
I Ανακοινώσεις

. . . . . .

II Προπαρασκευαστικές πράξεις

Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή

405η σύνοδος ολοµέλειας της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004

2004/C 108/01 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για το «Πράσινο Βιβλίο σχετικά µε τη
µετατροπή σε κοινοτική πράξη και τον εκσυγχρονισµό της σύµβασης της Ρώµης του 1980 για το εφαρµο-
στέο δίκαιο στις συµβατικές ενοχές» [COM(2002) 654 τελικό] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

2004/C 108/02 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την Ανακοίνωση της Επιτ-
ροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
και την Επιτροπή των Περιφερειών — Η προσαρµογή των πολιτικών για το ηλεκτρονικό επιχειρείν σε ένα
µεταβαλλόµενο περιβάλλον: τα διδάγµατα από την πρωτοβουλία Go Digital και οι µελλοντικές προκλήσεις
[COM(2003) 148 τελικό] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

2004/C 108/03 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την έγκριση των µηχανοκίνητων οχηµάτων και των
ρυµουλκουµένων τους και των συστηµάτων, κατασκευαστικών στοιχείων και χωριστών τεχνικών µονάδων που
προορίζονται για τα οχήµατα αυτά (αναδιατυπωµένη έκδοση)» [COM(2003) 418 τελικό — 2003/0153
(COD)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

2004/C 108/04 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την Πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχε-
τικά µε τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά των εκποµπών αερίων και σωµατιδιακών ρύπων από τους
κινητήρες ανάφλεξης µε συµπίεση που χρησιµοποιούνται σε οχήµατα, καθώς και κατά των εκποµπών αερίων
ρύπων από κινητήρες επιβαλλόµενης ανάφλεξης που τροφοδοτούνται µε φυσικό αέριο ή υγραέριο και χρησι-
µοποιούνται σε οχήµατα [COM(2003) 522 τελικό — 2003/0126 (COD)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης

EL
(Συνέχεια στην επόµενη σελίδα)

Περιεχόµενα ΣελίδαΑνακοίνωση αριθ.

Τιµή: 22 EUR

ISSN 1725-2415

Έκδοση
στην ελληνική γλώσσα

47ο έτος

C 108

Ανακοινώσεις και Πληροφορίες 30 Απριλίου 2004



2004/C 108/05 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Οι υποδοµές µεταφορών του
µέλλοντος: προγραµµατισµός και γειτονικές χώρες —βιώσιµη κινητικότητα— χρηµατοδότηση» . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

2004/C 108/06 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Προαγωγή των ανανεώσιµων
πηγών ενέργειας: µέσα δράσης και µηχανισµοί χρηµατοδότησης» . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45

2004/C 108/07 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση Κανονισµού του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1406/
2002, σχετικά µε τη σύσταση Ευρωπαϊκού Οργανισµού Ασφάλειας της Ναυσιπλοΐας» [COM(2003) 440
τελικό — 2003/0159 COD] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52

2004/C 108/08 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Πρόταση οδηγίας του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη ρύθµιση της χρησιµοποίησης των αεροπλάνων που υπάγον-
ται στο παράρτηµα 16 της σύµβασης για τη διεθνή πολιτική αεροπορία, τόµος 1 δεύτερο µέρος κεφάλαιο 3
δεύτερη έκδοση (1988)» [COM(2003) 524 τελικό — 2003/0309 COD] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55

2004/C 108/09 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη χρησιµοποίηση µισθωµένων οχηµάτων χωρίς οδηγό
στις εµπορευµατικές µεταφορές» [COM(2003) 559 τελικό — 2003/0221 (COD)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

2004/C 108/10 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2320/2002
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινών κανόνων στο πεδίο της ασφάλειας
της πολιτικής αεροπορίας» [COM(2003) 566 τελικό — 2003/0222 (COD)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57

2004/C 108/11 Γνωµοδοτηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση Κανονισµού του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τις µεταφορές αποβλήτων» [COM(2003) 379 τελικό —
2003/0139 (COD)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58

2004/C 108/12 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πρόταση κανονισµού
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για ορισµένα φθοριούχα αέρια του φαινοµένου του θερ-
µοκηπίου» [COM(2003) 492 — τελικό 0189/2003 COD] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62

2004/C 108/13 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού του
Συµβουλίου για την εγκαθίδρυση ενός καθεστώτος τοπικής διασυνοριακής κυκλοφορίας στα εξωτερικά χερ-
σαία σύνορα των κρατών µελών και την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την εγκαθίδρυση ενός
καθεστώτος τοπικής διασυνοριακής κυκλοφορίας στα προσωρινά εξωτερικά σύνορα µεταξύ κρατών µελών»
[COM 502-2003 τελικό — 2003/0148 CNS–2003/0194 (CNS)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65

2004/C 108/14 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Οι πολιτιστικές βιοµηχανίες
στην Ευρώπη» . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68

2004/C 108/15 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πρόταση οδηγίας του
Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ µε σκοπό να παραταθεί η δυνατότητα να επιτρέ-
πεται στα κράτη µέλη να εφαρµόζουν µειωµένους συντελεστές ΦΠΑ σε ορισµένες υπηρεσίες υψηλής έντασης
εργατικού δυναµικού» [COM(2003) 825 τελικό — 2003/0317 (CNS)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78

2004/C 108/16 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση Κανονισµού του
Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1673/2000 περί κοινής οργανώσεως της
αγοράς στον τοµέα του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή ινών»
[COM(2003) 701 τελικό — 2003/0275 (CNS)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80

Περιεχόµενα (συνέχεια) ΣελίδαΑνακοίνωση αριθ.

(Συνέχεια στην 3η σελίδα του εξωφύλλου)

EL



2004/C 108/17 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση Οδηγίας του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τις αθέµιτες εµπορικές πρακτικές των επιχειρήσεων προς τους
καταναλωτές στην εσωτερική αγορά και για την τροποποίηση των οδηγιών 84/450/ΕΟΚ, 97/7/ΕΚ και 98/
27/ΕΚ (οδηγία για τις αθέµιτες πρακτικές)» [COM(2003) 356 τελικό — 2003/0134 (COD)] . . . . . . . . . . . . . . . . 81

2004/C 108/18 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη συνεργασία µεταξύ των εθνικών αρχών που
είναι αρµόδιες για την επιβολή της νοµοθεσίας για την προστασία των καταναλωτών (“κανονισµός για τη
συνεργασία στον τοµέα της προστασίας των καταναλωτών”)» [COM(2003) 443 τελικό — 2003/0162
(COD)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86

2004/C 108/19 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την Έκθεση της Επιτροπής
«XXXIIη Έκθεση επί της πολιτικής ανταγωνισµού 2002» [SEC(2003) 467 τελικό] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90

2004/C 108/20 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού του
Συµβουλίου σχετικά µε τη σύσταση Ευρωπαϊκού Οργανισµού για τη διαχείριση της επιχειρησιακής συνεργα-
σίας στα εξωτερικά σύνορα» [COM(2003) 687 τελικό — 2003/0273 (CNS)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

2004/C 108/21 Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Η κατάσταση της απασ-
χόλησης στο γεωργικό τοµέα στην ΕΕ και στις υποψήφιες χώρες: Προοπτικές ∆ράσης έως το 2010» . . . . . . . . . . 101

Περιεχόµενα (συνέχεια) ΣελίδαΑνακοίνωση αριθ.

EL



II

(Προπαρασκευαστικές πράξεις)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ
ΕΠΙΤΡΟΠΗ

405Η ΣΥΝΟ∆ΟΣ ΟΛΟΜΕΛΕΙΑΣ ΤΗΣ 28ΗΣ ΚΑΙ 29ΗΣ ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 2004

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για το «Πράσινο Βιβλίο σχετικά
µε τη µετατροπή σε κοινοτική πράξη και τον εκσυγχρονισµό της σύµβασης της Ρώµης του 1980 για το

εφαρµοστέο δίκαιο στις συµβατικές ενοχές»

[COM(2002) 654 τελικό]

Στις 14 Ιανουαρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, η Επιτροπή
αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για το Πράσινο
Βιβλίο

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 12 Νοεµβρίου 2003, µε βάση εισηγητική έκθεση
του κ. J. PEGADO LIZ.

Κατά την 405η σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 29ης Ιανουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 65 ψήφους υπέρ και 1 αποχή την ακό-
λουθη γνωµοδότηση

1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Α. ΣΤΟΧΟΙ, ΛΟΓΟΣ ΥΠΑΡΞΗΣ ΚΑΙ ΕΠΙΚΑΙΡΟΣ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑΣ ΤΗΣ ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑΣ ΤΗΣ
ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

1.1 Ο κύριος στόχος που επιδιώκει η Επιτροπή µε την έκδοση του «Πράσινου Βιβλίου σχετικά µε τη µετατροπή
σε κοινοτική πράξη και τον εκσυγχρονισµό της Σύµβασης της Ρώµης του 1980 για το εφαρµοστέο δίκαιο στις
συµβατικές ενοχές» [COM(2002) 654 τελικό της 14.1.2003], στο εξής αναφερόµενο απλά ως «Πράσινο Βιβλίο»,
είναι «η έναρξη ευρέων διαβουλεύσεων µε τους ενδιαφερόµενους κύκλους σχετικά µε ορισµένα νοµικά ζητήµατα»
που αφορούν την εν λόγω µετατροπή και εκσυγχρονισµό. Παράλληλα δηλώνει ρητά ότι η ίδια η Επιτροπή «δεν
έχει λάβει θέση ούτε σχετικά µε την ανάγκη εκσυγχρονισµού της σύµβασης της Ρώµης ούτε σχετικά µε την ανάγκη
µετατροπής της σε κοινοτική πράξη».

1.2 Αντίθετα, η ΕΟΚΕ, στα πλαίσια των αρµοδιοτήτων της ως συµβουλευτικού οργάνου, έχει σκοπό από εδώ
και στο εξής να υποστηρίξει επί της αρχής τη µετατροπή της Σύµβασης της Ρώµης (στο εξής ΣΡ) σε κοινοτική
πράξη, καθώς και τον εκσυγχρονισµό των διατάξεών της, µε πλήρη επίγνωση του ότι, κατά τον τρόπο αυτόν, ανα-
λαµβάνει πλήρως το συµβουλευτικό της ρόλο σε έναν τοµέα που έχει θεµελιώδη σηµασία, όχι µόνο για τη
ρύθµιση καθοριστικών πτυχών της υλοποίησης της εσωτερικής αγοράς, αλλά επίσης —και µάλιστα κατά κύριο
λόγο— για τη δηµιουργία µιας ευρωπαϊκής κοινωνίας των πολιτών ως καθοριστικής πτυχής του χώρου ελευθε-
ρίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης (1).

30.4.2004 C 108/1Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) Βλέπε ερώτηση 2 του Πράσινου Βιβλίου (ΠΒ).



1.3 Η ΕΟΚΕ, σε πολλές γνωµοδοτήσεις της, έχει ήδη υποστηρίξει τη σκοπιµότητα της διεξαγωγής ενός προ-
βληµατισµού σχετικά µε τον επίκαιρο χαρακτήρα των κανόνων της Σύµβασης της Ρώµης και σχετικά µε τις διάφο-
ρες δυσκολίες που αντιµετωπίζονται κατά την εφαρµογή της, όσον αφορά διάφορες πτυχές, γενικές ή κατά
τοµείς (2).

1.4 Όσον αφορά τη µετατροπή της σε κοινοτική πράξη, µε τις νέες δυνατότητες που παρέχει η Συνθήκη του
Άµστερνταµ ως προς τη δηµιουργία ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης, οι οποίες αναπτύχθηκαν
περαιτέρω στο Σχέδιο ∆ράσης της Βιέννης που υιοθέτησε το Συµβούλιο το 1998 (3), και συγκεκριµενοποιήθηκαν
στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε τον Οκτώβριο του 1999, η ΕΟΚΕ δεν µπορεί παρά να επαναλάβει αυτά
που ήδη έχει τονίσει σχετικά µε το ζήτηµα στις γνωµοδοτήσεις της για τη µετατροπή της Σύµβασης των Βρυ-
ξελλών σε κοινοτική πράξη, για τον σηµερινό κανονισµό 44/2001/ΕΚ της 22.1.2000 (4), καθώς και για την Ανα-
κοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε το ευρωπαϊκό δίκαιο των συµβάσεων (5).

1.4.1 Στην πρώτη από τις γνωµοδοτήσεις αυτές, τονίζεται ειδικότερα ότι η ΕΟΚΕ χαιρετίζει το γεγονός ότι η
Επιτροπή αποφάσισε τη µετατροπή της Σύµβασης σε σχέδιο Κανονισµού, δεδοµένου ότι ένας κανονισµός άµεσης
εφαρµογής αποτελεί σηµαντική πρόοδο, «κυρίως στο µέτρο όπου προσφέρει περισσότερη νοµική ασφάλεια […]
Επιπλέον, το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο µπορεί να διασφαλίσει την ενιαία εφαρµογή των διατάξεων των κανονισµών
σε όλα τα κράτη µέλη.»

1.4.2 Στη δεύτερη από τις προαναφερόµενες γνωµοδοτήσεις, δηλώνεται ότι είναι «αναµφισβήτητο ότι οι διε-
θνείς παράγοντες αντιλαµβάνονται την ανάγκη ενός χρησιµοποιήσιµου, σταθερού και προβλέψιµου καθολικού
πλαισίου, που θα ευνοεί την ασφάλεια και την αξιοπιστία των συναλλαγών, καθώς και την τήρηση των εκάστοτε
εφαρµοστέων διατάξεων και αρχών της διεθνούς δηµόσιας τάξης, που εντάσσονται στις µεγάλες διεθνείς συµβά-
σεις και στο εθιµικό δίκαιο».

1.4.3 Η ΕΟΚΕ, λοιπόν, επαναλαµβάνει, σχετικά µε την υπό εξέταση πρωτοβουλία της Επιτροπής, την ίδια
ακριβώς θετική άποψη που είχε διατυπώσει όσον αφορά τη µετατροπή της Σύµβασης των Βρυξελλών σε κοινοτικό
κανονισµό και τονίζει, επίσης, την ανάγκη νοµικής συνοχής, η οποία συνηγορεί υπέρ µιας λύσης της ιδίας
φύσεως.

1.5 Η ΕΟΚΕ φρονεί, εξάλλου, ότι η Επιτροπή διαθέτει ήδη επαρκή στοιχεία, που έχουν συλλεχθεί από διαφό-
ρους φορείς (6), και ειδικότερα εντός προαναφερόµενων γνωµοδοτήσεων της ΕΟΚΕ, τα οποία της επιτρέπουν να
προωθήσει την υλοποίηση µιας πρωτοβουλίας που όχι µόνο έχει κάθε λόγο ύπαρξης, αλλά και που, για λόγους
επικαιρότητας συνδεόµενους και µε την προσεχή ένταξη δέκα ακόµη κρατών µελών, θα ήταν σκόπιµο να µην
αναβληθεί πλέον άλλο.
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(2) Βλέπε κυρίως τις γνωµοδοτήσεις για την πρόταση κανονισµού για τη διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την εκτέλεση
αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις (ΕΕ C 117 της 26.4.2000), για την πρωτοβουλία της Ο∆Γ για την έκδοση
κανονισµού του Συµβουλίου για τη συνεργασία µεταξύ των δικαστηρίων των κρατών µελών κατά τη διεξαγωγή αποδείξεων
σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις (ΕΕ C 139 της 11.5.2001), για την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη
δηµιουργία ενός ευρωπαϊκού δικαστικού δικτύου για αστικές και εµπορικές υποθέσεις (ΕΕ C 139 της 11.5.2001), για την
πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την επίδοση και την κοινοποίηση στα κράτη µέλη δικαστικών και εξωδίκων πράξεων
σε αστικές ή εµπορικές υποθέσεις (ΕΕ C 368 της 20.12.1999), για την Πρόταση Κανονισµού για τη θέσπιση Ευρωπαϊκού
Εκτελεστού Τίτλου (ΕΕ C 85 της 8.4.2003), για την «Έκθεση της Επιτροπής για την εφαρµογή της Οδηγίας 93/13/ΕΟΚ σχε-
τικά µε τις καταχρηστικές ρήτρες των συµβάσεων που συνάπτονται µε καταναλωτές» (ΕΕ C 116 της 20.4.2001), για το
Πράσινο Βιβλίο για ευρωπαϊκή διαδικασία έκδοσης ευρωπαϊκής διαταγής πληρωµής και µέτρα απλούστευσης και επιτάχυνσης
της εκδίκασης των µικροδιαφορών [COM(2002) 746 τελικό — ΕΕ C 220/2 της 16.9.2003].

(3) ΕΕ C 19 της 23.1.1999.
(4) ΕΕ C 117 της 26.4.2000.
(5) ΕΕ C 241 της 7.10.2002.
(6) Μεταξύ των οποίων επισηµαίνονται οι εργασίες του Ευρωπαϊκού Οµίλου Ιδιωτικού ∆ιεθνούς ∆ικαίου (http://www.drt.uc-

l.ac.be/gedip).



1.6 Πράγµατι, µε βάση τις προόδους που έχουν ήδη σηµειωθεί ή που βρίσκονται υπό εξέλιξη, σε θέµατα
ουσίας και διαδικασίας, όπως είναι, µεταξύ άλλων (7), η Ανακοίνωση της Επιτροπής για το ευρωπαϊκό δίκαιο των
συµβάσεων (8) και η πράξη Ρώµη II σχετικά µε το εφαρµοστέο δίκαιο στις εξωσυµβατικές ενοχές (9), κρίνεται σκό-
πιµο, όλες οι πτυχές του Ιδιωτικού ∆ιεθνούς ∆ικαίου (Ι∆∆) που περιλαµβάνονται στις διάφορες πράξεις και
έγγραφα που προαναφέρονται να συνδεθούν, τουλάχιστον, κατά τρόπο συστηµατικό σε µία ενιαία πράξη, άµεσα
εφαρµοστέα σε όλα τα κράτη µέλη, ούτως ώστε να εξασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή σε όλα τα κράτη µέλη
των ιδίων κανόνων συνδέσεως (ή κανόνων συγκρούσεως νοµοθεσιών).

Β. Ο ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΟΣ ΑΝΤΙΚΤΥΠΟΣ ΤΗΣ ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑΣ

1.7 Πέρα από τις άκρως τεχνικονοµικές πτυχές που απορρέουν από τον εκσυγχρονισµό της Σύµβασης της
Ρώµης και τη µετατροπή της σε κοινοτική πράξη, η Επιτροπή δικαίως ανησυχεί για τον κοινωνικό και οικονοµικό
αντίκτυπο της πρωτοβουλίας, σε σχέση µε διάφορα ζητήµατα που προκύπτουν από την εφαρµογή διαφόρων
διατάξεων της εν λόγω πράξης.

1.8 Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται τις ανησυχίες της Επιτροπής και, κατά την εκτίµηση στην οποία προβαίνει για τις
προτάσεις εκσυγχρονισµού της διατύπωσης της Σύµβασης, δεν παραλείπει να λάβει υπόψη τα διαθέσιµα στοιχεία
σχετικά µε τον αντίκτυπο των προβλεπόµενων µέτρων, ειδικότερα δε όσον αφορά τοµεακές πτυχές όπως οι ασφά-
λειες, οι µισθώσεις ή το εργατικό δίκαιο, ή ακόµη, όσον αφορά τις επιχειρήσεις και ειδικότερα τις µικρές ή µεσαίες
επιχειρήσεις και τους καταναλωτές.

1.9 Εντούτοις, σε γενικές γραµµές, η ΕΟΚΕ επιθυµεί να τονίσει ήδη την πεποίθησή της ότι ο εκσυγχρονισµός
των µηχανισµών του Ι∆∆, µέσω της ενοποίησής τους σε ενιαία κοινοτική πράξη, θα έχει εξαιρετικά θετικό αντί-
κτυπο για τις οικονοµικές και κοινωνικές σχέσεις στον κοινοτικό χώρο, δεδοµένου ότι θα συµβάλει στην οµογενο-
ποίηση των κανόνων συνδέσεως και, εποµένως, στη δηµιουργία ασφάλειας και εµπιστοσύνης.

1.10 Η εύρυθµη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, και ειδικότερα η ελεύθερη κυκλοφορία και το δικαίωµα
εγκατάστασης φυσικών και νοµικών προσώπων, προϋποθέτει την προώθηση της ασφάλειας δικαίου, η οποία θα
επιφέρει σταθερότητα στις νοµικές σχέσεις και, ως εκ τούτου, την υποχρεωτική ίση αντιµετώπιση των εν λόγω
σχέσεων σε οποιοδήποτε από τα κράτη της Ευρωπαϊκής Ένωσης (παρότι, βέβαια, µε τα προφανή όρια της δηµό-
σιας τάξης που ορίζει το κάθε κράτος).

1.10.1 Η επιθυµία αυτή θα επεκταθεί στην προστασία των θεµιτών προσδοκιών όλων εκείνων που συνάπτουν
συµβατικές σχέσεις που εµπεριέχουν στοιχεία αλλοδαπότητας, γεγονός που θα εγγυάται και την ασφάλεια του
εφαρµοστέου σε αυτές δικαίου. Από την άλλη πλευρά, η σταθερότητα αυτή θα είναι οπωσδήποτε επωφελής εάν
επιτευχθεί η οµοιόµορφη εκτίµηση των νοµικών καταστάσεων και των συµβατικών σχέσεων στα διάφορα κράτη
της Ένωσης. Και η πορεία προς την οµοιοµορφία αυτή θα διευκολυνθεί, χωρίς αµφιβολία, µε την ενοποίηση των
κανόνων συνδέσεως, των κανόνων εκείνων που προφυλάσσουν από συγκρούσεις νόµων ή τις αναιρούν.

30.4.2004 C 108/3Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(7) Μεταξύ των οποίων επισηµαίνονται: οι κανονισµοί (ΕΚ) αριθ. 1346/2000, (ΕΚ) αριθ. 1347/2000 και (ΕΚ) αριθ. 1348/2000
της 29ης Μαΐου 2000, σχετικά µε τις διαδικασίες αφερεγγυότητας, την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαµικές δια-
φορές και διαφορές γονικής µέριµνας, την επίδοση και κοινοποίηση δικαστικών και εξωδίκων πράξεων σε αστικές ή εµπορικές
υποθέσεις (ΕΕ L 160 της 30.6.2000), ο κανονισµός ΕΚ αριθ. 1206/2001 της 28ης Μαΐου 2001, σχετικά µε τη διεξαγωγή
αποδείξεων σε αστικές ή εµπορικές υποθέσεις (ΕΕ L 174 της 27.6.2001), η πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά
µε τον Ευρωπαϊκό Εκτελεστό Τίτλο [COM(2002) 159 τελικό], η Πράσινη Βίβλος για τους εναλλακτικούς τρόπους επίλυσης
των διαφορών αστικού και εµπορικού δικαίου [COM(2002) 196 τελικό της 19.4.2002], η Πράσινη Βίβλος για την αστική
ευθύνη λόγω ελαττωµατικών προϊόντων (COM(1999) 396 τελικό της 28.7.1999), η οδηγία 2000/35/ΕΚ της 29ης Ιουνίου
για την καταπολέµηση των καθυστερήσεων πληρωµών στις εµπορικές συναλλαγές (ΕΕ L 200 της 8.8.2000), η οδηγία
2002/65/ΕΚ της 23ης Σεπτεµβρίου 2002 σχετικά µε την εξ αποστάσεως εµπορία χρηµατοοικονοµικών υπηρεσιών (ΕΕ L
271 της 9.10.2002), η οδηγία 1999/44/ΕΚ της 25ης Μαΐου 1999 σχετικά µε ορισµένες πτυχές της πώλησης και των
εγγυήσεων καταναλωτικών αγαθών (ΕΕ L 171 της 7.7.1999), η οδηγία 97/7/ΕΚ, της 20ής Μαΐου1995 για την προστασία
των καταναλωτών κατά τις εξ αποστάσεως συµβάσεις (ΕΕ L 144 της 4.6.1997), η Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την
Κωδικοποίηση του κοινοτικού κεκτηµένου [COM(2001) 645 τελικό], η απόφαση 2003/48/∆ΕΥ του Συµβουλίου, της
19.12.2002, σχετικά µε την αστυνοµική και δικαστική συνεργασία για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας (ΕΕ L 16 της
22.1.2003), η οδηγία 2002/8/ΕΚ της 27.1.2003, σχετικά µε την πρόσβαση στη δικαιοσύνη επί διασυνοριακών διαφορών
(ΕΕ L 26 της 31.1.2003), η οδηγία 98/27/ΕΚ της 19.5.1998, σχετικά µε τις αγωγές παραλείψεως (ΕΕ L 166 της
11.6.1998).

(8) Βλέπε το Σχέδιο ∆ράσης για ένα συνεκτικότερο ευρωπαϊκό δίκαιο των συµβάσεων, Ανακοίνωση της Επιτροπής
COM(2003) 68 τελικό, της 12.2.2003.

(9) Βλέπε εγγρ. COM(2003) 427 τελικό, της 22.7.2003 — http://europe.eu.int/comm/dgs/justice_home/index_en.htm



1.10.2 Επιτυγχάνεται έτσι µια µονοσήµαντη θεώρηση της αυτής σχέσης, που εδραιώνει την ασφάλεια δικαίου
όσον αφορά τους κανόνες που την διέπουν, µε προφανή οφέλη για τον προγραµµατισµό του εµπορικού βίου και
τη γεωγραφική επέκτασή του, εφόσον θα έχουν πλέον αρθεί οι ανησυχίες ως προς την τροποποίηση των κανόνων
που διέπουν τις συµβατικές σχέσεις (10). Παράλληλα, αποτρέπεται και το φαινόµενο που καλείται forum shopping
(άγρα δικαστηρίου) (11).

1.10.3 Πέραν αυτού, η ενοποίηση των κανόνων συνδέσεως θα ενισχύσει την προβλεψιµότητα ως προς τους
κανόνες που θα διέπουν τις συµβατικές σχέσεις µεταξύ ιδιωτών, γεγονός που θα συµβάλει οπωσδήποτε στην
αύξηση της ευελιξίας και της ευρωστίας του εµπορικού βίου, δεδοµένου ότι οι διάφοροι φορείς, εάν έχουν λιγότε-
ρους φόβους ως προς το µέλλον των σχέσεών τους, θα καθίστανται περισσότερο τολµηροί (12).

Γ. ΜΕΘΟ∆ΟΛΟΓΙΚΑ ΖΗΤΗΜΑΤΑ — ΤΟ ΕΡΩΤΗΜΑΤΟΛΟΓΙΟ

1.11 Το Πράσινο Βιβλίο απευθύνεται κατά κύριο λόγο σε νοµικούς, ειδικότερα δε στα Πανεπιστήµια και τους
δικαστές, τις επιχειρήσεις και τους οργανισµούς και συλλόγους προστασίας των πολιτών, ιδίως των καταναλωτών.
Υπό το πρίσµα αυτό αποκτά νόηµα το προτεινόµενο ερωτηµατολόγιο, το οποίο καλύπτει, σχεδόν εξ ολοκλήρου,
τα ζητήµατα που προκύπτουν από την εφαρµογή της Σύµβασης της Ρώµης.

1.12 Από την πλευρά της, η ΕΟΚΕ προτίθεται να οµαδοποιήσει ανά κύρια θέµατα τις ερωτήσεις που τίθενται,
διακρίνοντας, αφενός, τα γενικά ζητήµατα και, αφετέρου, τις ειδικές προτάσεις. Αυτός είναι και ο τρόπος κατά
τον οποίο έχει διαρθρωθεί η παρούσα γνωµοδότηση.

1.13 Λαµβάνοντας υπόψη την ευρεία πληροφόρηση που παρέχει το Πράσινο Βιβλίο και από άποψη θεωρίας
του δικαίου και από άποψη νοµολογίας, η ΕΟΚΕ, προκειµένου να αιτιολογήσει τα διάφορα ζητήµατα που ενδέχε-
ται να τεθούν από τη ΣΡ και να στηρίξει θεωρητικά τις εναλλακτικές λύσεις που προτείνονται, για λόγους συντο-
µίας, δεν επαναλαµβάνει όλα τα επιχειρήµατα που µπορούν να προβληθούν, αλλά περιορίζεται, συχνά, στο να
παραθέσει τα πλεονεκτήµατα που παρουσιάζουν οι µέθοδοι επίλυσης που προτείνει.

1.14 Εντούτοις, ως τελική σύνθεση, η ΕΟΚΕ επιχειρεί να δώσει µια συνοπτική απάντηση στην καθεµιά από τις
ερωτήσεις που θέτει η Επιτροπή, λαµβάνοντας όµως την πρωτοβουλία να προβάλει και άλλα ερωτήµατα και να
διατυπώσει συστάσεις σχετικά µε τις µελλοντικές εργασίες της Επιτροπής, µε την πρόθεση να συµβάλει στην
κατάρτιση και υιοθέτηση µίας πράξης που θα ανταποκρίνεται στις σηµερινές ανάγκες επί του θέµατος.
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(10) Το τυπικό που χαρακτηρίζει το ιδιωτικό διεθνές δίκαιο ευνοεί, εξάλλου, τις προσπάθειες ενοποίησης, δεδοµένου ότι η ορθή
εφαρµογή των κανόνων του είναι συχνά ανεξάρτητη από τις ειδικές περιστάσεις της κάθε εθνικής κοινότητας. Ακόµη περισ-
σότερο δε στον τοµέα των συµβάσεων, δεδοµένου ότι οι προθέσεις των εµπλεκοµένων τείνουν να ταυτίζονται, ανεξάρτητα
από τη γεωγραφική τους θέση. Αυτό δεν εµποδίζει την αποτυχία ορισµένων ρυθµιστικών και ουσιαστικών στόχων, αλλά και
γι' αυτούς υπάρχει µια διαδεδοµένη συναίνεση εντός της Κοινότητας, και αποµένει η έρευνα για το κατά πόσον οι υφιστάµε-
νες ρυθµίσεις είναι κατάλληλες για τα επιδιωκόµενα ουσιαστικά αποτελέσµατα, όπως στην περίπτωση της προστασίας του
µέρους που θεωρείται ασθενέστερο. Για την έρευνα αυτήν, θα µπορούσαν επίσης να χρησιµοποιηθούν, κατ' αναλογίαν, οι
πρόσφατες σκέψεις που διατυπώθηκαν σχετικά µε τον κανονισµό «Βρυξέλλες Ι».

(11) Εξάλλου, η ενοποίηση των κανόνων σύνδεσης, καταργώντας το φαινόµενο της επιλογής δικαιοδοσίας ανάλογα µε το δίκαιο
που θεωρείται εφαρµοστέο από το κάθε σύστηµα εθνικού Ι∆∆, παρέχει επίσης τη δυνατότητα ενίσχυσης των στόχων της ενο-
ποίησης των κανόνων που διέπουν τη διεθνή δικαιοδοτική αρµοδιότητα, δεδοµένου ότι καθιστά αδιάφορη την επιλογή της
δικαιοδοτικής αρχής ενώπιον της οποίας ασκείται η αγωγή, µεταξύ εκείνων που µπορεί, ενδεχοµένως, να επιλέξει ο ενδιαφε-
ρόµενος, τουλάχιστον από την άποψη του δικαίου που η αρχή αυτή θα εφαρµόσει, γεγονός το οποίο όχι µόνο προωθεί την
ενοποίηση της αγοράς, αλλά προσδίδει και ευελιξία στην εµπορική δραστηριότητα της ενιαίας αγοράς. Πρόκειται για ένα
ακόµη στοιχείο που συνηγορεί υπέρ της συµπληρωµατικότητας των δύο κλάδων του ιδιωτικού διεθνούς δικαίου που ενδέχε-
ται να έρθουν σε σύγκρουση, παρότι επιβεβαιώνεται η διαφορά αξιών και στόχων που ο καθένας από αυτούς επιδιώκει,
δεδοµένου ότι ασχολούνται επίσης µε διαφορετικά προβλήµατα, από τα οποία προκύπτουν και διαφορετικά ρυθµιστικά
ζητήµατα. Εποµένως, το γεγονός ότι ο τόπος άσκησης της αγωγής θα είναι αδιάφορος, θα προωθήσει οπωσδήποτε την κυκ-
λοφορία και την εγκατάσταση προσώπων και συµφερόντων σε διαφορετικούς τόπους, δηλαδή θα προωθήσει µια πραγµατική
κινητικότητα εντός της κοινής αγοράς, η οποία θα στηρίζεται σε πραγµατικές ανάγκες, χωρίς ωστόσο να την προκαλεί απο-
κλειστικά και µόνον επειδή σε κάποια συγκεκριµένη χώρα θα θεωρείται εφαρµοστέο ένα ευνοϊκότερο δίκαιο.
Πρβλ. M. GIULIANO, P. LAGARDE, op. cit., σ. 5, όπου τονίζεται ότι η ενοποίηση των κανόνων συνδέσεως για τις συµβά-
σεις «θα αποτελέσει τη φυσική προέκταση της Σύµβασης για τη δικαιοδοσία και την εκτέλεση αποφάσεων», καθώς και
M. GIULIANO, op. cit., loc.cit., όπου υπογραµµίζεται ότι η ΣΡ θα µπορούσε να αποτελέσει το «φυσικό συµπλήρωµα» της
Σύµβασης των Βρυξελλών του 1968, στο µέτρο που θα αποτρέπει το φαινόµενο της άγρας δικαστηρίου, που η Σύµβαση
των Βρυξελλών δεν απαγόρευε ρητά σε θέµατα συµβάσεων.

(12) Πρβλ. M. GIULIANO, P. LAGARDE, Έκθεση σχετικά µε τη σύµβαση για το εφαρµοστέο δίκαιο στις συµβατικές ενοχές,
της 19ης Ιουνίου 1980, ΕΕ C 199 της 27.7.1987, σ. 4· και επίσης M. GIULIANO, Osservazioni introduttive, in Verso
una disciplina comunitaria della legge applicabile ai contratti, Pádua, 1983, σ. ΧΧΙ, όπου προτείνεται η εύγλωττη µετα-
φορά, σύµφωνα µε την οποία η Σύµβαση της Ρώµης θα έπρεπε να θεωρείται ως «κάρτα µέλους» του κοινού χώρου
δικαιοσύνης, η οποία αποβλέπει στην εξασφάλιση στα φυσικά και νοµικά πρόσωπα που δραστηριοποιούνται εντός των ορίων
της Κοινότητας ενός υψηλότερου βαθµού ασφάλειας δικαίου για τις συµβατικές τους σχέσεις, τόσο στο εσωτερικό του
χώρου αυτού όσο και έναντι του εξωτερικού, και η οποία συµβάλλει στη διευκόλυνση της λειτουργίας της κοινής αγοράς.



2. Η ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ ΚΑΙ Η ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗ ΠΡΑΞΗ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΘΟΥΝ

2.1 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι η νοµική βάση για την παρούσα πρωτοβουλία θα πρέπει να είναι, όπως προτείνει η
Επιτροπή, και για τους αυτούς λόγους, τα άρθρα 61, εδάφιο γ), και 65, εδάφιο β), της Συνθήκης, δεδοµένου ότι
η πρωτοβουλία αυτή δεν θίγει τις αρχές της επικουρικότητας και της αναλογικότητας, αντιθέτως µάλιστα συµ-
µορφώνεται πλήρως προς αυτές.

2.2 Όσον αφορά την κοινοτική πράξη που θα πρέπει να χρησιµοποιηθεί, η ΕΟΚΕ προκρίνει, χωρίς καµία αµφι-
βολία, την επιλογή του Κανονισµού, ο οποίος αντιπροσωπεύει την καταλληλότερη πράξη για τη φύση των υπό
εξέταση ρυθµίσεων και για τον επιδιωκόµενο στόχο της ασφάλειας ερµηνείας και εφαρµογής τους, είτε από τις
διάφορες αρµόδιες εθνικές δικαστικές αρχές, είτε από τις επιχειρήσεις και από τους ιδιώτες κατά τις συναλλαγές
τους.

3. ΟΙ ΑΡΧΕΣ ΠΟΥ ∆ΙΑΜΟΡΦΩΝΟΥΝ ΤΗ ΣΥΜΒΑΣΗ ΚΑΙ Η ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΣΗ ΤΟΥΣ

3.1 Η ΣΡ στηρίζεται σε ορισµένες θεµελιώδεις αρχές και αξίες που αποτελούν µέρος της πατροπαράδοτης
παράδοσης και της κοινής κληρονοµιάς που χαρακτηρίζουν το νοµικό σύστηµα ενός κράτους δικαίου, και µεταξύ
των οποίων επισηµαίνονται οι εξής:

— η αρχή της αυτονοµίας της βουλήσεως των ιδιωτών στο Ι∆∆, δηλαδή η αναγνώριση της βούλησης των µερών
ως βασικού στοιχείου σύνδεσης·

— η σηµασία ορισµένων κανόνων αναγκαστικού δικαίου που αποβλέπουν στην προστασία συµφερόντων δηµόσιας
τάξης·

— η αρχή της σταθερότητας του διεθνούς νοµικού βίου: η ενοποιητική πρόθεση (µε τις επιδράσεις της επί της
ενιαίας ερµηνείας) και η αρχή της favor negotii ή της favor validitatis, για θέµατα τύπου των συµβάσεων και
δικαιοπρακτικής ικανότητας· η αρχή της προστασίας των φαινοµένων/της εµπιστοσύνης·

— η προστασία των προσδοκιών και της ασφάλειας δικαίου: η τάση να θεωρείται εφαρµοστέο το δίκαιο που συν-
δέεται στενότερα µε τη σύµβαση (προσανατολισµός οικουµενικού χαρακτήρα, που θα ευνοήσει οπωσδήποτε
την αρµονία των δικαστικών αποφάσεων)· η σηµασία του δικαίου που ισχύει στον οικονοµικό και κοινωνικό
χώρο των µερών (Umweltsrecht), µε την συνεπακόλουθη συµπληρωµατική ή εναλλακτική επιλογή του δικαίου
που ισχύει στον τόπο διαµονής του ενός ή και των δύο µερών (για θέµατα ύπαρξης και εγκυρότητας της
σύµβασης).

3.2 Σε επίπεδο ουσιαστικού δικαίου, οι νοµοθεσίες προβλέπουν ρυθµίσεις για την προστασία του καταναλωτή
ή του λεγόµενου ασθενέστερου µέρους (εργαζόµενος, ασφαλιζόµενος ή αντισυµβαλλόµενος), στην πραγµατι-
κότητα όχι µε το σκοπό να τον ευνοήσουν µε αυξηµένα οφέλη που να υπερβαίνουν εκείνο που θα του απέδιδε η
δικαιοσύνη, αλλά µάλλον προκειµένου να αποκατασταθεί η ισορροπία και η αναλογία που χαρακτηρίζουν το ενο-
χικό αντικείµενο οποιασδήποτε συµβατικής σχέσης. Έτσι και στο χώρο του Ι∆∆, ο προσανατολισµός προς την προ-
στασία του λεγόµενου ασθενέστερου µέρους ανταποκρίνεται αποκλειστικά στο στόχο να εξασφαλίζεται η πραγµα-
τική τήρηση των κανόνων συνδέσεως στα θέµατα αυτά ως προς τους στόχους τους, ώστε να αποτρέπεται η
διαστρέβλωση του δικαίου που διέπει τις συγκρούσεις νόµων η οποία θα µπορούσε να προκύψει από την επιλογή
της αρµόδιας νοµοθεσίας, στην περίπτωση όπου η επιλογή αυτή, υπό την πρόφαση της αυτονοµίας της βουλή-
σεως, θα κάλυπτε στην πραγµατικότητα µια µονοµερή επιλογή του δικαίου που διέπει τη σύµβαση (lex contrac-
tus) εκ µέρους του ισχυρότερου µέρους (λ.χ. του επαγγελµατία, του αφεντικού, του εργοδότη κ.λπ.).

3.3 Πέραν αυτού, µε την προσφυγή σε κανόνες αναγκαστικής και άµεσης εφαρµογής, επιχειρείται να εξασφαλι-
στεί όχι µόνο η εφαρµογή της ανταλλακτικής δικαιοσύνης που χαρακτηρίζει τις συµβάσεις, αλλά επίσης και η µη
παραγνώριση ορισµένων ουσιαστικών στόχων, δηµόσιας φύσεως, οι οποίοι ενδέχεται να έρχονται σε αντίθεση προς
την οικονοµική και κοινωνική οργάνωση των ευρωπαϊκών εθνών, ενώ παράλληλα θα µπορούν να υλοποιηθούν στό-
χοι που απορρέουν από την διανεµητική δικαιοσύνη.
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3.4 Οι προσανατολισµοί αυτοί, που ενυπάρχουν, µέχρις ενός σηµείου, στο Ι∆∆, ανταποκρίνονται στη βούληση
της ασφάλειας δικαίου και δεν εµποδίζουν, γενικά, την αρµονία των αποφάσεων, ακόµη και σε σχέση µε τρίτα
κράτη, και, εποµένως, ούτε και τη βούληση για µια τάση οικουµενικής εµβέλειας των επιλεγόµενων συνδέσεων. Με
την επιφύλαξη της εξαίρεσης που αφορά την ανάγκη εξασφάλισης ορισµένων συµφερόντων δηµόσιας τάξης, ή την
ανάγκη εφαρµογής ορισµένων προστατευτικών κανόνων, είτε αυτοί απορρέουν από τη µεταφορά του κοινοτικού
δικαίου (13) είτε όχι, η ΕΟΚΕ φρονεί ότι ο νέος κοινοτικός Κανονισµός για τα θέµατα αυτά θα πρέπει να εξακο-
λουθήσει να βασίζεται, κατά κύριο λόγο, στις παραπάνω αρχές και αξίες.

4. ΚΥΡΙΟΤΕΡΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

4.1 Οι ερωτήσεις που τίθενται σχετικά µε την εφαρµογή της ΣΡ και το µέλλον της µπορούν να διακριθούν σε
ενδογενούς προέλευσης και εξωγενούς προέλευσης. Οι ερωτήσεις ενδογενούς προέλευσης απορρέουν από τους
ίδιους τους κανόνες της ΣΡ και από τις αξιολογικές επιλογές που τους υπαγόρευσαν, καθώς και από τη µεθοδο-
λογία που ακολουθήθηκε. Οι ερωτήσεις εξωγενούς προέλευσης προκύπτουν, λόγου χάρη, από τη σχέση της
Σύµβασης µε το κοινοτικό δίκαιο και µε άλλες πράξεις του δηµοσίου διεθνούς δικαίου (είτε που έχουν ήδη
ολοκληρωθεί είτε που βρίσκονται υπό προετοιµασία), κυρίως δε εκείνες που έχουν στόχο την ενοποίηση των κανό-
νων σύνδεσης ή του ουσιαστικού δικαίου στον τοµέα των συµβάσεων (14), καθώς επίσης και από τη σχέση που
πρέπει να θεσπιστεί µεταξύ της ΣΡ και του κανονισµού «Βρυξέλλες Ι» (15).

4.2 ∆ιάρθρωση

4.2.1 Η διάρθρωση της ΣΡ ακολουθεί το σύνηθες πρότυπο των συµβάσεων ενοποίησης κανόνων συνδέσεως.
Μετά από τον ορισµό του ουσιαστικού πεδίου εφαρµογής της και αφού δηλώνεται ο οικουµενικός χαρακτήρας
της Σύµβασης —δεδοµένου ότι η εφαρµογή της ισχύει και όταν οι κανόνες της καθορίζουν ως εφαρµοστέο το
δίκαιο µη συµβαλλόµενου κράτους—, ακολουθούν οι κανόνες συνδέσεως. Εντούτοις, η θέση ορισµένων κανόνων
στη δοµή της Σύµβασης έχει δηµιουργήσει κάποιες επιφυλάξεις.

4.2.2 Για παράδειγµα, κατά πρώτο λόγο, µετά από τον κανόνα του άρθρου 3, ο γενικός κανόνας σύνδεσης
του άρθρου 4 καλύπτει ήδη ορισµένους ειδικούς κανόνες που αφορούν συµβάσεις µε αντικείµενο ακίνητα και
συµβάσεις µεταφοράς εµπορευµάτων. ∆εδοµένου ότι, για ορισµένες συµβάσεις, δικαιολογείται η εξέτασή τους σε
αυτόνοµα άρθρα, κρίνεται σκόπιµο να αναθεωρηθεί το διττό αυτό κριτήριο κατανοµής των ειδικών κανόνων,
τουλάχιστον όσον αφορά τη µεταφορά εµπορευµάτων (στην περίπτωση που θα αποφασιστεί η διατήρηση του
κανόνα αυτού — βλέπε κατωτέρω), προκειµένου να αναγνωριστεί ο διαφορετικός βαθµός ειδίκευσης που υφίστα-
ται.

4.2.3 Κατά δεύτερο λόγο, µεταξύ κανόνων πλησιέστερων προς ζητήµατα που άπτονται καθαρά του Ι∆∆,
εµφανίζονται γενικοί κανόνες σχετικά µε το µεταβατικό δίκαιο και µε την ενιαία ερµηνεία. Κρίνεται, λοιπόν, ότι θα
πρέπει να επανεξεταστεί η θέση της ενσωµάτωσης των κανόνων αυτών στη δοµή του κανονισµού.

4.3 Ουσιαστικό πεδίο εφαρµογής (άρθρο 1, παράγραφος 2)

4.3.1 Η ΣΡ δεν επεκτείνει την ενοποίηση σε όλα τα θέµατα σύγκρουσης νόµων στον τοµέα των συµβάσεων.
Παραµένουν, για παράδειγµα, εκτός του πεδίου εφαρµογής της οι συµβατικές ενοχές που ενδέχεται να προκύψουν
στον τοµέα του οικογενειακού και κληρονοµικού δικαίου, οι ενοχές που προκύπτουν από αξιόγραφα, το δίκαιο
των εταιριών, οι ενοχές που συνδέονται µε δραστηριότητες εκπροσώπησης ή διαµεσολάβησης, καθώς και τα
ζητήµατα που συνδέονται µε trust και µε ασφαλιστικές συµβάσεις που καλύπτουν κινδύνους που εντοπίζονται
στην επικράτεια της Κοινότητας.
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(13) Ενδεχοµένως τούτο αποβαίνει προς όφελος του ίδιου του σκοπού των κανόνων σύνδεσης, όπως συµβαίνει µε την προστασία
ορισµένων κατηγοριών προσώπων, δεδοµένου ότι, ακόµη και όταν εξασφαλίζεται ένα ελάχιστο όριο προστασίας, βάσει της
εφαρµογής κοινοτικών ή εθνικών νοµοθετικών πολιτικών, ακόµη και τότε επιχειρείται να µην αποδυναµώνεται η έννοια της
επιλογής δικαιοδοσίας, η οποία πρέπει να στηρίζεται στην πραγµατική αυτονοµία και των δύο µερών.

(14) Και, σε ορισµένους τοµείς, είναι ήδη µακρά η ιστορία της ενοποίησης του ουσιαστικού δικαίου και των επιτεύξεών της, ο
αποσπασµατικός όµως χαρακτήρας της απαιτεί ακόµη την ενοποίηση σε θέµατα σύγκρουσης νόµων. Πρβλ., σχετικά µε τον
εναρµονισµό του ουσιαστικού δικαίου των συµβάσεων, το Σχέδιο ∆ράσης της Επιτροπής που αναφέρεται παραπάνω στην
υποσηµείωση 8 και τη Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς
το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: Το ευρωπαϊκό δίκαιο των συµβάσεων», ΕΕ C 241 της 7.10.2002.

(15) Κατά την ανάλυση που ακολουθεί λαµβάνονται ιδιαιτέρως υπόψη οι εύστοχες προτάσεις τροποποίησης που έχουν προκύψει
από τον πολύχρονο και ακάµατο προβληµατισµό που αναπτύσσει ο Ευρωπαϊκός Όµιλος Ιδιωτικού ∆ιεθνούς ∆ικαίου, και
συχνά υιοθετούνται οι υποδείξεις του.



4.3.1.1 Ο λόγος ύπαρξης ορισµένων από τις εξαιρέσεις συνδέεται, κυρίως, είτε µε την ύπαρξη άλλων ρυθµι-
στικών πράξεων που εξασφάλιζαν ήδη τη διεθνή ενοποίηση, είτε µε το γεγονός ότι, την εποχή εκείνη, ήταν υπό
επεξεργασία ειδικές πράξεις ενοποίησης.

4.3.1.2 Κρίνεται σκόπιµο να ερευνηθεί η σηµερινή κατάσταση όσον αφορά τις εργασίες που βρίσκονταν τότε
υπό επεξεργασία και να εκτιµηθεί εκ νέου το ουσιαστικό πεδίο εφαρµογής για τον Κανονισµό.

4.3.2 Λαµβάνοντας υπόψη την πρόθεση της ενοποίησης και το γενικό χαρακτήρα των κανόνων του µελλο-
ντικού Κανονισµού, η ΕΟΚΕ κρίνει σκόπιµο να επεκταθεί όσο το δυνατόν περισσότερο το ουσιαστικό πεδίο εφαρ-
µογής του, ώστε να καλύπτει, για παράδειγµα, όλες τις ασφαλιστικές συµβάσεις —να καταργηθούν δηλαδή η 3η
και η 4η παράγραφος του άρθρου 1—, και να επαφίεται στο κοινοτικό δίκαιο και στις εθνικές νοµοθεσίες ο συν-
δυασµός των κανόνων αυτών µε τους ενδεχόµενους αναγκαστικούς κανόνες µεταφοράς, σε θέµατα ασφαλειών (16).

4.4 Οικουµενικός χαρακτήρας (άρθρο 2)

4.4.1 Κρίνεται σκόπιµο να διατηρηθεί η επιλογή του οικουµενικού χαρακτήρα του Κανονισµού, όπως συµβαί-
νει και για τη ΣΡ, να γίνει δηλαδή δεκτό ότι οι κανόνες συνδέσεώς του εφαρµόζονται, ακόµη και εάν υποδει-
κνύουν ως εφαρµοστέο το δίκαιο ενός τρίτου κράτους. Μια διαφορετική επιλογή θα µπορούσε να είναι η αναπρο-
σαρµογή του ουσιαστικού πεδίου εφαρµογής του Κανονισµού, µε τον περιορισµό του, για παράδειγµα, στη
διευθέτηση της σύγκρουσης νόµων για ορισµένες µόνο συµβάσεις· το γεγονός αυτό, όµως, θα συνεπαγόταν την
πρόσθετη δυσκολία να διευκρινίζεται ποια σύµβαση είναι κοινοτική, ή έχει επίδραση ή ενδέχεται να προκαλέσει
αντίκτυπο επί του νοµικού και οικονοµικού βίου της Κοινότητας, ή επί της επικράτειας της Κοινότητας.

4.4.2 Εξάλλου, από την άποψη των στόχων της κοινοτικής νοµοθετικής πολιτικής, δεν θα ήταν επαρκές να
εφαρµόζονται οι ενοποιηµένοι κανόνες σύνδεσης µόνον εάν αυτοί υποδεικνύουν ως αρµόδιο το δίκαιο ενός
κράτους µέλους, και να µην εφαρµόζονται στις λοιπές περιπτώσεις, ακόµη και εάν οι συνέπειες της σύµβασης είναι
έντονες στην επικράτεια ή στο βίο της Κοινότητας, αλλά να επαφίεται, στην περίπτωση αυτή, στην εθνική νοµο-
θεσία των κρατών µελών και σε άλλους κοινοτικούς κανόνες το έργο της εξασφάλισης της επίτευξης ορισµένων
κοινοτικών στόχων προστασίας.

4.5 Η επιλογή δικαίου (electio iuris) (άρθρο 3) (17)

4.5.1 Όσον αφορά τη δυνατότητα επιλογής ενός µη κρατικού κανονιστικού πλαισίου —είτε πρόκειται για τις
γενικές αρχές του δικαίου είτε, στο χώρο της λεγόµενης lex mercatoria, για ήθη ή εθιµικούς κανόνες της εµπο-
ρικής πρακτικής, που έχουν µεταφερθεί ή όχι σε γραπτό λόγο και έχουν συστηµατοποιηθεί ή όχι από διεθνείς
σωµατειακούς φορείς—, επειδή η µελέτη των κανονιστικών αυτών πλαισίων ενδέχεται να αποβεί ιδιαίτερα σύνθετη,
και λαµβάνοντας υπόψη τις αντιστάσεις ως προς την αποδοχή της επιλογής αυτής, καθώς και τη νοµολογιακή
πρακτική, λαµβάνοντας επίσης υπόψη το νόηµα των εθνικών νοµοθεσιών και το σηµερινό στάδιο ανάπτυξης των
εν λόγω κανονιστικών συλλογών καθώς και τον αποσπασµατικό χαρακτήρα τους, κρίνεται φρόνιµο να διατηρηθεί
ο προσανατολισµός που στηρίζεται στη ΣΡ, υπό την έννοια ότι η επιλογή δικαίου θα πρέπει να αφορά µια νοµο-
θεσία κρατικής προέλευσης (18).
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(16) Πρβλ. Ερώτηση 7 του ΠΒ.
(17) Μεταξύ άλλων, εξετάζονται οι ερωτήσεις 8 και 9 του ΠΒ.
(18) Είναι σαφές ότι το γεγονός αυτό δεν εµποδίζει την αναφορά επί της ουσίας σε τέτοιου είδους κανονιστικές συλλογές, οι

οποίες, στην περίπτωση αυτή, και παρότι αυτό θα εξαρτάται από την θέση της lex contractus, θα θεωρούνται ότι ενσωµα-
τώνονται στο περιεχόµενο της διαπραγµάτευσης, πέραν του ότι ορισµένοι από τους κανόνες αυτούς θα έχουν ισχύ σε
ορισµένα κράτη. Το να ελέγχεται η προσφυγή σε τέτοιες κανονιστικές συλλογές ουσιαστικού δικαίου µέσω των κανόνων
συνδέσεως των κρατικών νοµοθεσιών δεν φαίνεται να αποτελεί στοιχείο που παρακωλύει ιδιαίτερα το διεθνές εµπόριο, πέραν
του ότι µπορεί να αποτελέσει και τρόπο ενίσχυσης της ασφάλειας δικαίου (παρότι τα κράτη µπορούν να αποδίδουν στα
µέρη ευρεία ελευθερία επί του θέµατος, και παρότι υπάρχει πάντοτε η δυνατότητα «διάσπασης» της σύµβασης, εντός ορισµέ-
νων ορίων). Στην πραγµατικότητα, ακόµη και εάν επιτραπεί τελικά η επιλογή αυτή, τα κράτη θα έχουν πάντοτε τη δυνα-
τότητα να εµποδίζουν την εφαρµογή ορισµένων από τους διεθνείς αυτούς κανόνες, µέσω της κατάρτισης κανόνων αναγκα-
στικής και άµεσης εφαρµογής.



4.5.2 Όσον αφορά τη δυνατότητα επιλογής του καθεστώτος που περιλαµβάνεται σε µια διεθνή Σύµβαση, θα
µπορούσε να διευκρινίζεται ότι πρέπει να γίνει δεκτή η επιλογή αυτή ως επιλογή δικαίου, υπό τον όρο ότι η εν
λόγω Σύµβαση ορίζει τη βούληση των µερών ως µία εκ των προϋποθέσεων εφαρµογής της (19). Μια τέτοια επι-
λογή θα περιορίζεται από τα συνήθη όρια που επιβάλλουν οι λοιπές διεθνείς δεσµεύσεις στις οποίες υπόκειται το
συγκεκριµένο forum, από τους σχετικούς κανόνες αναγκαστικής και άµεσης εφαρµογής και από τη διεθνή δηµό-
σια τάξη (20).

Στην περίπτωση όπου η επιλογή αφορά µια Σύµβαση της οποίας το forum είναι συµβαλλόµενο µέρος, και όπου
η εν λόγω Σύµβαση προβλέπει ότι το καθεστώς της µπορεί να εφαρµόζεται δυνάµει της επιλογής του εκ µέρους
των µερών, το ζήτηµα θα είναι διαφορετικό, δεδοµένου ότι ο Κανονισµός θα πρέπει να εξασφαλίζει πάντοτε ότι
δεν θίγεται η εφαρµογή των ειδικών Συµβάσεων βάσει των οποίων τα κράτη δεσµεύονται, ή πρόκειται να δεσµευ-
τούν, διεθνώς (πρβλ. άρθρα 21 και 24).

4.5.3 Όσον αφορά τις συµφωνίες διεθνούς δικαιοδοσίας και τις διαιτητικές ρήτρες, λόγω της συνάφειας
µεταξύ των διαδικαστικών ζητηµάτων (που πρέπει να διέπονται από το δίκαιο του forum και, όταν η υπόθεση
εντάσσεται στο ουσιαστικό πεδίο εφαρµογής του κανονισµού «Βρυξέλλες Ι», από τους κανόνες που αυτός ορίζει,
πέρα από την ενδεχόµενη συνδροµή άλλων κανόνων διεθνούς προέλευσης) και των συµβατικών ζητηµάτων, µπορεί
να γίνει δεκτό να εξακολουθήσει να ισχύει η εξαίρεση του θέµατος αυτού, παρότι αυτό ενέχει τον κίνδυνο να θιγεί
η επιθυµητή ενοποίηση.

4.5.3.1 Εντούτοις, εάν επιλεγεί η πρόβλεψη ενός κανόνα για το θέµα αυτό, θα πρέπει πάντοτε να υπάρχει το
µέληµα της διαφύλαξης όσων ενδεχοµένως προβλέπονται ήδη από το κοινοτικό δίκαιο ή από διεθνείς πράξεις,
γενικές ή ειδικές, πέραν του ότι θα πρέπει να αποµονώνονται κατάλληλα οι πτυχές καθαρά συµβατικής φύσεως
που θα πρέπει να υπόκεινται σε αυτόν τον πιθανό κανόνα συνδέσεως, και να επαφίεται στα κράτη η ρύθµιση των
πτυχών και συνεπειών διαδικαστικής φύσεως, οι οποίες πάντοτε εξαρτώνται από τη δικαστική οργάνωση των
κρατών.

4.5.3.2 Υπό τον όρο ότι το πεδίο του κανόνα αυτού θα έχει προσδιοριστεί κατάλληλα, η επιλογή συνδέσεως
που αυτός θα υποδεικνύει θα µπορεί πάντοτε να καθορίζει την lex contractus, το δίκαιο δηλαδή που θα διέπει τη
σύµβαση, εάν αυτή είναι υπαρκτή και έγκυρη.

4.5.4 Όσον αφορά τα προβλήµατα που συνεπάγεται η εξακρίβωση της σιωπηρής βούλησης των µερών, λόγω
του συγκεκριµένου χαρακτήρα της και του γεγονότος ότι εξαρτάται από τις κατά περίπτωση συνθήκες, φαίνεται
ότι θα πρέπει να υποβάλλεται η έρευνα στην κρίση του δικαστή και στην αποδεικτική διαδικασία, σύµφωνα µε
τους δικονοµικούς κανόνες.
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(19) Εξάλλου, για τις περιπτώσεις αυτές, ήδη υποστηρίζεται η άποψη ότι, ακόµη και υπό το φως της ισχύουσας έκδοσης της ΣΡ,
θα πρέπει να γίνεται δεκτή η δυνατότητα επιλογής της συνδέσεως µε ένα σύνολο κανόνων µιας διεθνούς σύµβασης, ακόµη
και εάν το κράτος του forum δεν έχει υπογράψει την εν λόγω σύµβαση, υπό τον όρο ότι αυτή θα προβλέπει τη µορφή
αυτή επιλογής δικαίου.

(20) Από την άποψη αυτή, πρόκειται µάλλον για απλή διευκρίνιση, µολονότι το σηµείο αυτό είναι αµφιλεγόµενο. Πρόκειται για
ένα συµπέρασµα που, όχι µόνο δεν έρχεται σε αντίθεση µε τους στόχους της ΣΡ, αλλά και που θα ήταν αποδεκτό στα πλαί-
σια των εν λόγω στόχων. Έτσι, η πρόκριση µιας Σύµβασης ως επιλογής δικαίου, θα ισοδυναµεί µε έµµεση επιλογή, δηλαδή
µε την (ρητή ή σιωπηρή) επιλογή µιας κρατικής νοµοθεσίας που να επιτρέπει την παραποµπή αυτή σε µια διεθνή Σύµβαση.
Κατ' αρχήν, θα πρόκειται για τη νοµοθεσία ενός κράτους το οποίο δεσµεύεται από µια Σύµβαση η οποία ρητά επιτρέπει να
την ορίζουν εφαρµοστέα τα µέρη µέσω µιας ρήτρας επιλογής, µιας professio iuris (πρβλ. την περίπτωση των Κανόνων του
Haia-Visby, του 1968, και της Σύµβασης του Αµβούργου, του 1978, για θέµατα θαλάσσιας µεταφοράς εµπορευµάτων).
Οι στόχοι ακριβώς που υπαγορεύουν τη ΣΡ και οι αξίες του Ι∆∆ µας οδηγούν στο συµπέρασµα αυτό. Η ΣΡ, από τη µια
πλευρά, προωθεί την πιστή τήρηση της βούλησης των µερών. Από την άλλη πλευρά, είναι αναντίρρητο ότι η αποδοχή της
επιλογής συνδέσεως µε ένα τέτοιο διεθνές καθεστώς την οποία έχουν ορίσει τα µέρη (αφού εξακριβωθεί η πραγµατική έννοια
της βούλησης των µερών), θα µπορούσε σε κάθε περίπτωση να αποτελέσει το καλύτερο µέσον προκειµένου να διαφυλαχθεί
η ασφάλεια δικαίου και η προβλεψιµότητα, προκειµένου δηλαδή να διαφυλαχθούν οι προσδοκίες των µερών, τα οποία είχαν
διαµορφώσει τη βούλησή τους και το περιεχόµενο της διαπραγµάτευσης έχοντας υπόψη τους κανόνες της συγκεκριµένης
διεθνούς Σύµβασης. Επιπλέον, η ερµηνεία αυτή θα είναι πρόσφορη και για την πρόληψη του φαινοµένου του forum shop-
ping.
Τέλος, η λύση αυτή ενδέχεται να ενισχύσει τελικά τη διεθνή ενοποίηση των κανόνων, ειδικότερα δε στην περίπτωση όπου θα
υπάρχουν διάφορες εκδόσεις της ιδίας Συµβάσεως, που θα έχει υποστεί αναθεωρήσεις, και όπου τα συµβαλλόµενα µέρη των
διαφορετικών εκδόσεων δεν είναι τα αυτά. Στην περίπτωση αυτή, υπό τον όρο ότι δεν θα είναι υποχρεωµένο να εφαρµόσει
µια προγενέστερη έκδοση της εν λόγω Σύµβασης, και λαµβάνοντας υπόψη τους αντικειµενικούς συνδέσµους που παρουσιά-
ζει η συγκεκριµένη περίπτωση, το δικαστήριο του forum θα δύναται να συναινέσει στην εφαρµογή µιας έκδοσης της
Σύµβασης διαφορετικής από εκείνη στην οποία το ίδιο το forum υπόκειται, ακριβώς επειδή αυτήν είχαν επιλέξει τα µέρη, τα
οποία θα µπορούσαν να είχαν επιλέξει το δίκαιο ενός κράτους που να έχει υπογράψει τη νέα έκδοση, η οποία ήδη προβλέπει
ότι µπορεί να εφαρµόζεται δυνάµει της βουλήσεως των µερών.
Η αναφορά, εκ µέρους των µερών, σε µια Σύµβαση η οποία δεν θεωρεί την αυτονοµία της βουλήσεως ως επαρκή σύνδεσµο
για την εφαρµογή της, θα µπορεί πάντοτε να νοείται ως ουσιαστική αναφορά, δηλαδή ως ενσωµάτωση στη σύµβαση των
ουσιαστικών κανόνων του συγκεκριµένου διεθνούς καθεστώτος.



4.5.5 Όσον αφορά την εκ των υστέρων επιλογή ή την εκ των υστέρων τροποποίηση του δικαίου που είχαν επι-
λέξει τα µέρη (άρθρο 3, παράγραφος 2), παρότι αυτό προκύπτει και από την ερµηνεία των κανόνων και από τους
στόχους των κανόνων συνδέσεως της ΣΡ, κρίνεται σκόπιµο να διευκρινίζεται ότι η εκ των υστέρων αυτή επιλογή
ενδέχεται να παράγει αποτελέσµατα ex tunc, παρότι διαφυλάσσεται πάντοτε η θέση των τρίτων.

4.6 Το συµπληρωµατικό κριτήριο προσδιορισµού του εφαρµοστέου δικαίου (άρθρο 4)

4.6.1 Η διατύπωση της αρχής του στενότερου συνδέσµου (άρθρο 4, παράγραφος 1) ( 21)

4.6.1.1 Το ερώτηµα

Ο προβληµατισµός δεν έχει λήξει σχετικά µε το εάν θα πρέπει να µετριαστεί η ευελιξία του καθορισµού του εφαρ-
µοστέου δικαίου, στην περίπτωση που δεν υπάρχει επιλογή δικαίου, ή, τουλάχιστον, να µετριαστεί η φαινοµενική
ευελιξία, που τελικά δεν αποτελεί στόχο της ίδιας της ΣΡ, όταν ερµηνεύονται κατά συγκεκριµένο τρόπο τα τεκµή-
ρια της παραγράφου 2 του άρθρου 4.

4.6.1.2 Πρόταση

Τούτο θα µπορούσε να επιτευχθεί, για παράδειγµα, εάν επιλεγεί η κατάργηση της λεκτικής διατύπωσης της αρχής
του στενότερου συνδέσµου στην παράγραφο 1 του άρθρου 4. Καθώς είναι βέβαιο ότι στην αρχή της most signi-
ficant relationship ή της engste Beziehung βασίζονται οι συµπληρωµατικές επιλογές συνδέσεως, δεν θα µειωθεί
η σαφήνεια µε τη διαγραφή του κανόνα της παραγράφου 1.

Εκτός αυτού, µε το µέτρο αυτό, θα καταστεί ίσως πιο σαφής η αξία των κανόνων των ακολούθων παραγράφων,
γεγονός που ενδέχεται να συµβάλει στην άµβλυνση των αποκλίσεων που προέκυπταν σχετικά µε την αξία των
τεκµηρίων των σηµερινών παραγράφων 2, 3 και 4 του άρθρου 4. Ως εκ τούτου, στους κανόνες αυτούς, οι σηµαν-
τικοί σύνδεσµοι δεν θα αναφέρονταν πλέον ως τεκµήρια του στενότερου συνδέσµου, αλλά απλά ως συµπληρωµα-
τικοί σύνδεσµοι, γενικοί ή ειδικοί, πάντοτε βέβαια υπό την επιφύλαξη της τελικής ρήτρας εξαίρεσης.

Εποµένως, θα ήταν σκόπιµο να παραµείνει ως έχει η ρήτρα εξαίρεσης της παραγράφου 5, στην οποία και θα µπο-
ρούσε τότε να προβλέπεται επιπροσθέτως ότι ο δικαστής δύναται να προβεί σε «διάσπαση» της σύµβασης, όπως
προβλέπεται σήµερα στο δεύτερο µέρος της παραγράφου 1 του άρθρου 4.

4.6.2 Η έννοια της χαρακτηριστ ικής παροχής (άρθρο 4, παράγραφος 2) ( 22)

4.6.2.1 Το ερώτηµα

Προτείνεται να διευκρινιστεί η έννοια της χαρακτηριστικής παροχής, που αποτελεί καθοριστικό στοιχείο για τον
προσδιορισµό του συµπληρωµατικά εφαρµοστέου δικαίου. Όµως, όχι µόνο βρισκόµαστε ενώπιον διαφορετικών
θεωρητικών αντιλήψεων ως προς το κριτήριο προσδιορισµού της έννοιας αυτής, αλλά, επιπλέον, υπάρχουν περι-
πτώσεις στις οποίες η εξέταση των συγκεκριµένων περιστάσεων της περίπτωσης προσφέρει πολύτιµη συµβολή για
τον προσδιορισµό αυτόν, λαµβανοµένου υπόψη κυρίως του εντελώς νέου χαρακτήρα ορισµένων, λιγότερο ή
περισσότερο σύνθετων, συµβατικών περιεχοµένων.
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(21) Πρβλ. ερώτηση 10 του ΠΒ.
(22) Αυτόθι.



4.6.2.2 Πρόταση

Κρίνεται ότι, ανεξάρτητα από το ότι πρέπει να υπάρχει εµπιστοσύνη προς την συνετή κρίση του δικάζοντος, θα
ήταν σκόπιµο να επισυναφθεί ένας καθαρά ενδεικτικός κατάλογος παραδειγµάτων χαρακτηριστικών παροχών, για
τις λιγότερο αµφιλεγόµενες περιπτώσεις. Αναγνωρίζεται ότι ένας τέτοιος κατάλογος θα είναι ίσως ήδη ευρέως
γνωστός, πέραν του ότι ο δικάζων θα διαθέτει πάντοτε το δικαίωµα προσφυγής στη ρήτρα εξαίρεσης του άρθρου
4 (παρότι πρέπει να αποδεχθούµε ότι, εάν υπάρχει τέτοιος κατάλογος, όταν ο δικαστής αποµακρύνεται απ' αυτόν
θα καλείται να προβάλει πρόσθετα επιχειρήµατα για τη θεµελίωση της απόφασής του, η οποία εξάλλου ήδη αυτόν
βαρύνει όταν επιθυµεί να χρησιµοποιήσει τη ρήτρα εξαίρεσης). Εντούτοις, το πλεονέκτηµα ενός τέτοιου καταλό-
γου συνίσταται στην ενδεχόµενη ενίσχυση της ασφάλειας δικαίου, λόγω της προβλεψιµότητας που συνδέεται µε
τον κανονιστικό χαρακτήρα που αποδίδεται πάντα σε µια τέτοια αναφορά, αν και κάπως µετριασµένο λόγω της
ενδεικτικής της φύσεως και της ενδεχόµενης γενικότητάς της ως προς τη µορφή.

4.6.3 Οι συµβάσε ις µ ισθώσεως µικρής διάρκε ιας ( 23)

4.6.3.1 Ερώτηµα

Στις συµβάσεις αυτές, σήµερα, κατά κανόνα, εφαρµόζεται συµπληρωµατικά το δίκαιο του τόπου όπου ευρίσκεται
το ακίνητο (lex rei sitæ) (άρθρο 4, παράγραφος 3). Όµως, οι συµβάσεις αυτές µισθώσεως µικρής διάρκειας
(«µισθώσεις εξοχικής κατοικίας») συχνά συνάπτονται µεταξύ µερών που δεν διαµένουν ή δεν είναι εγκατεστηµένα
στη χώρα όπου ευρίσκεται το ακίνητο που αποτελεί αντικείµενο της σύµβασης, πέραν του ότι ο ενοικιαστής έχει
λιγότερες πιθανότητες να γνωρίζει καλά το ισχύον καθεστώς της lex rei sitæ, ενώ δεν συµβαίνει το ίδιο µε τον
εκµισθωτή. Επιπλέον, µπορεί να συµβεί το δίκαιο συνδέσεως του τόπου του ακινήτου να θεωρεί ότι έχει εφαρµογή
η lex rei sitæ, εάν βρίσκεται εκτός του εδαφικού πεδίου εφαρµογής του Κανονισµού. Ακόµη, ενδέχεται να πρέπει
να τηρηθούν επιτακτικοί κανόνες ή κανόνες δηµόσιας τάξης της lex rei sitæ.

4.6.3.2 Πρόταση

Κρίνεται ότι θα πρέπει να εξετασθεί η δυνατότητα να εφαρµόζεται στις συµβάσεις αυτές, όχι η lex rei sitæ, αλλά
η lex domicilii communis, και εποµένως να ορίζεται το συµπληρωµατικά εφαρµοστέο δίκαιο µέσω ενός συνόλου
συνδέσµων που υποδεικνύουν το δίκαιο του οικονοµικού και κοινωνικού περιβάλλοντος των δύο µερών, υπό τον
όρο ότι ο ενοικιαστής θα είναι φυσικό πρόσωπο (δεδοµένου ότι ο Κανονισµός «Βρυξέλλες Ι» αποδίδει επίσης
δικαιοδοτική αρµοδιότητα στα δικαστήρια του κράτους µέλους της κοινής διαµονής των µερών — άρθρο 22,
παράγραφος 1). Θα µπορεί ενδεχοµένως να επιβάλλεται η εξέταση ή η εφαρµογή ορισµένων αναγκαστικών κανό-
νων δηµόσιας τάξης της lex rei sitæ, εάν κρίνεται ότι η τήρηση των κανόνων αυτών δεν διαφυλάσσεται επαρκώς
από τους κανόνες του άρθρου 7 (πέραν του ότι µπορεί πάντοτε να γίνεται επίκληση της lex rei sitæ, δυνάµει της
γενικής ρήτρας εξαίρεσης).

4.6.4 Η σύµβαση µεταφοράς εµπορευµάτων (άρθρο 4, παράγραφος 4)

4.6.4.1 Ερώτηµα

Τίθεται το ερώτηµα εάν δικαιολογείται η αυτόνοµη αντιµετώπιση αυτής της µορφής συµβάσεων, δεδοµένου ότι ο
καθορισµός του συµπληρωµατικά εφαρµοστέου δικαίου στηρίζεται σε ένα σύνολο συνδέσµων µε κύριο άξονα το
σύνδεσµο που αφορά τον τόπο εγκατάστασης του µεταφορέα, παρότι υπάρχει αναφορά στην κύρια εγκατάσταση.

4.6.4.2 Πρόταση

Παρά το γεγονός ότι το ερώτηµα αυτό δεν τίθεται από την Επιτροπή, µε συνεκτίµηση της προφύλαξης που
συνιστά η ρήτρα εξαίρεσης της σηµερινής παραγράφου 5 του άρθρου 4, κρίνεται ότι θα ήταν σκόπιµο να δια-
γραφεί ο κανόνας της παραγράφου 4 του άρθρου 4, που αφορά τη µεταφορά εµπορευµάτων, ώστε αυτή να διέπε-
ται από τον γενικό κανόνα για το συµπληρωµατικά εφαρµοστέο δίκαιο. Εξάλλου, ο στόχος της προστασίας του
µεταφορέα, ο οποίος ενυπάρχει στα διάφορα ενιαία καθεστώτα ουσιαστικού δικαίου που διέπουν τις διαφόρων
ειδών µεταφορές εµπορευµάτων, δεν απαιτεί την υφιστάµενη διατύπωση του κανόνα, δεδοµένου ότι, σε περίπτωση
αδυναµίας εντοπισµού των αθροιστικών συνδέσµων, θα χρειάζεται πάντοτε η προσφυγή, είτε στο γενικό κανόνα
της παραγράφου 1, είτε στον κανόνα της παραγράφου 2.
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(23) Πρβλ. ερώτηση 11 του ΠΒ.



4.7 Συµβάσεις που συνάπτονται µε καταναλωτές (24)

4.7.1 Ορισµένα ερωτήµατα

4.7.1.1 Αναγνωρίζεται ευρέως ότι οι διατάξεις που περιλαµβάνονται στη ΣΡ δεν είχαν ως κύριο µέληµα την
προστασία των καταναλωτών ή άλλων «ασθενέστερων µερών» κατά τις συµβατικές τους σχέσεις και ότι, ως εκ
τούτου, το σύστηµα που απορρέει από τη ΣΡ, στο σύνολό του, δεν είναι το καταλληλότερο για την πραγµατική
προστασία των καταναλωτών (25).

4.7.1.2 Πολλά ζητήµατα πρέπει, λοιπόν, να εξεταστούν, προκειµένου το σύστηµα που θα προκύψει από το νέο
Κανονισµό να λαµβάνει δεόντως υπόψη την ειδική µειονεκτική θέση του µεµονωµένου καταναλωτή στις διεθνείς
συµβάσεις, όλως ιδιαιτέρως όταν έχει να αντιµετωπίσει συντεταγµένες εκ των προτέρων συµβάσεις, τις λεγόµενες
«συµβάσεις προσχώρησης», και κυρίως σε εξαιρετικά εξειδικευµένους τοµείς, όπως είναι οι χρηµατοπιστωτικές υπη-
ρεσίες ή οι συµβάσεις ηλεκτρονικών υπηρεσιών. Μεταξύ των ζητηµάτων αυτών επισηµαίνεται η έννοια του κατανα-
λωτή και της σύµβασης µε καταναλωτές που µπορεί να καλύπτεται από τους κανόνες του άρθρου 5 (η σηµερινή
εξαίρεση ορισµένων «µετακινούµενων» ή «ενεργών» καταναλωτών· η µη περίληψη ορισµένων συµβάσεων µε αντικεί-
µενο ακίνητα και ενδεχόµενων παροχών που σχετίζονται µε τη χρήση τους — χρονοµεριστική µίσθωση· το
πρόβληµα της υπαγωγής σε συγκεκριµένη νοµοθεσία των συµβάσεων που συνάπτονται µέσω νέων ηλεκτρονικών
µέσων, µέσω των οποίων είχε γίνει και η αντίστοιχη διαφήµιση ή/και η προσφορά σύµβασης)· η καταλληλότητα
του συµπληρωµατικού συνδέσµου που επιλέγεται στη σηµερινή ΣΡ· η ανάγκη εναρµόνισης των κανόνων των
άρθρων 4, 5 και 9· η σηµερινή εξαίρεση των απλών συµβάσεων µεταφοράς· ο συσχετισµός µε τον Κανονισµό
«Βρυξέλλες Ι»· και όλα αυτά χωρίς να παραβλέπεται ότι επιβάλλεται να µην «αντιστραφούν» οι ρυθµίσεις, ούτως
ώστε η θέση του επαγγελµατία που συνάπτει σύµβαση µε τον καταναλωτή να µην καθίσταται, µε τη σειρά της,
άνιση, δεδοµένου ότι, σε επίπεδο ιδιωτικού διεθνούς δικαίου, είναι σηµαντικό να διαφυλάσσονται και οι δικές του
προσδοκίες και ασφάλεια δικαίου.

4.7.2 Προτάσε ις

4.7.2.1 Άρθρο 5, παράγραφοι 1 και 2. Συνιστάται να περιληφθεί ο «µετακινούµενος» και ο «ενεργός» κατανα-
λωτής στις προβλέψεις του ειδικού αυτού κανόνα που αφορά τις συµβάσεις που συνάπτονται µε καταναλωτές.

4.7.2.1.1 ∆εδοµένης της σηµασίας του προβλήµατος των ηλεκτρονικών µέσων, κρίνεται σκόπιµο να υπάρχει
ένας ενιαίος κανόνας συνδέσεως για τις συµβάσεις που συνάπτονται µε καταναλωτές, είτε πρόκειται για ηλεκτρο-
νικό εµπόριο είτε όχι — ώστε να µην αποθαρρύνεται, ενδεχοµένως, η προσφυγή στα ηλεκτρονικά µέσα.

4.7.2.1.2 Ως εκ τούτου, προκειµένου να επιτευχθούν οι δύο αυτοί στόχοι, κατά τον ορισµό του ουσιαστικού
πεδίου εφαρµογής του κανόνα του άρθρου 5, δεν θα πρέπει πλέον να λαµβάνεται υπόψη ο τόπος ορισµένων γεγο-
νότων, που σήµερα θεωρούνται καθοριστικά, όπως η προσφορά της σύµβασης, η διαφήµιση του αγαθού ή της
υπηρεσίας, η δήλωση της βουλήσεως σύναψης σύµβασης, ή, γενικότερα, οι απαραίτητες για τη σύναψη της
σύµβασης πράξεις.

4.7.2.1.3 Ούτως εχόντων των πραγµάτων, θα πρέπει να εξακολουθήσουν να εξαιρούνται από το πεδίο του
κανονισµού οι περιπτώσεις κατά τις οποίες ο καταναλωτής, χωρίς να τον έχει καλέσει ή παροτρύνει ο προµη-
θευτής, µεταβαίνει στη χώρα του προµηθευτή, ή οφείλει ή όντως πηγαίνει να παραλάβει το αγαθό ή την παροχή
στη χώρα αυτήν.

4.7.2.2 Άρθρο 5, παράγραφος 1. Προτείνεται να επεκταθεί η πρόβλεψη του άρθρου 5 και σε συµβάσεις που
θα έχουν ως αντικείµενο ακίνητα —εµπράγµατο δικαίωµα περιοδικής κατοικίας, σύµβαση χρονοµεριστικής
µίσθωσης.

4.7.2.3 Άρθρο 5, παράγραφος 3. Κρίνεται ότι πρέπει να σταθµιστεί προσεκτικά η εφαρµογή του συµπληρωµα-
τικού κανόνα του άρθρου 4 και η αντικατάσταση του σηµερινού συµπληρωµατικού κριτηρίου της εφαρµογής του
δικαίου της χώρας διαµονής του καταναλωτή. Η λύση αυτή εξακολουθεί να προστατεύει την ασφάλεια και τις
προσδοκίες και των δύο µερών. Εξάλλου, δεν είναι βέβαιο ότι το δίκαιο της χώρας διαµονής του καταναλωτή θα
είναι ευνοϊκότερο γι' αυτόν επί της ουσίας.
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(24) Πρβλ. ερώτηση 12 του ΠΒ.
(25) Πρόκειται, κυρίως, για την αρχή της αυτονοµίας της βουλήσεως, λόγω της απουσίας πραγµατικής ισότητας µεταξύ των

µερών, ειδικότερα δε στις λεγόµενες «συµβάσεις προσχώρησης»· πρόκειται επίσης για το γενικό τεκµήριο της παραγράφου 2
του άρθρου 4, δεδοµένου ότι, τις περισσότερες φορές, υποδεικνύει το δίκαιο του επαγγελµατία· πρόκειται ακόµη για µια
στενή ερµηνεία του άρθρου 7, που δεν περιλαµβάνει στις προβλέψεις, ως «κανόνα δηµοσίας τάξεως», τους κανόνες που αφο-
ρούν την προστασία των καταναλωτών.



4.7.2.4 Άρθρο 5, παράγραφοι 2 και 3. Το ελάχιστο όριο ουσιαστικής προστασίας του καταναλωτή θα πρέπει
να εξακολουθήσει να διασφαλίζεται από τις αναγκαστικές διατάξεις του δικαίου της χώρας της συνήθους διαµονής
του, οι οποίες θα υπερισχύουν του καθεστώτος που ορίζει το εφαρµοστέο δυνάµει των άρθρων 3, 4 και 9 δίκαιο,
εκτός εάν ο προµηθευτής προβάλει ικανή απόδειξη του ότι, παρότι επέδειξε την εύλογη επιµέλεια, αγνοούσε τον
τόπο διαµονής του καταναλωτή.

4.7.2.5 Άρθρο 5, παράγραφος 2. Όσον αφορά τις συµβάσεις που συνάπτονται εξ αποστάσεως µέσω ηλεκτρο-
νικών µέσων, καθώς και τη συµπερίληψη του µετακινούµενου καταναλωτή έναντι της προστασίας των θεµιτών
προσδοκιών του επαγγελµατία, θα πρέπει να καθοριστεί ότι δεν θα µπορεί να γίνει επίκληση του ελάχιστου πλαι-
σίου προστασίας που ορίζει το δίκαιο της χώρας διαµονής του καταναλωτή, από τη στιγµή που ο προµηθευτής
θα αποδείξει ότι αγνοούσε τον τόπο διαµονής του καταναλωτή, ή ότι τον αγνοούσε χωρίς αυτό να οφείλεται σε
δική του αµέλεια, ή ότι αυτό οφειλόταν σε δισταγµό του καταναλωτή, δηλαδή από τη στιγµή που η άγνοια αυτή
βαρύνει τον καταναλωτή (πράγµα που δεν συµβαίνει, για παράδειγµα, εάν η σύµβαση έχει συναφθεί µέσω ηλεκτρο-
νικών µέσων και ο προµηθευτής δεν έχει παράσχει στον καταναλωτή την ευκαιρία να του στείλει στοιχεία σχετικά
µε τον τόπο διαµονής του).

4.7.2.6 Άρθρο 5, παράγραφοι 2 και 3. ∆εν κρίνεται απαραίτητο να µεγιστοποιηθεί η ουσιαστική προστασία
του καταναλωτή, λ.χ. µέσω ενός κανόνα πολλαπλής εναλλακτικής σύνδεσης, δεδοµένου ότι κάτι τέτοιο θα ερχόταν
σε αντίθεση µε τα όσα έχουν λεχθεί σχετικά µε την ερµηνεία της αρχής της προστασίας του ασθενέστερου µέρους,
ότι αρκεί να εξασφαλιστεί ένα ελάχιστο όριο προστασίας, και ότι, εξάλλου, είναι σηµαντικό να µην θίγεται ασκό-
πως η αξία της ασφάλειας και των δύο µερών, ούτε και να εξουδετερώνεται εντελώς η σηµασία της βούλησης των
µερών, ακόµη και ως προς το ζήτηµα αυτό.

Κρίνεται, λοιπόν, ότι η σύµβαση µε καταναλωτές θα µπορούσε να υπόκειται στους γενικούς κανόνες συνδέσεως
(σηµερινά άρθρα 3, 4 και 9), µε την επιφύλαξη ότι δεν µπορεί να περιοριστεί η προστασία που παρέχουν στον
καταναλωτή οι αναγκαστικοί κανόνες της χώρας διαµονής του, εκτός εάν ο προµηθευτής αγνοούσε καλόπιστα τον
τόπο διαµονής του καταναλωτή· το βάρος της απόδειξης της άγνοιας θα βαρύνει πάντοτε τον προµηθευτή,
ανεξάρτητα από την επίδειξη της εύλογης επιµέλειας.

4.7.2.7 Άρθρο 5, παράγραφοι 4 και 5. Κρίνεται ότι δεν δικαιολογείται η εξαίρεση των απλών συµβάσεων µετα-
φοράς από το πεδίο εφαρµογής του κανόνα του άρθρου 5, παρότι αυτό θα σήµαινε την προσφυγή σε διαφορετικό
δίκαιο για τις διαφορετικές πιστώσεις που αφορούν µία και την αυτή µεταφορά (θα φαινόταν µάλλον πιο λογικό
να διατηρηθεί µια τέτοια εξαίρεση στο άρθρο 15 του Κανονισµού «Βρυξέλλες Ι», ώστε να επιτευχθεί η συγκέντ-
ρωση των προσφυγών ενώπιον της ιδίας δικαιοδοτικής αρχής).

4.7.2.8 Ίσως δεν είναι απαραίτητο να προβλέπεται στο άρθρο αυτό η αναγκαστική επίκληση ορισµένων αναγ-
καστικών κανόνων ενός κράτους µέλους, στην περίπτωση όπου η σύµβαση µε τον καταναλωτή παρουσιάζει στενό
σύνδεσµο µε άλλο δίκαιο από εκείνο του τόπου διαµονής του (και που ενδέχεται να αντιστοιχεί στον τόπο πραγ-
µατοποίησης µιας προσφοράς προς το κοινό ή µιας διαφήµισης — πρβλ. το γερµανικό νόµο της 27ης Ιουνίου
του 2000 (26)), και τούτο, χωρίς να παραβλέπονται, είτε αυτά που προτείνονται για τις λεγόµενες «ενδοκοινοτικές»
συµβάσεις, είτε οι διατάξεις της παραγράφου 1 του άρθρου 7, παρότι, στην περίπτωση αυτή, η απόφαση της
εφαρµογής των διατάξεων αυτών θα µπορούσε να εναπόκειται πάντοτε στη διακριτική ευχέρεια του δικάζοντος
(πέρα από τις ευρέως γνωστές αµφιβολίες σχετικά µε το είδος των κανόνων που προβλέπει η εν λόγω διάταξη).

4.7.2.9 ∆εδοµένου ότι οι λόγοι που δικαιολογούν την favor personæ σύµφωνα µε τη ΣΡ και σύµφωνα µε τον
Κανονισµό «Βρυξέλλες Ι» είναι οι ίδιοι, παρότι οι θεσπίσεις που περιλαµβάνουν οι κανόνες συνδέσεώς τους δεν
συµπίπτουν, λόγω των διαφορετικών στόχων που επιδιώκουν οι δύο αυτές διαφορετικές πράξεις δικαίου, κρίνεται
σκόπιµο να υποστηριχθεί η προσέγγιση του άρθρου 15 του Κανονισµού «Βρυξέλλες Ι» προς την επέκταση που θα
δοθεί στη σύµβαση µε καταναλωτές όπως αυτή θα προβλέπεται στον κανόνα του άρθρου 5, κυρίως δε εάν δεν
λαµβάνεται πλέον υπόψη ο τόπος ορισµένων γεγονότων που προηγούνται της σύµβασης ή που χρησιµεύουν για
τη σύναψή της (πρβλ. τρίτο σηµείο της πρώτης παραγράφου του άρθρου 15 του Κανονισµού).
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(26) Νόµος της 27ης Ιουνίου 2000, Bundesgesetzblatt, a. 2000, µέρος Ι, αρ. 28, της 29ης Ιουνίου 2000.



4.8 Οι συµβάσεις εργασίας (27)

4.8.1 Ορισµένα ερωτήµατα

Οι συµβάσεις εργασίας θέτουν επίσης διάφορα ζητήµατα. Επισηµαίνονται τα εξής: η αντιπαραβολή της ΣΡ µε τους
κοινοτικούς κανόνες σχετικά µε την προσωρινή απόσπαση και τις διάφορες έννοιες της απόσπασης· το ερώτηµα
εάν η σύναψη νέας σύµβασης µε ένα µέλος του οµίλου του αρχικού εργοδότη θέτει ή όχι τέρµα στην απόσπαση,
για τους σκοπούς της εφαρµογής του αντίστοιχου κανόνα σύνδεσης· το πρόβληµα της αναγκαστικής εφαρµογής
των κανόνων µεταφοράς του κοινοτικού δικαίου για θέµατα απόσπασης· το πρόβληµα της εργασίας που παρέχεται
επί διαφόρων µεταφορικών µέσων διεθνών µεταφορών τα οποία υπόκεινται σε καταχώριση, και σε εξέδρες ανοιχτής
θαλάσσης· ο ρόλος των συλλογικών συµβάσεων στις διεθνείς σχέσεις εργασίας και το ζήτηµα των διεθνών συλλο-
γικών συµβάσεων.

4.8.2 Προτάσε ις

4.8.2.1 Χωρίς να θίγεται η ελευθερία επιλογής του εφαρµοστέου δικαίου, έτσι όπως αυτή ορίζεται στο σηµε-
ρινό άρθρο 6, κρίνεται ότι πρέπει να παγιωθεί ως εφαρµοστέο το δίκαιο του συνήθους τόπου παροχής της εργα-
σίας, υπό τον όρο ότι πρόκειται για προσωρινή απόσπαση, µε τη διευκρίνιση ότι η σύναψη, στη χώρα υποδοχής,
µιας σύµβασης µε εργοδότη του ιδίου οµίλου µε τον αρχικό εργοδότη, δεν εµποδίζει τη συνέχεια της απόσπασης.

4.8.2.2 Εντούτοις, προτείνεται, ακόµη, να εκτιµηθεί προσεκτικά κατά πόσον είναι αναγκαίο να περιληφθεί
κανόνας που θα διασφαλίζει την εφαρµογή των κανόνων που απορρέουν από τη µεταφορά της οδηγίας 96/71/ΕΚ
στη χώρα υποδοχής (28).

4.8.2.3 Όσον αφορά την έννοια της απόσπασης, παρά τους πειραµατικούς ορισµούς που έχουν επιχειρηθεί,
λόγω της µεγάλης ποικιλίας των πιθανών σεναρίων και των περιστάσεων που καλύπτει ο επιχειρηµατικός βίος,
ίσως θα ήταν προτιµότερο να µην οριστεί κατά τρόπο ανελαστικό η έννοια αυτή (είτε εκ των προτέρων είτε εκ των
υστέρων), αλλά να επαφίεται στον δικάζοντα η εκτίµηση in concreto της ύπαρξης προσωρινής απόσπασης.

4.8.2.4 Όσον αφορά την εργασία που παρέχεται επί πλοίων ή αεροσκαφών που πραγµατοποιούν τακτικά
διεθνή δροµολόγια, καθώς και επί εξεδρών ανοιχτής θαλάσσης, παρά τη συνδροµή που παρέχει η προαναφερθείσα
Έκθεση της ΣΡ και την τάση συµφωνίας της διεθνούς νοµικής θεωρίας, ίσως θα έπρεπε να αξιοποιηθεί η ευκαιρία
προκειµένου να παγιωθεί µια ρητή επίλυση των περιπτώσεων αυτών, µέσω της περίληψής τους στο συµπληρωµα-
τικό κριτήριο του εδαφίου β) της παραγράφου 2 του άρθρου 6, µε διατήρηση πάντοτε της ρήτρας εξαίρεσης της
παραγράφου 2 του άρθρου 6, in fine.

4.8.2.4.1 Κατ' αυτόν τον τρόπο, θα µπορούσε να αποτραπεί ο πειρασµός να θεωρείται ότι τα εν λόγω µέσα
µεταφοράς υπόκεινται, κατά κάποιον τρόπο, σε εξωεδαφικότητα και να εφαρµόζεται το δίκαιο του κράτους της
σηµαίας, το οποίο, όπως είναι ευρέως γνωστό, δεν θα παρουσιάζει πάντοτε την στενότερη σύνδεση µε την περί-
πτωση, κυρίως δε εάν ληφθεί υπόψη το φαινόµενο της «σηµαίας ευκαιρίας» («pavillons de complaisance», «flags
of convenience», «bandiere di compiacenza, convenienza» ή «ombra»).

30.4.2004 C 108/13Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(27) Πρβλ. ερωτήσεις 14 και 15 του ΠΒ.
(28) Ας αναφερθεί ότι η ΕΟΚΕ πρόκειται να γνωµοδοτήσει προσεχώς επί της Ανακοίνωσης της Επιτροπής σχετικά µε την «Εφαρ-

µογή της οδηγίας 96/71/ΕΚ στα κράτη µέλη» [COM(2003) 458 τελικό, της 25.7.2003].



4.8.2.4.2 Έτσι, µε την επιφύλαξη της υφιστάµενης παραγράφου 1 του άρθρου 6, θα ήταν εφαρµοστέο το
δίκαιο του τόπου όπου βρίσκεται η εγκατάσταση που προσέλαβε τον εργαζόµενο, εάν ο εργαζόµενος δεν παρέχει
συνήθως τις υπηρεσίες του στην ίδια χώρα, ή εάν παρέχει τις υπηρεσίες του επί µεταφορικού µέσου υποκείµενου
σε καταχώριση το οποίο δεν κυκλοφορεί εντός της ίδιας χώρας, ή εάν τις παρέχει σε εξέδρα ανοιχτής θαλάσσης, ή
σε έδαφος που δεν υπόκειται σε κρατική κυριαρχία, εκτός και εάν κάποιο άλλο δίκαιο παρουσιάζει στενότερη
σύνδεση, βάσει της συνεκτίµησης των συγκεκριµένων περιστάσεων της περίπτωσης.

4.8.2.5 Όσον αφορά τις συλλογικές συµβάσεις που ισχύουν στις χώρες και που άπτονται συγκεκριµένης εργα-
σιακής σχέσης πολλαπλών τόπων, σύµφωνα µε τα όσα υποστηρίζονται από τη διεθνή θεωρία του δικαίου, και
παρά τον αµφιλεγόµενο δογµατικό χαρακτήρα τους, υπενθυµίζεται ότι οι ρήτρες των συλλογικών συµβάσεων είναι
εφαρµοστέες υπό τον όρο ότι έχουν χαρακτήρα αναγκαστικών κανόνων στο πεδίο ενός από τα σχετικά δίκαια, είτε
βάσει του άρθρου 6 (επειδή πρόκειται για σύµβαση της χώρας του επιλεχθέντος δικαίου, ή για την lex loci labo-
ris, ή ακόµη για το δίκαιο του τόπου όπου βρίσκεται η εγκατάσταση που προσέλαβε τον εργαζόµενο), είτε ακόµη
βάσει του άρθρου 7.

4.8.2.6 Από την άλλη πλευρά, όσον αφορά τις προαναφερόµενες διεθνείς συλλογικές συµβάσεις, ίσως θα
έπρεπε να αξιοποιηθεί η ευκαιρία προκειµένου να διευκρινιστεί εάν ο Κανονισµός θα πρέπει να εφαρµόζεται σε
αυτές. Η ιδιαιτερότητα της προσέγγισης αυτής, που εξάλλου δεν έχει ακόµη αναπτυχθεί στη διεθνή πρακτική,
καθώς και η εννοιολογική διαµάχη σχετικά µε τη φύση των συλλογικών συµβάσεων, αποτελούν επαρκή λόγο ώστε
να δικαιολογείται η λύση αυτή.

4.8.2.6.1 Στην πραγµατικότητα, για τον τοµέα του εργατικού δικαίου, η καταλληλότερη νοµική βάση για την
προσέγγιση των κανονιστικών λύσεων θα πρέπει να εξευρεθεί στα πλαίσια των κοινοτικών προσπαθειών ενοποίησης
ή προσέγγισης των κανόνων ουσιαστικού δικαίου των κρατών µελών και οι προσπάθειες αυτές θα µπορούσαν είτε
να περιλαµβάνουν είτε και να µην περιλαµβάνουν την κατάρτιση διεθνών ή/και κοινοτικών συλλογικών συµβάσεων,
καθώς και τον ορισµό των προϋποθέσεων υπό τις οποίες αυτές θα µπορούν να εµφανίζονται. Εποµένως, θα πρό-
κειται για µια προσπάθεια και ένα έργο που δεν θα τοποθετείται πλέον αυστηρά στο επίπεδο των κανόνων συνδέ-
σεως, τους οποίους θα ρυθµίζει ο Κανονισµός, αλλά µάλλον στο επίπεδο της προσέγγισης των κανόνων ουσια-
στικού δικαίου.

4.9 Το εµπράγµατο δικαίωµα περιοδικής κατοικίας και η σύµβαση χρονοµεριστικής µίσθωσης (πρβλ. 4.6)

4.9.1 Ερώτηµα

Αν ληφθεί υπόψη το διευρυµένο περιεχόµενο που προβλέπει το εδάφιο γ) της παραγράφου 1 του άρθρου 15 του
Κανονισµού «Βρυξέλλες Ι», το οποίο δεν αναφέρεται πλέον αποκλειστικά σε κινητά αγαθά, καθώς και το περιεχό-
µενο της σύµβασης αυτής και η θέση των µερών που γενικά εµπλέκονται, τίθεται το ερώτηµα εάν η προστασία
που παρέχεται στις συµβάσεις που συνάπτονται µε καταναλωτές δεν θα πρέπει να είναι αποτελεσµατική, ακόµη και
στην περίπτωση που αυτές αφορούν την παροχή χρήσης ενός ακινήτου, κυρίως δε σε συνάρτηση µε τις προτάσεις
τροποποίησης του συµπληρωµατικού κριτηρίου για τον καθορισµό του δικαίου που πρέπει να διέπει τις συµβάσεις
µε καταναλωτές (και, ως εκ τούτου, την προσφυγή στις παραγράφους 3 και 5 του άρθρου 4, σύµφωνα µε την
υφιστάµενη αρίθµηση).

4.9.2 Πρόταση

Προτείνεται να διευρυνθεί η έννοια-πλαίσιο του άρθρου 5, ώστε να αναφέρεται και στα ακίνητα, χωρίς να παύουν
να έχουν σηµασία οι κανόνες της lex rei sitæ, και κυρίως οι προστατευτικοί κανόνες που απορρέουν από τη µετα-
φορά του κοινοτικού δικαίου (επειδή θεωρείται ότι, σε περίπτωση νέας διατύπωσης του άρθρου 5, το εν λόγω
δίκαιο δεν θα πρέπει να πάψει να είναι εφαρµοστέο συµπληρωµατικά, είτε δυνάµει της παραγράφου 3 του
άρθρου 4, είτε δυνάµει του άρθρου 7 και της παραγράφου 6 του άρθρου 9).
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4.10 Οι κανόνες δηµοσίας τάξεως, οι κανόνες αναγκαστικής και άµεσης εφαρµογής, οι διατάξεις που, είτε απορ-
ρέουν είτε όχι από τη µεταφορά κοινοτικών οδηγιών, επιβάλλουν την εφαρµογή τους ανεξάρτητα από την
δωσιδικία της νοµοθεσίας τους (29)

4.10.1 Ορισµένα ερωτήµατα

Οι διατάξεις αυτές συνεπάγονται πολυάριθµα και πολυσύνθετα προβλήµατα. Ως πλέον σηµαντικά, επισηµαίνονται
τα ακόλουθα: ο συνδυασµός των διατάξεων των άρθρων 5, 6, 7 και 9, παράγραφος 6, και 10, παράγραφος 2,
και ο διαφορετικός τρόπος κατά τον οποίο οι διατάξεις αυτές πρέπει να αντιµετωπίζονται από τον δικαστή (τα
περιθώρια εκτίµησης της παραγράφου 1 του άρθρου 7)· οι δυσκολίες που παρουσιάζονται κατά την προσπάθεια
διευκρίνισης των κανόνων που θα πρέπει να περιλαµβάνονται στην πρόβλεψη του άρθρου 7 και το σχετικό έργο
του δικάζοντος· η ανοµοιογένεια κατά τη µεταφορά των οδηγιών στο εκάστοτε εθνικό δίκαιο και το πρόβληµα
της απουσίας µεταφοράς, όσον αφορά ζητήµατα που φαίνεται ότι δεν έρχονται σε αντίθεση µε τον ειδικό τοµέα
των κανόνων συνδέσεως, αλλά µάλλον µε την προσπάθεια εναρµόνισης· τα ενδεχόµενα εµπόδια που οι κανόνες
δηµοσίας τάξεως ή οι κανόνες αναγκαστικής και άµεσης εφαρµογής µπορούν να δηµιουργήσουν για την υλο-
ποίηση των στόχων που συνδέονται µε την ενιαία αγορά και µε τις ελευθερίες που αυτή συνεπάγεται· η ανάγκη,
από άποψη στόχων του ιδιωτικού διεθνούς δικαίου, οι λύσεις που θα βρεθούν να αποσκοπούν στην επίτευξη της
διεθνούς αρµονίας των αποφάσεων, και εποµένως και της αρµονίας των αποφάσεων εντός της Κοινότητας, ώστε
να αποτρέπεται η διαφορετική εκτίµηση των ιδίων καταστάσεων, ιδιαίτερα δε εντός του γεωγραφικού πεδίου του
κοινοτικού χώρου.

4.10.2 Προτάσε ις

4.10.2.1 Η ΕΟΚΕ συµβουλεύει να διαγραφεί η σηµερινή παράγραφος 3 του άρθρου 3, που αναφέρεται σε
αντικειµενικά εσωτερική σύµβαση (καθότι ο προσανατολισµός θα εξακολουθεί αναγκαστικά να εφαρµόζεται, ακόµη
και αν δεν υπάρχει ρητός κανόνας), δεδοµένου ότι, προκειµένου περί καθαρά εσωτερικών καταστάσεων, δεν θα
πρέπει να εφαρµόζεται κανόνας συνδέσεως. Η παραποµπή, εκ µέρους των µερών, σε αλλοδαπό δίκαιο, στα πλαίσια
µιας συµβάσεως καθαρά εσωτερικής, δεν θα µπορεί ποτέ να αποτρέπει την εφαρµογή των αναγκαστικών κανόνων
της έννοµης τάξεως µε την οποία η εν λόγω σύµβαση διατηρεί όλους τους αντικειµενικούς συνδέσµους.

4.10.2.1.1 Έτσι, η παραποµπή αυτή δεν θα πρέπει να αντιµετωπίζεται ως επιλογή συνδέσεως (kollisionsrech-
tliche Verweisung), αλλά θα πρέπει αναγκαστικά να αντιστοιχεί σε παραποµπή σε κανόνες ουσιαστικού δικαίου ή
σε απλή ενσωµάτωση κανόνων ουσιαστικού δικαίου (materiellrechtliche Verweisung)· δηλαδή, θα αποτελεί
έκφραση της ιδιωτικής αυτονοµίας στο πεδίο του εσωτερικού ουσιαστικού δικαίου και όχι έκφραση της αυτονο-
µίας της βουλήσεως των µερών ως προς τον καθορισµό του εφαρµοστέου δικαίου: η βούληση των µερών θα
µπορεί να καθορίζει το εφαρµοστέο δίκαιο αποκλειστικά και µόνον όταν τα µέρη συνάπτουν σύµβαση που παρου-
σιάζει συνδέσµους µε διάφορα κράτη.

4.10.2.1.2 Στο σηµείο που θα παραµείνει κενό µε την κατάργηση του κανόνα αυτού, και επειδή το σηµείο
αυτό (η παράγραφος 3 του άρθρου 3) είναι το κατάλληλο από άποψη συστηµατοποίησης, θα µπορούσε να εµφα-
νιστεί ένας κανόνας που να προβλέπει την έννοια της αντικειµενικά «ενδοκοινοτικής» σύµβασης, στην οποία,
ανεξάρτητα από την επιλογή του δικαίου ενός τρίτου κράτους, θα πρέπει πάντοτε να εφαρµόζονται οι αναγκα-
στικοί κανόνες του κοινοτικού δικαίου ή κανόνες που προέρχονται από µεταφορά του κοινοτικού δικαίου, οι
οποίοι ενδεχοµένως ισχύουν στην συµπληρωµατικά εφαρµοστέα νοµοθεσία.

4.10.2.1.3 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι ο περιορισµός αυτός θα πρέπει να λειτουργεί µόνον όταν όλοι οι αντικειµε-
νικοί σύνδεσµοι που παρουσιάζει η σύµβαση την συνδέουν µε κράτη µέλη. Εντούτοις, µε συνεκτίµηση, κυρίως,
της δυνατότητας επιλογής του εφαρµοστέου δικαίου, ή αλλαγής της επιλογής αυτής, σε χρόνο µεταγενέστερο της
σύναψης της σύµβασης, η συνδροµή όλων των συνδέσµων της σύµβασης εντός του κοινοτικού χώρου ίσως θα
πρέπει να αναφέρεται στη στιγµή της επιλογής δικαίου και όχι, όπως προτείνεται στο ΠΒ, στη στιγµή της σύναψης
της σύµβασης.

4.10.2.1.4 Με τον τρόπο αυτόν, θα εξασφαλισθεί συνοπτικά η τήρηση ενός ελάχιστου επιπέδου αποτελεσµατι-
κότητας του παράγωγου κοινοτικού δικαίου, στις περιπτώσεις όπου τα µέρη προβαίνουν σε professio iuris σε µια
«ενδοκοινοτική» σύµβαση.

4.10.2.2 Θα πρέπει να εξετασθεί κατά πόσον θα ήταν σκόπιµο να εισαχθεί ένας γενικός κανόνας που θα υπα-
γορεύει την εφαρµογή των αναγκαστικών κανόνων προστασίας που απορρέουν από τη µεταφορά του κοινοτικού
δικαίου, σε κάθε περίπτωση όπου η σύµβαση παρουσιάζει στενό σύνδεσµο µε ένα κράτος µέλος (δεδοµένου ότι,
στην περίπτωση αυτή, είναι εφαρµοστέοι οι κανόνες µεταφοράς του εν λόγω κράτους), όπως λ.χ. συµβαίνει µε το
γερµανικό νόµο του 2000.
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4.10.2.2.1 Εντούτοις, ίσως θα αρκούσε να γίνει δεκτό ότι οι διατάξεις του άρθρου 7 (που αφήνει πάντοτε
στον δικαστή κάποια περιθώρια εκτίµησης), σε συνδυασµό µε την υπεροχή του κοινοτικού δικαίου και µε το
άρθρο 3, παράγραφος 3, µε το άρθρο 5, ακόµη και µε τις προσαρµογές που θα εισαχθούν (βλ. παραπάνω, οι
οποίες θα επιτρέπουν να είναι εφαρµοστέο συµπληρωµατικά το δίκαιο που υποδεικνύεται από το άρθρο 4, µε τη
µόνη επιφύλαξη του ελάχιστου πλαισίου προστασίας) και µε το άρθρο 6 (που επιβάλλει την εφαρµογή ορισµένων
κανόνων προερχόµενων από µεταφορά, ορισµένων νοµοθεσιών, και ειδικότερα της νοµοθεσίας που θα ήταν εφαρ-
µοστέα βάσει του αντικειµένου της σύµβασης ή της νοµοθεσίας του κράτους υποδοχής του αποσπασµένου εργα-
ζόµενου), θα επαρκούν για να οδηγήσουν στην εφαρµογή αυτήν (30).

4.10.2.3 Από την άλλη πλευρά, πέραν αυτών που λέχθηκαν ήδη σχετικά µε την παράγραφο 3 του άρθρου 3,
πρέπει να δηλωθεί και πάλι ότι η ανοµοιογένεια κατά τη µεταφορά των οδηγιών στις εθνικές νοµοθεσίες και το
πρόβληµα της απουσίας µεταφοράς, είναι ζητήµατα που φαίνεται ότι δεν έρχονται σε αντίθεση προς τον τοµέα
ειδικά των κανόνων συνδέσεως, αλλά µάλλον προς την προσπάθεια εναρµόνισης, καθώς αποτελεί αρµοδιότητα των
κρατών να εξασφαλίζουν στην εθνική τους νοµοθεσία την επίτευξη των στόχων του κοινοτικού δικαίου για τους
τοµείς εκείνους που διέπονται από οδηγίες.

4.10.2.4 Θα ήταν καλό, παρά την κάπως βεβαρηµένη ονοµασία τους, που ανακαλεί µια παρελθούσα έννοια
των «κανόνων δηµοσίας τάξεως», να διατηρηθεί σε τυπικό επίπεδο ο ορισµός των κανόνων που αφορούν οι
προβλέψεις του άρθρου 7, δηλαδή να ορίζονται σε συνάρτηση µε το γεγονός ότι είναι άµεσα εφαρµοστέοι,
ανεξάρτητα από το εφαρµοστέο δίκαιο δυνάµει των κανόνων συνδέσεως, και όχι να επιλεγεί µια ουσιαστική έννοια
των κανόνων αυτών που θα αναφέρεται στο αντικείµενο ή το περιεχόµενό τους.

4.10.2.4.1 Στην πραγµατικότητα, οι επιταγές του άρθρου 7 αποτελούν µία ακόµη προσπάθεια προς την
κατεύθυνση της εναρµόνισης των αποφάσεων, αν όχι µάλιστα προς την κατεύθυνση της προώθησης της εφαρ-
µογής ορισµένων κανόνων µεταφοράς του κοινοτικού δικαίου, οι οποίοι ίσως δεν θα εφαρµόζονταν δυνάµει άλλων
κανόνων της ΣΡ (ή ακόµη επειδή θα είχε διαπιστωθεί ανεπαρκής µεταφορά τους σε µια εθνική νοµοθεσία, υπό το
πρίσµα κάποιου εκ των κανόνων συνδέσεως, ή και επειδή η µεταφορά αυτή δεν θα είχε πραγµατοποιηθεί καθόλου)
—παρότι αυτός ο τελευταίος δεν φαίνεται να ήταν ο πρωταρχικός στόχος µε βάση τον οποίο καθορίστηκαν οι εν
λόγω κανόνες, πόσο µάλλον που η παράγραφος 1 του άρθρου 7 έχει οικουµενικό χαρακτήρα.

4.10.2.5 Όσον αφορά τους κανόνες δηµοσίας τάξεως ή τους κανόνες αναγκαστικής και άµεσης εφαρµογής
τρίτων κρατών, θα ήταν σκόπιµο να σταθµιστεί ποιο θα είναι το µέσον που θα εξυπηρετεί καλύτερα και την αρχή
της διεθνούς αρµονίας του δικαίου, την οποία επιδιώκει το Ι∆∆, και τους ενοποιητικούς στόχους που αποτελούν
τη βάση της ΣΡ και, εποµένως, θα αποτελούν και τη βάση του µελλοντικού κανονισµού (31).
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(30) Στην περίπτωση αυτή θα παρέµεναν ίσως εκτός πεδίου εφαρµογής αν και, δυνάµει του άρθρου 7, όχι αναγκαστικά- µόνον
οι κανόνες µεταφοράς του δικαίου του τόπου όπου ευρίσκεται το ακίνητο, στις περιπτώσεις συµβάσεων χρονοµεριστικής
µίσθωσης όπου θα έχει επιλεγεί το δίκαιο ενός τρίτου κράτους, και, ακόµη και στις περιπτώσεις αυτές, µόνον όταν ο κατα-
ναλωτής δεν διαµένει µόνιµα σε κράτος µέλος (εάν διαµένει, το ελάχιστο όριο προστασίας της lex domicilii θα είναι και
πάλι εφαρµοστέο, εάν το άρθρο 5 τροποποιηθεί ώστε να περιλαµβάνει τις συµβάσεις µε καταναλωτές που αφορούν
ακίνητα).
Εάν ακολουθηθεί η τελευταία αυτή οδός, θα πρέπει να διευκρινιστεί πώς πρέπει να ερµηνεύεται η έννοια του στενού συνδέ-
σµου στις διάφορες οδηγίες που αφορούν κανόνες προστασίας, στις οποίες ορίζεται, γενικά, ότι τα κράτη οφείλουν να εξα-
σφαλίζουν την εφαρµογή εντός της επικράτειάς τους των κανόνων µεταφοράς, όταν η σύµβαση παρουσιάζει στενό σύνδεσµο
µε ένα κράτος µέλος, δεδοµένου ότι η εφαρµογή ορισµένων αναγκαστικών κανόνων άλλων νοµοθεσιών θα εξακολουθούσε
να είναι δυνατή βάσει του άρθρου 7 (σηµειώνεται, επιπλέον, ότι, ακόµη και σύµφωνα µε το παράγωγο δίκαιο, το τι αποτελεί
στενό σύνδεσµο ικανό να απαιτήσει την εφαρµογή των κανόνων προστασίας που προέρχονται από µεταφορά οδηγιών, είναι
πάντοτε κάτι που µπορεί να καθορίσει ο δικάζων, ανάλογα µε το πώς θα έχουν µεταφερθεί οι οδηγίες, δηλαδή, θα εξαρτάται
από το κατά πόσον οι εσωτερικοί νοµοθέτες θα έχουν διευκρινίσει ή όχι την έννοια αυτή κατά τρόπον ώστε να επιβάλλεται
η εφαρµογή των κανόνων αναγκαστικής και άµεσης εφαρµογής που απορρέουν από τη µεταφορά).

(31) Από τη µία πλευρά, θα πρέπει να αναγνωριστεί, βέβαια, ότι η διάταξη της παραγράφου 1 του άρθρου 7, παρότι µπορεί ενδε-
χοµένως να συνιστά ένα µέσον για την επίκληση αναγκαστικών κανόνων µεταφοράς του κοινοτικού δικαίου (στο µέτρο που
αυτοί θα πληρούν τις απαιτήσεις που προβλέπονται), δεν έχει ούτε ως αξιολογική θεµελίωση ούτε ως κεντρικό άξονα την
επιθυµία να αποδοθεί σηµασία στις αλλοδαπές νοµοθετικές πολιτικές (είτε των κρατών µελών είτε τρίτων κρατών), ούτε και
τη βούληση να εξετάζεται η κανονιστική µεθοδολογία βάσει της οποίας οι τρίτες νοµοθεσίες (δηλ. εκείνες που δεν συνι-
στούν ούτε την lex fori, την lex causæ) ορίζουν κάποιες έννοιες οικονοµικο-κοινωνικής οργάνωσης του κράτους. Ο απώτε-
ρος στόχος της διάταξης αυτής πρέπει να αναζητηθεί µεταξύ των κανονιστικών στόχων του Ι∆∆· εκεί βρίσκεται η θεµελίωση
του συνυπολογισµού ή της εφαρµογής των κανόνων αυτών, στους οποίους δεν θα παρέπεµπε η κανονική λειτουργία του
κανόνα συνδέσεως. Ως εκ τούτου, φαίνεται ότι η διάταξη αυτή επιδιώκει την οµοιόµορφη εκτίµηση µιας συγκεκριµένης
νοµικής περίπτωσης µε διασυνοριακές πτυχές, χωρίς να παραβλέπει τις θεµιτές προσδοκίες των µερών, δεδοµένου ότι οι
κανόνες που θα ληφθούν υπόψη θα ανήκουν σε µια νοµοθεσία που παρουσιάζει στενό σύνδεσµο µε την περίπτωση. Επιχει-
ρείται, έτσι, να αποτραπεί η λήψη από το συγκεκριµένο forum διαφορετικής απόφασης από εκείνη που θα είχε ληφθεί
αλλού, αποτρέποντας έτσι και το φαινόµενο του forum shopping (και, ενδεχοµένως, µη παρέχοντας την ευκαιρία, για παρά-
δειγµα, σε επίπεδο αναγνώρισης ή εκτέλεσης, η απόφαση που θα εκδοθεί να αντιβαίνει προς τις επιφυλάξεις δηµόσιας τάξης
ενός τρίτου κράτους, επειδή θα πρόκειται για κανόνες που ενδέχεται να εντάσσονται στο πεδίο της διεθνούς δηµόσιας τάξης
του κράτους αυτού. Υπό το πρίσµα αυτό, δικαιολογείται ίσως η άποψη ότι οι κανόνες που θα δηµιουργήσουν τις περισσό-
τερες ανησυχίες στο δικαστή του forum θα είναι ακριβώς εκείνοι που διαφυλάσσουν δηµόσια συµφέροντα, ακόµη και αν
εξακολουθήσει να υποστηρίζεται ένας µη ουσιαστικός ορισµός των διατάξεων που προβλέπει το άρθρο 7).
Από την άλλη πλευρά, η παρεµβολή των κανόνων αυτών ενδέχεται πάντοτε να αποτελεί εµπόδιο για την ασφάλεια δικαίου,
πέρα, ευλόγως, από τις δυσκολίες εφαρµογής που ενδέχεται να προκύψουν στη συγκεκριµένη περίπτωση, κυρίως όταν αυτοί
έρχονται σε αντιπαράθεση µε κανόνες που προέρχονται από άλλες νοµοθεσίες.



4.10.2.5.1 Αναγνωρίζοντας ότι είναι προτιµότερο να γίνει δεκτή η συνεκτίµηση ή η εφαρµογή των εν λόγω
κανόνων τρίτων νοµοθεσιών, προκειµένου να τηρούνται οι αξίες του Ι∆∆, η ΕΟΚΕ φρονεί ότι θα ήταν επαρκές να
δοθούν στον δικαστή τα απαιτούµενα περιθώρια αξιολόγησης, όπως άλλωστε συµβαίνει ήδη, δεδοµένου ότι η
εκτίµηση της ανάγκης της εν λόγω συνεκτίµησης ή εφαρµογής, σύµφωνα µε το αν ανταποκρίνεται στους στόχους
του Ι∆∆, θα απαιτεί ενδελεχή εξέταση των περιστάσεων της περίπτωσης και του γενικού περιεχοµένου των εν λόγω
τρίτων νοµοθεσιών, (εξάλλου, το υφιστάµενο κείµενο ήδη καλεί τον δικαστή να εξετάζει προσεκτικά τη φύση, το
αντικείµενο, καθώς και τις ενδεχόµενες συνέπειες της µη συνεκτίµησης των κανόνων αυτών, και να τα συγκρίνει µε
τις συνέπειες της εφαρµογής ή της συνεκτίµησής τους).

4.10.2.5.2 Τα εν λόγω περιθώρια αξιολόγησης ίσως επαρκούν, κυρίως εάν ληφθεί υπόψη ότι οι κίνδυνοι για
την ασφάλεια δικαίου και για την προβλεψιµότητα υπήρχαν ήδη, από τη στιγµή που έγινε αποδεκτή η
συνεκτίµηση τέτοιων κανόνων. Η υπερβολική διευκρίνιση των προϋποθέσεων εφαρµογής ή συνεκτίµησης των
κανόνων αυτών, όχι µόνο ενδέχεται να αποδειχθεί εξαιρετικά δυσχερές έργο, εάν γίνει γενικώς και αορίστως, αλλά
και θα κινδύνευε να επηρεάσει το δικαστή, σε σηµείο να τον εµποδίζει να αξιολογήσει κατάλληλα τις απαιτήσεις
της ασφάλειας δικαίου για την κάθε ειδική περίπτωση. Θα οδηγούσαν, έτσι, οι διευκρινίσεις αυτές σε αποτέλεσµα
αντίθετο από τον πρωταρχικό τους στόχο.

4.10.2.6 Λαµβάνοντας υπόψη την ήδη καθιερωµένη υπεροχή του κοινοτικού δικαίου, και παρά την παιδευτική
του αξία, η ΕΟΚΕ φρονεί ότι θα πρέπει να εξεταστεί µήπως δεν θα ήταν περιττό να επικυρωθεί ρητά η κατεύθυνση
της απόφασης Arblade, δηλαδή µήπως θα ήταν σκόπιµο να υπενθυµίζεται στο άρθρο 7 ότι η εφαρµογή κανόνων
αναγκαστικής και άµεσης εφαρµογής δεν µπορεί να συνεπάγεται αδικαιολόγητη παρεµπόδιση των ελευθεριών κυκ-
λοφορίας που προβλέπει το πρωτογενές δίκαιο.

4.11 Ο τύπος των συµβάσεων και το ηλεκτρονικό εµπόριο (πρβλ. 4.6) (32)

4.11.1 Ερώτηµα

Επειδή τα νέα ηλεκτρονικά µέσα δηµιουργούν δυσκολίες εξακρίβωσης του τόπου, και επειδή, λόγω της χρησι-
µότητάς τους, δεν πρέπει να ασκούνται διακρίσεις κατά των µέσων αυτών, τίθεται το ερώτηµα µήπως θα πρέπει να
υιοθετηθεί ένας ενιαίος κανόνας, ανεξάρτητα από τα µέσα που χρησιµοποιούν τα µέρη για τη σύναψη της
σύµβασης, ο οποίος θα διασφαλίζει την εγκυρότητα των συµβάσεων ως προς τον τύπο.

4.11.2 Πρόταση

Ο καθορισµός του εφαρµοστέου δικαίου ως προς τον τύπο θα µπορεί να εξαρτάται από την εναλλακτική επιλογή
µεταξύ της lex contractus, του δικαίου του τόπου όπου ευρίσκονται τα µέρη κατά τη στιγµή της δήλωσης της
βουλήσεως σύναψης σύµβασης, και του δικαίου της µόνιµης διαµονής των µερών, εάν προστεθεί στο άρθρο 5 µια
αναφορά σύµφωνα µε την οποία οι διατάξεις του άρθρου 9 δεν θα εµποδίζουν την εφαρµογή των προστατευτικών
κανόνων που προβλέπει το άρθρο 5 (δηλ. των προστατευτικών κανόνων του δικαίου του τόπου διαµονής του
καταναλωτή).
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(32) Πρβλ. ερώτηση 17 του ΠΒ.



4.12 Ικανότητα νοµικών προσώπων (άρθρο 11)

4.12.1 Ερώτηµα

Το άρθρο 11, όπου προβλέπεται η εφαρµογή της lex loci celebrationis (του δικαίου της χώρας της σύναψης)
—η οποία δεν εφαρµόζεται στις συµβάσεις µεταξύ απόντων (inter absentes)—, όσον αφορά το ζήτηµα της ικα-
νότητας, αποσκοπεί να ευνοήσει την εγκυρότητα της συναλλαγής και να προστατέψει την εµπιστοσύνη του ενός
εκ των συµβαλλοµένων στη φαινοµενική δικαιοπρακτική ικανότητα του αντισυµβαλλοµένου. Ο κανόνας αυτός
στηρίζεται στη «θεωρία του εθνικού συµφέροντος». Τίθεται, εντούτοις, το ερώτηµα εάν η κατεύθυνση αυτή εφαρ-
µόζεται στα νοµικά πρόσωπα (πράγµα που θα ερχόταν σε αντίθεση µε την ικανότητα των εν λόγω νοµικών προ-
σώπων δυνάµει της ενδεχόµενης αρχής της ειδικότητας, καθώς και µε ζητήµατα που άπτονται της οργανικής εκ-
προσώπησης), δεδοµένου ότι η ΣΡ αναφέρεται αποκλειστικά στα φυσικά πρόσωπα (33).

4.12.2 Πρόταση

Στην περίπτωση που υπάρχει πρόθεση να ληφθεί νοµοθετική θέση επί του ζητήµατος, κρίνεται ότι θα µπορούσε
να επεκταθεί η εξαίρεση και στα νοµικά πρόσωπα, για λόγους σαφήνειας και εναρµόνισης.

4.13 Η εκχώρηση απαιτήσεων και η υποκατάσταση (34)

4.13.1 Το συγκριτικό ζήτηµα της διασαφήνισης των εννοιολογικών πλαισίων — π.χ. περίπτωση ανάληψης
απαιτήσεων τρίτων (factoring). Τίθεται το ερώτηµα εάν θα πρέπει να εισαχθούν διευκρινίσεις, οι οποίες θα
συµβάλλουν, βέβαια, στον ενοποιητικό στόχο, αλλά θα έρχονται αναπόφευκτα σε σύγκρουση µε τις διαφορετικές
εννοιολογικές αποχρώσεις των εθνικών νοµοθεσιών. Πρέπει, εξάλλου, να λαµβάνεται υπόψη η συνάφεια των δύο
κανόνων (άρθρα 12 και 13) όσον αφορά την άποψη περί συνδέσεως που τους διέπει, αλλά και τις επιλεγόµενες
συνδέσεις, για τις οποίες συνεκτιµάται ο τριµερής χαρακτήρας των σχέσεων αυτών.

4.13.1.1 ∆εδοµένου ότι πρόκειται καθαρά για νοµικό χαρακτηρισµό, η ΕΟΚΕ φρονεί ότι θα πρέπει να επαφίε-
ται το ζήτηµα στην κρίση του δικάζοντος, πόσο µάλλον που η ασφάλεια δικαίου δεν φαίνεται να διατρέχει σοβαρό
κίνδυνο, δεδοµένου ότι και οι δύο κανόνες συνδέσεως παρουσιάζουν παρόµοια δοµή και οδηγούν τελικά σε επιµε-
ριστική εφαρµογή διαφόρων νοµοθεσιών.

4.13.2 Το ζήτηµα του αντιτάξιµου έναντι των τρίτων (ενδεχόµενων δικαιούχων δικαιωµάτων αντιτάξιµων
έναντι του αρχικού εκχωρητή/δανειστή). Τίθεται το ερώτηµα εάν ο Κανονισµός δεν θα πρέπει να λαµβάνει ρητώς
θέση σχετικά µε το δίκαιο που θα ήταν το καταλληλότερο για να διέπει τα θέµατα αυτά, ώστε να αποτρέπονται οι
κίνδυνοι του forum shopping. Η ενοποιητική βούληση θα έκλινε υπέρ της ενοποίησης του εφαρµοστέου στην
περίπτωση αυτού κανόνα, ώστε να αποτρέπονται οι ενδιαφερόµενοι από την ενδεχόµενη πρακτική του forum
shopping. Θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η αξία της ασφάλειας δικαίου και της προβλεψιµότητας, καθώς και οι
κίνδυνοι που απορρέουν από την ταυτόχρονη προσφυγή σε διάφορες νοµοθεσίες. Επειδή κάτι τέτοιο δεν θα θίγει
την προβλεψιµότητα, και επειδή θα εξασφαλιστεί έτσι η ενιαία αντιµετώπιση όλων των τρίτων που ενδέχεται να
έχουν απαιτήσεις ανταγωνιστικές προς τον εκδοχέα έναντι του εκχωρητή, κρίνεται ότι θα πρέπει να προκριθεί η
εφαρµογή του δικαίου που ρυθµίζει την εκχωρηθείσα απαίτηση.
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(33) Σύµφωνα µε την υφιστάµενη διατύπωση, φαίνεται ότι µπορούν να υποστηριχθούν τρεις ερµηνείες: Αφενός, µπορεί να
εκληφθεί η αναφορά σε φυσικά πρόσωπα ως αποκλειστική, οπότε αποκλείεται η εφαρµογή της ίδιας κατεύθυνσης για τα
νοµικά πρόσωπα. Αφετέρου, µπορεί να υποστηριχτεί η κατ' αναλογίαν εφαρµογή του κανόνα και για τα νοµικά πρόσωπα.
Τέλος, εάν ληφθεί υπόψη η φειδώ που επιδεικνύουν πάντοτε οι διεθνείς πράξεις, προς τις οποίες συµµορφώνονται οι κυρίαρ-
χες βουλήσεις και οι πολιτικές των κρατών, ως προς την κατ' αναλογίαν εφαρµογή των κανόνων τους, προκειµένου να µην
στρεβλώνεται η διεθνώς αναληφθείσα υποχρέωση και ο βαθµός της επιδιωκόµενης ενοποίησης, εάν ληφθούν επίσης υπόψη
οι αποκλίσεις που έχουν διαπιστωθεί σχετικά µε τη «θεωρία του εθνικού συµφέροντος», και εάν επισηµανθεί ότι η ΣΡ δεν
είχε στόχο να διέπει, ούτε το ζήτηµα της ικανότητας, ούτε και τα θέµατα που άπτονται των νοµικών προσώπων, θα µπο-
ρούσε να συναχθεί ότι η ΣΡ απέβλεπε να διευθετήσει το ζήτηµα της ικανότητας αποκλειστικά για το περιορισµένο αυτό
πεδίο, και ότι σε αυτό και µόνο περιορίζεται η ενοποιητική συµφωνία των συµβαλλοµένων κρατών και, ως εκ τούτου, οτιδή-
ποτε αφορά την ικανότητα και υπερβαίνει τις διατάξεις του άρθρου 11 εναπόκειται στη διακριτική ευχέρεια των συµβαλ-
λοµένων κρατών. Εποµένως, το κάθε κράτος θα µπορεί να αποφασίσει εάν θα επεκτείνει ή όχι και στα νοµικά πρόσωπα την
επιταγή αυτή, ακριβώς επειδή, όσον αφορά το συγκεκριµένο ζήτηµα, δεν έχει επιτευχθεί ενοποίηση.

(34) Πρβλ. ερωτήσεις 18 και 19 του ΠΒ.



4.13.3 Το ζήτηµα των διαφορών µεταξύ εκδοχέων και της επίλυσής τους. Ισχύει κι εδώ, κατ' αναλογίαν, το
σκεπτικό που αναπτύσσεται στην προηγούµενη παράγραφο, και προτείνεται η προσφυγή στο δίκαιο της εκχωρη-
θείσας απαίτησης, σε περίπτωση αντινοµίας µεταξύ των καθεστώτων των νοµοθεσιών που ρυθµίζουν τις διάφορες
σχέσεις εκχώρησης (παρότι η υπεροχή του δικαίου αυτού µπορεί να οδηγήσει στην εφαρµογή διαφορετικών νοµο-
θεσιών στους εκδοχείς, αφενός, και στους τρίτους που επιχειρούν να εγείρουν τις αξιώσεις τους επί του αρχικού
εκχωρητή/δανειστή — πρβλ. προηγούµενη παράγραφο).

4.13.4 Το πρόβληµα της υποκατάστασης που δεν θεµελ ιώνεται στην τήρηση ενοχής εκ µέρους
του υποκαθιστάµενου δανε ιστή

4.13.4.1 Η χρησιµότατη αρχική έκθεση της ΣΡ εξηγούσε ήδη ότι η πρόθεσή της δεν ήταν να εξαιρεθεί από το
πεδίο εφαρµογής του άρθρου 13 η υποκατάσταση που απορρέει από πληρωµή που δεν θεµελιώνεται σε καµιά
ενοχή, αλλά µάλλον σε απλό «έννοµο οικονοµικό συµφέρον» (35), παρότι η υποκατάσταση µπορεί να προκύπτει ex
lege.

4.13.4.2 Θα έπρεπε ίσως να διευκρινιστεί τώρα το κείµενο, προκειµένου να είναι σαφές ότι η περίπτωση αυτή
θα πρέπει να καλύπτεται επίσης από τον εν λόγω κανόνα, και να υποδεικνύεται η σύνδεση που θα πρέπει τότε να
προκριθεί.

4.13.4.3 Από την άλλη πλευρά, θα ήταν επίσης σκόπιµο να συµπληρωθεί ο κανόνας, ώστε να διευκρινίζει,
επίσης, στην περίπτωση όπου η ικανοποίηση της απαίτησης θεµελιώνεται σε βάσιµο οικονοµικό συµφέρον, ποιο
θα έπρεπε τότε να είναι το δίκαιο που θα διέπει την ύπαρξη και την επέκταση της υποκατάστασης. Το δίκαιο αυτό
θα µπορούσε να είναι εκείνο που θα ρυθµίζει τη σχέση ή την κατάσταση βάσει της οποίας θεµελιώνεται το εν
λόγω οικονοµικό συµφέρον —παρότι θα έπρεπε να εκχωρούνται στο δικαστή επαρκή περιθώρια εκτίµησης, που
θα διασφαλίζονται, λ.χ., από την προσθήκη µιας ρήτρας εξαίρεσης.

4.14 Το εφαρµοστέο δίκαιο για το συµψηφισµό απαιτήσεων (36)

Εάν κριθεί απαραίτητο να περιληφθεί κανόνας συνδέσεως για το συµψηφισµό, κρίνεται ότι θα πρέπει να οριστεί η
αθροιστική εφαρµογή των leges contractuum.

5. ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΤΩΝ ΑΠΑΝΤΗΣΕΩΝ ΣΤΟ ΕΡΩΤΗΜΑΤΟΛΟΓΙΟ

5.1 Όπως αναφέρθηκε παραπάνω (σηµείο 1.14), η ΕΟΚΕ, παρότι εξετάζει και άλλα θέµατα, προκειµένου να
έχει µια όσο το δυνατόν πιο πλήρη συµβολή για τα ζητήµατα που θέτει η Επιτροπή, παρέχει παρακάτω µια συνθε-
τική απάντηση για την καθεµιά από τις ερωτήσεις που περιλαµβάνονται στο Ερωτηµατολόγιο της Επιτροπής.

5.2 ΕΡΩΤΗΣΗ 1

5.2.1 Η εµπειρία που συνέλεξαν τα µέλη της ΕΟΚΕ στους τόπους καταγωγής τους οδηγεί στη γενική αίσθηση
ότι οι δικαστές, γενικά, διαθέτουν µια γνώση της ΣΡ καθαρά ακαδηµαϊκή, και όχι ιδιαίτερα εις βάθος, και ότι είναι
µικρός ο αριθµός των δικαστών, κυρίως µάλιστα των χαµηλότερων βαθµών δικαιοδοσίας, που έχουν εµπεριστα-
τωµένες γνώσεις σχετικά µε το περιεχόµενό της και τις δυνατότητες που προσφέρει.

5.2.2 Το ίδιο συµβαίνει, σε γενικές γραµµές, και µε τους οικονοµικούς φορείς, ειδικότερα µε τους κατανα-
λωτές και τις ΜΜΕ, ενώ µόνο οι µεγάλες επιχειρήσεις, κυρίως οι πολυεθνικές, διαθέτουν τα τεχνικονοµικά µέσα
που τους επιτρέπουν να επωφελούνται από τη ΣΡ κατά τη σύνταξη των συµβάσεών τους, και ιδιαίτερα των
«συµβάσεων προσχώρησης».

5.2.3 Τα µέλη της ΕΟΚΕ είναι εξάλλου πεπεισµένα, βάσει της προσωπικής εµπειρίας τους από τους τόπους
καταγωγής τους, ότι η κατάσταση αυτή είναι επιζήµια για την κανονική διαπραγµάτευση των συµβάσεων και
δηµιουργεί αυξηµένα προβλήµατα διαφορών στις διασυνοριακές συναλλαγές.
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(35) Βλέπε M. GIULIANO, P. LAGARDE, op.cit., σ. 35.
(36) Πρβλ. ερώτηση 20 του ΠΒ.



5.3 ΕΡΩΤΗΣΗ 2

Η απάντηση στην ερώτηση αυτή αναπτύσσεται αναλυτικά στα σηµεία 1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6, 1.7, 1.8, 1.9 και
1.10 της παρούσας γνωµοδότησης.

5.4 ΕΡΩΤΗΣΗ 3

Η ΕΟΚΕ, όπως εξάλλου σηµειώνεται σε διάφορες γνωµοδοτήσεις της, στις οποίες αναφέρεται η παρούσα γνωµο-
δότηση, καταγγέλλει εδώ και πολύ καιρό το µειονέκτηµα που συνιστά η πληθώρα και ο διασκορπισµός των κανό-
νων που έχουν επίδραση επί του εφαρµοστέου δικαίου σε διάφορες κοινοτικές πράξεις και έχει επισηµάνει ότι θα
ήταν καλό να συστηµατοποιηθούν, κατά τρόπο συνεκτικό και αρµονικό, σε µία ενιαία κοινοτική πράξη που θα
διέπει το ζήτηµα.

5.5 ΕΡΩΤΗΣΗ 4

5.5.1 Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η εισαγωγή µιας ρήτρας µε το περιεχόµενο που προτείνει η Επιτροπή στο σηµείο
3.1.2.2. του ΠΒ πρέπει να επικροτηθεί, κυρίως στο µέτρο που εµποδίζει την καταχρηστική χρήση της αυτονοµίας
της βουλήσεως ως µέσον για να αποφεύγεται η εφαρµογή κανόνων που θα προστάτευαν περισσότερο τα δικαιώ-
µατα ορισµένων ασθενέστερων συµβαλλοµένων.

5.5.2 Η απάντηση στην ερώτηση αυτή αναπτύσσεται αναλυτικά στο σηµείο 4.10.2.1 της παρούσας γνωµο-
δότησης, όπου προτείνεται µια τροποποίηση στη διατύπωση του ΠΒ, δεδοµένου ότι πρόκειται για κανόνες οι
οποίοι, παρότι θα στηρίζονται σε πράξεις κοινοτικού δικαίου, θα συνιστούν κανόνες που πηγάζουν από το εσωτε-
ρικό δίκαιο.

5.6 ΕΡΩΤΗΣΗ 5

Όσον αφορά τις σχέσεις µε διεθνείς συµβάσεις των οποίων τα κράτη µέλη είναι συµβαλλόµενα µέρη και οι οποίες
περιλαµβάνουν κανόνες συνδέσεως, κρίνεται ότι το έλασσον µειονέκτηµα που θα µπορούσε να προκύψει από την
εφαρµογή, σε ειδικές περιπτώσεις, κανόνων συνδέσεως που αποµακρύνονται από εκείνους που προβλέπονται σε
µια κοινοτική πράξη θα είναι πάντοτε λιγότερο σοβαρό από την καταγγελία των Συµβάσεων αυτών. Θα πρέπει,
εποµένως, να διατηρηθεί ο προσανατολισµός του πρώτου µέρους του άρθρου 21 της ΣΡ. Όσον αφορά τη µελλο-
ντική προσχώρηση σε Συµβάσεις ενοποίησης κανόνων συνδέσεως, είτε ήδη υφιστάµενες είτε που θα συναφθούν
στο µέλλον, η προσχώρηση αυτή, λόγω της υπεροχής του κοινοτικού δικαίου, θα πρέπει να παράγει αποτελέσµατα
µόνον εάν οι κανόνες που οι Συµβάσεις αυτές προβλέπουν δεν έχουν επίδραση επί του αντικειµένου του κανονι-
σµού. Έτσι, ο κανονισµός δεν θα πρέπει να θίγει τη δυνατότητα προσχώρησης σε Συµβάσεις ενιαίου ουσιαστικού
δικαίου, ούτε όµως και φαίνεται να εµποδίζει τα κράτη µέλη να συνάπτουν Συµβάσεις που επεκτείνουν τις ρυθµι-
στικές κατευθύνσεις του κανονισµού σε άλλα κράτη, που δεν είναι µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

5.7 ΕΡΩΤΗΣΗ 6

Η απάντηση στην ερώτηση αυτή αναλύεται διεξοδικά στο σηµείο 4.5.3.

5.8 ΕΡΩΤΗΣΗ 7

Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η λύση που προτείνει η ΣΡ, εάν εξεταστεί υπό το πρίσµα των συµφερόντων των µεµονωµένων
ασφαλιζόµενων/αντισυµβαλλοµένων, δεν είναι και εκείνη που θα προστατεύει καλύτερα τα δικαιώµατά τους. Στο
µέτρο αυτό, η περίπτωση των µεµονωµένων ασφαλιζόµενων/αντισυµβαλλοµένων, πρέπει να εξοµοιώνεται µε τις
προβλέψεις που αφορούν τους καταναλωτές, ανεξάρτητα από το εάν ο ασφαλιστής είναι ή όχι εγκατεστηµένος
στον κοινοτικό χώρο. Από την άλλη πλευρά, είναι γνωστό ότι ορισµένες οδηγίες για τις ασφάλειες περιλαµβάνουν
κανόνες που επηρεάζουν το εφαρµοστέο δίκαιο (πρβλ. οδηγίες 88/357/ΕΟΚ, της 22.6.1988, 90/619/ΕΟΚ, της
8.11.1990 και 83/2002/ΕΚ, της 5.11.2002). Προς χάριν, όµως, της ενοποιητικής πρόθεσης, θα πρέπει να σταθ-
µιστεί κατά πόσον θα ήταν σκόπιµο να περιληφθούν όλες οι συµβάσεις ασφαλίσεων στον Κανονισµό, µε την
υιοθέτηση ενός ειδικού κανόνα συνδέσεως που θα περιλαµβάνει τις πλέον πρόσφορες κατευθύνσεις σχετικά µε το
ζήτηµα.

5.9 ΕΡΩΤΗΣΗ 8

Η απάντηση στην ερώτηση αυτή διατυπώνεται αναλυτικά στα σηµεία 4.5.1 και 4.5.2.
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5.10 ΕΡΩΤΗΣΗ 9

Η απάντηση στην ερώτηση αυτή θεµελιώνεται στο σηµείο 4.5, ενώ παράλληλα είναι γεγονός ότι οι δύο εναλλα-
κτικές προτάσεις της Επιτροπής δεν αλληλοαποκλείονται, αντίθετα µάλιστα είναι απόλυτα συµβιβάσιµες αµοιβαία
και συµπληρωµατικές. Φαίνεται, ωστόσο, σκόπιµο να γίνει δεκτό ότι η εξακρίβωση του εάν υπήρξε σιωπηρή επι-
λογή θα πρέπει να αποτελεί σε κάθε περίπτωση έργο του δικάζοντος, σε συνάρτηση µε τα πραγµατικά και αποδει-
κτικά στοιχεία που θα του υποβάλλονται.

5.11 ΕΡΩΤΗΣΗ 10

Η απάντηση στην ερώτηση αυτή αναπτύσσεται στο σηµείο 4.6.1.

5.12 ΕΡΩΤΗΣΗ 11

Η απάντηση στην ερώτηση αυτή αναπτύσσεται και θεµελιώνεται στο σηµείο 4.6.3.

5.13 ΕΡΩΤΗΣΗ 12

Η απάντηση στις διάφορες ερωτήσεις που τίθενται, και σε άλλες συναφείς, αναπτύσσεται εκτενώς στο σηµείο 4.7.

5.14 ΕΡΩΤΗΣΗ 13

Η απάντηση στην ερώτηση αυτή αναπτύσσεται και θεµελιώνεται στο σηµείο 4.10.

5.15 ΕΡΩΤΗΣΗ 14

Η απάντηση στην ερώτηση αυτή δίδεται στο σηµείο 4.8.

5.16 ΕΡΩΤΗΣΗ 15

Η απάντηση στην ερώτηση αυτή δίδεται στο σηµείο 4.8.

5.17 ΕΡΩΤΗΣΗ 16

Η απάντηση στην ερώτηση αναπτύσσεται εκτενώς στο σηµείο 4.10.

5.18 ΕΡΩΤΗΣΗ 17

Η απάντηση στην ερώτηση δίδεται στο σηµείο 4.11.

5.19 ΕΡΩΤΗΣΗ 18

Η απάντηση στην ερώτηση αυτή διατυπώνεται και θεµελιώνεται στο σηµείο 4.13.

5.20 ΕΡΩΤΗΣΗ 19

Η απάντηση στην ερώτηση αυτή αναπτύσσεται επίσης στο σηµείο 4.13.

5.21 ΕΡΩΤΗΣΗ 20

Η απάντηση στην ερώτηση δίδεται στο σηµείο 4.14.

5.22 Πέρα από τις ερωτήσεις αυτές, υπενθυµίζεται ότι η παρούσα γνωµοδότηση εξέτασε και άλλα ζητήµατα,
που δεν περιλαµβάνονται ειδικώς στο ερωτηµατολόγιο, όπως είναι, ειδικότερα, τα ζητήµατα που αφορούν τη
δοµή της ΣΡ (σηµεία 4.2.2 και 4.2.3), τα αποτελέσµατα µεταγενέστερης επιλογής του εφαρµοστέου δικαίου εκ
µέρους των µερών (4.5.5), οι συµβάσεις µεταφοράς εµπορευµάτων (4.6.4.2) και το εφαρµοστέο δίκαιο ως προς
τη δικαιοπρακτική ικανότητα νοµικών προσώπων (4.12.2).
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6. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

6.1 Στους δύο κύριους στόχους του Πράσινου Βιβλίου, τη µετατροπή της Σύµβασης της Ρώµης σε κοινοτική
πράξη και τον εκσυγχρονισµό των διατάξεών της, η ΕΟΚΕ απαντά θετικά, και συνιστά να γίνει αυτό όσο πιο
σύντοµα επιτρέπει η δυσκολία του θέµατος.

6.2 Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η κοινοτική νοµική πράξη που θα πρέπει να χρησιµοποιηθεί είναι ο Κανονισµός και
συµφωνεί ότι η νοµική βάση θα πρέπει να είναι τα άρθρα 61, εδάφιο γ), και 65, εδάφιο β), της Συνθήκης, τα
οποία υποδεικνύει και η Επιτροπή.

6.3 Η ΕΟΚΕ επιβεβαιώνει, κατά βάση, τις κύριες αρχές στις οποίες βασίζεται η Σύµβαση της Ρώµης και φρονεί
ότι πρέπει να διατηρηθούν ως βάση για την κατάρτιση του Κανονισµού.

6.4 Οι προτάσεις της ΕΟΚΕ, οι οποίες αναπτύσσονται λεπτοµερώς, υπαγορεύονται κυρίως από την ανάγκη όχι
µόνο να εκσυγχρονιστούν διάφορες διατάξεις της Σύµβασης της Ρώµης υπό το πρίσµα της εξέλιξης του εµπορίου
των ενδοκοινοτικών συναλλαγών, καθώς και ενόψει των νέων συµβατικών µέσων —και ιδίως των πωλήσεων εξ
αποστάσεως—, αλλά και να επιλυθούν διάφορα προβλήµατα ερµηνείας που προέκυψαν από τη νοµική θεωρία και
από τα δικαστήρια κατά τη διάρκεια της ισχύος της Σύµβασης της Ρώµης.

6.5 Στη γνωµοδότηση που παρουσιάζει, και στις απαντήσεις στις 20 ερωτήσεις που θέτει η Επιτροπή, πέρα
από άλλες, δικής της πρωτοβουλίας, η ΕΟΚΕ προσπάθησε να προτείνει λύσεις που να διατηρούν την ισορροπία
συµφερόντων των συµβαλλοµένων µερών, µε σεβασµό των αρχών του ∆ικαίου που έχουν καθιερωθεί ως κοινή
κληρονοµιά της έννοµης τάξης των κρατών µελών.

6.6 Εντούτοις, η ΕΟΚΕ έχει επίγνωση του ότι δεν εξάντλησε το θέµα και, για το λόγο αυτόν, συνιστά στην
Επιτροπή, κατά την τελική εκπόνηση του κειµένου που θα προτείνει, να λάβει δεόντως υπόψη όλες τις συµβολές
που θα της αποσταλούν ως ανταπόκριση στην αξιέπαινη πρωτοβουλία που συνιστά το υπό εξέταση Πράσινο
Βιβλίο.

Βρυξέλλες, 29 Ιανουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την Ανακοίνωση της Επι-
τροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επι-
τροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών — Η προσαρµογή των πολιτικών για το ηλεκτρονικό επιχειρείν
σε ένα µεταβαλλόµενο περιβάλλον: τα διδάγµατα από την πρωτοβουλία Go Digital και οι µελλοντικές

προκλήσεις

[COM(2003) 148 τελικό]

(2004/C 108/02)

Στις 27 Μαρτίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για
την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 16 ∆εκεµβρίου 2003, µε βάση την εισηγητική έκθεση
του κ. McDonogh.

Κατά την 405η σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 28ης Ιανουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 106 ψήφους υπέρ, 3 ψήφους κατά και 1
αποχή την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή και σύνοψη της γνωµοδότησης

1.1 H ΕΟΚΕ στη γνωµοδότησή της στηρίζει την Ανακοίνωση
της Επιτροπής µε θέµα «Η προσαρµογή των πολιτικών για το ηλεκ-
τρονικό επιχειρείν σε ένα µεταβαλλόµενο περιβάλλον: τα διδάγµατα
από την πρωτοβουλία Go Digital και οι µελλοντικές προκλήσεις»
και, παράλληλα, επισύρει την προσοχή σε ορισµένους τοµείς που
απαιτούν µεγαλύτερη έµφαση.

1.2 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατήρτισε µια
εξαίρετη πρόταση σχετικά µε την ανάγκη αναπροσαρµογής των
πολιτικών των κρατών µελών και των περιφερειών για τις επιχειρή-
σεις, προκειµένου να υπερβούν το στάδιο της απλής προώθησης
του ηλεκτρονικού εµπορίου και να µπορέσουν να βοηθήσουν τις
µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ), ώστε να αξιοποιήσουν
πλήρως τις τεχνολογίες της πληροφορίας και της επικοινωνίας
(ΤΠΕ) µε σκοπό την επαναχάραξη, την αυτοµατοποίηση και τον
εξορθολογισµό των επιχειρηµατικών διαδικασιών.

1.3 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την εξαιρετικά
πρακτική προσέγγιση που προτείνει η Ανακοίνωση µε την οποία
προτείνεται η υποστήριξη των ΜΜΕ µε τις κατάλληλες πολιτικές —
να προβλεφθεί δηλαδή ένα πλαίσιο για την χάραξη πολιτικής στον
τοµέα της ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστηριότητας, αποκλει-
στικά για τις ΜΜΕ, και η σύσταση ενός Ευρωπαϊκού ∆ικτύου
Υποστήριξης του «Ηλεκτρονικού Επιχειρείν» για τις ΜΜΕ (Ε∆ΥΗΕ),
προκειµένου να καταστεί δυνατή η στοχοθετηµένη συνεργασία
µεταξύ των αρµοδίων για τη χάραξη πολιτικής στον τοµέα των
ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστηριότητας, στο τοπικό και περι-
φερειακό επίπεδο, σε όλη την επικράτεια της ΕΕ.

1.4 Επίσης, η ΕΟΚΕ επικροτεί την Επιτροπή, η οποία στην ανα-
κοίνωσή της εµµένει στην άποψη ότι οι αρµόδιοι για τη χάραξη
πολιτικής πρέπει να καθορίζουν ποσοτικούς και ποιοτικούς στόχους
µε βάση την αρχή SMART (ακρωνύµιο που σχηµατίζεται από τα
αρχικά γράµµατα των αγγλικών λέξεων: συγκεκριµένη, µετρήσιµη,
εφικτή, ρεαλιστική και επίκαιρη [δράση]). Η µέτρηση της προόδου
µε βάση ρεαλιστικούς και κατάλληλους στόχους αποτελεί καίρια
προϋπόθεση για την αποτελεσµατική διαχείριση των πολιτικών πρω-
τοβουλιών και την αξιολόγηση των άµεσων συνεπειών τους.

1.5 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι χρειάζεται ακόµη να γίνουν πολλά για
τη διαµόρφωση ενός περιβάλλοντος που να ευνοεί την ανάπτυξη

ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστηριότητας σε πολλές περιοχές
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και θεωρεί ότι το πλαίσιο της Επιτροπής
για τις πολιτικές στον τοµέα των ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής
δραστηριότητας, ειδικά για τις ΜΜΕ, πρέπει να αντικατοπτρίζει
αυτές τις θεµελιώδεις απαιτήσεις. Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να
συντονίσει τις προσπάθειες που καταβάλλουν οι εθνικές κυβερνή-
σεις για την εφαρµογή ανοικτών και διάφανων πολιτικών στον
τοµέα των δηµοσίων συµβάσεων, ώστε να διασφαλιστεί η ισότιµη
συµµετοχή των ΜΜΕ.

1.6 Η ΕΟΚΕ φρονεί επίσης ότι πρέπει να ενσωµατωθεί και τέταρ-
τος κύριος τοµέας πολιτικής/ πρόκληση, δηλ. να βελτιωθεί το
περιβάλλον που ευνοεί την ανάπτυξη ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής
δραστηριότητας, µέσω π.χ. της εξασφάλισης της πρόσβασης σε
βασικές εµπορικές υπηρεσίες του ∆ιαδικτύου, µέσω συνεχών και
στοχοθετηµένων προγραµµάτων ευαισθητοποίησης που θα επιτρέ-
ψουν στις ΜΜΕ να αποκτήσουν εµπιστοσύνη στις µεθόδους ηλεκ-
τρονικής επιχειρηµατικής δραστηριότητας, καθώς και µέσω συ-
στάσεων και τεχνολογικών πρωτοβουλιών σε επίπεδο ΕΕ προκειµέ-
νου να µειωθούν οι βλαβερές συνέπειες που τα ανεπιθύµητα διαφ-
ηµιστικά ηλεκτρονικά µηνύµατα (spam) έχουν στην ανάπτυξη
ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστηριότητας.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατήρτισε µια
εξαίρετη πρόταση σχετικά µε την ανάγκη αναπροσαρµογής των
πολιτικών των κρατών µελών και των περιφερειών για τις επιχειρή-
σεις, προκειµένου να υπερβούν το στάδιο της απλής προώθησης
του ηλεκτρονικού εµπορίου και να µπορέσουν να βοηθήσουν τις
µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ) ώστε να αξιοποιήσουν
πλήρως τις τεχνολογίες της πληροφορίας και της επικοινωνίας
(ΤΠΕ) µε σκοπό την επαναχάραξη, την αυτοµατοποίηση και τον
εξορθολογισµό των επιχειρηµατικών διαδικασιών.

2.2 Ταυτόχρονα, οι προτάσεις θα ευνοήσουν τους καταναλωτές.
Εάν εδραιωθεί µία δίκαιη και αξιόπιστη αγορά όπου θα κυριαρχεί ο
θεµιτός ανταγωνισµός και θα γίνεται ορθή χρήση των ΤΠΕ, η εµπι-
στοσύνη στο ηλεκτρονικό εµπόριο θα αυξηθεί, πράγµα απαραίτητο
για την ανάπτυξη της εν λόγω αγοράς.
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2.3 Είναι αναµφισβήτητο ότι οι ΜΜΕ, οι οποίες αποτελούν
ποσοστό µεγαλύτερο του 99 % του συνόλου των επιχειρήσεων
στην Ευρώπη, διαδραµατίζουν καίριο ρόλο στην προώθηση της και-
νοτοµίας, της ανάπτυξης και της απασχόλησης. Επιπλέον, η αποτε-
λεσµατική χρήση των ΤΠΕ αυξάνει την παραγωγικότητα και βελτιώ-
νει την ανταγωνιστικότητα. Κατά συνέπεια, η πραγµατιστική
προσέγγιση που συνιστά η Επιτροπή, ενθαρρύνει έντονα την ενεργό
στήριξη της στρατηγικής της Λισσαβώνας, προκειµένου να καταστεί
η ΕΕ, έως το 2010, η ανταγωνιστικότερη οικονοµία που θα βασίζε-
ται στη γνώση σε παγκόσµιο επίπεδο. Η εξαιρετικά πρακτική
προσέγγιση που προτείνεται στην ανακοίνωση περιλαµβάνει ένα
πλαίσιο για την ανάπτυξη πολιτικών στον τοµέα της ηλεκτρονικής
επιχειρηµατικής δραστηριότητας, ειδικά για τις ΜΜΕ, και για τη
σύσταση Ευρωπαϊκού ∆ικτύου Υποστήριξης του «Ηλεκτρονικού Επι-
χειρείν» για τις ΜΜΕ (Ε∆ΥΗΕ), προκειµένου να εξασφαλιστεί η στο-
χοθετηµένη συνεργασία µεταξύ των αρµοδίων για τη χάραξη πολι-
τικής στον τοµέα της ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστηριότη-
τας, σε ευρωπαϊκό, εθνικό και περιφερειακό επίπεδο, σε ολόκληρη
την ΕΕ.

2.4 Για να αναπτυχθεί η δυναµική και βασισµένη στη γνώση
αυτή οικονοµία θα χρειαστεί να γίνουν σηµαντικές αλλαγές στο επι-
χειρηµατικό περιβάλλον µέσα στο οποίο ασκούν δραστηριότητα οι
ΜΜΕ — οι επιχειρηµατικές διαδικασίες και σχέσεις, η τεχνολογία,
οι γνώσεις και τα προσόντα που είναι απαραίτητα προκειµένου οι
µικρές επιχειρήσεις να µπορέσουν να επιτύχουν στο πλαίσιο της
νέας αυτής οικονοµίας θα διαφέρουν από τις συνήθεις και συνεπώς
οι ΜΜΕ θα χρειαστεί να υποστούν ουσιαστική µεταµόρφωση.

2.4.1 Για να επιβιώσουν και να αποδώσουν καρπούς, οι ΜΜΕ,
ιδιαίτερα δε οι πολύ µικρές επιχειρήσεις (µε λιγότερους των 10
απασχολούµενους) χρειάζονται έναν ολοκληρωµένο και καλά οργα-
νωµένο µηχανισµό υποστήριξης σε τοπικό, εθνικό και ευρωπαϊκό
επίπεδο, στο εσωτερικό του εξειδικευµένου βιοµηχανικού τοµέα
στον οποίο ανήκουν, ώστε να µπορούν να αλληλοϋποστηρίζονται
κατά την διαδικασία µετασχηµατισµού και να αποκτούν τις γνώσεις
που απαιτούνται προκειµένου να επιτύχουν.

2.5 Εάν οι ΜΜΕ δεν βοηθηθούν κατά την διαδικασία µετασχη-
µατισµού και προσαρµογής τους στην οικονοµία της γνώσης µε την
παροχή απτής στήριξης εκ µέρους των αρµοδίων για την χάραξη
πολιτικής, αυτό θα έχει αρνητικές συνέπειες για τις επιχειρήσεις, το
επίπεδο της απασχόλησης και την κοινωνία σε όλη την έκταση της
Ένωσης.

2.5.1 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την εξαιρετικά
πρακτική προσέγγιση που προτείνει η Ανακοίνωση µε την οποία
προτείνεται η υποστήριξη των ΜΜΕ µε τις κατάλληλες πολιτικές —
να προβλεφθεί δηλαδή ένα πλαίσιο για την χάραξη πολιτικής στον
τοµέα της ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστηριότητας αποκλει-
στικά για τις ΜΜΕ και η σύσταση ενός Ευρωπαϊκού ∆ικτύου
Υποστήριξης του «Ηλεκτρονικού Επιχειρείν» για τις ΜΜΕ (Ε∆ΥΗΕ),
προκειµένου να καταστεί δυνατή η στοχοθετηµένη συνεργασία
µεταξύ των αρµοδίων για τη χάραξη πολιτικής στον τοµέα των
ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστηριότητας, στο τοπικό και περι-
φερειακό επίπεδο, σε όλη την ΕΕ.

2.6 Ζητώντας από τα κράτη µέλη να καθορίσουν στόχους στον
τοµέα της ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστηριότητας, ανά
κλάδο και ανά περιφέρεια, και ενθαρρύνοντάς τα να εντοπίσουν
κατάλληλους ποσοτικούς και ποιοτικούς στόχους, η Επιτροπή
δραστηριοποιείται έντονα υπέρ µιας συγκεκριµένης, µετρήσιµης,
εφικτής, ρεαλιστικής και επίκαιρης δράσης (αρχή SMART), η οποία
θα επιταχύνει σηµαντικά την αποτελεσµατική υιοθέτηση, από τις
ΜΜΕ σε όλη την Ένωση, των ΤΠΕ και των διαδικασιών που προβλέ-
πονται για την ηλεκτρονική επιχειρηµατική δραστηριότητα.

2.6.1 Η Επιτροπή ενισχύει την πρωτοβουλία της, παρέχοντας
ένα βήµα για συζήτηση, στήριξη και συντονισµό των πολιτικών σε
όλη την ΕΕ (EEBSN — European E-Business Support Network
— Ευρωπαϊκό ∆ίκτυο Υποστήριξης του «Ήλεκτρονικού Επιχειρείν»)
και προτείνοντας ένα πλαίσιο για τέτοιες πολιτικές και στόχους.

2.6.2 Εκτός από τον εντοπισµό των πλέον καίριων ζητηµάτων, η
Επιτροπή αναγνωρίζει ορθώς τη σηµασία που έχει να διοχετεύονται
πολλές από τις πολιτικές πρωτοβουλίες των ΜΜΕ στον τοµέα της
ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστηριότητας, µέσω αξιόπιστων
ενδιάµεσων φορέων και πολλαπλασιαστών. Αυτή η εκστρατεία υπέρ
των ΜΜΕ πρέπει να υποστηριχθεί πλήρως από την ΕΟΚΕ.

2.7 Η ΕΟΚΕ επικροτεί την Επιτροπή, η οποία στην ανακοίνωσή
της εµµένει στην άποψη ότι οι αρµόδιοι για τη χάραξη πολιτικής
πρέπει να καθορίζουν ποσοτικούς και ποιοτικούς στόχους µε βάση
την αρχή SMART. Η µέτρηση της προόδου µε βάση ρεαλιστικούς
και κατάλληλους στόχους αποτελεί καίρια προϋπόθεση για την
αποτελεσµατική διαχείριση των πολιτικών πρωτοβουλιών και την
αξιολόγηση των άµεσων συνεπειών τους.

2.8 Οι ΜΜΕ έχουν πραγµατοποιήσει τα πρώτα βήµατα προς την
ανάπτυξη ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστηριότητας, δεδοµένου
ότι η χρήση υπολογιστών και η πρόσβαση στο ∆ιαδίκτυο είναι σχε-
δόν καθολικές. Ωστόσο, πέρα από αυτό το βασικό επίπεδο ΤΠΕ,
διανοίγεται το ψηφιακό χάσµα: διαπιστώνονται σηµαντικές διαφορές
στο βαθµό ψηφιακής ολοκλήρωσης µεταξύ των µεγαλύτερων ΜΜΕ
και των µικρότερων επιχειρήσεων (ιδιαίτερα των πολύ µικρών επι-
χειρήσεων µε λιγότερους των 10 απασχολούµενους), ενώ υφίστα-
νται επίσης και σηµαντικές διαφορές µεταξύ των ΜΜΕ σε περιφε-
ρειακό ή τοµεακό επίπεδο. Πιο συγκεκριµένα, οι επιχειρήσεις εκείνες
που υιοθέτησαν νωρίς τις ΤΠΕ έχουν πραγµατοποιήσει σηµαντική
πρόοδο στον τοµέα των ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστη-
ριότητας, ενώ όσες καθυστέρησαν χρειάζονται σηµαντική βοήθεια
προκειµένου να µπορέσουν να κερδίσουν το χαµένο έδαφος.

2.8.1 Για το λόγο αυτό απαιτούνται ειδικές πολιτικές πρωτο-
βουλίες ώστε να µπορέσουν να αντιµετωπιστούν οι συγκεκριµένες
ανάγκες των ΜΜΕ σε συγκεκριµένες περιφέρειες και τοµείς, ιδιαί-
τερα των επιχειρήσεων που υιοθέτησαν τις ΤΠΕ µε καθυστέρηση.
Εάν δεν γεφυρωθεί το ψηφιακό χάσµα, το ανταγωνιστικό πλεονέ-
κτηµα των µεγάλων επιχειρήσεων και των επιχειρήσεων µε υψηλή
ολοκλήρωση σε ΤΠΕ θα διευρύνεται έναντι των ΜΜΕ, µε άµεσο
κίνδυνο τον εκτοπισµό τους από την αγορά και την δηµιουργία
εκρηκτικών οικονοµικών και κοινωνικών προβληµάτων. Η ΕΟΚΕ
εκφράζει την ικανοποίησή της διότι η Επιτροπή συνεκτίµησε αυτές
τις διαφορές και συνέστησε να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην γεφύ-
ρωση του ψηφιακού χάσµατος.

2.9 Όταν εξετάζονται θέµατα που αφορούν την ηλεκτρονική
επιχειρηµατική δραστηριότητα και την εντατικότερη χρήση των
ΤΠΕ, τα ζητήµατα της εµπιστοσύνης και της ασφάλειας απασχο-
λούν ιδιαίτερα τις ΜΜΕ, κυρίως δε τις πολύ µικρές επιχειρήσεις. Η
ΕΟΚΕ επιθυµεί να τονίσει, στις γενικές αυτές παρατηρήσεις, ότι
κατά την ανάπτυξη πολιτικών οι αρµόδιοι για την χάραξη πολιτικής
πρέπει να λαµβάνουν υπόψη τις τυχόν ανησυχίες που διατυπώνον-
ται.

2.10 Στην ανακοίνωση αναφέρεται ότι ο ρόλος των δηµοσίων
αρχών στην προώθηση της ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστη-
ριότητας έγκειται κυρίως στη διασφάλιση ευνοϊκού περιβάλλοντος
για την ανάπτυξή τους, ώστε να περιοριστούν οι φραγµοί που
εµποδίζουν την πρόσβαση στην αγορά και να µειωθούν το κόστος
και οι κίνδυνοι που συνεπάγεται η επένδυση σε ΤΠΕ και, συνεπώς,
να διευκολυνθεί η πρόσβαση σε νέες διεθνείς αγορές.
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2.10.1 Ένα περιβάλλον ευνοεί την ανάπτυξη ηλεκτρονικής επι-
χειρηµατικής δραστηριότητας όταν διαθέτει ένα σταθερό νοµικό και
κανονιστικό πλαίσιο και χαρακτηρίζεται από πλήρη ελευθέρωση της
αγοράς των τηλεπικοινωνιών, πράγµα που συνεπάγεται χαµηλότερο
κόστος και περισσότερες και καλύτερες υπηρεσίες, καθώς και την
ευρεία εισαγωγή υπηρεσιών ηλεκτρονικής διακυβέρνησης. Η ΕΟΚΕ
καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει τις προσπάθειες για τον καθορισµό
ενός αποδεκτού κανονιστικού πλαισίου σε παγκόσµιο επίπεδο, το
οποίο θα αποτρέπει την δηµιουργία εθνικών φραγµών και θα εξα-
σφαλίζει την αναγκαία ασφάλεια στις ηλεκτρονικές συναλλαγές.

2.10.2 Στο έγγραφο αναφέρεται ότι, τόσο σε ευρωπαϊκό όσο
και σε εθνικό επίπεδο, έχουν ήδη γίνει τα απαραίτητα βήµατα για
την διασφάλιση αυτού του ευνοϊκού περιβάλλοντος. Παράλληλα µε
αυτές τις «οριζόντιες» πολιτικές πρωτοβουλίες που εντάσσονται στο
πλαίσιο «eEurope» και σε άλλες ενέργειες της Επιτροπής, στόχος
της εν λόγω ανακοίνωσης είναι να προτείνει ειδικές πολιτικές για
τις ΜΜΕ µε σκοπό την προώθηση της χρήσης των ΤΠΕ και την
ανάπτυξη ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστηριότητας εκ µέρους
των ΜΜΕ.

2.10.3 Ωστόσο, η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι χρειάζεται ακόµη να
γίνουν πολλά για τη διαµόρφωση ενός περιβάλλοντος που να
ευνοεί την ανάπτυξη ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστηριότητας
σε πολλές περιοχές της Ευρωπαϊκής Ένωσης και θεωρεί ότι το πλαί-
σιο της Επιτροπής για τις πολιτικές στον τοµέα των ηλεκτρονικής
επιχειρηµατικής δραστηριότητας, ειδικά για τις ΜΜΕ, πρέπει να
αντικατοπτρίζει αυτές τις θεµελιώδεις απαιτήσεις. Η ΕΟΚΕ καλεί
την Επιτροπή να συντονίσει τις προσπάθειες που καταβάλλουν οι
εθνικές κυβερνήσεις για την εφαρµογή ανοικτών και διάφανων πολι-
τικών στον τοµέα των δηµοσίων συµβάσεων, ώστε να διασφαλιστεί
η ισότιµη συµµετοχή των ΜΜΕ.

2.11 Στο πλαίσιο πολιτικής της Επιτροπής, γενικός στόχος είναι
η προώθηση και η στήριξη των ΜΜΕ κατά την ανάπτυξη ηλεκτρο-
νικής επιχειρηµατικής δραστηριότητας. Το προτεινόµενο πλαίσιο
περιλαµβάνει 3 κύριους τοµείς πολιτικής ή προκλήσεις, γύρω από
τους οποίους διαρθρώνονται οι συγκεκριµένες ειδικές πολιτικές. Η
ΕΟΚΕ συµφωνεί µε το πλαίσιο εργασίας και τις κατευθύνσεις της
Επιτροπής και θα παρακολουθήσει µε ιδιαίτερο ενδιαφέρον την υλο-
ποίηση του.

2.11.1 Η ανάπτυξη αυτού του πλαισίου και οι ειδικές πολιτικές
αποτελούν ζήτηµα της Επιτροπής και των αρµόδιων για τη χάραξη
πολιτικής. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ συµφωνεί πλήρως µε τον λεπτοµερή
κατάλογο δραστηριοτήτων που περιλαµβάνεται στην ανακοίνωση
και είναι εντυπωσιασµένη µε τον κατάλογο των προτεινόµενων
δυνατών στόχων. Στην παρούσα γνωµοδότηση η ΕΟΚΕ εξαίρει
επίσης ορισµένους πρόσθετους τοµείς πολιτικής που σύµφωνα µε
την ΕΟΚΕ πρέπει να ενσωµατωθούν στο πλαίσιο.

2.12 Όπως αναφέρθηκε στο σηµείο 2.10.3 ανωτέρω, µπορεί να
ενσωµατωθεί και τέταρτος κύριος τοµέας πολιτικής/πρόκληση: η
βελτίωση του περιβάλλοντος µέσα στο οποίο αναπτύσσεται η
ηλεκτρονική επιχειρηµατική δραστηριότητα. Η ΕΟΚΕ επικρίνει ως
ένα βαθµό και το συνδυασµό σε ενιαία πολιτική δύο χωριστών
τοµέων, αφενός της βελτίωσης της κατανόησης σε επίπεδο διαχεί-
ρισης και, αφετέρου, της απόκτησης των προσόντων που απαιτού-
νται για την ανάπτυξη ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστηριότη-
τας: θα µπορούσε ίσως να υπάρξει µεγαλύτερη σαφήνεια αν αποτε-
λούσαν δύο χωριστές προκλήσεις. Το επόµενο κεφάλαιο της γνωµο-
δότησης περιλαµβάνει σχόλια για τα ζητήµατα αυτά καθώς και συ-
στάσεις για άλλους τοµείς πολιτικής που αξίζουν ειδικής µνείας.
Με

τις παρούσες συστάσεις της, η ΕΟΚΕ ευθυγραµµίζεται µε τις
παλαιότερες γνωµοδοτήσεις της στον τοµέα αυτόν. (1)

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1 Περιβάλλον που ευνοεί την ανάπτυξη ηλεκτρονικής επιχειρη-
µατικής δραστηριότητας

3.1.1 Πρέπει να εξακολουθήσουν να ασκούνται πιέσεις προς τα
κράτη µέλη ώστε να διασφαλιστεί ότι ένα µεγάλο ποσοστό ΜΜΕ,
στο περιφερειακό ιδιαίτερα επίπεδο, θα µπορεί να έχει πρόσβαση
στις βασικές εµπορικές υπηρεσίες του ∆ιαδικτύου (είτε µέσω ευρυ-
ζωνικής πρόσβασης είτε µέσω πάγιας πρόσβασης υψηλής ταχύτη-
τας) και ότι το κόστος της πρόσβασης θα ευθυγραµµιστεί µε τα
ανταγωνιστικά πρότυπα της ΕΕ.

3.1.2 Η τεχνολογία και οι κανονισµοί υφίστανται για να υπάρχει
ασφαλές περιβάλλον ώστε να µπορεί να αναπτύσσεται ηλεκτρονική
επιχειρηµατική δραστηριότητα. Είναι ανάγκη ωστόσο να προβλε-
φθούν συνεχή και στοχοθετηµένα προγράµµατα ευαισθητοποίησης
ώστε οι ΜΜΕ να αποκτήσουν εµπιστοσύνη στις διαδικασίες που
προβλέπονται για την ηλεκτρονική επιχειρηµατική δραστηριότητα.

3.1.3 Τα ανεπιθύµητα διαφηµιστικά ηλεκτρονικά µηνύµατα
(spam) προκαλούν µεγάλη ενόχληση και κόστος στους αποδέκτες,
κυρίως στις ΜΜΕ που µε πενιχρά µέσα δραστηριοποιούνται στο
∆ιαδίκτυο. Επίσης, κλονίζουν την εµπιστοσύνη τους στην ασφάλεια
των µεθόδων. Είναι απαραίτητο να διατυπωθούν συστάσεις και να
αναληφθούν τεχνικές πρωτοβουλίες σε επίπεδο ΕΕ προκειµένου να
µειωθούν οι βλαβερές συνέπειες που η απειλή αυτή έχει στην ανά-
πτυξη ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστηριότητας.

3.1.4 Αν και η συµµετοχή στις ηλεκτρονικές αγορές πρέπει να
ενθαρρυνθεί, είναι απαραίτητο να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή, σε ευρω-
παϊκό, εθνικό και περιφερειακό επίπεδο, στα ειδικά προβλήµατα που
τίθενται από τους αντίστροφους πλειστηριασµούς. Οι διαδικασίες
σύναψης συµβάσεων µέσω αντίστροφων πλειστηριασµών δίνουν τη
δυνατότητα σε µεγάλες επιχειρήσεις να ασκούν υπερβολικές πιέσεις
προς τις ΜΜΕ προκειµένου να µειώσουν σηµαντικά το περιθώριο
κέρδους τους. Σε ακραίες περιπτώσεις, η βιωσιµότητα των ΜΜΕ
µπορεί να τεθεί σε κίνδυνο. Οι άσχηµες εµπειρίες από τους αντί-
στροφους πλειστηριασµούς µπορεί να επηρεάσουν αρνητικά τη
στάση των ΜΜΕ έναντι της ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστη-
ριότητας. Η Επιτροπή θα πρέπει να διασφαλίσει ότι εφαρµόζονται
σε όλη την Ευρώπη κώδικες ορθής πρακτικής.

3.1.5 ∆εδοµένου ότι ολοένα και περισσότερες ΜΜΕ συµµετέ-
χουν στην ψηφιακή οικονοµία, προκύπτει το ζήτηµα της καταχώ-
ρισης και της ιδιοκτησίας των ονοµάτων τοµέων (domain names).
Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να διαµορφώσει µέσα πρόληψης της
κατάληψης ονοµάτων τοµέων (του cyber-squatting, δηλ. τη µαζική
καταχώριση από επιχειρήσεις ή άτοµα µη χρησιµοποιούµενων
ονοµάτων τοµέων, µε αποτέλεσµα παγιωµένες επιχειρήσεις να µην
µπορούν να καταχωρίσουν ως όνοµα τοµέα την επίσηµη εµπορική
ονοµασία τους).
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(1) Ηλεκτρονική Ευρώπη 2002 — Κοινωνία πληροφοριών για όλους, ΕΕ C
123 της 25.4.2001
Καινοτοµία, ΕΕ C 260 της 17.9.2001
«Έγκληµα πληροφορικής», ΕΕ C 311 της 7.11.2001
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MODINIS, ΕΕ C 61 της 14.3.2003
Πρόγραµµα eLearning, ΕΕ C 133 της 6.6.2003
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3.1.6 Οι δηµόσιες υπηρεσίες θα πρέπει να ενθαρρύνονται στην
όσο το δυνατόν ευρύτερη εισαγωγή υπηρεσιών ηλεκτρονικής δια-
κυβέρνησης και στην εφαρµογή των διαδικασιών ηλεκτρονικών
δηµοσίων συµβάσεων κατά τρόπο ώστε να συνεκτιµώνται οι περιο-
ρισµένες δυνατότητες πολλών ΜΜΕ.

3.1.6.1 Τέτοιες συναλλαγές «από το κράτος στις επιχειρήσεις»
(government-to-business [G2B]) και «από τις επιχειρήσεις στο
κράτος» (business-to-government [B2G]) ενθαρρύνουν τις ΜΜΕ
να χρησιµοποιούν περισσότερο τις ΤΠΕ και να αναπτύσσουν ηλεκ-
τρονική επιχειρηµατική δραστηριότητα. Επίσης, αποδεικνύουν στις
ΜΜΕ την αποτελεσµατικότητα και τη χρησιµότητα της εν λόγω
δραστηριότητας και τις εξοικειώνουν µε την τεχνολογία και τα
οφέλη της.

3.1.6.2 Ωστόσο, σε ορισµένες χώρες, οι δηµόσιες συµβάσεις
αγαθών και υπηρεσιών αντιπροσωπεύουν ποσοστό µεγαλύτερο του
50 % όλων των κρατικών επιχειρησιακών αγορών. Κατά συνέπεια, η
εφαρµογή εκ µέρους του ∆ηµοσίου των συστηµάτων ηλεκτρονικών
δηµοσίων συµβάσεων θα έχει µείζονα αντίκτυπο στην ανάπτυξη
ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστηριότητας εκ µέρους των ΜΜΕ
και στην ικανότητα όλων των ΜΜΕ να διαθέτουν µερίδιο, σε ισό-
τιµη βάση, στην οικονοµία της κατανάλωσης κρατικών προϊόντων
και υπηρεσιών. Έχει αποφασιστική σηµασία τα συστήµατα ηλεκτρο-
νικών δηµοσίων συµβάσεων να εφαρµόζονται µε τη δέουσα
ευαισθητοποίηση στις ιδιαίτερες ανάγκες των ΜΜΕ. Εάν οι κυβερνή-
σεις δεν καταβάλουν ειδικές προσπάθειες στον τοµέα αυτόν, το
αποτέλεσµα θα είναι να ζηµιωθούν πολλές ΜΜΕ.

3.1.7 Για να διευκολυνθεί µία µεγαλύτερη συµµετοχή των ΜΜΕ
στις διαδικασίες ηλεκτρονικών δηµοσίων συµβάσεων, θα πρέπει να
καταβληθούν προσπάθειες να περιοριστεί η πολυπλοκότητα και το
κόστος της συµµόρφωσης προς του κανόνες που διέπουν τις
συµβάσεις της ΕΕ.

3.1.8 Θα µπορούσε να εξεταστεί το ενδεχόµενο ανάπτυξης
εθνικών και περιφερειακών πυλών ιστοθέσεων συναλλαγών —
ανάλογων εκείνων του προτύπου της Σιγκαπούρης — ώστε οι ΜΜΕ
να µπορούν να συµµετέχουν στη νέα οικονοµία µε ευκολότερο και
αποτελεσµατικότερο τρόπο και τα γενικά οικονοµικά οφέλη που θα
απορρέουν από την εκτεταµένη εφαρµογή των διαδικασιών ηλε-
κτρονικών δηµοσίων συµβάσεων να αυξηθούν.

3.2 Κατανόηση σε επίπεδο διαχείρισης

3.2.1 Σε τελική ανάλυση, εξαρτάται από τους αρµόδιους διαχεί-
ρισης και διοίκησης µιας επιχείρησης να υιοθετήσουν σηµαντικές
νέες τεχνολογίες και να µεταβάλουν τις επιχειρηµατικές διαδικασίες.
Τούτο ισχύει ιδιαίτερα για τις ΜΜΕ. Ωστόσο, οι περισσότεροι υπεύ-
θυνοι διαχείρισης στις ΜΜΕ έχουν πολύ περιορισµένες γνώσεις των
ΤΠΕ και των δυνατών ωφεληµάτων τους και αυτή η έλλειψη
γνώσεων αποτελεί τον κύριο φραγµό για την υιοθέτηση των ΤΠΕ
και την ανάπτυξη ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστηριότητας.

3.2.1.1 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι οι πολιτικές
πρωτοβουλίες πρέπει να επιδιώκουν τη βελτίωση της µεταφοράς
γνώσεων στις ΜΜΕ µέσω δικτύων στήριξης και εργαστηρίων.

3.2.1.2 Συµφωνεί επίσης πλήρως όσον αφορά την ανάγκη
κατάρτισης µελετών περιπτώσεων (case studies), προκειµένου να
παρουσιαστούν µε σαφήνεια τα οφέλη και η ευκολία εφαρµογής
των διαδικασιών που προβλέπονται για την άσκηση ηλεκτρονικής

επιχειρηµατικής δραστηριότητας εκ µέρους των ΜΜΕ. Οι µελέτες
περιπτώσεων πρέπει να είναι συγκεκριµένες και µε τοπικό ενδιαφέ-
ρον προκειµένου να κινήσουν το ενδιαφέρον των ΜΜΕ. Θα πρέπει
επίσης να περιλαµβάνουν ανάλυση του οικονοµικού οφέλους. Σε
τελική ανάλυση, τα µακροπρόθεσµα οικονοµικά οφέλη από τη
χρήση ΤΠΕ θα πείσουν τους διαχειριστές να αναδιοργανώσουν τις
επιχειρήσεις τους και να εφαρµόσουν διαδικασίες στον εν λόγω
τοµέα.

3.2.2 Εκτός από την κατάρτιση στις ΤΠΕ και την ηλεκτρονική
επιχειρηµατική δραστηριότητα, που αποτελεί µακροπρόθεσµη πολι-
τική, οι διαχειριστές ΜΜΕ χρειάζονται συµβουλές και καθοδήγηση
για τις δυνατότητες που παρέχει σήµερα η ανάπτυξη ηλεκτρονικής
επιχειρηµατικής δραστηριότητας. Τούτο επιτυγχάνεται καλύτερα
από ενηµερωµένους συµβούλους στο πλαίσιο δικτύων στήριξης,
ιδίως µέσω αντιπροσωπευτικών οργανώσεων του επιχειρηµατικού
και βιοµηχανικού τοµέα. Χρειάζεται να καταβληθούν ιδιαίτερες
προσπάθειες προκειµένου να διασφαλισθεί επαρκής αριθµός καλά
καταρτισµένων συµβούλων που θα αναλάβουν το εν λόγω έργο.
Επίσης, πρέπει να αναληφθούν πρωτοβουλίες κατάρτισης και
παροχής συµβουλών σε διαχειριστές ΜΜΕ που θα ανταποκρίνονται
στις ανάγκες τους.

3.2.3 Ακόµη, πρέπει να εξεταστεί το ενδεχόµενο υιοθέτησης
φορολογικών κινήτρων, σε συνδυασµό µε ειδικές µετρήσιµες πρωτο-
βουλίες, που θα διευκολύνουν τους διαχειριστές να εφαρµόσουν
στις επιχειρήσεις τους πρωτοβουλίες για την ανάπτυξη δραστη-
ριότητας µε ηλεκτρονικά µέσα. Με µέτρα φορολογικών απαλλαγών
µπορούν να καλυφθούν η εισαγωγή συστηµάτων και οι διάφορες
τακτικές λειτουργικές δαπάνες, γεγονός που θα συνέβαλε, από
οικονοµική άποψη, στην ευρύτερη χρήση των ΤΠΕ στις ΜΜΕ.

3.2.3.1 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προ-
σοχή στην εναρµόνιση τέτοιων κινήτρων σε ισότιµη βάση σε όλη
την ΕΕ, έτσι ώστε να µην υπάρξουν στρεβλώσεις του ανταγωνισµού.
Επίσης, έχει ζωτική σηµασία τα φορολογικά κίνητρα να ελέγχονται
αυστηρά ώστε να διασφαλιστεί ότι θα χρησιµοποιούνται αποκλει-
στικά για τους επιδιωκόµενους σκοπούς.

3.2.4 Για να µπορέσουν οι ΜΜΕ να αντιµετωπίσουν την ουσια-
στική µεταµόρφωση που απαιτείται προκειµένου να επιτύχουν στο
πλαίσιο της ταχέως αναπτυσσόµενης νέας οικονοµίας θα χρειαστεί
να έχουν πρόσβαση σε ταχύρυθµη και συνεχή µάθηση. Κατά την
χάραξη των πολιτικών πρωτοβουλιών για την προαγωγή της
µάθησης µεταξύ των ΜΜΕ — βελτίωση της κατανόησης σε επίπεδο
διαχείρισης και των προσόντων που συνδέονται µε τις ΤΠΕ και
προώθηση στρατηγικών επιλογών — θα πρέπει να λαµβάνεται
υπόψη η ανάγκη της προώθησης δικτύων κοινωνικής υποστήριξης
και του συνεχούς διαλόγου µεταξύ των ΜΜΕ.

3.3 Προσόντα για την ανάπτυξη ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής
δραστηριότητας

3.3.1 Οι ΜΜΕ µειονεκτούν σηµαντικά όσον αφορά τις ΤΠΕ και
τα προσόντα που απαιτούνται για την ανάπτυξη ηλεκτρονικής επι-
χειρηµατικής δραστηριότητας.

— Οι ειδικοί του τοµέα είναι ελάχιστοι. Οι περισσότεροι εµπει-
ρογνώµονες έχουν απορροφηθεί από µεγάλες επιχειρήσεις που
µπορούν να ανταµείψουν καλύτερα τα σπάνια αυτά προσόντα.
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— Οι οικονοµίες κλίµακας αποτελούν ένα ακόµα εµπόδιο για τις
ΜΜΕ, οι οποίες είναι αναγκασµένες να προσλαµβάνουν ειδι-
κευµένο προσωπικό στις ΤΠΕ σε υψηλότερη αναλογία επί του
συνόλου των υπαλλήλων από ό,τι οι µεγαλύτερες επιχειρήσεις.

— Επίσης, στις απόµακρες περιοχές (όπου εδρεύουν πολλές ΜΜΕ),
η µεταφορά γνώσεων σχετικά µε τις νέες τεχνολογίες και προ-
σόντα συναντά δυσκολίες.

3.3.1.1 Κατά συνέπεια, τα προσόντα ΤΠΕ και τα προσόντα που
συνδέονται µε την ανάπτυξη ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστη-
ριότητας διασφαλίζονται δύσκολα και κοστίζουν πολύ ακριβά στις
ΜΜΕ. Πρόκειται για ένα πολύ σηµαντικό φραγµό στην υιοθέτηση,
εκ µέρους των ΜΜΕ, των διαδικασιών που προβλέπονται για τον εν
λόγω τοµέα.

3.3.1.2 Οι πρωτοβουλίες µεταφοράς γνώσεων που αναφέρθηκαν
ανωτέρω θα είναι χρήσιµες για τους διαχειριστές στη λήψη στρατη-
γικών αποφάσεων. Ωστόσο, πάντοτε θα υπάρχει ανάγκη για εξειδι-
κευµένη εµπειρογνωµοσύνη και στήριξη όσον αφορά την εφαρµογή
και την συνεχή συντήρηση και διαχείριση σηµαντικών σχεδίων ανά-
πτυξης ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστηριότητας.

3.3.1.3 Οι ΜΜΕ µπορούν να αποκτήσουν στοιχεία αυτής της
εµπειρογνωµοσύνης µέσω των δικτύων στήριξης. Χρήσιµα µπορεί
να είναι και τα φορολογικά κίνητρα και οι επιδοτήσεις για την
πρόσληψη εµπειρογνωµόνων και την κατάρτιση του προσωπικού —
ωστόσο, τα φορολογικά κίνητρα πρέπει να ελέγχονται αυστηρά
ώστε να διασφαλιστεί ότι θα χρησιµοποιούνται αποκλειστικά για
τους επιδιωκόµενους σκοπούς. Ακόµη, πρέπει να ενθαρρυνθούν η
δικτύωση και η διάθεση της εµπειρογνωµοσύνης µέσω κέντρων
παροχής προσόντων στον συγκεκριµένο τοµέα.

3.3.2 ∆εδοµένου ότι οι εµπειρογνώµονες ΤΠΕ έχουν ολοένα
µεγαλύτερη ζήτηση, είναι ευκταίο να προβλεφθούν έλεγχοι της
ποιότητας του έργου των ασκούντων συµβουλευτικές δραστηριότη-
τες προκειµένου να προστατευθούν οι ΜΜΕ από επιτήδειους χωρίς
τα σχετικά προσόντα. Εξάλλου, θα ήταν χρήσιµο να υπάρχει µία
διαδικασία πιστοποίησης της ποιότητας και ένας κώδικας συµπερι-
φοράς για τις ΤΕΠ και τους συµβούλους του τοµέα της ηλεκτρο-
νικής επιχειρηµατικής δραστηριότητας που συνεργάζονται µε τις
ΜΜΕ, στο πλαίσιο εγκεκριµένων προγραµµάτων. Τα µέτρα στήριξης
(π.χ. οι φορολογικές διευκολύνσεις) θα µπορούσαν να περιορίζονται
στην χρήση, εκ µέρους των ΜΜΕ, ειδικευµένων εµπειρογνωµόνων.

3.3.3 Οι αρµόδιοι για τη χάραξη πολιτικής οφείλουν να λάβουν
υπόψη το γεγονός ότι είναι αναγκαίο να υπάρξει ευρύτερη και πιο
διαδεδοµένη κατάρτιση του εργατικού δυναµικού, προκειµένου να
υπάρξει ανταπόκριση στις ανάγκες της οικονοµίας του 21ου αιώνα,
η οποία βασίζεται στη γνώση και εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό από
τις ΤΠΕ και από τις διαδικασίες που εφαρµόζονται στην ηλεκτρο-
νική επιχειρηµατική δραστηριότητα. Τα υφιστάµενα προγράµµατα
πρέπει να επεκταθούν για να προσεγγίσουν το ευρύτερο τµήµα της
οικονοµίας και να συµπεριλάβουν όλες τις απαραίτητες πτυχές της
κατάρτισης. Η κατάρτιση πρέπει να αρχίζει στα σχολεία και να
συνεχίζεται µέσω πρωτοβουλιών δια βίου µάθησης, οι οποίες να
υποστηρίζονται από τα κατάλληλα δίκτυα κοινωνικής στήριξης. Η
ΕΟΚΕ συµµερίζεται τον ενθουσιασµό της Επιτροπής για τη χρήση
τεχνικών και εφαρµογών ηλεκτρονικής µάθησης στις ΜΜΕ, ως
συµπλήρωµα στις παραδοσιακές µεθόδους κατάρτισης προσωπικού.

3.3.4 Η κοινωνική διάσταση της επιχειρηµατικής δραστηριότη-
τας που ασκείται µε ηλεκτρονικά µέσα πρέπει να εξεταστεί από τους

αρµόδιους για τη χάραξη πολιτικής. Η κοινωνία γενικά πρέπει να
συµµετέχει σε αυτήν και να ενθαρρύνεται να την στηρίζει ώστε η εν
λόγω δραστηριότητα να µπορέσει να γίνει αποδεκτή και να κατα-
νοηθούν τα οφέλη της για το σύνολο.

3.4 ∆ιαθέσιµες λύσεις στον τοµέα της ηλεκτρονικής επιχειρηµα-
τικής δραστηριότητας

3.4.1 Οι ΜΜΕ χρειάζονται προσιτές και κατάλληλες λύσεις στον
εν λόγω τοµέα. Παρά το γεγονός ότι αποτελούν το 99 % του συνό-
λου των επιχειρήσεων, οι περισσότερες εφαρµογές που έχουν στην
διάθεσή τους για την ανάπτυξη ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής
δραστηριότητας, όπως τα συστήµατα διαχείρισης των σχέσεων µε
τους πελάτες (Customer Relationship Management [CRM]),
έχουν σχεδιαστεί σύµφωνα µε τις ανάγκες των µεγάλων επιχειρή-
σεων. Οι ΜΜΕ χρειάζονται λύσεις χαµηλού κόστους που να εφαρ-
µόζονται εύκολα, άµεσα και να ανταποκρίνονται στις δικές τους
ανάγκες. Τέτοιες λύσεις σπανίζουν σήµερα.

3.4.1.1 Χρειάζεται λοιπόν να αναληφθούν πολιτικές πρωτοβου-
λίες για να διευκολυνθεί η ανάπτυξη αξιόπιστων και κατάλληλων
επιλογών στο πλαίσιο των υφιστάµενων ΤΠΕ και η εξεύρεση λύσεων
στον τοµέα της ηλεκτρονικής επιχειρηµατικής δραστηριότητας που
να είναι φιλικές προς τις ΜΜΕ και να µπορούν να ανταποκριθούν
επαρκώς στις ιδιαίτερες ανάγκες τους (1). Η ΕΟΚΕ εκφράζει την
ικανοποίησή της για την πρόταση της Επιτροπής οι ΜΜΕ να συνερ-
γαστούν µε µεγάλες επιχειρήσεις ΤΠΕ ώστε να δοθούν λύσεις που
να ανταποκρίνονται στις τρέχουσες ανάγκες των ΜΜΕ, αναµένει
ωστόσο τα απτά αποτελέσµατα των προτάσεων αυτών τα οποία και
θα αξιολογηθούν συν τω χρόνω (2). Επίσης, επιδοκιµάζει τη
σηµασία που αποδίδεται στη συµµετοχή των ΜΜΕ στο 6ο πρό-
γραµµα πλαίσιο ΕΤΑ και στη στήριξη που το εν λόγω πρόγραµµα
παρέχει στην ανάπτυξη λογισµικού ανοιχτού κώδικα (open source)
και διαλειτουργικών λύσεων στον τοµέα της ηλεκτρονικής επιχειρ-
ηµατικής δραστηριότητας, οι οποίες να είναι χρήσιµες και επαρκώς
τεχνολογικά ολοκληρωµένες ώστε να µπορούν να παράσχουν αξιό-
λογες και σοβαρές λύσεις στις ΜΜΕ (3).

3.4.1.2 Παρά τις εξαγγελίες και τον υπάρχοντα προγραµµατι-
σµό, η µέχρι σήµερα πορεία του 6ου Προγράµµατος Πλαισίου ΕΤΑ
αποδεικνύει ότι οι ΜΜΕ δεν είχαν αξιοσηµείωτη συµµετοχή στα
προγράµµατα για το λόγο ότι η συντριπτική πλειοψηφία τους δεν
διαθέτει την απαραίτητη υποδοµή, την τεχνογνωσία, τις τεχνολο-
γικές γνώσεις και το άρτια κατηρτισµένο προσωπικό που να τους
επιτρέπει να συµµετέχουν µε συνέπεια σε αυτά και να αντλούν από
αυτά απτά οφέλη.

3.4.2 Η απλούστευση των διαδικασιών χορήγησης ευρωπαϊκών
διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας θα διευκολύνει την διάθεση στο εµπόριο
νέων εφαρµογών και τεχνολογιών για τις ΜΜΕ. Επί του παρόντος,
οι διαδικασίες αυτές είναι εξαιρετικά δαπανηρές και αποτελούν
φραγµό στην προσιτή και µικρής κλίµακας καινοτοµία.

3.4.3 Είναι ενθαρρυντική η ιδέα της Επιτροπής να προωθήσει
την διαλειτουργικότητα στον τοµέα των ηλεκτρονικής επιχειρηµα-
τικής δραστηριότητας, µέσω εθνικών πεδίων δοκιµών. Η ιδέα αυτή
πρέπει να λάβει την κατάλληλη στήριξη διότι µπορεί να αποδειχθεί
πολύτιµη για τις ΜΜΕ, εφόσον εφαρµοστεί όπως εκφράζεται από
την Επιτροπή. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ δεν είναι πεπεισµένη ότι ο ιδιωτικός
τοµέας θα δείξει τον ανάλογο ενθουσιασµό και θα εφαρµόσει το
σχέδιο σε ευρεία κλίµακα, όπως προτείνεται από την Επιτροπή.
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3.4.4 Προκειµένου να δοθούν κίνητρα υπέρ της καινοτοµίας και
του επιχειρηµατικού πνεύµατος όσον αφορά τη συµµετοχή των
ΜΜΕ στην ανάπτυξη εφαρµογών ΤΠΕ, οι αρµόδιοι για τη διαµόρ-
φωση πολιτικής θα πρέπει µάλλον να εξετάσουν το ενδεχόµενο να
διοχετεύσουν ένα ποσοστό των κρατικών ενισχύσεων για ΤΠΕ σε
ΜΜΕ.

3.5 Ηλεκτρονικές αγορές και δίκτυα ηλεκτρονικής επιχειρηµα-
τικής δραστηριότητας

3.5.1 Σε ορισµένους τοµείς η σηµασία των ηλεκτρονικών
αγορών έχει αυξανόµενη σηµασία για τις ΜΜΕ, ωστόσο πολλές
ΜΜΕ στους εν λόγω τοµείς δεν κατανοούν επαρκώς τον τρόπο λει-
τουργίας των ηλεκτρονικών αγορών µεταξύ επιχειρήσεων (Business
to Business [B2B]), ούτε διαθέτουν την υποδοµή σε ΤΠΕ που θα
τους επέτρεπε να επωφεληθούν από την ευκαιρία. Χρειάζονται πολι-
τικές πρωτοβουλίες ώστε να ενηµερωθούν οι ενδιαφερόµενες ΜΜΕ
και να υπερβούν τους τεχνικούς, οικονοµικούς και νοµικούς φραγ-
µούς. Η ΕΟΚΕ καλεί επίσης τους ιδιοκτήτες ή τους διαχειριστές
ΜΜΕ να αντιληφθούν τις εξαιρετικά πολύπλοκες συνθήκες που δια-
µορφώνονται σε παγκόσµιο επίπεδο, που προβλέπουν την άρση των
εµπορικών φραγµών και τη χρήση των νέων τεχνολογιών, και να
προχωρήσουν µε θάρρος στον αναγκαίο εκσυγχρονισµό των επι-
χειρήσεων τους για να µπορέσουν να αντιµετωπίσουν τις νέες και
ιδιαίτερα απαιτητικές συνθήκες του διεθνούς ανταγωνισµού.

3.5.2 Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να εξετάσει το ενδεχόµενο
µιας διαδικασίας πιστοποίησης της ποιότητας, προκειµένου να εντο-
πιστούν οι ηλεκτρονικές αγορές που λειτουργούν κατά τρόπο υπο-
δειγµατικό.

3.5.3 Η ΕΟΚΕ καλεί τα κράτη µέλη να δώσουν ιδιαίτερη προ-
σοχή στις ειδικές ανάγκες των ΜΜΕ κατά την εφαρµογή των
συστηµάτων ηλεκτρονικών δηµοσίων συµβάσεων και την Επιτροπή

να συνεχίσει τις πρωτοβουλίες για έναν πραγµατικό συντονισµό σε
ευρωπαϊκό επίπεδο.

3.5.4 Τα δίκτυα συνεργασίας ηλεκτρονικών επιχειρήσεων µπο-
ρούν να ωφελήσουν τις ΜΜΕ και η ΕΟΚΕ υποστηρίζει πλήρως τις
πρωτοβουλίες που λαµβάνονται υπέρ της ανάπτυξής τους. Εκτός
από τα άµεσα εµπορικά οφέλη που µπορούν να προκύψουν από
τον συνδυασµό των ισχυρών σηµείων πολλών ΜΜΕ µε σκοπό την
υποβολή συλλογικών προσφορών για συµβάσεις πολύ συνθετότερες
ή µεγαλύτερες από ό,τι θα ήταν δυνατό µε µεµονωµένες προ-
σφορές, τα δίκτυα αυτά διευκολύνουν επίσης τη µεταφορά γνώσεων
και τη γεφύρωση του χάσµατος (βλ. σηµείο 2.8) που υφίσταται
από την άποψη της εµπειρογνωµοσύνης και των προσόντων. Τα
δίκτυα µπορούν εξάλλου να συµβάλλουν και στην ανάπτυξη εφαρ-
µογών στον εν λόγω τοµέα που να προσαρµόζονται σε ειδικές
ανάγκες. Πρέπει να προβλεφθούν πολιτικές και χρηµατοδοτική
στήριξη για την εξάπλωση τέτοιων δικτύων.

3.5.5 Ένα ακόµη ζήτηµα που αφορά τις ΜΜΕ που δραστηριο-
ποιούνται στις ηλεκτρονικές αγορές και σε δίκτυα συνεργασίας είναι
η εχεµύθεια και η προστασία των πνευµατικών δικαιωµάτων. Η συµ-
µετοχή των ΜΜΕ θα διευκολυνθεί σηµαντικά εάν η Επιτροπή και οι
αρµόδιοι για τη χάραξη πολιτικής συµβάλλουν στην αύξηση της
ασφάλειας στον τοµέα αυτό.

3.6 Αξιολόγηση των ευρωπαϊκών προσπαθειών για την µετάβαση
των ΜΜΕ στην ψηφιακή εποχή.

3.6.1 Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να επανεξετάσει τις τρεις
γραµµές δράσης και την πρόοδο που έχει σηµειωθεί σε ό,τι αφορά
την υλοποίηση, σε εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο, των επιµέρους
δράσεων οι οποίες αναπτύχθηκαν διεξοδικά στην Ανακοίνωση της
«Βοήθεια προς τις ΜΜΕ για τη Μετάβαση στην Ψηφιακή Εποχή» και
να εξαγάγει τα αναγκαία συµπεράσµατα για τις τυχόν καθυστερή-
σεις.

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την έγκριση των µηχανοκίνητων οχηµάτων
και των ρυµουλκουµένων τους και των συστηµάτων, κατασκευαστικών στοιχείων και χωριστών τεχνικών

µονάδων που προορίζονται για τα οχήµατα αυτά (αναδιατυπωµένη έκδοση)»

[COM(2003) 418 τελικό — 2003/0153 (COD)]

(2004/C 108/03)

Στις 28 Ιουλίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για
την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένου τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 16 ∆εκεµβρίου 2003, µε βάση εισηγητική έκθεση
του κ. LEVAUX.

Κατά την 405η σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 28ης Ιανουαρίου), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα.

1. Εισαγωγή

1.1 Στόχος της πρότασης

1.1.1 Η παρούσα πρόταση αποτελεί αναδιατυπωµένη έκδοση
της οδηγίας 70/156/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των
κρατών µελών που αφορούν στην έγκριση των οχηµάτων µε
κινητήρα και των ρυµουλκουµένων τους.

1.1.2 Η εν λόγω οδηγία αποτελεί το βασικό νοµικό µέσο για
την υλοποίηση της ενιαίας αγοράς στον τοµέα των αυτοκινήτων. Οι
γεωργικοί ελκυστήρες θα συµπεριληφθούν στη διαδικασία αυτή
χάρη στην έγκριση νέας οδηγίας που θα τροποποιήσει την οδηγία
πλαίσιο 74/150/ΕΟΚ της 4ης Μαρτίου 1974. Η ΕΟΚΕ υιοθέτησε
σχετική γνωµοδότηση στις 16 Απριλίου 1969 (1).

1.1.3 Η Επιτροπή εκτιµά ότι ήρθε πλέον η ώρα να επεκταθούν
και στα επαγγελµατικά οχήµατα οι αρχές που έχουν καθιερωθεί για
τις άλλες κατηγορίες οχηµάτων.

1.1.4 Ύστερα από µία πρώτη ενοποίηση των τεχνικών
παραρτηµάτων της οδηγίας 70/156/ΕΟΚ σε ένα ενιαίο έγγραφο, η
παρούσα πρόταση οδηγίας (αναδιατυπωµένη έκδοση) αποτελεί το
δεύτερο στάδιο για την αναδιατύπωση των νοµοθετικών διατάξεων.
Με τον τρόπο αυτόν, θα καταστεί δυνατή η επέκταση, από το
2007, της διαδικασίας έγκρισης σε όλες τις κατηγορίες επαγγελµα-
τικών οχηµάτων, λαµβανοµένου υπόψη ότι η κοινοτική έγκριση
τύπου για τα επιβατικά οχήµατα είναι υποχρεωτική από την 1η
Ιανουαρίου 1998 και για τις µοτοσικλέτες και τα µοτοποδήλατα
από τις 17 Ιουνίου 1999.

1.1.5 Η Επιτροπή εκτιµά ότι µε την έγκριση της παρούσας πρό-
τασης οδηγίας, που θα καταργήσει την οδηγία 70/156/ΕΟΚ η
οποία αποτέλεσε αντικείµενο 18 τροποποιήσεων, θα προκύψει ένα
καλύτερα δοµηµένο κείµενο που θα είναι πολύ πιο χρήσιµο για
τους κατασκευαστές, τα κράτη µέλη και τις υποψήφιες χώρες.

1.2 Συµµετοχή των ενδιαφεροµένων µερών στην εκπόνηση του
σχεδίου οδηγίας

1.2.1 Η Επιτροπή επισηµαίνει ότι τα κράτη µέλη ενηµερώθηκαν
µέσω της συµβουλευτικής οµάδας και της οµάδας εργασίας για τα
µηχανοκίνητα οχήµατα (GTVM). Επιπλέον, η Επιτροπή έλαβε
υπόψη τις εργασίες της οµάδας OTA (Λειτουργικότητα της Έγ-
κρισης Τύπου) και έλαβε επίσης υπόψη, σε µεγάλο βαθµό, τις εργα-
σίες της οµάδας εργασίας TAAM (Συνεδρίαση αρχών αρµόδιων για
την έγκριση τύπου). Οι περισσότεροι κυβερνητικοί εµπειρογνώµονες
υποστηρίζουν την πρόταση µε ορισµένες, ωστόσο, επιφυλάξεις όσον
αφορά την υποχρεωτική ή προαιρετική έγκριση τύπου των επαγγε-
λµατικών οχηµάτων.

1.2.2 Η Επιτροπή τονίζει ότι ο αντίκτυπος της πρότασης οδη-
γίας είναι τεράστιος. Στον πίνακα που περιλαµβάνεται στο σηµείο
5.2 της αιτιολογικής της έκθεσης (παράρτηµα 1 της παρούσας γνω-
µοδότησης), η Επιτροπή συγκρίνει τα επίπεδα ετήσιας παραγωγής
των ΗΠΑ, της Ιαπωνίας και της Ευρώπης των 15 για το σύνολο
των «επιβατικών οχηµάτων + ελαφρών φορτηγών + βαρέων επαγγε-
λµατικών οχηµάτων». ∆εδοµένου ότι η παραγωγή αυτή είναι
στάσιµη στην Ευρώπη των 15, είναι λυπηρό το ότι η Επιτροπή δεν
πρόσθεσε, εν είδει πρόβλεψης, µια στήλη για τις δώδεκα υποψήφιες
χώρες στις οποίες οι δυτικοί βιοµήχανοι πραγµατοποιούν µεγάλες
επενδύσεις που έχουν ως αποτέλεσµα την αύξηση της εθνικής παρα-
γωγής (2). Παράλληλα, η Επιτροπή επισηµαίνει ότι ο αριθµός των
επαγγελµατικών οχηµάτων στην Ευρώπη των 15 θα αυξηθεί από
24 829 000 το 2000 σε 32 867 000 το 2014. Η ΕΟΚΕ αντι-
λαµβάνεται ότι η πρόταση οδηγίας θα αφορά πολλά εκατοµµύρια
οχηµάτων, εκτιµά, ωστόσο, ότι η Επιτροπή θα πρέπει να καταστήσει
ακριβέστερα και σαφέστερα τα αριθµητικά στοιχεία της δεδοµένου
ότι η Ευρώπη των 15 θα περιλαµβάνει 27 κράτη µέλη µέχρι το
2014 και στα δώδεκα νέα µέλη ο αριθµός των οχηµάτων αυξάνεται
µε ταχύτατο ρυθµό.

1.2.3 Η Επιτροπή επισηµαίνει ότι η αυτοκινητοβιοµηχανία συµ-
µετείχε στην προετοιµασία της πρότασης από τα πρώτα στάδια και
ότι η συνεισφορά της ήταν σηµαντική για την ανάπτυξη της έννοιας
των διαδικασιών έγκρισης τύπου σε πολλαπλά στάδια. Η Επιτροπή
διευκρινίζει ότι η βιοµηχανία τάσσεται γενικά υπέρ της πρότασης
της Επιτροπής υπό την προϋπόθεση ότι θα προβλεφθεί αρκετά
µεγάλο χρονικό διάστηµα ώστε να δοθεί η δυνατότητα σε όλους
τους κατασκευαστές, και ιδίως τους κατασκευαστές αµαξωµάτων,
να συµµορφωθούν µε τις απαιτήσεις της έγκρισης τύπου.
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(1) ΕΕ C 48 της 16.4.1969.
(2) Μετά την παρατήρηση της ΕΟΚΕ, η Επιτροπή συµπλήρωσε τα ελλιπή
δεδοµένα στην πρόταση οδηγίας.



1.3 Περιεχόµενο της πρότασης οδηγίας

1.3.1 Από τις γραµµές προσέγγισης που συνυπάρχουν στην
πρόταση οδηγίας πρέπει να επισηµανθούν οι ακόλουθες:

— Η προτεινόµενη οδηγία βασίζεται στην πλήρη εναρµόνιση,
καθιστώντας υποχρεωτικές τις διαδικασίες κοινοτικής έγκρισης
τύπου και αντικαθιστώντας τις εθνικές διαδικασίες.

— Οι διαδικασίες θα καταστήσουν δυνατή την έγκριση τύπου ενός
πλήρους οχήµατος µέσω του συνδυασµού των επιµέρους εγκρί-
σεων τύπου που εκδίδονται για τα συστήµατα, τα κατασκευα-
στικά στοιχεία και τις τεχνικές µονάδες που το αποτελούν,
ακόµη και αν σε διάφορα κράτη µέλη έχουν διεξαχθεί µερικές
εγκρίσεις τύπου.

— Θεσπίστηκε νέα µέθοδος έγκρισης τύπου —έγκριση τύπου σε
πολλαπλά στάδια των διαφόρων στοιχείων που απαρτίζουν το
σύνολο— ώστε να προσαρµοστούν οι διαδικασίες στην κατα-
σκευή των επαγγελµατικών οχηµάτων. Για αυτή την κατηγορία
οχηµάτων, στις περισσότερες περιπτώσεις ο βασικός κατα-
σκευαστής διεξάγει την έγκριση τύπου του συνόλου πλαίσιο,
κινητήρας και θάλαµος οδήγησης, ο δεύτερος κατασκευαστής
συναρµολογεί το αµάξωµα και το κουβούκλιο ανάλογα µε τα
µεταφερόµενα προϊόντα. Στη συνέχεια, το ολοκληρωµένο όχηµα
παρουσιάζεται για την τελική έγκριση τύπου.

— Τα επιβατικά οχήµατα που κατασκευάζονται σε µικρές σειρές
θα περιλαµβάνονται στο εξής στο εναρµονισµένο κοινοτικό
σύστηµα έγκρισης τύπου.

— ∆υνατότητα µεµονωµένης έγκρισης επιβατικών οχηµάτων.

1.3.2 Η πρόταση οδηγίας αποτελεί ένα συνεκτικό σύνολο που
θα απλοποιήσει αισθητά τις διαδικασίες έγκρισης τύπου για τους
κατασκευαστές:

— Εάν ένα κράτος µέλος έχει προβεί σε έγκριση τύπου ενός
οχήµατος, τότε όλα τα οχήµατα του ίδιου τύπου θα µπορούν
να λάβουν άδεια κυκλοφορίας σε όλη την Κοινότητα βάσει του
πιστοποιητικού συµµόρφωσής τους.

— «Έχουν συµπεριληφθεί ρήτρες διασφάλισης, οι οποίες δίνουν τη
δυνατότητα στα κράτη µέλη, είτε κατά τον χρόνο της έγκρισης
τύπου είτε κατά την ταξινόµηση, να αρνούνται την έγκριση
οχηµάτων τα οποία, µολονότι συµµορφώνονται µε τις απαι-
τήσεις όλων των ισχυουσών οδηγιών, ενδέχεται να αποδειχθούν
επικίνδυνα για την οδική ασφάλεια. Η αρχή αυτή έχει επίσης
επεκταθεί και στα περιβαλλοντικά ζητήµατα». Η ΕΟΚΕ επισηµαί-
νει ότι µε αυτή τη διατύπωση της ανωτέρω παραγράφου (άρθρο
6.1. «Γενικές διατάξεις» της αιτιολογικής έκθεσης) η Επιτροπή
αφήνει να υποτεθεί ότι οι ισχύουσες οδηγίες θα µπορούσαν να
είναι επικίνδυνες για την οδική ασφάλεια ή για το περιβάλλον.
Ωστόσο, κάτι τέτοιο δεν αληθεύει και συνεπώς η ΕΟΚΕ προτεί-
νει να προσθέσει η Επιτροπή στο προαναφερθέν άρθρο 6.1 µετά
τη λέξη «αρνούνται» τη διευκρίνιση «σε εξαιρετικές περι-
πτώσεις».

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1 Σε πρόσφατη γνωµοδότηση για την πρόταση οδηγίας σχε-
τικά µε την προστασία των πεζών και για την τροποποίηση της οδη-
γίας 70/156/ΕΟΚ (CESE 919/2003) (3), η ΕΟΚΕ διατύπωσε προ-
τάσεις εκ των οποίων ορισµένες πρέπει να συµπεριληφθούν και στην
παρούσα γνωµοδότηση.

2.2 Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει και υποστηρίζει την προσέγγιση της
Επιτροπής η οποία αναδιατυπώνει µια οδηγία που τροποποιήθηκε
18 φορές και εναρµονίζει τις ισχύουσες διατάξεις απλοποιώντας τις
διαδικασίες και ενθαρρύνοντας, ως εκ τούτου, την ανάπτυξη της
εσωτερικής αγοράς.

2.3 Εντούτοις, σε αυτή την αναδιατυπωµένη έκδοση της οδηγίας
70/156/ΕΟΚ περιλαµβάνεται ένας στόχος σφαιρικότερος µεν, αλλά
ανεπαρκώς αναπτυγµένος, κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, που αφορά τη
βελτίωση της οδικής ασφάλειας και της προστασίας του περιβάλ-
λοντος.

2.4 Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει, όπως έχει ήδη επισηµάνει στο παρελ-
θόν, ότι κύριος στόχος της καθιέρωσης κοινοτικής έγκρισης τύπου
είναι η ενίσχυση της ασφάλειας των χρησιµοποιούµενων οχηµάτων
και η προστασία των επιβατών τους σε περίπτωση σύγκρουσης,
παράλληλα µε το σεβασµό του περιβάλλοντος. Ο στόχος αυτός
πρέπει να ενταχθεί σε µια σφαιρική προσέγγιση που δεν θα περιορί-
ζεται στην απλή εφαρµογή µέτρων για την ελαχιστοποίηση των
συνεπειών ενός ατυχήµατος ή της βλάβης ενός κατασκευαστικού
στοιχείου, ενός συστήµατος ή µιας χωριστής τεχνικής µονάδας του
οχήµατος.

2.5 Στην προαναφερθείσα γνωµοδότηση για την προστασία των
πεζών, η ΕΟΚΕ επισήµαινε τρεις πτυχές οι οποίες, κατά τη γνώµη
της, έπρεπε να περιληφθούν στην αιτιολογική έκθεση αυτής της
αναδιατυπωµένης οδηγίας:

— Ανάπτυξη του αισθήµατος ευθύνης των εµπλεκοµένων µερών:
δεδοµένου ότι οι συγκρούσεις οφείλονται πολύ συχνά στην
απροσεξία των πεζών, των ποδηλατών και των οδηγών αυτο-
κινήτων, πρέπει να υπενθυµιστεί ότι όλες αυτές οι κατηγορίες
ευθύνονται για την πρόκληση ατυχηµάτων και ότι πρέπει να
ενθαρρυνθεί η υπεύθυνη συµπεριφορά όλων αυτών των
χρηστών.

— Παιδεία και ενηµέρωση: η αυτοκινητοβιοµηχανία πρέπει να
συνεργαστεί µε τους άλλους ενδιαφερόµενους φορείς στον
τοµέα της παιδείας και της ενηµέρωσης και να µεριµνήσει για
την κάλυψη των αναγκών κατάρτισης ήδη από το δηµοτικό
σχολείο ή µε επαναλαµβανόµενες επικοινωνιακές εκστρατείες
προκειµένου να ενθαρρυνθεί η υπεύθυνη συµπεριφορά των
πολιτών ήδη από τα νεανικά τους χρόνια.

— Υποδοµές: οι ασφαλτοστρώσεις µε αποστραγγιστικό οδόστρωµα
και οι σηµατοδοτήσεις µε τα συστήµατα ανίχνευσής τους πρέπει
να αποτελέσουν αντικείµενο κοινής έρευνας της ευρωπαϊκής
αυτοκινητοβιοµηχανίας και οδικής βιοµηχανίας.

2.6 Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ ζητεί εκ νέου από την Επιτροπή,
παρόλο που πρόκειται για τεχνική οδηγία, να τροποποιήσει και να
συµπληρώσει την αιτιολογική έκθεση της πρότασης οδηγίας µε
βάση τις προαναφερθείσες προτάσεις προκειµένου να αναπτύξει
καλύτερα «το περιεχόµενο µιας σφαιρικής πολιτικής πρόληψης των
ατυχηµάτων για τους χρήστες των οδών».
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3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1 Λαµβανοµένων υπόψη του αντικτύπου της πρότασης οδη-
γίας και των συνεπειών για την ευρωπαϊκή αυτοκινητοβιοµηχανία, η
ΕΟΚΕ συµµερίζεται το αίτηµα των επαγγελµατιών όσον αφορά την
ανάγκη να προβλεφθούν αρκετά µεγάλες προθεσµίες για την εφαρ-
µογή της. Κατανοεί αυτό το αίτηµα και το θεωρεί εύλογο, ιδίως για
τους κατασκευαστές αµαξωµάτων. Η ΕΟΚΕ δεν διαθέτει τις ανα-
γκαίες πληροφορίες και εκτιµήσεις αλλά θεωρεί ότι το προβλεπό-
µενο χρονοδιάγραµµα για την εφαρµογή της οδηγίας το οποίο,
ανάλογα µε τους τύπους οχηµάτων, κλιµακώνεται από την 1η
Ιανουαρίου 2007 έως την 1η Ιανουαρίου 2012 (άρθρο 40 και
παράρτηµα XVI), είναι λογικό.

3.2 Ωστόσο, η ΕΟΚΕ δεν καταλαβαίνει τις επιφυλάξεις που
εξέφρασαν ορισµένοι κυβερνητικοί εµπειρογνώµονες. Θα ήθελε να
µάθει ποια είναι τα επιχειρήµατα αυτών που υποστήριξαν «ότι
ελάχιστα µόνο οφέλη θα µπορούσαν να αναµένονται από την
υποχρεωτική εφαρµογή της έγκρισης τύπου για την οδική ασφά-
λεια ή το περιβάλλον ενώ το κόστος θα ήταν αυξηµένο για τους
κατασκευαστές». Η ΕΟΚΕ δεν συµφωνεί µε αυτή τη θέση. Αντίθετα,
είναι πεπεισµένη για τις θετικές συνέπειες που θα έχει η πρόταση
οδηγίας για την ασφάλεια και το περιβάλλον υπό τον όρο ότι αυτές
οι προτάσεις για τη διαµόρφωση µιας σφαιρικής πολιτικής θα υιο-
θετηθούν εντός ευλόγου χρονικού διαστήµατος.

3.3 Όσον αφορά το κόστος για τους κατασκευαστές, θα είναι
αναµφίβολα σηµαντικό αλλά αποδεκτό εάν κλιµακωθεί σε 10 ή 20
έτη. Για το λόγο αυτόν, η ΕΟΚΕ ζητεί να πραγµατοποιηθεί, από
κοινού µε το σύνολο των ενδιαφερόµενων µερών, συγκριτική αξιο-
λόγηση του κόστους της παρούσας οδηγίας και να εξακριβωθεί
κατά πόσο η αυτοκινητοβιοµηχανία θα µπορέσει να επωµιστεί την
επιβάρυνση εντός αυτών των ευρέων χρονικών περιθωρίων. Η ΕΟΚΕ
θεωρεί προτιµότερο να επιµηκυνθούν οι προθεσµίες ανάλογα µε τις
δυνατότητες εφαρµογής της οδηγίας από τις βιοµηχανίες παρά να

καθοριστούν ανέφικτες ηµεροµηνίες µε επιπτώσεις στην απα-
σχόληση, το κόστος, ακόµη και στην επιβίωση των επιχειρήσεων,
συµπεριλαµβανοµένων των κατασκευαστών εξοπλισµού. Στα πλαίσια
της διεύρυνσης και των οικονοµικών δυσχερειών που αντιµετωπίζει
η Ευρώπη, αυτή η εκ των προτέρων εξακρίβωση υπαγορεύεται από
τις αρχές της προφύλαξης και της ορθότητας.

3.4 Όσον αφορά τα οχήµατα τέλους σειράς που εξετάζονται
στο άρθρο 26, παράγραφος 3, η προθεσµία απάντησης των κρατών
θα πρέπει να µειωθεί από 3 σε 1 µήνα προκειµένου να περιοριστεί
το κόστος των αποθεµάτων.

3.5 Στη γνωµοδότησή της σχετικά µε την έγκριση τύπου ΕΚ των
γεωργικών ελκυστήρων, και του εξοπλισµού τους (4), η ΕΟΚΕ είχε
επιστήσει την προσοχή της Επιτροπής στην ανάπτυξη της αγοράς
των «µηχανοκίνητων τετρακύκλων» (QUAD). Τα οχήµατα αυτά δεν
αναφέρονται στην εν λόγω οδηγία ούτε στην οδηγία για τους γεωρ-
γικούς ελκυστήρες και τον εξοπλισµό τους και συνεπώς η ΕΟΚΕ
τονίζει ότι είναι επιτακτική ανάγκη να εναρµονιστεί στην ΕΕ η
έγκριση τύπου αυτού του τύπου οχήµατος «QUAD».

4. Συµπεράσµατα

4.1 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την απλούστευση
και τη διαφάνεια που θα επιτευχθούν µε την αναδιατυπωµένη
έκδοση της οδηγίας 70/156/ΕΟΚ.

4.2 Η ΕΟΚΕ προτείνει στην Επιτροπή, αν και πρόκειται για τε-
χνική οδηγία, να τονίσει στην αιτιολογική έκθεση, παράγραφος 3
«Ιστορικό», ότι κύριος στόχος είναι να ενισχυθεί η «ασφάλεια» κατά
τη χρήση των οχηµάτων όχι µόνο για την προστασία των επιβατών
τους αλλά και για την αποφυγή των συγκρούσεων µε άλλους
χρήστες των οδών, τους πεζούς, τους ποδηλάτες και άλλα
οχήµατα.

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την Πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών
µελών σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά των εκποµπών αερίων και σωµατιδιακών ρύπων
από τους κινητήρες ανάφλεξης µε συµπίεση που χρησιµοποιούνται σε οχήµατα, καθώς και κατά των
εκποµπών αερίων ρύπων από κινητήρες επιβαλλόµενης ανάφλεξης που τροφοδοτούνται µε φυσικό αέριο

ή υγραέριο και χρησιµοποιούνται σε οχήµατα

[COM(2003) 522 τελικό — 2003/0126 (COD)]

(2004/C 108/04)

Στις 22 Οκτωβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε
την ανωτέρω πρόταση οδηγίας.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 16 ∆εκεµβρίου 2003, µε βάση την εισηγητική έκθεση
του κ. Ranocchiari.

Κατά την 405η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004, (συνεδρίαση της 28ης Ιανουαρίου
2004), η EΟΚΕ υιοθέτησε µε 113 ψήφους υπέρ και µία κατά την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1 Με την παρούσα πρόταση οδηγίας — έγγρ. COM(2003)
522 — η Ευρωπαϊκή Επιτροπή επιδιώκει να συγχωνεύσει, σε ένα
ενιαίο κείµενο, την οδηγία 88/77/ΕΟΚ σχετικά µε τις εκποµπές
καυσαερίων από κινητήρες επαγγελµατικών οχηµάτων και όλες τις
επακόλουθες τροποποιήσεις που έχουν ήδη εγκριθεί από το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο και από το Συµβούλιο.

1.2 Σύµφωνα µε τα αιτήµατα που διατυπώνονται στα άρθρα 4
έως 7 της οδηγίας 1999/96/ΕΚ, η Επιτροπή προτείνει, επιπλέον,
τρία νέα µέτρα που αφορούν, αντιστοίχως, την εισαγωγή ενσωµα-
τωµένων στο όχηµα συστηµάτων διάγνωσης (OBD) (1), την επιβε-
βαίωση της ανθεκτικότητας των συστηµάτων ελέγχου των εκποµπών
κινητήρων και τον έλεγχο της συµµόρφωσης της λειτουργίας των
εν λόγω συστηµάτων.

1.3 Η πρόταση της Επιτροπής σχετικά µε τα τρία προανα-
φερθέντα µέτρα έχει διαφορετική διάρθρωση από τις υπάρχουσες
οδηγίες που διέπουν την έγκριση τύπου των µηχανοκίνητων οχηµά-
των. Η πρόταση αυτή αντικατοπτρίζει τη βούληση να καταστεί απο-
τελεσµατικότερη η διαδικασία λήψης αποφάσεων και να απλο-
ποιηθεί η προτεινόµενη νοµοθεσία, κατά τρόπο ώστε το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο να µπορούν να επικεντρωθούν στην
πολιτική κατεύθυνση και στο περιεχόµενο, ενώ η Επιτροπή θα
αναλάβει την έγκριση των κατάλληλων απαιτήσεων για την υλο-
ποίησή τους.

1.4 Η Επιτροπή υιοθέτησε, εν προκειµένω, µία προσέγγιση πολ-
λαπλών επιπέδων, σύµφωνα µε την οποία η θέσπιση και η έγκριση
της νοµοθεσίας ακολουθούν δύο διαφορετικές, αλλά παράλληλες,
διαδροµές. Βάσει της προσέγγισης αυτής:

1.4.1 Οι θεµελιώδεις διατάξεις θα οριστούν από το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και από το Συµβούλιο σε οδηγία που θα εγκριθεί
δυνάµει του άρθρου 251 της Συνθήκης, σύµφωνα µε τη διαδικασία
συναπόφασης δια της οποίας τίθενται οι βασικές αρχές για τα νέα
µέτρα (πρόταση που υπάγεται στη διαδικασία συναπόφασης).

1.4.2 Οι τεχνικές προδιαγραφές για την εφαρµογή των θεµε-
λιωδών διατάξεων θα οριστούν σε οδηγία που θα εγκρίνει η Επι-

τροπή µε την αρωγή της Κανονιστικής Επιτροπής για την Προσαρ-
µογή στην Τεχνική Πρόοδο (πρόταση που υπάγεται στη διαδικασία
επιτροπολογίας).

1.5 Το έγγραφο COM(2003) 522 αντιστοιχεί στην πρόταση
οδηγίας που υπάγεται στη διαδικασία συναπόφασης (βλ. ανωτέρω,
σηµ. 1.4.1), ενώ η πρόταση οδηγίας που υπάγεται στη διαδικασία
επιτροπολογίας (βλ. ανωτέρω, σηµ. 1.4.2) δεν είναι ακόµη διαθέ-
σιµη.

2. Κύρια σηµεία της πρότασης της Επιτροπής

2.1 Κατά την κατάρτιση της πρότασης υπό εξέταση, η Επιτροπή
προέβη σε σαφή διάκριση και διαφοροποίηση του περιεχοµένου
που σχετίζεται µε την εισαγωγή των νέων µέτρων και του περιεχοµέ-
νου που αφορά την ενοποίηση του κειµένου της οδηγίας, βάσει των
τροποποιήσεων που έχουν ήδη εγκριθεί από το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο και από το Συµβούλιο.

2.2 Η Επιτροπή προτείνει τα νέα µέτρα που αφορούν την εισα-
γωγή ενσωµατωµένων στο όχηµα συστηµάτων διάγνωσης (OBD),
την επιβεβαίωση της ανθεκτικότητας των συστηµάτων ελέγχου των
εκποµπών κινητήρων και τον έλεγχο της συµµόρφωσης της λειτουρ-
γίας των εν λόγω συστηµάτων να τεθούν σε εφαρµογή σε ηµεροµη-
νίες αντίστοιχες προς εκείνες που προβλέπονται για την έναρξη της
ισχύος των ορίων εκποµπών Euro 4 και Euro 5.

2.3 Ενσωµατωµένα στο όχηµα συστήµατα διάγνωσης (OBD) η
Επιτροπή προτείνει να εισαχθούν τα συστήµατα αυτά σε δύο διαδο-
χικά στάδια, µε τις ακόλουθες ηµεροµηνίες έναρξης της ισχύος
τους:

i. Πρώτο στάδιο — από τον Οκτώβριο του 2005 για τις νέες
εγκρίσεις τύπου και από τον Οκτώβριο του 2006 για όλες τις
εγκρίσεις τύπου·

ii. ∆εύτερο στάδιο — από τον Οκτώβριο του 2008 για τις νέες
εγκρίσεις τύπου και από τον Οκτώβριο του 2009 για όλες τις
εγκρίσεις τύπου·
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2.3.1 Κατά τη διάρκεια του πρώτου σταδίου, το σύστηµα OBD
επιβάλλεται να είναι σε θέση να αναγνωρίζει την εµφάνιση βλάβης
στο σύστηµα ελέγχου του κινητήρα, σε περίπτωση που οι βλάβες
αυτού του είδους προκαλούν αύξηση των εκποµπών καυσαερίων
πέραν των προκαθορισµένων ορίων. Επιπροσθέτως, το σύστηµα
αυτό πρέπει να µπορεί να εντοπίζει τυχόν «σοβαρές λειτουργικές
βλάβες» των δυνητικών συστηµάτων µετεπεξεργασίας των καυσαε-
ρίων, όπως τα φίλτρα σωµατιδίων ή/και οι καταλύτες.

2.3.2 Κατά τη διάρκεια του δεύτερου σταδίου, το σύστηµα
OBD πρέπει να είναι σε θέση να αναγνωρίζει τόσο την εµφάνιση
βλάβης στο σύστηµα ελέγχου του κινητήρα όσο και την ενδεχόµενη
µείωση των επιδόσεων του συστήµατος µετεπεξεργασίας των καυ-
σαερίων που θα µπορούσε να προκαλέσει αύξηση των εκποµπών
της εξάτµισης καυσαερίων πέραν των προκαθορισµένων ορίων.

2.4 Μέτρα για την επιβεβαίωση της ανθεκτικότητας των
συστηµάτων ελέγχου των εκποµπών

2.4.1 Η Επιτροπή προτείνει τους ακόλουθους ορισµούς για τη
διάρκεια ζωής των οχηµάτων (2) τα οποία θα εφοδιαστούν µε
κινητήρες που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της παρούσας οδη-
γίας:

i Οχήµατα N 1, 100 000 χλµ. ή πέντε έτη,

ii. Οχήµατα N 2 και M 2, 200 000 χλµ. ή έξι έτη,

iii. Οχήµατα N 3 και M 3, 500 000 χλµ. ή επτά έτη.

2.4.2 Από τον Οκτώβριο του 2005, για την έγκριση τύπου ενός
νέου κινητήρα, ο κατασκευαστής θα υποχρεούται να αποδεικνύει
ότι τα όρια εκποµπών θα τηρούνται για χρονικό διάστηµα αντί-
στοιχο προς τη συνολική διάρκεια ζωής που ισχύει για τον τύπο
του οχήµατος επί του οποίου πρόκειται να τοποθετηθεί ο κινητή-
ρας.

2.4.3 Από τον Οκτώβριο του 2006, όλοι οι κινητήρες που θα
τοποθετούνται σε καινούρια οχήµατα θα πρέπει να πληρούν την
απαίτηση αυτή.

2.5 Έλεγχος της συµµόρφωσης της λειτουργίας: οι προανα-
φερθέντες ορισµοί όσον αφορά τη διάρκεια ζωής των επαγγελµα-
τικών οχηµάτων θα ισχύσουν και για τον έλεγχο της συµµόρφωσης
των κινητήρων εν λειτουργία.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1 Η διεύρυνση της ΕΕ καθιστά επιβεβληµένη την ενοποίηση
των κειµένων των κυριοτέρων οδηγιών, µε στόχο την επίτευξη
περισσότερης σαφήνειας και διαφάνειας. Η έγκριση της ενο-
ποιηµένης µορφής οδηγίας 88/77/ΕΚ καθίσταται, εποµένως, ανα-
γκαία και η ΕΟΚΕ χαιρετίζει την προσπάθεια της Επιτροπής για την
επίτευξη του εγχειρήµατος αυτού.

3.2 Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει το γεγονός ότι το περιεχόµενο που
σχετίζεται µε την ενοποίηση του κειµένου της οδηγίας δεν προϋ-
ποθέτει τη διενέργεια ειδικής συζήτησης από τη στιγµή που συµπί-
πτει µε επιλογές οι οποίες έχουν ήδη εγκριθεί τόσο από την ίδια
την ΕΟΚΕ (3) όσο και από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµ-
βούλιο.

3.3 Η πρόταση όσον αφορά την υιοθέτηση µίας προσέγγισης
πολλαπλών επιπέδων περιλαµβάνει δύο διαφορετικές, αλλά παράλ-
ληλες, διαδροµές για τη θέσπιση και την έγκριση των τεχνικών και
των νοµοθετικών προτύπων.

3.3.1 Η πραγµατοποίηση διάκρισης µεταξύ των θεµελιωδών
διατάξεων, βάσει των οποίων διαµορφώνονται τα προτεινόµενα
µέτρα, και των τεχνικών λεπτοµερειών που είναι αναγκαίες για την
εφαρµογή τους µπορεί να συµβάλει καθοριστικά στην απλοποίηση
και στην επιτάχυνση της νοµοθετικής διαδικασίας.

3.3.2 Κατά συνέπεια, η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την προσέγγιση που
επιλέγει η Επιτροπή για να προτείνει τα νέα µέτρα που αφορούν
την εισαγωγή των συστηµάτων OBD, την επιβεβαίωση της ανθεκτι-
κότητας των συστηµάτων ελέγχου των εκποµπών κινητήρων και τον
έλεγχο της συµµόρφωσης της λειτουργίας των εν λόγω συστηµά-
των.

3.3.3 Οι τεχνικές λεπτοµέρειες της εφαρµογής τους θα µπορέ-
σουν έτσι να συζητηθούν και να προσδιορισθούν από τους εµπει-
ρογνώµονες που θα τεθούν στη διάθεση της Επιτροπής από τα
κράτη µέλη στο πλαίσιο της Επιτροπής Προσαρµογής στην Τεχνική
Πρόοδο.

3.3.4 Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να συνεκτιµήσει επίσης τις
δυνητικές συνεισφορές τόσο της βιοµηχανίας όσο και των λοιπών
ενδιαφεροµένων πλευρών για τον προσδιορισµό των εν λόγω τε-
χνικών λεπτοµερειών.

3.4 Η ΕΟΚΕ οφείλει δυστυχώς να επισηµάνει ότι οι προτάσεις
της Επιτροπής όσον αφορά τα συστήµατα OBD, την ανθεκτικότητα
και την συµµόρφωση της λειτουργίας υπεβλήθησαν µε σηµαντική
καθυστέρηση έναντι των χρονοδιαγραµµάτων που προβλέπονται
από τα άρθρα 4 έως 7 της οδηγίας 1999/96/ΕΚ τα οποία προα-
ναφέρθηκαν στο σηµείο 1.2.

3.5 Η ΕΟΚΕ πρέπει, εξάλλου, να επισηµάνει ότι οι ηµεροµηνίες
έναρξης της ισχύος των προτεινόµενων µέτρων είναι εξαιρετικά και
επικίνδυνα κοντινές.
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(2) M = οχήµατα για τη µεταφορά ατόµων: M1 (8 θέσεις + 1)· M2
(> 8 + 1 και συνολικό βάρος < T5)· M3 (> 8 + 1 και συνολικό βάρος
> T5)· N = οχήµατα για τη µεταφορά εµπορευµάτων: N1 (συνολικό
βάρος <= T3,5)· N2 (συνολικό βάρος > T3,5 <= 12)· N3 (συνολικό
βάρος > T12).

(3) ΕΕ C 41/91 της 18.2.1991. ΕΕ C 155/95 της 21.6.1995. ΕΕ C
407/98 της 28.12.1998.



3.5.1 Ενδεχόµενες καθυστερήσεις ως προς την υιοθέτηση των
δύο παράλληλων οδηγιών, της οδηγίας που υπάγεται στη διαδι-
κασία συναπόφασης και της αντίστοιχης οδηγίας που υπάγεται στη
διαδικασία επιτροπολογίας, θα καθιστούσαν αδύνατο για τη βιοµη-
χανία να αποκτήσει εγκαίρως την έγκριση τύπου των κινητήρων που
αναµένεται να διατεθούν στην αγορά το 2005.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1 Η εισαγωγή των συστηµάτων OBD στους κινητήρες των
ευρωπαϊκών επαγγελµατικών οχηµάτων θα πραγµατοποιηθεί πολύ
νωρίτερα από ό,τι στις άλλες αγορές, συµπεριλαµβανοµένης της
αµερικανικής και της ιαπωνικής αγοράς. Κατά συνέπεια, σε αυτή
την περίπτωση δεν θα υπάρχει η εµπειρία που ήταν ωστόσο διαθέ-
σιµη κατά το προηγούµενο στάδιο, όταν τα συστήµατα OBD εισή-
χθησαν στα επιβατηγά αυτοκίνητα.

4.2 Προκειµένου να είναι έτοιµοι το 2005, οι κατασκευαστές
ευρωπαϊκών κινητήρων χρειάστηκε να αρχίσουν να ασχολούνται µε
το µηχανολογικό σχεδιασµό και την ανάπτυξη των συστηµάτων
OBD πριν από χρόνια, βάσει των δικών τους προτάσεων και των
συζητήσεων στο πλαίσιο της MVEG (4), στην οποία συµµετέχουν
µαζί µε την Επιτροπή και εµπειρογνώµονες από τα κράτη µέλη.

4.2.1 Εδώ και καιρό η κατάσταση έχει φτάσει σε ένα σηµείο
δίχως επιστροφή, όπου οι στρατηγικές στις οποίες βασίζονται τα
συστήµατα δεν µπορούν πλέον να τροποποιηθούν και έχουν περάσει
εφεξής στο στάδιο του καθορισµού της διακρίβωσης των συστηµά-
των.

4.2.2 Ως εκ τούτου, η καθυστέρηση µε την οποία οι δύο
παράλληλες οδηγίες θα καταστούν διαθέσιµες στην οριστική τους
µορφή θεωρείται εξαιρετικά επικίνδυνη. Η εισαγωγή απρόβλεπτων

τροποποιήσεων θα δυσχέραινε την τήρηση των ηµεροµηνιών
έναρξης της ισχύος των προβλεπόµενων µέτρων.

4.3 Η επιβεβληµένη απόδειξη της αποτελεσµατικότητας των
συστηµάτων ελέγχου των εκποµπών προϋποθέτει την πραγµατο-
ποίηση δοκιµών για τις οποίες απαιτείται επαρκής χρόνος προειδο-
ποίησης. Και σε αυτή την περίπτωση, η καθυστέρηση µε την οποία
οι δύο αυτές παράλληλες οδηγίες θα κοινοποιηθούν στην οριστική
τους µορφή ενδέχεται να προκαλέσει διόλου ευκαταφρόνητες
δυσχέρειες.

5. Συµπεράσµατα

5.1 Η ΕΟΚΕ επικροτεί πλήρως τη νέα προσέγγιση «πολλαπλών
επιπέδων» που προτίθεται να δοκιµάσει η Επιτροπή µε την υπό
εξέταση πρόταση οδηγίας. Η πραγµατοποίηση διάκρισης µεταξύ
των θεµελιωδών αρχών και των πολιτικών στόχων της νοµοθεσίας,
αφενός, και των τεχνικών λεπτοµερειών που είναι αναγκαίες για την
εφαρµογή τους, αφετέρου, συνεπάγεται την απλοποίηση και την
επιτάχυνση της νοµοθετικής διαδικασίας.

5.2 Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι η πρόταση της Επιτροπής
απαιτείται να υιοθετηθεί κατεπειγόντως από το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο και το Συµβούλιο.

5.3 Η ΕΟΚΕ ευελπιστεί, συνεπώς, ότι το Συµβούλιο και το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα καταβάλουν κάθε δυνατή προσπάθεια
για την εξεύρεση κοινής θέσης, εντός χρονικού διαστήµατος το
οποίο να καθιστά δυνατή την υιοθέτηση της παρούσας πρότασης
οδηγίας πριν από τον επόµενο Απρίλιο. Τυχόν περαιτέρω καθυ-
στερήσεις θα προξενούσαν αµφιβολίες σχετικά µε τη δυνατότητα
τήρησης των ηµεροµηνιών που προβλέπονται για την έναρξη της
ισχύος των προτεινόµενων µέτρων όσον αφορά την ανθεκτικότητα
των συστηµάτων ελέγχου και τα συστήµατα OBD.

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(4) Motor Vehicle Emissions Group (Οµάδα για τις Εκποµπές Αυτοκινή-
των Οχηµάτων).



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Οι υποδοµές µεταφορών
του µέλλοντος: προγραµµατισµός και γειτονικές χώρες —βιώσιµη κινητικότητα— χρηµατοδότηση»

(2004/C 108/05)

Στις 17 Ιουλίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 29, παρ. 1 του Εσωτερικού της Κανονισµού, η Ευρωπαϊκή Οικο-
νοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση µε θέµα: «Οι υποδοµές µεταφορών του
µέλλοντος: προγραµµατισµός και γειτονικές χώρες — βιώσιµη κινητικότητα — χρηµατοδότηση» µε θέµα:

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών
της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 24 Νοεµβρίου 2003. Εισηγητές ήταν η κα ALLEWELDT και οι
κ.κ. LEVAUX και RIBBE.

Κατά την 405η σύνοδο ολοµέλειάς της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 28ης Ιανουαρίου), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 107 ψήφους υπέρ, 2
κατά και 3 αποχές.

Προοίµιο

Με την επιστολή της 8ης Απριλίου 2003, του κ. Umberto VAT-
TANI, πρέσβη και µονίµου αντιπροσώπου της Ιταλίας στην Ευρω-
παϊκή Ένωση, το Συµβούλιο κάλεσε την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή να καταρτίσει διερευνητική γνωµοδότηση µε
θέµα «Αναθεώρηση του καταλόγου των έργων ∆Ε∆ ενόψει του
2004».

Στη σύνοδο ολοµέλειας του Ιουλίου, ο κ. BUTTIGLIONE, Ιταλός
υπουργός ευρωπαϊκών υποθέσεων, εξ ονόµατος της Προεδρίας του
Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αναφέρθηκε στο θέµα
δηλώνοντας ότι η νέα ώθηση στην πολιτική µεταφορικών υποδοµών
αποτελεί µία από τις προτεραιότητες της Ιταλικής Προεδρίας. Εξάλ-
λου, εξέφρασε την ευχή τα διευρωπαϊκά δίκτυα µεταφορών να µην
χρησιµεύουν µόνο στην µεταφορά εµπορευµάτων αλλά και ενι-
σχύουν τους δεσµούς µεταξύ των κοινωνιών που διασχίζουν.

Κατόπιν προσκλήσεως του Ιταλικού Εθνικού Συµβουλίου Οικονο-
µίας και Εργασίας (CNEL), το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέρ-
γεια, υποδοµές, κοινωνία της πληροφορίας» (ΤΕΝ) της Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής συνεδρίασε στις 4 Σεπτεµ-
βρίου 2003 στη Ρώµη. Με την ευκαιρία αυτή, το τµήµα ΤΕΝ
υιοθέτησε, παρουσία του κ. BUTTIGLIONE, την διερευνητική του
γνωµοδότηση καθώς και κοινό ψήφισµα µε την επιτροπή V του
CNEL, στο οποίο υπογραµµίζονταν τα εξής:

— η ανάπτυξη των διευρωπαϊκών δικτύων µεταφορών αποτελούν
ουσιαστικό στοιχείο για την οικονοµική και κοινωνική συνοχή
της νέας Ευρώπης,

— προέχει να διασφαλιστεί µια συνεπής και βιώσιµη ανάπτυξη της
ευρωπαϊκής κινητικότητας, χάρη στην οποία µπορεί να επι-
τευχθεί µια αρµονική εξέλιξη του οικονοµικού και κοινωνικού
ιστού της ηπείρου.

Ο κ. BUTTIGLIONE, εξ ονόµατος της Ιταλικής Προεδρίας, εξέφ-
ρασε ακόµη την ευχή να συνδεθεί στενότερα η ΕΟΚΕ µε την δια-
µόρφωση της σχετικής ευρωπαϊκής πολιτικής. Για το λόγο αυτό,

ανατέθηκε στο ειδικευµένο τµήµα ΤΕΝ να καταρτίσει γνωµοδότηση
πρωτοβουλίας µε θέµα: «Οι υποδοµές µεταφορών του µέλλοντος:
προγραµµατισµός και γειτονικές χώρες —βιώσιµη κινητικότητα—
χρηµατοδότηση». ∆εδοµένου ότι το ζήτηµα είναι περίπλοκο, απο-
φασίσθηκε να ορισθούν τρεις εισηγητές (1) στους οποίους ανατέθη-
καν αντίστοιχα οι τρεις εξεταζόµενες πτυχές, µε βάση εργασίας την
«αναπτυξιακή πρωτοβουλία για την Ευρώπη» και τα πορίσµατα της
οµάδας Van Miert. Η ΕΟΚΕ παρακολουθεί συνεχώς το ζήτηµα και
η γνωµοδότηση που αποτυπώνει την παρούσα θέση της, θα
υποβληθεί πριν από το τέλος της εντολής της Ιταλικής Προεδρίας,
στην τελευταία συνεδρίαση που θα πραγµατοποιηθεί αρχές ∆εκεµ-
βρίου.

Alexander Graf von Schwerin

Πρόεδρος του ειδικευµένου τµήµατος

«Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία της πληροφορίας»

1. Σχεδιασµός και πολιτική γειτνίασης — η σύνδεση των ∆Ε∆
µε τους πανευρωπαϊκούς διαδρόµους του Ελσίνκι

1.1 Ένας από τους στόχους της Ιταλικής Προεδρίας είναι να
δοθεί νέα ώθηση στην πολιτική για τις υποδοµές µεταφορών. Αν
και η Γερµανία και η Γαλλία πρόσφατα δήλωσαν ότι ο κύριος στό-
χος της εν λόγω «Αναπτυξιακής πρωτοβουλίας για την Ευρώπη» δεν
έπρεπε να περιλαµβάνει µόνο τις υποδοµές µεταφορών αλλά και τα
ενεργειακά δίκτυα, τις τηλεπικοινωνίες, την έρευνα και την ανά-
πτυξη, η εστίαση στις υποδοµές µεταφορών είναι απόλυτη δικαιο-
λογηµένη. Προβαίνοντας σε απολογισµό των τελευταίων 10 ετών
όσον αφορά την υλοποίηση των διευρωπαϊκών δικτύων στον τοµέα
των µεταφορών, το συµπέρασµα είναι εξαιρετικά απογοητευτικό.
Ωστόσο, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αντέδρασε δηµοσιεύοντας τον
περασµένο Οκτώβριο µία ανακοίνωση που να λαµβάνει υπόψη αυτή
τη διευρυµένη προσέγγιση και επιδιώκει να την µετατρέψει σε
στρατηγική για την τόνωση της απασχόλησης (2).
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(1) η κα ALLEWELDT: Προγραµµατισµός και γειτονικές χώρες
ο κ. LEVAUX: Βιώσιµη κινητικότητα
ο κ. RIBBE: Χρηµατοδότηση

(2) COM(2003) 579 τελικό «Μια ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για την ανά-
πτυξη — Επενδύοντας στα δίκτυα και τη γνώση για την ανάπτυξη και
την απασχόληση — Ενδιάµεση έκθεση στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο».



1.2 Λόγω της επικείµενης διεύρυνσης της ΕΕ και της µεταβολής
της γεωστρατηγικής θέσης της στην Ευρώπη, λόγω των προβλέ-
ψεων όσον αφορά τις εξελίξεις στον τοµέα των µεταφορών γενικά
και των µεταφορικών µέσων ειδικότερα, λόγω της αυξανόµενης
ευαισθησίας όσον αφορά τις συνέπειες στο περιβάλλον και, τέλος,
λόγω των ασθενών προοπτικών ανάπτυξης στην ΕΕ και των επι-
πτώσεων στην απασχόληση, τίθεται το ερώτηµα εάν έχουµε
δηµιουργήσει τις προϋποθέσεις, εφόσον δεν έχουµε δώσει ένα
σαφές µήνυµα για µια κοινή ευρωπαϊκή πρωτοβουλία στον τοµέα
της ανάπτυξης υποδοµών για τις µεταφορές. Η παρατεταµένη
χρήση πεπαλαιωµένων συνταγών δεν µπορεί να οδηγήσει σε επι-
τυχία, αντίθετα οφείλουµε να έχουµε το θάρρος να αναπτύξουµε
νέα µέσα.

1.3 Στις 4 Σεπτεµβρίου 2003 στη Ρώµη, το ειδικευµένο τµήµα
«Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία της πληροφορίας» (ΤΕΝ)
της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής και η
Πέµπτη Επιτροπή «Μεγάλα έργα και δίκτυα υποδοµών» του Ιτα-
λικού Εθνικού Συµβουλίου Οικονοµίας και Εργασίας (CNEL),
υιοθέτησαν κοινό ψήφισµα. Και οι δύο υπογραµµίζουν τον επεί-
γοντα χαρακτήρα της δηµιουργίας των πανευρωπαϊκών συγκοινω-
νιακών διαδρόµων στη Νότια και Ανατολική Ευρώπη και της
βελτίωσης των προϋποθέσεων για την συγκοινωνιακή ανάπτυξη
στην περιοχή της Μεσογείου, η οποία όπως τονίζεται στον «Χάρτη
της Νάπολης», αποκτά νέο οικονοµικό, κοινωνικό και στρατηγικό
ρόλο µετά την διεύρυνση της ΕΕ. Το δίκτυο των υφιστάµενων διαδ-
ρόµων πρέπει να συµπληρωθεί µε σηµαντικές συνδέσεις, όπως π.χ. η
σύνδεση, µέσω ενός «διαδρόµου της Αδριατικής», µεταξύ των δια-
δρόµων V και VIII. Παράλληλα, πρέπει να ληφθούν υπόψη κατά
τρόπο ισόρροπο τα συµφέροντα όλων των περιφερειών, συµπερι-
λαµβανοµένων εκείνων της σηµερινής ΕΕ των 15 καθώς και της
Βόρειας Ευρώπης που παρουσιάζουν καθυστέρηση. Η ανάπτυξη
αυτού του πανευρωπαϊκού δικτύου χρειάζεται µεγαλύτερη στήριξη
από τεχνική, οργανωτική και οικονοµική άποψη.

1.4 10 έτη µετά τις πρώτες βασικές εκτιµήσεις για την οικο-
δόµηση των διευρωπαϊκών δικτύων µεταφορών (∆Ε∆-Μ), η Ευρω-
παϊκή Επιτροπή αναθέτει σε οµάδα εµπειρογνωµόνων µε επικεφαλής
τον Karel van Miert να προβεί σε απολογισµό (3). ∆ιαπιστώνεται
ότι όχι µόνον η υλοποίηση των σχεδίων έχει καθυστερήσει µε βάση
τις προθεσµίες που είχαν ορισθεί αλλά και οι δηµόσιες επενδύσεις
για τις µεταφορές µειώθηκαν συνολικά από 1,8 % του ΑεγχΠ το
1980 σε λιγότερο από 1 % του ΑεγχΠ στη δεκαετία του '90. Η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή υπέβαλε την 1η Οκτωβρίου 2003 µία πρό-
ταση σχετικά µε την αναπροσαρµογή των προσανατολισµών για το
διευρωπαϊκό δίκτυο µεταφορών (∆Ε∆-Μ) στην κλίµακα της διευ-
ρυµένης Ευρώπης (4). Στόχος είναι η δηµιουργία συνεκτικού δι-
κτύου µεταφορών µεταξύ παλαιών και νέων κρατών µελών και να
επιταχυνθεί η υλοποίηση των έργων προτεραιότητας. Η ΕΟΚΕ επι-
θυµεί να συµβάλει εκ νέου στην αντίληψη για τα ∆Ε∆-Μ µε τις ακό-
λουθες παρατηρήσεις.

1.5 Τα διευρωπαϊκά δίκτυα µεταφορών αποτελούν σηµαντική
προϋπόθεση της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής στην διευ-
ρυµένη Ευρώπη. Οι νέες και οι παλαιές γειτονικές χώρες της ΕΕ
πρέπει να είναι οι εταίροι αυτού του σχεδίου το οποίο όχι µόνο
καλύπτει το σύνολο της Ευρωπαϊκής Ηπείρου αλλά και την υπερ-
βαίνει.

1.6 Οι τρεις πανευρωπαϊκές διασκέψεις µεταφορών στην Πράγα
το 1991, στην Κρήτη το 1994 και στο Ελσίνκι το 1997 (5)
δηµιούργησαν τις βάσεις για ένα δίκτυο µεγάλων συγκοινωνιακών
αξόνων (διαδρόµων). Αποτέλεσαν επίσης την ευκαιρία συναίνεσης
σχετικά µε τους στόχους της πολιτικής µεταφορών στους οποίους
ενσωµατώνονται οι αρχές της ενεργειακής, περιβαλλοντικής κοινω-
νικής και οικονοµικής πολιτικής, προκειµένου να επιτευχθούν
θεµιτές και ισορροπηµένες συνθήκες ανταγωνισµού. Η αρχή αυτή
της συνεργασίας που να υπερβαίνει τα σύνορα της ΕΕ στον τοµέα
της πολιτικής µεταφορών θα συνεχίσει να ισχύει και στο µέλλον και
η Επιτροπή οφείλει να την συνεκτιµά και να την στηρίζει στο πλαί-
σιο των εργασιών της.

1.7 Τα έργα υποδοµών ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος µπορούν να
ανταποκριθούν στην αποστολή τους µόνον εάν ανταποκρίνονται σε
οικονοµικά, πολιτικά και κοινωνικά συµφέροντα και τα λαµβάνουν
υπόψη. Για το λόγο αυτό απαιτείται κάτι πολύ περισσότερο από
την συνεργασία των υπουργών µεταφορών, και συγκεκριµένα, η
συµµετοχή των επαγγελµατικών οργανώσεων, των επιχειρήσεων
µεταφορών, των συνδικαλιστικών οργανώσεων και των οργανώσεων
προστασίας του περιβάλλοντος και των καταναλωτών, συµµετοχή
που πρέπει να λειτουργεί διασυνοριακά. Τούτο δεν µπορεί να πραγ-
µατοποιηθεί απλώς µε την ένταξη στην ΕΕ. Η πραγµατικότητα όσον
αφορά την εφαρµογή των ∆Ε∆ δείχνει µάλλον ότι η ώθηση για την
εφαρµογή «ευρωπαϊκών» συγκοινωνιακών διαδρόµων δίνεται µόνον
από την «ευρωπαϊκή» συνειδητοποίηση της κοινωνίας και τη συναί-
νεση, η οποία λαµβάνει υπόψη την οικονοµική και κοινωνική πραγ-
µατικότητα. Η ΕΟΚΕ προτείνει να επεκταθούν στα ∆Ε∆-Μ, οι εµπει-
ρίες που αποκτήθηκαν µε την «έννοια των διαδρόµων», έτσι ώστε να
αξιοποιηθεί αυτό το δυναµικό.

1.8 Κατά συνέπεια, διαµορφώνονται συγκεκριµένες απαιτήσεις
όσον αφορά την αναθεώρηση των προσανατολισµών των ∆Ε∆, γεγο-
νός που περικλείει τη συνέχιση των έργων για τους διαδρόµους.

1.8.1 Τα διευρωπαϊκά δίκτυα µεταφορών και οι διάδροµοι
πρέπει συµβάλλουν στην ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς και
να ενισχύσουν τις οικονοµικές και κοινωνικές σχέσεις µε τις γειτο-
νικές χώρες. Θα πρέπει κατ'αρχάς να αποτελούν την άριστη σύνδεση
µεταξύ οικονοµικών χώρων και θα πρέπει να ελέγχονται µε βάση
αυτό. Μέχρι σήµερα, οι εν λόγω έλεγχοι ήταν ελάχιστοι —σχεδόν
ανύπαρκτοι— και δύσκολα αξιολογήσιµοι. Αναφέρονται ορισµένες
µεµονωµένες επιστηµονικές µελέτες αλλά σπάνια παρατίθενται
αµφισβητούµενα γεγονότα ή απόψεις. Για την απόκτηση µιας ρεαλι-
στικής εικόνας της κατάστασης, πρέπει να προσφύγει κανείς στις
απόψεις και εµπειρίες διαφόρων ενώσεων. Μέχρι σήµερα, η Επι-
τροπή κατέφυγε σε αυτή τη δυνατότητα µε µεγάλη φειδώ.

1.8.2 Η διατροπικότητα των διαδρόµων ∆Ε∆ πρέπει να διασφα-
λισθεί και, για το σκοπό αυτό πρέπει να υφίστανται εφαρµόσιµα
ποιοτικά κριτήρια. Κάθε άξονας/διάδροµος θα πρέπει να αναπτύξει
και να εφαρµόσει αυτήν την διατροπικότητα για δικό του λογαρια-
σµό. Κατά συνέπεια, θα έπρεπε να γίνει υποχρεωτική η εισαγωγή
εννοιών διατροπικότητας και να προβλεφθούν ανάλογα σχέδια
δράσης.
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1.8.3 Πρέπει να υπογραµµισθεί περισσότερο ο φιλοπεριβαλλον-
τικός χαρακτήρας των εσωτερικών πλωτών µεταφορών (βλ. σηµείο
2.3.8). ∆εν πρέπει επίσης να λησµονούνται οι λιµένες, η ιδιαίτερη
χρηµατοδότηση του διαδρόµου εσωτερικής ναυσιπλοΐας VII, του
∆ούναβη, η διασύνδεση µε το σιδηρόδροµο καθώς και οι κατάλ-
ληλοι τεχνικοί και κοινωνικοί κανόνες της διασυνοριακής εσωτε-
ρικής ναυσιπλοΐας.

1.8.4 Η ενίσχυση των θαλασσίων µεταφορών µικρών απο-
στάσεων και η αντίστοιχη ενσωµάτωσή τους στον σχεδιασµό των
διαδρόµων των ∆Ε∆ δεν είναι ικανοποιητική. Αισιοδοξία προκαλεί
συνεπώς το ότι η Επιτροπή προτείνει την αναβάθµιση των θαλασ-
σίων συνδέσµων. Εφόσον πρόκειται για µεταφορικές υπηρεσίες και
για την προώθησή τους, είναι σηµαντικό να γίνουν σεβαστές οι
προδιαγραφές ασφαλείας και τα κοινωνικά πρότυπα. Ακόµη, πρέπει
να συνεκτιµηθούν οι περιβαλλοντικές επιπτώσεις µιας έντονης
θαλάσσιας κυκλοφορίας (π.χ. όσον αφορά τη Βαλτική) και ακτο-
πλοΐας.

1.8.5 Θα πρέπει να προσδιορισθούν φιλόδοξοι αλλά εφικτοί
στόχοι —των οποίων η εφαρµογή θα πρέπει να αξιολογείται— ενό-
ψει της ανάπτυξης των σιδηροδροµικών µεταφορών, και να δοθεί
ιδιαίτερη προσοχή στη διασυνοριακή συνεργασία και στη διασύν-
δεση των θαλάσσιων λιµένων. Ενώ µελετούνται νέα συστήµατα διο-
δίων στα οδικά δίκτυα (6), πρέπει να παρέχονται και οι εναλλακτικές
λύσεις. Σχετικά, τα πρώτα σηµαντικά µέτρα στον τοµέα της συνερ-
γασίας στις σιδηροδροµικές µεταφορές, όπως εφαρµόζονται στους
διαδρόµους IV (7) και X (8), αναφέρονται ως ορθά παραδείγµατα.

1.8.6 Χρειάζονται αυξηµένες επενδύσεις για τη συντήρηση και
την ανάπτυξη των µεταφορικών υποδοµών, καλύτερη κοινοτική
χρηµατοδότηση καθώς και µια εντονότερη δέσµευση για την
τήρηση του «ευρωπαϊκού» σχεδιασµού. Όµως, οι δηµοσιονοµικοί
πόροι είναι περιορισµένοι και πρέπει να διασφαλισθεί µια γενικά
ισορροπηµένη ανάπτυξη. Τούτο σηµαίνει ότι η ανάπτυξη των υφι-
στάµενων υποδοµών προέχει της δηµιουργίας νέων και ότι οι
επενδύσεις σε µεγάλους µεταφορικούς άξονες δεν πρέπει να απο-
βούν εις βάρος εκείνων για τις περιφερειακές µεταφορές που καλύ-
πτουν το σύνολο της επικράτειας. Γενικά, θα πρέπει να εξετασθεί σε
ποιο βαθµό η σύνδεση των περιφερειακών µεταφορικών δικτύων µε
τους διαδρόµους ∆Ε∆ µπορεί να πραγµατοποιηθεί κατά τρόπο
βέλτιστο.

1.8.7 Η επιτυχία των ∆Ε∆ εξαρτάται από το εάν τα ζητήµατα
περιβάλλοντος, ασφάλειας και προστασίας των καταναλωτών επι-
λύονται κατά τρόπο σαφή στους πολίτες. Οι µεταφορές, η ασφά-
λεια και η βιωσιµότητα δεν µπορούν να διαχωριστούν. Για το λόγο
αυτό, παράλληλα µε τις οικονοµικές ανάγκες, θα πρέπει να επιλυ-
θούν κατάλληλα και οι κοινωνικές ανάγκες — όχι µόνον των εργα-
ζοµένων στον τοµέα των µεταφορών. Οι προσανατολισµοί για τα
∆Ε∆, όπως είχε προβλεφθεί αρχικά, θα πρέπει να συµπληρωθούν µε
ποιοτικά κριτήρια, τα οποία µπορούν να περιγραφούν ως εξής:
ποιοτική παροχή υπηρεσιών, ασφάλεια, περιβαλλοντικές επιπτώσεις
των µεταφορών, συνθήκες εργασίας και προσόντα των εργαζοµένων.
Για το λόγο αυτό, θα πρέπει να διαµορφωθούν εφικτοί µηχανισµοί
ελέγχου, όπως µια ειδική περιβαλλοντική έκθεση για τους διαδρό-
µους ∆Ε∆ ή κάτι παρόµοιο.

1.8.8 Με την ενσωµάτωση των διαδρόµων στους προσανατολι-
σµούς για τα ∆Ε∆, θα πρέπει να συµπεριληφθούν και να διατηρη-
θούν τα θετικά επιτεύγµατα των συνεργασιών για τους διαδρόµους.
Στο µέλλον, οι διάδροµοι θα υπερβαίνουν την επικράτεια της ΕΕ
και θα χρησιµεύουν ως σύνδεσµοι µε γειτονικές χώρες και ηπείρους.
Μετά την διεύρυνση, δεν θα πρέπει να «καταργηθούν οι υπόλοιποι
διάδροµοι» αλλά να υπάρξει σοβαρή και γεωγραφικά ευρεία προ-
σφορά συνεργασίας. Χρειάζεται να εξετασθούν προσεκτικά οι
συνέπειες των αποφάσεων που λαµβάνονται επί του παρόντος στην
ΕΕ για τα ∆Ε∆ στον τοµέα της συνεργασίας στο πλαίσιο των δια-
δρόµων.

Κρίνεται θετικά η νέα πρόταση της Επιτροπής για τον ορισµό συν-
τονιστών που θα προωθούν τα έργα ∆Ε∆ που έχουν προτεραιότητα.
Με τον τρόπο αυτό χρησιµοποιεί την εµπειρία που αποκτήθηκε µε
τους διαδρόµους. Επίσης, θετική εξέλιξη αποτελεί το σχέδιο που
προβλέπει την εφαρµογή κοινών διασυνοριακών διαδικασιών στο
µέλλον στον τοµέα της έρευνας και της αξιολόγησης των περιβαλ-
λοντικών επιπτώσεων. Είναι απαραίτητη η επικαιροποιηµένη εξέταση
της προόδου που σηµειώθηκε και, κατά συνέπεια, πρέπει να γίνει
αποδεκτή και η διαδικασία υποβολής ετήσιων εκθέσεων που
προβλέπει η Επιτροπή. Η «λειτουργία παρακολούθησης» που
προβλέπει η ∆ήλωση του Ελσίνκι του 1997 δεν ασκήθηκε ποτέ,
ακόµη και εάν συντάχθηκαν µεµονωµένες εκθέσεις όπως εκείνη της
CEMT (Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη των υπουργών µεταφορών), οι τα-
κτικές εκθέσεις προόδου των διευθυντικών επιτροπών για τους δια-
δρόµους ή η έκθεση TINA (Transport Infrastructure Needs
Assessment — Εκτίµηση των αναγκών για µεταφορικές υποδοµές)
του 1999. Η δραστηριότητα των συντονιστών θα συµβάλλει επίσης
στην υλοποίηση των προαναφερθέντων πολιτικών στόχων. Η περι-
γραφή των καθηκόντων που περιλαµβάνεται στο άρθρο 17α απο-
τελεί µια σωστή προϋπόθεση για το σκοπό αυτό, κυρίως όσον
αφορά την προώθηση του διαλόγου µε τους φορείς εκµετάλλευσης,
τους χρήστες µεταφορών, τις περιφερειακές και τοπικές αρχές, τους
εκπροσώπους των κοινωνικών φορέων καθώς επίσης και τη βέλτιστη
χρησιµοποίηση των υποδοµών και τους ενδεχόµενους περιορι-
σµούς (9). Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να επωφεληθεί από την
εµπειρία της και από τη στήριξη που µπορεί να της παρασχεθεί
µέσω της διοργάνωσης διαβουλεύσεων µε τους κοινωνικοοικονοµι-
κούς κύκλους, την δηµιουργία συνθηκών διαφάνειας και την πραγ-
µατοποίηση ακροάσεων και διαλόγων. Μια παρόµοια δέσµευση είχε
αναληφθεί κατά την ανταλλαγή επιστολών µεταξύ του ειδικευµένου
τµήµατος ΤΕΝ και της επιτρόπου Loyola de Palacio την άνοιξη
του 2003. Είναι πλέον καιρός να υλοποιηθεί.

2. Μεταφορικές υποδοµές µε συνεκτίµηση της βιώσιµης
ανάπτυξης

2.1 Προκαταρκτικές παρατηρήσεις

2.1.1 Η κινητικότητα είναι ένα από τα πλεονεκτήµατα του
σύγχρονου κόσµου. Ο πολλαπλασιασµός των δραστηριοτήτων ανα-
ψυχής, η επιθυµία για ταξίδια αλλά και ο κόσµος της εργασίας που
απαιτεί µια ολοένα και µεγαλύτερη ευελιξία, προσδίδουν στην κινη-
τικότητα αποφασιστική σηµασία στην κοινωνία µας. Η κινητικότητα
είναι για πολλούς συνώνυµη της ελευθερίας και πρέπει να είναι απε-
ριόριστη.
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2.1.2 Ακόµη, η κινητικότητα αποτελεί ουσιαστική προϋπόθεση
της λειτουργίας πολλών αποφασιστικών τοµέων της οικονοµίας. Οι
επενδύσεις σε νέες συγκοινωνιακές αρτηρίες καθώς και η συντήρηση
και ο εκσυγχρονισµός των υφιστάµενων συµβάλλουν στην ενίσχυση
της συγκυρίας και στην δηµιουργία θέσεων απασχόλησης.

2.1.3 Ωστόσο, κινητικότητα δεν σηµαίνει απαραίτητα µεγάλες
διαδροµές. Ένας µεγάλος αριθµός µεταφορικών υπηρεσιών δεν
σηµαίνει απαραίτητα έντονη κινητικότητα µε την θετική σηµασία
του όρου. Ο πολλαπλασιασµός των µεταφορικών υπηρεσιών έχει
πλέον αγγίξει τα όριά του. Η συµφόρηση των οδικών αξόνων
µετατρέπει την κινητικότητα σε ακινησία. Για την επίλυση του προ-
βλήµατος αυτού, αναφέρεται συχνά η ανάπτυξη των µεταφορικών
υποδοµών. Οι συγκοινωνίες πρέπει να είναι ταχύτερες και ρευστότε-
ρες, και εποµένως, αποτελεσµατικότερες και οικονοµικότερες.
Παράλληλα, οι περιφέρειες που παρουσιάζουν «υστέρηση» θα
πρέπει να αναπτυχθούν, προκειµένου να προσφέρουν προοπτικές
ανάπτυξης στην οικονοµία των αποµακρυσµένων περιφερειών.

2.1.4 Ωστόσο, δεν διέφυγε από την ΕΟΚΕ ότι εκφράζονται
ολοένα και περισσότερες διαµαρτυρίες. Οι µεταφορές εµπεριέχουν
αναµφίβολα και αρνητικές πτυχές που πλήττουν τον άνθρωπο και
τη φύση:

— τα δυστυχήµατα, οι βλάβες της υγείας λόγω του θορύβου και
της ατµοσφαιρικής ρύπανσης, η χρήση της γης και των φυσικών
πόρων προκαλούν το λεγόµενο «εξωτερικό κόστος» που ανέρχε-
ται στην ΕΕ (συµπεριλαµβανοµένης της Νορβηγίας και της
Ελβετίας) σε 539 δισεκατοµµύρια ευρώ ετησίως, ποσό που
αντιστοιχεί στο 8 % του ΑεγχΠ των εν λόγω χωρών,

— τα τοπία κατακερµατίζονται, οι φυσικοί βιότοποι καταστρέφο-
νται, οι δίοδοι αποδηµίας των διαφόρων ζωικών ειδών διακό-
πτονται,

— οι Ευρωπαίοι πλήττονται από την αύξηση των µεταφορικών
δραστηριοτήτων και των επιπτώσεών τους στο περιβάλλον. Μια
έρευνα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής δείχνει ότι τρεις από τις επτά
κυριότερες µορφές ρύπανσης οφείλονται στις µεταφορές: ο
θόρυβος, η υποβάθµιση του τοπίου και η ατµοσφαιρική
ρύπανση. Είναι αυτονόητο ότι το αυτοκίνητο καταλαµβάνει µε
µεγάλη διαφορά την πρώτη θέση σε αυτή την αρνητική κατά-
ταξη.

2.1.5 Οι επικριτές της υφιστάµενης πολιτικής µεταφορών
θέτουν ολοένα και συχνότερα το ερώτηµα πότε µπορούµε να
θεωρήσουµε ότι οι οδικές και άλλες µεταφορικές υποδοµές µιας
χώρας είναι βέλτιστες ή ολοκληρωµένες. Εκφράζονται επίσης κρι-
τικές διότι ακόµη και σε περιφέρειες µε καλές µεταφορικές υπο-
δοµές, η οικονοµία είναι συχνά εύθραυστη και η ανεργία υψηλή,
και συχνά αµφισβητείται από πολλούς επικριτές, η σχέση αιτίου και
αιτιατού µεταξύ µεταφορικών υποδοµών και οικονοµικής ανάπ-
τυξης.

2.1.6 Είναι σαφές για την ΕΟΚΕ ότι χρειάζεται να γίνει µια απλή
διάκριση κατά την αξιολόγηση των σχεδίων ανάπτυξης των µεταφο-
ρικών υποδοµών, µεταξύ της αποκαλούµενης επενδυτικής φάσης
(καθαυτές δράσεις κατασκευής) και συνέπειες που προκύπτουν από

τη διαχείριση και την χρήση των υποδοµών. ∆εν πρόκειται στην
τελευταία περίπτωση µόνον για τις περιβαλλοντικές και κοινωνικές
επιπτώσεις αλλά και για τις συνέπειες για τις υφιστάµενες µεταφο-
ρικές υποδοµές σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο. Στη Συνθήκη
του Μάαστριχτ ορίζεται ότι τα διευρωπαϊκά δίκτυα πρέπει να επι-
διώκουν την ενίσχυση της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής στην
Ευρωπαϊκή Ένωση. Ένας αυξανόµενος αριθµός εµπειρικών µελετών
δείχνει ωστόσο ότι αν και η ανάπτυξη των ∆Ε∆ συνδέει πράγµατι
καλύτερα τα οικονοµικά κέντρα της Ευρώπης συµβάλλοντας στην
ενίσχυση της συνολικής της ανταγωνιστικότητας, σε αντίθεση µε
τους στόχους της Συνθήκης, οι υφιστάµενες διαφορές µεταξύ των
κεντρικών και των αποµακρυσµένων περιφερειών της Ευρώπης όσον
αφορά την πρόσβαση και τις οικονοµικές δυνατότητες, αυξάνονται
λόγω της προτεραιότητας που προσδίδεται στις συνδέσεις µεταξύ
των κέντρων.

2.2 Μεταφορικές υποδοµές και βιώσιµη ανάπτυξη

2.2.1 Στον δικτυακό της τόπο, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή περιγρά-
φει µε ακρίβεια το προφανές αυτό πρόβληµα: «Τα ανοικτά σύνορα
και οι φθηνές µεταφορές προκάλεσαν πρωτοφανή αύξηση της κινη-
τικότητας των Ευρωπαίων. Τα εµπορεύµατα φθάνουν ταχύτατα και
αποτελεσµατικά από το εργοστάσιο στον πελάτη ο οποίος βρίσκεται
συχνά σε διαφορετική χώρα. Η Ευρωπαϊκή Ένωση συνέβαλε σ' αυτό
µέσω του ανοίγµατος των εθνικών αγορών στον ανταγωνισµό και
της άρσης των φυσικών και τεχνικών φραγµών στην ελεύθερη κυ-
κλοφορία. Τα σηµερινά όµως µοντέλα και οι ρυθµοί αύξησης των
µεταφορών δεν είναι βιώσιµα.» (10).

2.2.2 Στην στρατηγική βιώσιµης ανάπτυξης που υιοθετήθηκε το
2001 στο Γκέτεµποργκ, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αναφέρει δικαίως
τα εξής: «Η κοινή πολιτική µεταφορών πρέπει να αντιµετωπίζει τα
αυξανόµενα επίπεδα συµφόρησης και ρύπανσης και να ενθαρρύνει
τη χρήση περισσότερο φιλικών προς το περιβάλλον τρόπων µετα-
φοράς.» Αναφέρει την πρόθεσή της να προσδώσει «προτεραιότητα
στις επενδύσεις σε υποδοµές για τα δηµόσια µέσα µεταφοράς και
για το σιδηρόδροµο …». Η ΕΟΚΕ, σε διάφορες γνωµοδοτήσεις της,
συµφώνησε µε τους στόχους της στρατηγικής του Γκέτεµποργκ (11).

2.2.3 Οι µεταφορές κατέχουν καίρια σηµασία, όχι µόνον για την
ισχύουσα οικονοµική πολιτική. Οι αποφάσεις που λαµβάνονται στο
πλαίσιο της πρωτοβουλίας για την ανάπτυξη δεν πρέπει να αξιολο-
γούνται µόνον από βραχυπρόθεσµη άποψη. Στο µέλλον, η πολιτική
µεταφορών της Ευρωπαϊκής Ένωσης πρέπει να αποτελέσει, αναµφί-
βολα, µία από τις κεντρικές προτεραιότητες στο πλαίσιο της πολι-
τικής της ΕΕ για την βιώσιµη ανάπτυξη και τις κλιµατικές µετα-
βολές. Για καταστεί τούτο δυνατόν, απαιτούνται αλλαγές όπως το
υπενθυµίζει και η Επιτροπή. Για παράδειγµα, οι µεταφορές συµβάλ-
λουν στις κλιµατικές µεταβολές µε την έκλυση αερίων θερµοκηπίου
σε ποσοστό 28 %, µε το µερίδιο των οδικών µεταφορών να αγγίζει
το 84 % της συνολικής ποσότητας. «Εάν δεν αναληφθούν πρωτο-
βουλίες προκειµένου να αναστραφεί η αυξητική τάση της κυκλοφο-
ρίας, οι εκποµπές CO2 που οφείλονται στις µεταφορές αναµένεται
να αυξηθούν κατά 50 % περίπου µεταξύ των ετών 1990 και 2010,
φτάνοντας τα 1,113 δισεκατοµµύρια τόνους εκποµπών, έναντι
739 εκατοµµυρίων το 1990».
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2.2.4 Οικολογικά και κοινωνικά προβλήµατα προκαλούνται από
την έντονη αύξηση των οδικών και αεροπορικών µεταφορών, ενώ το
µερίδιο των φιλοπεριβαλλοντικών µεταφορικών µέσων µειώνεται (12).
Η πολιτική για τις µεταφορικές υποδοµές συνέβαλε µεταξύ άλλων
σε αυτήν την εξέλιξη. Σύµφωνα µε την Eurostat, το δίκτυο αυτο-
κινητοδρόµων της Ευρωπαϊκής Ένωσης αυξήθηκε σε ποσοστό άνω
του 25 % µεταξύ 1990 και 1999 ενώ το σιδηροδροµικό δίκτυο
περιορίσθηκε κατά 4 % (13).

2.2.5 Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι όσον αφορά τους περισσότε-
ρους περιβαλλοντικούς παράγοντες (κατανάλωση ενέργειας, χρήση
του εδάφους, εκποµπές κτλ), ο σιδηρόδροµος αναδεικνύεται, πριν
από την ναυσιπλοΐα, ως το λιγότερο ρυπογόνο µεταφορικό µέσο
ενώ στις ατοµικές µεταφορές, το ιδιωτικής χρήσεως αυτοκίνητο και
το αεροπλάνο παρουσιάζουν, µε µεγάλη διαφορά, τις χειρότερες
περιβαλλοντικές επιπτώσεις, όπως και τα φορτηγά για τις εµπορευ-
µατικές µεταφορές. Περισσότερα στοιχεία θα παρατεθούν στο
παράρτηµα της παρούσας γνωµοδότησης.

2.2.6 Κατά τη διάρκεια των συζητήσεων για την κατάρτιση της
παρούσας γνωµοδότησης, εξετάσθηκε επίσης το ζήτηµα των συνε-
πειών για την απασχόληση από την δηµιουργία µεταφορικών υπο-
δοµών. ∆ιάφορες γερµανικές µελέτες, όχι όλες πολύ πρόσφατες,
αναφέρουν ότι οι επενδύσεις στις σιδηροδροµικές υποδοµές
δηµιουργούν περισσότερες θέσεις εργασίας από ό,τι η κατασκευή
οδικών δικτύων. Η ΕΟΚΕ προτείνει να µεριµνήσει η Επιτροπή για
την κατάρτιση ειδικών µελετών — όπως στην περίπτωση του «εξω-
τερικού κόστους» προκειµένου να αποτελέσουν τη βάση των συζη-
τήσεων.

2.2.7 Τα µεγάλα έργα που ανακοινώθηκαν προκάλεσαν σε
πολλές περιοχές την αντίδραση των πολιτών και ένα µέρος των σχε-
διαζόµενων µέτρων δεν µπόρεσε να πραγµατοποιηθεί ή σηµείωσε
καθυστερήσεις. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι οι εµπειρίες αυτές πρέπει να
ληφθούν υπόψη, ιδίως στο πλαίσιο της πρωτοβουλίας για την
ανάπτυξη και ενόψει της διεύρυνσης προς Ανατολάς µε την συνεπό-
µενη αύξηση των µεταφορικών συνδέσεων. Οι δηλώσεις της Επι-
τροπής που αναφέρονται στο σηµείο 2.2.1 ανωτέρω πρέπει επιτέ-
λους να υλοποιηθούν προκειµένου να µην επαναληφθούν µε τις
υποψήφιες χώρες οι επιπτώσεις στο περιβάλλον και στον άνθρωπο.
Η ΕΕ µπορεί να έχει αποφασιστική θετική συµβολή προκειµένου να
διαφυλαχθεί στις εν λόγω χώρες το ακόµη υψηλό ποσοστό φιλοπε-
ριβαλλοντικών µέσων µεταφοράς το οποίο ωστόσο παρουσιάζει επί
του παρόντος ταχεία µείωση.

2.2.8 Στόχος της πολιτικής για τις µεταφορικές υποδοµές δεν
µπορεί να είναι µόνον η συµβολή στην επίτευξη του στόχου της
«µείωσης κατά 50 % του CO2 έως το 2030». Πρέπει να επιδιώξει
ώστε σε όλους τους τοµείς που συνδέονται µε την βιωσιµότητα
(οικονοµία, περιβάλλον, κοινωνικές πτυχές), να συµβάλει θετικά
στην βιώσιµη κινητικότητα.

2.2.9 Η «βιώσιµη κινητικότητα», κατά την ΕΟΚΕ επιτυγχάνεται
όταν:

— δεν καταναλώνεται περισσότερη ενέργεια από εκείνη που παρά-
γεται µέσω των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας,

— διαφυλάσσονται πλήρως η λειτουργία και η αναζωογόνηση του
περιβάλλοντος (χωρίς επιβάρυνση από εκποµπές ή εκµετάλ-
λευση φυσικών πόρων κατά την παραγωγή, χρήση και εναπό-
θεση οχηµάτων και υποδοµής),

— δεν υποβαθµίζεται η ποιότητα διαβίωσης των σηµερινών και
µελλοντικών γενεών,

— όλοι έχουν πρόσβαση σε αυτήν.

2.2.10 Η ΕΟΚΕ συνδέει τους προαναφερθέντες στόχους βιωσι-
µότητας µε µια νέα πολιτική µεταφορών προσανατολισµένη στο
µέλλον.

2.2.11 Στον τοµέα της οικονοµίας, οι επενδύσεις πρέπει να
συµβάλλουν στην δηµιουργία θέσεων απασχόλησης, στην βελτίωση
της περιφερειακής (καθαρής) προστιθέµενης αξίας, στη θέσπιση ενός
µακροοικονοµικά αποδοτικού συστήµατος µεταφορών και στην
οικονοµική βιωσιµότητα.

2.2.12 Στον κοινωνικό τοµέα, οι επενδύσεις πρέπει να συµβάλ-
λουν στην προστασία της σωµατικής υγείας, συµπεριλαµβανοµένης
της ουσιαστικής µείωσης του θορύβου. Οι συνθήκες εργασίας των
απασχολουµένων στις µεταφορές πρέπει να βελτιωθούν και οι
επενδύσεις να συµβάλλουν στην τήρηση της αρχής της κοινωνικής
δικαιοσύνης («σύνθηµα: δικαιοσύνη για όλους»). Οι πόλεις πρέπει
να διαµορφωθούν για να ανταποκρίνονται στις ανάγκες των ανθρώ-
πων και όχι των µεταφορών. Πρέπει να συνεκτιµηθούν οι ανάγκες
κινητικότητας όλων των κατοίκων της υπαίθρου (δηλαδή όχι µόνον
των κατόχων αυτοκινήτου).

2.2.13 Στον τοµέα του περιβάλλοντος, οι επενδυτικές αποφά-
σεις που ελήφθησαν ανταποκρίνονται ήδη στους στόχους της ΕΕ
για την προστασία του κλίµατος. Είναι απαραίτητο να µειωθεί η
χρήση του εδάφους. Χρειάζεται να συνεκτιµηθούν περισσότερο η
προστασία της φύσης, του τεχνητού τοπίου και των χώρων ψυχα-
γωγίας στην ύπαιθρο. Η µείωση των ρύπων και η µείωση της
εκµετάλλευσης των φυσικών πόρων αποτελούν πλέον αναπόσπαστο
τµήµα της πολιτικής υποδοµών.

2.3 Ειδικές παρατηρήσεις

2.3.1 Η ΕΟΚΕ έχει επίγνωση ότι η πολιτική µεταφορών —λόγω
της αρχής της επικουρικότητας— αποτελεί σε µεγάλο βαθµό αρµο-
διότητα των κρατών µελών και χρηµατοδοτείται από αυτά. Ωστόσο,
ο κοινοτικός προϋπολογισµός αφιερώνει ετησίως µέσω των διαρ-
θρωτικών ταµείων (συµπεριλαµβανοµένου του Ταµείου Συνοχής)
δισεκατοµµύρια ευρώ για την ανάπτυξη µεταφορικών υποδοµών. Η
χρήση των εν λόγω πόρων θα πρέπει να βασίζεται στην αρχή της
βιωσιµότητας.

2.3.2 Η πολιτική µεταφορών πρέπει να αποτελέσει αναπόσπαστο
τµήµα µιας χωροταξικής πολιτικής που να επιδιώκει να περιορίσει
την αύξηση των µεταφορών και να ανταποκριθεί στην παρούσα
ζήτηση προτείνοντας όσο το δυνατόν πιο φιλοπεριβαλλοντικά µέσα
µεταφοράς.
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2.3.3 Τούτο σηµαίνει ότι πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στο
ό,τι η ανάπτυξη των ευρωπαϊκών µεταφορικών υποδοµών (∆Ε∆/
ΤΙΝΑ) ενδέχεται να έχει άµεσες και έµµεσες συνέπειες στις εθνικές
και περιφερειακές υποδοµές. Η ΕΟΚΕ προειδοποιεί για τον κίνδυνο
να συγκεντρωθούν οι επενδύσεις στα έργα ∆Ε∆ και ΤΙΝΑ και να
παραµεληθούν οι περιφερειακές και εθνικές υποδοµές, λαµβα-
νοµένης υπόψη της δηµοσιονοµικής κατάστασης των κρατών µελών
και των υποψηφίων χωρών. Η ΕΟΚΕ έχει ήδη υπογραµµίσει σε
άλλες γνωµοδοτήσεις ότι χώρες όπως η Πολωνία και η Ουγγαρία
αφιερώνουν επί του παρόντος λιγότερο από 1 % του ΑεγχΠ για τη
συντήρηση του συνόλου των µεταφορικών υποδοµών τους ή την
κατασκευή νέων. Όµως, η υλοποίηση των έργων ΤΙΝΑ έως το
2015 —σύµφωνα µε τις προβλέψεις— απαιτεί ετήσιες επενδύσεις
ύψους 1,5 % του ΑεγχΠ µόνον για τους διαδρόµους. Η ΕΟΚΕ
καλεί την Επιτροπή, τα κράτη µέλη και τις υποψήφιες χώρες να µην
συγκαλύψουν τα προβλήµατα που ενδέχεται να προκύψουν σε
επίπεδο περιφερειακής οικονοµίας.

2.3.4 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της διότι τα έργα
∆Ε∆-Μ προβλέπουν εφεξής και την χρηµατοδότηση των τοπικών
µεταφορικών υποδοµών αλλά εκφράζει τις αµφιβολίες της εάν η
επιλεγείσα ταχεία σιδηροδροµική γραµµή που συνδέει το αεροδρό-
µιο µε το κέντρο της πόλης του Μονάχου, αποτελεί ουσιαστικό
έργο.

2.3.5 Η ΕΟΚΕ προσδοκεί από την ΕΕ να χρησιµοποιεί στο
µέλλον τους πόρους της µε τρόπο πολύ πιο στρατηγικό. Θα πρέπει
να χρηµατοδοτεί κατά προτεραιότητα έργα που να διέπονται από
τις ακόλουθες αρχές:

— την αρχή της µείωσης των µεταφορών: όπως και στην περί-
πτωση της κατανάλωσης ενέργειας, χρειάζεται να αποσυνδεθεί η
οικονοµική ανάπτυξη από τις µεταφορές. Στόχος πρέπει να είναι
η µείωση των δαπανών για τις µεταφορές µε την ταυτόχρονη
διαφύλαξη της κινητικότητας. Τούτο σηµαίνει ότι µέσω µιας
συνεκτικής µεταφορικής, χωροταξικής και οικονοµικής πολι-
τικής, επιδιώκεται ο περιορισµός της τάσης αύξησης των απο-
στάσεων στην µετακίνηση των ατόµων και των αγαθών. Τούτο
µπορεί να υλοποιηθεί για παράδειγµα, µέσω της διαµόρφωσης
των πόλεων που να ευνοούν την εγγύτητα µεταξύ τόπου κατοι-
κίας, εργασίας ή αγορών, µέσω ευχάριστων χώρων διαβίωσης
και κατοικίας, µέσω του περιορισµού των άσκοπων µετακινή-
σεων στην Ευρώπη, µέσω της ενίσχυσης των περιφερειακών
οικονοµικών δικτύων (14) κτλ. Η εσωτερίκευση του εξωτερικού
κόστους —την οποία ζητεί συχνά η ΕΕ— είναι ουσιαστική για
την υλοποίηση της εν λόγω αρχής (βλ. συνέχεια),

— την αρχή της στροφής προς άλλα µέσα µεταφοράς: τούτη επι-
διώκει την µείωση της κυριαρχίας του ιδιωτικού αυτοκινήτου
και των οδικών εµπορευµατικών µεταφορών. Τούτο µπορεί να
επιτευχθεί µόνον µε µια εναλλακτική λύση για την κινητικότητα
που να προσελκύσει το κοινό. Η λύση αυτή βασίζεται στο σιδη-
ρόδροµο, σε συνδυασµό µε όλους τους παρόχους µεταφορικών
υπηρεσιών φιλικών προς το περιβάλλον (δηµόσιες επιχειρήσεις
τοπικών επιβατικών µεταφορών, χώροι στάθµευσης για ποδή-
λατα, κέντρα ενηµέρωσης για την κινητικότητα, συλλογική
χρήση των αυτοκινήτων/car pool, ταξί, πάροχοι υπηρεσιών επι-
µελητείας κτλ). Στις περιφέρεις όπου λόγω της πυκνότητας
πληθυσµού δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί ο σιδηρόδροµος, η
ανάπτυξη ελκυστικών µέσων µεταφορών µε λεωφορεία αποτελεί
σηµαντικό έργο. Η απαραίτητη ανάπτυξη των φιλοπεριβαλλο-
ντικών µέσων µεταφοράς απαιτεί στοχοθετηµένες επενδύσεις
εκσυγχρονισµού στις υποδοµές, τα αυτοκίνητα και τις νέες τε-

χνολογίες επικοινωνίας και ενηµέρωσης, ανοίγοντας έτσι εξαιρε-
τικές προοπτικές για τις µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις που
καινοτοµούν,

— την αρχή της «εκστρατείας για µια νέα νοοτροπία κινητικότη-
τας»: κανένα µέτρο δεν θα είναι αποτελεσµατικό εάν η νέα
έννοια της κινητικότητας δεν γίνει αποδεκτή. Πρέπει να
καταβληθούν στην Ευρωπαϊκή Ένωση προσπάθειες υπέρ µιας
νέας νοοτροπίας της κινητικότητας και τα έργα υποδοµών που
συγχρηµατοδοτούνται από αυτήν να αποτελούν παραδείγµατα
της εν λόγω αρχής.

2.3.6 Με βάση τις εν λόγω αρχές, χρειάζεται να αναθεωρηθούν
(βλ. σηµείο 1.8) οι κατευθυντήριες γραµµές για τα διευρωπαϊκά
δίκτυα (∆Ε∆ και ΤΙΝΑ) και να βελτιωθούν οι διαδικασίες µιας πολι-
τικής µεταφορικών υποδοµών η οποία, αφενός, να είναι περιβαλλο-
ντικά βιώσιµη και, αφετέρου, να µπορεί να χρηµατοδοτηθεί µακρο-
πρόθεσµα.

2.3.7 Η ΕΟΚΕ κρίνει θετικά το γεγονός ότι οι σιδηροδροµικές
συνδέσεις κατέχουν κυρίαρχη θέση στην επιλογή των νέων έργων
προτεραιότητας των ∆Ε∆. Όµως, η αρχή που πρέπει να εφαρµόζεται
εδώ (όπως ισχύει για όλα τα νέα κατασκευαστικά έργα) είναι ότι
πρέπει να επιλέγονται προσαρµοσµένες εκδοχές που να γίνονται
όσο το δυνατόν καλύτερα αποδεκτές από το κοινό, προκειµένου να
αποφεύγεται πάγωµα των επενδύσεων.

2.3.8 Η διαµόρφωση του ∆ούναβη µεταξύ Straubing και Vils-
hofen αποτελεί παράδειγµα της σύγκρουσης που µπορεί να
προκληθεί τα προτεινόµενα πρότυπα διαµόρφωσης στο πλαίσιο της
αναθεώρησης των ∆Ε∆ χωρίς την πρότερη συνεκτίµηση των τοπικών
δεδοµένων. Πρέπει να αποφευχθεί το ενδεχόµενο κατάρρευσης της
συναίνεσης µεταξύ οµοσπονδιακής κυβέρνησης και περιβαλλοντικών
οργανώσεων όσον αφορά την βελτίωση των συνθηκών ναυσιπλοΐας
µε σεβασµό στο περιβάλλον, η οποία εγγυάται την τήρηση της
ευρωπαϊκής οδηγίας 92/43/ΕΟΚ για τη διατήρηση των φυσικών
οικοτόπων καθώς και της άγριας πανίδας και χλωρίδας όσον αφορά
την υποχρέωση µέγιστου βυθίσµατος φόρτωσης 2,5 µέτρων σε όλη
τη διάρκεια του έτους.

2.3.9 ∆εν µπορούµε πλέον να επιτρέπουµε τον συχνά καταστρο-
φικό ανταγωνισµό µεταξύ διαφορετικών µεταφορικών µέσων µετα-
φοράς λόγω παράλληλων επενδύσεων. Τούτο σηµαίνει ότι η χρήση
των πόρων που είναι περιορισµένη τόσο για οικονοµικούς όσο και
για περιβαλλοντικούς λόγους, θα πρέπει στο µέλλον να προσανα-
τολίζεται και να βελτιστοποιείται σύµφωνα µε τις αρχές της βιωσι-
µότητας που προασπίζει η ΕΟΚΕ (βλ. σηµεία 2.2.11 έως 2.2.13).
Στο µέλλον, χρειάζεται να αναπτυχθούν ολοκληρωµένες σφαιρικές
προσεγγίσεις των µεταφορών, η οποίες να απορρέουν από µια
βιώσιµη χωροταξική και πολεοδοµική πολιτική. Ένας ολοκληρωµέ-
νος σφαιρικός σχεδιασµός των µεταφορών δεν σηµαίνει µόνον σχε-
διασµό των υποδοµών αλλά και εκ των προτέρων µελέτη σε µεγάλη
κλίµακα διαφόρων εναλλακτικών προτύπων σε επίπεδο τόσο χωρο-
ταξίας όσο και, στη συνέχεια, µεταφορών. Για το σκοπό αυτό,
πρέπει να διαµορφωθούν και νέες καινοτόµες µέθοδοι ενηµέρωσης
και επικοινωνίας.

2.3.10 Συνεπώς, χρειάζεται να επιτευχθεί ισορροπία µεταξύ των
διάφορων µέσων µεταφοράς µετά από εµπεριστατωµένες αναλύσεις
των επιπτώσεων και διαδικασίες. Όσον αφορά ειδικότερα τις µετα-
φορές µεγάλων αποστάσεων, πρέπει να αξιοποιηθούν εάν είναι
δυνατόν τα πλεονεκτήµατα των σιδηροδροµικών και των πλωτών
µεταφορών.
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2.3.11 Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι µια τέτοια νέα και βιώσιµη
πολιτική µεταφορών απαιτεί ένα τεράστιο επενδυτικό πρόγραµµα
και, συνεπώς, µπορεί να συµβάλλει στην οικονοµική ανάκαµψη.
Όµως, απαιτεί ανακατανοµή των επενδύσεων: λιγότερα νέα κατα-
σκευαστικά σχέδια µεγάλης εµβέλειας, περισσότερα προσαρµοσµένα
σχέδια διαµόρφωσης και ανακαίνισης (π.χ. για να καταστεί ο σιδη-
ρόδροµος ελκυστικότερος).

2.3.12 Τούτο σηµαίνει ότι η διαθέσιµη χρηµατοδότηση πρέπει
να επικεντρώνεται κατά προτεραιότητα στην εξυγίανση, τον εκσυγ-
χρονισµό και τη συντήρηση του σιδηροδροµικού και του οδικού δι-
κτύου και των οικολογικά βιώσιµων τµηµάτων των εσωτερικών
πλωτών οδών. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι πρέπει να επανεξετασθούν επίσης
τα υφιστάµενα έργα ∆Ε∆ και ΤΙΝΑ προκειµένου να εξακριβωθεί εάν
τηρούν τα πρότυπα και τις απαιτήσεις που σκιαγραφούνται στην
παρούσα γνωµοδότηση. Είναι αυτονόητο ότι τα όλα νέα κατασκευα-
στικά έργα οφείλουν να ανταποκρίνονται στους κοινοτικούς στό-
χους βιωσιµότητας.

2.3.13 Τα φιλοπεριβαλλοντικά µέσα µεταφοράς (σιδηρόδροµοι
και ορισµένες πλωτές µεταφορές) διαθέτουν σηµαντικά αποθέµατα
ικανότητας τα οποία, ιδίως για το σιδηρόδροµο, µπορούν να χρησι-
µοποιηθούν βραχυπρόθεσµα µε τη λήψη τεχνικών και οργανωτικών
µέτρων. Το «τρένο του µέλλοντος» πρέπει να κερδίσει το χαµένο
έδαφος και να παρέχει υπηρεσίες κινητικότητας που να ελκύουν το
κοινό. Η ΕΕ θα πρέπει να προσανατολίσει τις επενδύσεις προς αυτήν
την κατεύθυνση.

2.3.14 Όσον αφορά τις επενδύσεις στην διαµόρφωση των
πλωτών οδών, οι οποίες προϋποθέτουν την παρέµβαση στην φυσική
ροή των ποταµών και των εκβολών, απαιτούνται νέες προσεγγίσεις.
Οι πληµµύρες των τελευταίων ετών έδειξαν ότι απαιτείται µεγάλη
επιφυλακτικότητα. Εάν επιδιώκεται η ανάπτυξη της εσωτερικής ναυ-
σιπλοΐας ως οικολογικό µέσο µεταφοράς, θα πρέπει να ισχύει η
αρχή σύµφωνα µε την οποία χρειάζεται να προσαρµοστούν τα πλοία
στις πλωτές οδούς και όχι οι πλωτές οδοί να προσαρµοστούν στα
µεγάλα πλοία.

2.3.15 Σε κάθε νέο σχεδιασµό θα πρέπει να λαµβάνεται υπόψη
ότι η ικανοποίηση κάθε νέας επιθυµίας κινητικότητας των ατόµων,
µπορεί να αντιτίθεται στις (αποδηµητικές) ανάγκες των αγρίων
ειδών. Ελάχιστοι είναι εκείνοι που συνειδητοποιούν ότι, όπως οι
οδηγοί, και τα ζώα χρειάζονται «οδικές αρτηρίες» και «χώρους
ανάπαυσης» σε όλους τους τοµείς που αφορούν την βιωσιµότητα
(οικονοµικός, περιβαλλοντικός, κοινωνικός). Το σχέδιο «Βαλτική
αρτηρία» (Via Baltica) θα διακόψει σηµαντικές αποδηµητικές οδούς
του λύκου και του λύγκα, µε αποτέλεσµα να εµποδισθεί η φυσική
επανεγκατάσταση των ειδών αυτών στην ∆υτική Ευρώπη. Τούτο
σηµαίνει ότι η αξιολόγηση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων των
λεπτοµερών σχεδίων πρέπει να είναι πιο πολύπλοκη από ό,τι συµ-
βαίνει σήµερα και να ενσωµατώνει το αντίστοιχο πρόσθετο κόστος,
π.χ. για την κατασκευή των «οικολογικών διόδων για τα ζώα».

2.3.16 Στο µέλλον, η κοινοτική χρηµατοδότηση θα πρέπει να
χρησιµοποιείται µόνο σε σχέδια για τα οποία η ΕΕ θα πρέπει να
αποδεικνύει ότι συµβάλλουν στη δηµιουργία ενός βιώσιµου συ-
στήµατος κινητικότητας. Ένα βιώσιµο σύστηµα κινητικότητας προϋ-
ποθέτει το κατάλληλο πλαίσιο προϋποθέσεων, για το οποίο έχει
ήδη γνωµοδοτήσει η ΕΟΚΕ. Στις προϋποθέσεις περιλαµβάνονται
µεταξύ άλλων τα ακόλουθα:

— πραγµατικό κόστος των µεταφορών: κύρια µέθοδος διαµόρ-
φωσης µιας βιώσιµης πολιτικής µεταφορών είναι η παροχή

οικονοµικών κινήτρων στους χρήστες. Η εφαρµογή πραγµα-
τικών τιµών, δηλαδή η εσωτερίκευση του εξωτερικού κόστους
(530 δισεκατοµµύρια ευρώ ετησίως στην ΕΕ) είναι απαραίτητη
προϋπόθεση για την επιτυχή µείωση των µετακινήσεων, της
µεταστροφής προς οικολογικά µέσα µεταφοράς, η περαιτέρω
ανάπτυξη βελτιωµένων τεχνολογιών στα αυτοκίνητα και η εµπο-
ρευµατοποίησή τους. Για την βέλτιστη χρήση και αξιοποίηση
των υφιστάµενων µεταφορικών υποδοµών και για τη σταδιακή
και ακριβή ενσωµάτωση του εξωτερικού κόστους, ενδείκνυνται
µέσα όπως η γενικευµένη εισαγωγή ενός τέλους κυκλοφορίας
των φορτηγών, το οποίο να συνδέεται µε την απόδοση, η στα-
διακή εξίσωση και αύξηση του φόρου στα πετρελαιοειδή, ο επα-
ναπροσανατολισµός και η έντονη διαφοροποίηση του φόρου
επί των οχηµάτων µε κινητήρα ανάλογα µε το επίπεδο
εκποµπών τους — και µε συνεκτίµηση των ηχητικών οχλήσεων-
και η προσαρµογή της φορολογίας της ναυσιπλοΐας και των
αεροπορικών µεταφορών στο επίπεδο της φορολογίας των σιδη-
ροδροµικών και οδικών µεταφορών. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι έχει
παρέλθει ο χρόνος των συζητήσεων για την εσωτερίκευσης του
εξωτερικού κόστους και ότι πρέπει να αρχίσει η υλοποίηση. Η
Επιτροπή οφείλει να επεξεργαστεί προτάσεις όσο το δυνατόν
ταχύτερα και να τις εξετάσει µε τα κράτη µέλη και την κοινωνία
των πολιτών.

— θεµιτός ανταγωνισµός: πρέπει να αποφευχθούν οι οικολογικές
και κοινωνικές στρεβλώσεις µε την επιβολή της τήρησης και της
εφαρµογής ή και ενίσχυσης ορισµένων υποχρεώσεων και απαγο-
ρεύσεων όσον αφορά π.χ. τους χρόνους οδήγησης και
ανάπαυσης των οδηγών φορτηγών, τους περιορισµούς ταχύτη-
τας, τις διατάξεις όσον αφορά την ασφάλεια και το θόρυβο. Θα
πρέπει να επιβληθεί η εναρµόνιση των συνθηκών ανταγωνισµού
µε υψηλά οικολογικά και κοινωνικά κριτήρια, ως προϋπόθεση
για την ελευθέρωση της αγοράς µεταφορών. Τούτο ισχύει ειδι-
κότερα για τις εµπορευµατικές µεταφορές και τις δηµόσιες επι-
βατικές µεταφορές.

3. Χρηµατοδότηση

3.1 Εισαγωγή

3.1.1 Η ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων και των αγαθών
στον ευρωπαϊκό χώρο, απαραίτητη προϋπόθεση για την ανάπτυξη
των συναλλαγών, δεν µπορεί να διασφαλισθεί παρά µόνον εάν υπάρ-
χουν κατάλληλες, αποτελεσµατικές και αξιόπιστες µεταφορές.

3.1.2 Σε µια πρώτη φάση, η ανάπτυξη των δικτύων αφορούσε
κυρίως τις οδικές υποδοµές. Στη συνέχεια, µια λιγότερο σπάταλη
πολιτική στη χρήση των ενεργειακών πόρων και µια καλύτερη
συνεκτίµηση του περιβαλλοντικού παράγοντα, επέβαλαν την έρευνα
στον τοµέα των εναλλακτικών µέσων µεταφοράς. Σήµερα, εκφράζε-
ται η βούληση να µεταφερθεί η προβλεπόµενη αύξηση των εµπο-
ρευµατικών µεταφορών στις προσεχείς δεκαετίες, από τα οδικά
µέσα σε άλλα µεταφορικά µέσα (σιδηρόδροµοι, εσωτερική και
θαλάσσια ναυσιπλοΐα κτλ). Αντίθετα, η ανάπτυξη των µαζικών επι-
βατικών µεταφορών µε αστικά ή εκδροµικά λεωφορεία πρέπει να
ενθαρρυνθεί.

3.1.3 Η διεύρυνση του ευρωπαϊκού χώρου µε την διεύρυνση το
2004 από 15 σε 25 κράτη µέλη και στη συνέχεια σε 27, επιβάλλει
την διασύνδεση των δικτύων και την ανάπτυξή τους στα µελλοντικά
κράτη µέλη.
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3.1.4 Οι προθέσεις, προοπτικές και δυσκολίες είναι γνωστές και
κοινές. Έχουν εκφραστεί εδώ και δύο δεκαετίες µέσω φιλόδοξων
σχεδίων ευρωπαϊκής κλίµακας µε τη µορφή ρυθµιστικών σχεδίων,
λευκών βιβλίων που παρουσίασε η Επιτροπή και στη συνέχεια από
ορισµένα συγκεκριµένα έργα που αποτελούν την αρχή ενός ευρω-
παϊκού ιστού αποδοτικών µεταφορικών δικτύων.

3.1.5 Μετά από αυτές τις διαπιστώσεις, µπορούµε να εκτιµή-
σουµε ότι η ακολουθούµενη προσέγγιση των ρυθµιστικών σχεδίων
που ορίζουν στόχους οι οποίοι επαναλαµβάνονται στα λευκά βιβλία
είναι ικανοποιητική. Οι οριζόµενες προθεσµίες είναι εφικτές και,
ανάλογα µε την περίπτωση, πρόκειται για χρονικούς Ορίζοντες για
το 2010, το 2020 ή αργότερα διότι ενσωµατώνουν στην πορεία
τις νέες δυσκολίες και τις εξελίξεις. Ρεαλισµός, προσαρµοστικότητα
και ευελιξία είναι πράγµατι οι απαραίτητες προϋποθέσεις για την
επιτυχία, υπό τον όρο ότι οι στόχοι επιτυγχάνονται εντός των προ-
θεσµιών. ∆υστυχώς, πολύ συχνά σηµειώνονται καθυστερήσεις.

3.2 Λόγοι της µη υλοποίησης των στόχων ή των δεσµεύσεων στον
τοµέα των µεταφορικών υποδοµών

3.2.1 Εάν οι σφαιρικές αποφάσεις σε επίπεδο ευρωπαϊκών ρυθµι-
στικών σχεδίων λαµβάνονται µε βάση την αρχή της επικουρικότη-
τας, εναπόκεινται στην πρωτοβουλία κάθε κράτους µέλους τόσο η
επί τόπου υλοποίηση όσο και η χρηµατοδότηση, στο µεγαλύτερο
µέρος της (µε εξαίρεση τις υποδοµές που χρηµατοδοτούνται από
τα διαρθρωτικά ταµεία και το ταµείο συνοχής).

3.2.2 Οι µακροπρόθεσµες φιλοδοξίες κάθε κυβέρνησης επηρεά-
ζονται από τις εκλογικές δεσµεύσεις που εγγράφονται στην βραχυ-
πρόθεσµη διάρκεια της εντολής (4 µε 7 έτη ανάλογα) και δυστυχώς
σύµφωνα µε δηµοσιονοµικές διαθεσιµότητες που καθορίζονται ετη-
σίως.

3.2.3 Στις συνθήκες αυτές, η υλοποίηση διαρθρωµένων και
συνεχών ευρωπαϊκών µεταφορικών δικτύων είναι σε µεγάλο µέρος
ανέφικτη παρά τις καλές προθέσεις των πολιτικών αρµοδίων και τα
χρηµατοδοτικά κίνητρα της ΕΕ.

3.3 Πώς µπορεί να αλλάξει η κατάσταση;

3.3.1 Προκειµένου να βελτιωθεί η παρούσα κατάσταση, πρέπει
να εξετασθούν οι συνθήκες µε τις οποίες υλοποιούνται σήµερα οι
µεταφορικές υποδοµές από άποψη χρηµατοδότησης.

3.3.2 Όταν κάθε κράτος υλοποιεί στο έδαφός του τις υποδοµές
για τα ευρωπαϊκά δίκτυα, η ΕΕ συνεισφέρει σε πολύ µικρό ποσοστό,
περίπου 10 % του συνολικού κόστους των επενδύσεων για τις επι-
δοτήσεις που χορηγούνται µε βάση το κονδύλιο για τις µεταφορές
του προϋπολογισµού της ΕΕ. Η συνεισφορά αυτή γίνεται µε την
µορφή επιδοτήσεων που προέρχονται απευθείας από τον κοινοτικό
προϋπολογισµό και δεν επαρκεί για την ταχεία έναρξη των έργων
κατά τρόπο αµετάκλητο. Μόνον τα έργα που εγγράφονται στα
διαρθρωτικά ταµεία ή το ταµείο συνοχής επιδοτούνται σε υψηλό-
τερο ποσοστό (30-50 %).

3.3.3 Προκειµένου να αυξηθεί η συνεισφορά της ΕΕ στα έργα
για τα ευρωπαϊκά µεταφορικά δίκτυα ώστε να φθάσει το 30 µε
50 % µε την µορφή επιδοτήσεων, ή ακόµη µακροπρόθεσµων
δανείων, προϋποθέτει ότι η ΕΕ διαθέτει επαρκείς πόρους. Όµως, ο
κοινοτικός προϋπολογισµός δεν µπορεί να αυξηθεί ανεξέλεγκτα
διότι

— µε τη διεύρυνση, οι ανάγκες θα αυξηθούν κατά τρόπο γεωµε-
τρικό,

— και, ακόµη, οι πόροι που θα χορηγηθούν στα έργα αυτά αφο-
ρούν την µακροπρόθεσµη προοπτική και πρέπει να είναι «συνε-
χούς ροής».

3.3.4 Με βάση τα κριτήρια αυτά, η ΕΟΚΕ εξέτασε ορισµένες
από τις πιθανές λύσεις χρηµατοδότησης και θα υποβάλει στη συνέ-
χεια διάφορες προτάσεις.

3.4 Χρηµατοδότηση των σχεδίων για τα ευρωπαϊκά δίκτυα µετα-
φορών

3.4.1 Σύναψη ευρωπαϊκού δανε ίου (πρόταση της Επι -
τροπής του 1993)

3.4.1.1 Η Επιτροπή, στο Λευκό Βιβλίο «Η ευρωπαϊκή πολιτική
µεταφορών µε ορίζοντα το έτος 2010: η ώρα των επιλογών» (15)
είχε σαφώς εξετάσει το ζήτηµα της χρηµατοδότησης στο κεφάλαιο
µε τίτλο «Ο πονοκέφαλος της χρηµατοδότησης» και υπενθύµισε ότι
το 1993 είχε ήδη «κρούσει τον κώδωνα του κινδύνου» προτείνον-
τας να επιτραπεί στην ΕΕ να συνάψει δάνειο, πρόταση που όµως
δεν έγινε δεκτή από το Συµβούλιο. Έκτοτε, η Επιτροπή ζήτησε την
αύξηση του ποσοστού κοινοτικής συµµετοχής από 10 σε 30 %,
προκειµένου να δοθεί στα κράτη µέλη µεγαλύτερο κίνητρο που θα
λειτουργήσει ως µοχλός. Όµως, πρόκειται για το µέγιστο ποσοστό
που µπορεί να ισχύσει σε ορισµένα έργα τόσο προτεραιότητας όσο
και διασυνοριακά και, επί του παρόντος το Συµβούλιο δεν έχει
ακόµη εγκρίνει τον κατάλογο των έργων ∆Ε∆-Μ που µπορούν να
χρηµατοδοτούνται από αυτό το πιο ευνοϊκό ποσοστό.

3.4.1.2 Σε αυτές τις συνθήκες, για τα σχέδια ∆Ε∆ ή ∆Ε∆-Μ
όπου το µερίδιο της διευρωπαϊκής κυκλοφορίας είναι υψηλότερο
από εκείνο της εθνικής, το ποσοστό συµµετοχής στο έργο πρέπει
να είναι αρκετά υψηλό ώστε να αποτελεί κίνητρο και, κυρίως να
είναι ορθά υπολογισµένο (βλέπε παραδείγµατα της σήραγγας του
Brenner στην Αυστρία ή της ταχείας σύνδεσης Λιόν-Τορίνου
µεταξύ Γαλλίας και Ιταλίας). Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η αύξηση του
ποσοστού επιδότησης από 10 σε 30 % για τέτοιου είδους έργα
είναι άδικη για τις ενδιαφερόµενες χώρες, δεν δηµιουργεί κίνητρα
και περιορίζει µόνον µερικώς τα εµπόδια που έχουν επισηµάνει οι
ενδιαφερόµενες χώρες.

3.4.2 Κοινοπραξ ίες δηµόσιου - ιδ ιωτ ικού τοµέα και
αναλήψεις έργων

3.4.2.1 Στο ίδιο Λευκό Βιβλίο, η Επιτροπή προτείνει την ανάπ-
τυξη «κοινοπραξιών δηµόσιου-ιδιωτικού τοµέα» για την υλοποίηση
έργων. Στη γνωµοδότησή της µε τίτλο «Αναθεώρηση του καταλό-
γου των έργων ∆Ε∆ ενόψει του 2004» (16), η ΕΟΚΕ ανέφερε σχε-
τικά:

«Εφόσον πρόκειται για κοινοπραξία δηµόσιου-ιδιωτικού τοµέα, η
ΕΟΚΕ συµµερίζεται την ανάλυση της Επιτροπής σχετικά µε τους
περιορισµούς των χρηµατοδοτήσεων υποδοµών µεγάλου µεγέθους
που προέρχονται αποκλειστικά από τον ιδιωτικό τοµέα. Ωστόσο, η
µικτή χρηµατοδότηση δεν θα µπορούσε να αποτελεί τη µοναδική
λύση, αφού οι ιδιωτικοί επενδυτές απαιτούν, δικαίως, εγγυήσεις και
απόδοση ανάλογη των επενδύσεών τους, µε αποτέλεσµα την αύξηση
του κόστους. Επιπλέον, πρέπει να ληφθούν υπόψη δύο ακόµη επι-
χειρήµατα:
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(15) Η προώθηση των περιφερειακών οικονοµικών δικτύων µε τη µείωση των
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— κάθε σχέδιο ∆Ε∆-Μ προτεραιότητας το οποίο αφορά περισσότε-
ρες της µιας ευρωπαϊκές χώρες, θα ήταν σκόπιµο να υλοποιηθεί
µέσω της σύστασης µιας νοµικής δοµής “Ευρωπαϊκή Εταιρεία”,
ώστε να υπάρχει η απαραίτητη διαφάνεια σε ό,τι αφορά τη
χρηµατοδότηση του αντίστοιχου σχεδίου,

— η συγκρότηση µιας κοινοπραξίας δηµόσιου-ιδιωτικού τοµέα
λογικά νοείται µόνο στο πλαίσιο ισορροπίας της των πόρων
του δηµοσίου τοµέα και του ιδιωτικού τοµέα. ∆ύσκολα θα µπο-
ρούσε να φανταστεί κανείς µία κοινοπραξία δηµόσιου-ιδιωτικού
τοµέα στην οποία θα µειοψηφούσε ο ιδιωτικός τοµέας. Επίσης,
δεν θα ήταν ρεαλιστικό να φανταστεί κανείς ότι ο ιδιωτικός
τοµέας δύναται να παράσχει την απαραίτητη χρηµατοδότηση
για την εκτέλεση της πλειονότητας των έργων,

— πρέπει να καθοριστούν όρια προκειµένου να αποφευχθούν οι
απρόβλεπτες συνέπειες που θα είχε η σταδιακή εγκατάλειψη της
κυρίαρχης εξουσίας, που παραδοσιακά ανήκει στα κράτη ή στη
δύναµη του δηµόσιου τοµέα σε ό,τι αφορά τη χωροταξία και
τις σηµαντικές συλλογικές υποδοµές.

Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι, σε ό,τι αφορά τη χρηµατοδότηση υπο-
δοµών µεταφορών, η κοινοπραξία δηµόσιου-ιδιωτικού τοµέα
αποτελεί αναµφίβολα ενδιαφέρουσα προσέγγιση για ορισµένες
περιπτώσεις, αλλά οπωσδήποτε δεν αποτελεί πανάκεια.»

3.4.2.2 Ορισµένα κράτη, για να αποφύγουν να χρηµατοδο-
τήσουν από τον προϋπολογισµό τους τις υποδοµές για τους αυτο-
κινητοδρόµους καταφεύγουν σε ένα χρηµατοοικονοµικό εύρηµα
όπου το ενδιαφερόµενο κράτος καταβάλει στην ιδιωτική κατασκευα-
στική επιχείρηση το ποσό από τα «ιδεατά» διόδια που θα καταβάλ-
λεται από τους χρήστες του εν λόγω αυτοκινητοδρόµου. Η καινο-
τόµος αυτή χρηµατοδότηση επιτρέπει την µετάθεση στον ιδιωτικό
τοµέα των απαραίτητων δανείων. Αν και το κόστος της είναι σχετικά
υψηλότερο, η υλοποίηση των έργων είναι ταχύτερη.

3.4.3 Συγχρηµατοδότηση και συντον ισµός της

3.4.3.1 Η Επιτροπή δηµοσίευσε στις 23 Απριλίου 2003, την
ανακοίνωση «Ανάπτυξη του διευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών: και-
νοτόµος χρηµατοδότηση διαλειτουργικότητα τηλεδιοδίων» (17) Στην
προαναφερθείσα γνωµοδότηση, η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την προσέγ-
γιση της Επιτροπής υπογραµµίζοντας µια βελτίωση του συντονι-
σµού της δηµόσιας χρηµατοδότησης που θα επιτρέψει την
καλύτερη χρήση των πόρων, την αποφυγή καθυστερήσεων χωρίς
όµως την αύξηση των εσόδων.

3.4.3.2 Η επιθυµητή σύσταση ενός ευρωπαϊκού οργανισµού
µεταφορικών υποδοµών θα εξασφαλίσει για κάθε έργο τον
καλύτερο συντονισµό, την βελτιστοποίηση και την ευελιξία της
δηµόσιας χρηµατοδότησης, περιφερειακής, εθνικής και κοινοτικής,
τηρώντας ταυτόχρονα τα κριτήρια της βιώσιµης κινητικότητας.
Κατά συνέπεια, θα επιτρέψει, σε τελική φάση, την καλύτερη χρήση
των διαθέσιµων πόρων.

3.4.4 ∆ιαλε ιτουργ ικότητα των διοδ ίων

3.4.4.1 Όσον αφορά την διαλειτουργικότητα των τηλεδιοδίων,
η ΕΟΚΕ διερωτάται για τους τεχνικούς στόχους που όρισε από την
Επιτροπή στο πλαίσιο της αναζήτησης καινοτόµων τρόπων χρηµα-
τοδότησης για την ανάπτυξη των διευρωπαϊκών δικτύων µετα-
φορών (18). Τα υφιστάµενα και τα µελλοντικά συστήµατα τηλεδιο-
δίων αποτελούν µια υπηρεσία που προτείνεται στους χρήστες για

να διευκολυνθούν η πληρωµή των διοδίων και η ροή της κυκλοφο-
ρίας, αλλά όσον αφορά τα ∆Ε∆-Μ, δεν πρόκειται σε καµία περί-
πτωση ούτε για νέο τύπο εσόδων, ούτε για νέο τύπο χρηµατο-
δότησης. Πρόκειται απλώς για ένα καλύτερο εργαλείο για την είσ-
πραξη των τελών διόδου.

3.4.4.2 Αντίθετα, εκτός από τα τέλη διοδίων που καταβάλλο-
νται στον εργολήπτη και περιλαµβάνονται στη σύµβαση ανάθεσης,
η εγκατάσταση σε ορισµένους αυτοκινητοδρόµους δωρεάν χρήσης
(Γερµανία) αυτόµατων διοδίων ανά µεταφερόµενο τόνο µόνο για τα
φορτηγά, θα δηµιουργήσει νέα έσοδα. Όµως, εφόσον η Επιτροπή
δεν λαµβάνει θέση όσον αφορά τη διάθεση αυτών των νέων εσόδων,
είναι πιθανόν ότι µε βάση την αρχή της επικουρικότητας και τα
δηµοσιονοµικά κριτήρια που ορίζει η Συνθήκη του Μάαστριχτ, τα
οποία κάθε κράτος ή η κάθε περιφέρεια (ιδιοκτήτης του έργου
όπου καταβάλλονται τέλη διόδου) θα συνεχίσει να χρησιµοποιεί τα
έσοδα για τη βελτίωση του δικτύου του (διαπλάτυνση των οδών,
συντήρηση). Κατά συνέπεια, δεν µπορούµε να θεωρήσουµε ότι πρό-
κειται για µια καινοτόµο χρηµατοδότηση που συµβάλει στην υλο-
ποίηση νέων σιδηροδροµικών, οδικών ή ποτάµιων συνδέσµων που
σχεδιάζονται στο πλαίσιο των ∆Ε∆-Μ.

3.4.5 Ίδρυση ενός «Ταµε ίου µεγάλων έργων » , χρηµατο-
δοτούµενου από τα δηµοσιονοµικά πλεονάσµατα
της ΕΕ

3.4.5.1 Η ΕΟΚΕ έλαβε γνώση της πρότασης του αρµόδιου επι-
τρόπου για την περιφερειακή πολιτική και την µεταρρύθµιση των
οργάνων, κ. Michel Barnier. «Ο κοινοτικός προϋπολογισµός
—συχνά πλεονασµατικός!— αποτελεί το 1 % του κοινοτικού
ΑεγχΠ. Συνεπώς, θα µπορούσε να προσφέρει στις ευρωπαϊκές οικο-
νοµίες ένα περιθώριο ελιγµών, π.χ. µέσω ενός Ταµείου µεγάλων
έργων που θα µπορούσε να συγκεντρώνει πόρους σε ευνοϊκές συγ-
κυρίες και να τους διαθέτει για επενδύσεις σε λιγότερο ευνοϊκές συ-
γκυρίες …». Στη συνέχεια, ο επίτροπος ζητεί µια µεγαλύτερη ευε-
λιξία στην χρήση των πόρων, ιδίως των διαρθρωτικών προκειµένου
να µπορούν να αναπροσανατολίζονται.

3.4.5.2 Όσον αφορά τη χρηµατοδότηση ενός τέτοιου Ταµείου,
η ΕΟΚΕ επικροτεί βεβαίως την πρόταση του επιτρόπου να κατευθύ-
νεται µέρος από τα πλεονάσµατα του κοινοτικού προϋπολογισµού
στην συστηµατική τροφοδότηση ενός «Ταµείου µεγάλων έργων».
Ωστόσο, αν και τα πλεονάσµατα µπορούν να αποτελέσουν ένα
συµπλήρωµα που να επιτρέπει την καλύτερη αντιµετώπιση των
προκλήσεων που συνδέονται µε την υλοποίηση των ευρωπαϊκών
δικτύων µεταφορών, όµως το κύριο µέρος της χρηµατοδότησής
τους θα πρέπει να προέρχεται από σταθερές πηγές, ανεξάρτητες
από την µη υλοποίηση ενίοτε του κοινοτικού προϋπολογισµού.

3.4.5.3 Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι το ποσό των 700 εκατοµµυρίων
ευρώ ετησίως που διατίθεται για το κονδύλι «Μεταφορές» του
ευρωπαϊκού προϋπολογισµού δεν επαρκεί για την επίτευξη των στό-
χων που έχουν ορισθεί και επιβεβαιωθεί από διάφορα Ευρωπαϊκά
Συµβούλια και, συνεπώς, πρέπει να αυξηθεί σηµαντικά.

3.4.5.4 Τέλος, η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την
αρχή της δηµιουργίας ενός «ειδικού» ταµείου που να τροφοδοτείται
από έσοδα εκτός προϋπολογισµού, η οποία προτείνεται από τον
αρµόδιο επίτροπο για την µεταρρύθµιση των οργάνων, γεγονός που
αποδεικνύει ότι ένα τέτοιο σχέδιο είναι εφικτό και εξαρτάται µόνον
από την πολιτική βούληση των κρατών µελών.
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3.4.6 Ίδρυση Ευρωπαϊκού Ταµε ίου Υποδοµών Μετα-
φορών

3.4.6.1 Πρόσφατα, η ΕΟΚΕ είχε αναφέρει ότι η υλοποίηση των
ευρωπαϊκών µεταφορικών υποδοµών αποτελεί καίριο διακύβευµα
για την Ευρωπαϊκή Ένωση. Θεωρεί ότι το ίδιο το µέλλον της ΕΕ
εξαρτάται από αυτό και ότι έχει φθάσει η ιστορική στιγµή για τη
λήψη αποφάσεων που θα διασφαλίσουν αποδοτικά µέσα συναλ-
λαγών στις επόµενες γενεές. Τα µέχρι σήµερα χρησιµοποιούµενα
µέσα κυρίως για την χρηµατοδότηση των υποδοµών αποδεικνύονται
σύµφωνα µε τα σχέδια αναποτελεσµατικά, ανεπαρκή και οδηγούν σε
καθυστερήσεις που θα καταστούν αµετάκλητες λαµβανοµένου
υπόψη του διεθνούς ανταγωνισµού. Είναι πλέον επιτακτικό να δια-
µορφωθεί ένας µηχανισµός χρηµατοδότησης πραγµατικά καινοτό-
µος και προφυλαγµένος από τις εθνικές πολιτικές και οικονοµικές
διακυµάνσεις.

3.4.6.2 Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι πρότεινε τρεις φορές το
2003 (19) την δηµιουργία αυτού του Ταµείου µε τα ακόλουθα
κύρια χαρακτηριστικά:

— Ευρωπαϊκό Ταµείο για τα έργα ∆Ε∆-Μ προτεραιότητας,

— σταθερά έσοδα 1 λεπτού ανά λίτρο καυσίµου (βενζίνη, πετρέ-
λαιο κίνησης, υγραέριο) που καταναλώνεται σε όλες τις οδικές
εµπορευµατικές ή επιβατικές µεταφορές (δηµόσιας ή ιδιωτικής
χρήσης),

— συγκέντρωση από τα κράτη µέλη και καταβολή στο άρτιο, ετη-
σίως, 3 περίπου δισεκατοµµυρίων ευρώ για τα 300 εκατ. τόνων
καυσίµων που καταναλώνονται, στο σχετικό ταµείο του κοινο-
τικού προϋπολογισµού,

— ανάθεση της διαχείρισης του ταµείου στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα
Επενδύσεων για τα έργα ∆Ε∆-Μ προτεραιότητας που προτείνει
η Επιτροπή και εγκρίνονται από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
το Συµβούλιο προκειµένου να χορηγεί:

— πολύ µακροπρόθεσµα δάνεια (30 έως 50 έτη),

— επιδοτήσεις δανείων που συνάπτονται για τα εν λόγω έργα,

— χρηµατοπιστωτικές εγγυήσεις για τις κοινοπραξίες δηµο-
σίου-ιδιωτικού τοµέα,

— µετά από εξουσιοδότηση της ΕΕ, επιχορηγήσεις 10 έως
50 % ανάλογα µε τη φύση των έργων (φυσικά εµπόδια,
διευρωπαϊκός χαρακτήρας κτλ).

3.4.6.3 Το ευρωπαϊκό αυτό ταµείο υποδοµών µεταφορών θα
χρηµατοδοτείται από µία εισφορά αλληλεγγύης ύψους 1 λεπτού
ανά λίτρο καυσίµου που θα καταναλώνεται στους δρόµους της ΕΕ
από το σύνολο των ιδιωτικών, δηµόσιων ή επαγγελµατικών οχηµά-
των εµπορευµατικών και επιβατικών µεταφορών.

3.4.6.4 Τα εµφανή πλεονεκτήµατα που παρουσιάζει η εν λόγω
εισφορά είναι τα εξής:

— η εικοσαετής διάρκεια της χρηµατοδότησης,

— µια λύση για τις ετήσιες ανάγκες ύψους 3 έως 4 δισεκ. ευρώ,
ποσό που σύµφωνα µε τις εκτιµήσεις της οµάδας εµπειρογνω-
µόνων VAN MIERT, απαιτείται για την χρηµατοδότηση των
∆Ε∆-Μεταφορές,

— η απλότητά της διότι όλα τα κράτη µέλη έχουν ήδη συστήµατα
είσπραξης φόρων στα καύσιµα.

Ωστόσο, είναι εξίσου εµφανές ότι µπορούν να προταθούν έντονες
αντιρρήσεις αρχής κατά της εισφοράς αυτής. Η ΕΟΚΕ θα συνεχίσει
να εξετάζει την προτεινόµενη µέθοδο χρηµατοδότησης των έργων
∆Ε∆-Μεταφορές και ζητεί από την Επιτροπή να καταρτίσει συγκε-
κριµένη και εις βάθος µελέτη για το θέµα αυτό.

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Προαγωγή των ανανεώ-
σιµων πηγών ενέργειας: µέσα δράσης και µηχανισµοί χρηµατοδότησης»

(2004/C 108/06)

Στις 17 Ιουλίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 29, παράγραφος 2, του Εσωτερικού Κανονισµού της, η Ευρω-
παϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση µε το ανωτέρω θέµα.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 8 Ιανουαρίου 2004 µε βάση την εισηγητική έκθεση
της κ. Sirkeinen.

Κατά την 405η σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 28ης Ιανουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 113 ψήφους υπέρ και 2 ψήφους κατά την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Στόχος και ιστορικό

1.1 Η Ευρώπη, όπως και ο υπόλοιπος βιοµηχανοποιηµένος
κόσµος, εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό από τα ορυκτά καύσιµα. Η
εξάρτηση από το πετρέλαιο, τον άνθρακα και, ολοένα και περισσό-
τερο, από το φυσικό αέριο είναι σχεδόν απόλυτη στον τοµέα των
µεταφορών, ενώ ο βαθµός εξάρτησης στον τοµέα της παραγωγής
ενέργειας είναι υψηλός και αυξάνεται διαρκώς. Στην ΕΕ, το ποσο-
στό χρήσης ορυκτών καυσίµων στην παραγωγή ενέργειας ανέρχεται
σε 50 % και προβλέπεται να αυξηθεί σε 70 % έως το 2020. Επίσης,
τα δηµόσια οικονοµικά των κρατών συνδέονται σε µεγάλο βαθµό
µε τα ορυκτά καύσιµα, κυρίως µέσω των υψηλών φόρων που
επιβάλλονται στα καύσιµα για τις µεταφορές.

1.1.1 Η σηµαντική εξάρτηση από τα ορυκτά καύσιµα συναρτά-
ται µε ορισµένα προβλήµατα. Η αναµενόµενη εξάντληση των απο-
θεµάτων ορυκτών καυσίµων είναι πιθανό να προξενήσει µακροπρό-
θεσµα ορισµένα προβλήµατα εφοδιασµού, προς το παρόν, όµως, η
κατάσταση ελέγχεται από τις ρυθµιστικές δυνάµεις των αγορών.
Εντούτοις, τα ορυκτά καύσιµα παραµένουν στο επίκεντρο της διε-
θνούς πολιτικής. Τα περισσότερα αποθέµατα πετρελαίου και αερίου
βρίσκονται σε περιοχές που χαρακτηρίζονται από πολιτική αστάθεια
ή όπου δεν ισχύουν οι συνήθεις κανόνες της αγοράς και του αντα-
γωνισµού. Ωστόσο, η επιτακτικότερη πρόκληση συνίσταται σήµερα
στην αλλαγή του κλίµατος, διότι µε την καύση ορυκτών καυσίµων
εκπέµπεται διοξείδιο του άνθρακα.

1.2 Η αύξηση της χρήσης ανανεώσιµων πηγών ενέργειας απο-
τελεί κεντρική συνιστώσα της ενεργειακής πολιτικής στην Ευρώπη.
Η Πράσινη Βίβλος για την ασφάλεια του ενεργειακού εφοδιασµού
στην Ευρώπη προσδιορίζει τις ανανεώσιµες πηγές ενέργειας ως έναν
από τους ακρογωνιαίους λίθους της ευρωπαϊκής στρατηγικής στον
τοµέα της ενέργειας, µε στόχο την βιώσιµη ανάπτυξη.

1.3 Στην Πράσινη Βίβλο τίθενται δύο βασικοί στόχοι για τις
στρατηγικές που εκτίθενται σε αυτή:

— βελτίωση της ασφάλειας του εφοδιασµού µέσω της διαφορο-
ποίησης των πηγών ενέργειας µε τη χρήση µη εισαγόµενων
πηγών, και

— καταπολέµηση της αλλαγής του κλίµατος µέσω της υποκατά-
στασης των ορυκτών καυσίµων από πηγές οι οποίες δεν προκα-
λούν έκλυση αερίων που συµβάλλουν στο φαινόµενο του θερ-
µοκηπίου.

Συγχρόνως, ο τρίτος στόχος των ενεργειακών πολιτικών έγκειται
στην ανταγωνιστικότητα της Ευρώπης, σύµφωνα µε το πνεύµα της
στρατηγικής της Λισαβόνας.

1.4 Οι κύριες προτάσεις της Επιτροπής σχετικά µε τις ανανεώσι-
µες πηγές ενέργειας περιλαµβάνονται στη Λευκή Βίβλο για τις ανα-
νεώσιµες πηγές ενέργειας του 1997, στην οδηγία για την προα-
γωγή της παραγωγής ηλεκτρισµού από ανανεώσιµες πηγές ενέρ-
γειας («RES-E»), η οποία εγκρίθηκε το 2001, και στην οδηγία σχε-
τικά µε τα βιοκαύσιµα που εγκρίθηκε το 2003.

1.4.1 Η ΕΟΚΕ υιοθέτησε γνωµοδοτήσεις για κάθε µια από τις
προτάσεις αυτές και, επιπλέον, το 2000 εξέδωσε γνωµοδότηση
πρωτοβουλίας µε θέµα «Ανανεώσιµη ενέργεια από τη γεωργία». Σε
όλες αυτές τις γνωµοδοτήσεις η ΕΟΚΕ παρείχε την αµέριστη
υποστήριξή της στο στόχο της αύξησης της χρήσης των ανανεώσι-
µων πηγών. Τα προτεινόµενα µέτρα πολιτικής έτυχαν επίσης ευρείας
αποδοχής, αλλά διατυπώθηκαν ορισµένες αναλυτικές παρατηρήσεις.
Στη γνωµοδότησή της επί της οδηγίας σχετικά µε την προαγωγή
της παραγωγής ηλεκτρισµού από ανανεώσιµες πηγές ενέργειας, η
ΕΟΚΕ εξέφρασε τις ανησυχίες της επισηµαίνοντας ότι, εάν τυχόν
παραχωρηθεί στα κράτη µέλη η δυνατότητα εν λευκώ επιλογής των
µέτρων ενίσχυσης και του επιπέδου τους, τότε ενδέχεται να προκλη-
θούν στρεβλώσεις του ανταγωνισµού στην εσωτερική αγορά.

1.5 Τα µέτρα ενίσχυσης των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας είναι
απαραίτητα, επειδή πολλές από τις πηγές και τις τεχνολογίες αυτές
δεν είναι πάντοτε ανταγωνιστικές σε σχέση µε την παραδοσιακή
παραγωγή ενέργειας, αλλά µπορούν να γίνουν. Η ενίσχυση µπορεί
επίσης να θεωρηθεί ως αντιστάθµισµα των κρατικών ενισχύσεων που
έχουν διατεθεί, επί σειρά ετών, στις παραδοσιακές πηγές ενέργειας
και στις µεθόδους παραγωγής τους, καθώς και του εξωτερικού
κόστους που προκαλείται µεν αλλά δεν αναλαµβάνεται από την
παραδοσιακή παραγωγή και χρήση ενέργειας. Τα επιχειρήµατα αυτά
υποστηρίζονται από πολλές µελέτες, αλλά όχι από όλες, ή εν πάση
περιπτώσει όχι πλήρως.

1.6 Στόχος της παρούσας γνωµοδότησης πρωτοβουλίας είναι να
συνεισφέρει µε δεδοµένα, αναλύσεις και συστάσεις στη συνεχιζό-
µενη ζωηρή συζήτηση όσον αφορά τις ανανεώσιµες πηγές ενέρ-
γειας, σε µια χρονική στιγµή κατά την οποία η Επιτροπή προετοιµά-
ζεται για την αναθεώρηση της οδηγίας για την προαγωγή της παρα-
γωγής ηλεκτρισµού από ανανεώσιµες πηγές ενέργειας («RES-E»).
Μολονότι η προθεσµία εφαρµογής της οδηγίας αυτής δεν έχει
ακόµη παρέλθει, έχουν ήδη αναληφθεί σηµαντικές προσπάθειες στα
κράτη µέλη.
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2. Παρόντες στόχοι και κανονισµοί της ΕΕ

2.1 Στόχοι για την αύξηση της χρήσης των ανανεώσιµων πηγών
ενέργειας έχουν τεθεί σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Στην οδηγία σχετικά
µε την προαγωγή της παραγωγής ηλεκτρισµού από ανανεώσιµες
πηγές ενέργειας παρέχεται ορισµός των ανανεώσιµων πηγών ενέρ-
γειας, σύµφωνα µε τον οποίο ως ανανεώσιµες πηγές ενέργειας
νοούνται οι µη ορυκτές ανανεώσιµες πηγές ενέργειας: αιολική,
ηλιακή, γεωθερµική, θαλάσσια, παλιρροϊκή και υδροηλεκτρική ενέρ-
γεια, ενέργεια από βιοµάζα, από αέρια εκλυόµενα στις χωµατερές,
από αέρια παραγόµενα κατά την κατεργασία λυµάτων και από
βιοαέρια. Η οδηγία ορίζει περαιτέρω ότι ως βιοµάζα νοείται το
βιοαποικοδοµήσιµο κλάσµα προϊόντων, αποβλήτων και καταλοίπων
της γεωργίας (συµπεριλαµβανοµένων των φυτικών και των ζωικών
ουσιών), της δασοκοµίας και συναφών µε αυτές βιοµηχανικών
κλάδων, καθώς και το βιοαποικοδοµήσιµο κλάσµα βιοµηχανικών
και αστικών αποβλήτων.

2.2 Στόχος της Λευκής Βίβλου για κοινοτική στρατηγική και
σχέδιο δράσης — «Ενέργεια για το µέλλον: ανανεώσιµες πηγές ενέρ-
γειας» είναι ο διπλασιασµός του µεριδίου της ανανεώσιµης ενέρ-
γειας στο συνολικό ενεργειακό εφοδιασµό της ΕΕ. Αυτό συνεπάγε-
ται αύξηση της χρήσης των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας κατά
ποσοστό ίσο µε το 12 % της συνολικής κατανάλωσης ενέργειας της
Ευρωπαϊκής Ένωσης έως το 2010.

2.3 Για να ενθαρρυνθεί η εφαρµογή της στρατηγικής που
παρουσιάζεται στη Λευκή Βίβλο, το 1999 ξεκίνησε ειδική εκστρα-
τεία, η οποία θα συνεχισθεί έως το 2003. Για ορισµένες ανανεώσι-
µες πηγές ενέργειας ορίσθηκαν ενδεικτικοί στόχοι στους οποίους
ενδεχοµένως θα γίνονταν προσθήκες κατά την περίοδο 1999-2003.

2.4 Η οδηγία σχετικά µε την προαγωγή της παραγωγής ηλεκτρι-
σµού από ανανεώσιµες πηγές ενέργειας ορίζει ως γενικό στόχο για
το µερίδιο της ηλεκτρικής ενέργειας που θα παράγεται από ανανεώ-
σιµες πηγές να ανέλθει σε 22 % της ακαθάριστης κατανάλωσης
ηλεκτρικής ενέργειας της ΕΕ έως το 2010. Η οδηγία θέτει ενδεικτι-
κούς στόχους όσον αφορά το µερίδιο παραγωγής ηλεκτρικής ενέρ-
γειας από ανανεώσιµες πηγές για κάθε κράτος µέλος.

2.5 Στόχος της οδηγίας για τα βιοκαύσιµα είναι η αύξηση της
κατανάλωσης βιοκαυσίµων σε 2 % της κατανάλωσης πετρελαίου
κίνησης και βενζίνης το 2005 και σε 5,75 % το 2010. Παράλληλα
µε την οδηγία αυτή, εγκρίθηκε και η οδηγία σχετικά µε τις εκ-
πτώσεις φόρων για τα βιοκαύσιµα, η οποία παρέχει στα κράτη µέλη
ένα βασικό µέσο για την προαγωγή των βιοκαυσίµων.

2.6 Στην οδηγία σχετικά µε την προαγωγή της παραγωγής
ηλεκτρισµού από ανανεώσιµες πηγές ενέργειας δεν διατυπώνονται
σαφείς κανόνες σχετικά µε τα µέτρα ενίσχυσης της ηλεκτρικής ενέρ-
γειας από ανανεώσιµες πηγές. Αναφέρεται, ωστόσο, ότι το 2005 η
Επιτροπή θα προβεί σε επισκόπηση της εφαρµογής και των αποτε-
λεσµάτων και κατόπιν θα αποφασίσει ενδεχοµένως µια κοινή µέθοδο
στήριξης εφαρµοστέα στο σύνολο της Ένωσης.

2.7 Εν τω µεταξύ, το 2001 η Επιτροπή θέσπισε κοινοτικές
κατευθυντήριες γραµµές όσον αφορά τις κρατικές ενισχύσεις για
την προστασία του περιβάλλοντος, οι οποίες ισχύουν κατ' αρχήν
και για την ενίσχυση των ΑΠΕ. Η κεντρική ιδέα των κατευθυντήριων
γραµµών έγκειται στο γεγονός ότι οι ανανεώσιµες πηγές ενέργειας
επιδέχονται µεν κρατική ενίσχυση, αλλά τα καθεστώτα ενίσχυσης
πρέπει να κοινοποιούνται στην Επιτροπή. Επιτρέπονται τέσσερις δια-

φορετικές, εναλλακτικές µορφές ενίσχυσης, ενώ µόνον ένα συγκε-
κριµένο, αλλά σε ορισµένες περιπτώσεις υψηλό, ποσοστό του
κόστους είναι δυνατό να καλύπτεται από ενισχύσεις, πράγµα που
δεν πρέπει όµως να οδηγεί σε υπεραντιστάθµιση. Τα καθεστώτα
ενίσχυσης πρέπει να είναι περιορισµένης χρονικής διάρκειας και το
ύψος των ενισχύσεων να φθίνει.

2.8 Στην Παγκόσµια ∆ιάσκεψη για την Αειφόρο Ανάπτυξη το
2002 συµφωνήθηκε να καταβληθούν προσπάθειες για την αύξηση
της χρήσης των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας σε όλο τον κόσµο,
αλλά δεν τέθηκαν συγκεκριµένοι στόχοι. Ωστόσο, η ΕΕ δεσµεύθηκε
—µέσω της δηµιουργίας ενός συνασπισµού οµόγνωµων κρατών—
να επιδιώξει την επίτευξη ενός παγκόσµιου στόχου για το µερίδιο
των ΑΠΕ, ο οποίος να συνάδει µε το στόχο της ΕΕ. Η Επιτροπή
προετοιµάζει ανακοίνωση επί του θέµατος αυτού.

3. Συναφείς πολιτικές και µέτρα

3.1 Η προαγωγή της ενεργειακής αποδοτικότητας είναι ακόµη
ένας πυλώνας της ενεργειακής πολιτικής µε στόχους παρόµοιους µε
εκείνους της προαγωγής των ΑΠΕ, δηλαδή την ασφάλεια του εφο-
διασµού και την καταπολέµηση της αλλαγής του κλίµατος. Βασική
τεχνολογία αποτελεί η συνδυασµένη παραγωγή θερµικής και ηλεκ-
τρικής ενέργειας (CHP), για την οποία σύντοµα θα εγκριθεί σχετική
οδηγία. Άλλα µέτρα για την ενεργειακή αποδοτικότητα είναι τα
πρότυπα αποδοτικότητας για τις οικιακές συσκευές, η σήµανση, ένα
σχέδιο οδηγίας σχετικά µε το σχεδιασµό εξοπλισµού που χρησιµο-
ποιεί ηλεκτρική ενέργεια και άλλο ένα σχετικά µε τη διαχείριση
βάσει της ζήτησης.

3.1.1 Τα κράτη µέλη έχουν επίσης θεσπίσει εθνικά µέτρα για
την προαγωγή της ενεργειακής αποδοτικότητας. Σε ορισµένες
περιπτώσεις οι Εθελούσιες Συµφωνίες υπήρξαν επιτυχείς και εκτιµά-
ται γενικώς ότι υπάρχουν ακόµη πολλές δυνατότητες στον τοµέα
αυτό.

3.1.2 Τα µέτρα για τη βελτίωση της ενεργειακής αποδοτικότη-
τας συνήθως δεν αλληλεπικαλύπτονται ούτε παρεµβάλλονται
µεταξύ των µέτρων για την προαγωγή των ανανεώσιµων πηγών
ενέργειας. Ωστόσο, στην περίπτωση της συνδυασµένης παραγωγής
θερµικής και ηλεκτρικής ενέργειας διαπιστώνεται αλληλοεπικάλυψη
καθώς µια πηγή για τη συνδυασµένη παραγωγή θερµικής και ηλεκ-
τρικής ενέργειας είναι η βιοµάζα. Η αλληλοεπικάλυψη αυτή δεν
αναµένεται να προκαλέσει προβλήµατα στην αγορά ούτε να δυ-
σχεράνει την εκπλήρωση των υποχρεώσεων που απορρέουν από
διάφορες οδηγίες.

3.2 Το σύστηµα εµπορίας εκποµπών της ΕΕ, όπως διαµορφώνε-
ται στην πρόσφατα εγκριθείσα σχετική οδηγία, αφορά την παρα-
γωγή ενέργειας που προκαλεί εκποµπές CO2. Η οδηγία αυτή δεν
καλύπτει άµεσα τις ανανεώσιµες πηγές ενέργειας ή άλλες πηγές
ενέργειας που δεν προκαλούν εκποµπές, όπως η πυρηνική ενέργεια
— δηλαδή, το σύστηµα δεν προβλέπει τη διάθεση πιστώσεων για
τον περιορισµό των εκποµπών CO2 µέσω επενδύσεων µε στόχο την
παραγωγή ενέργειας που δεν προκαλεί εκποµπές. Ωστόσο, το
σύστηµα ανώτατων ορίων εκποµπών και εµπορίας εκποµπών (cap
and trade) αποτελεί πολύ ισχυρό µέσο το οποίο θα αυξήσει εµµέ-
σως τη χρήση των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας και θα αυξήσει τις
ενεργειακές τιµές και το κόστος της χρήσης ορυκτών καυσίµων
καθιστώντας περισσότερο ανταγωνιστικές τις πηγές ενέργειας που
δεν προκαλούν εκποµπές.
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3.2.1 Η οδηγία σχετικά µε το σύστηµα εµπορίας εκποµπών και
κυρίως η οδηγία σχετικά µε την προαγωγή της παραγωγής ηλεκτρι-
σµού από ανανεώσιµες πηγές ενέργειας αλληλεπικαλύπτονται και
µάλιστα σε ορισµένα σηµεία ενδέχεται να µην είναι συνεκτικές. Η
οδηγία σχετικά µε το σύστηµα εµπορίας εκποµπών µπορεί επίσης
να θεωρηθεί ότι καλύπτει την πτυχή της αλλαγής του κλίµατος στο
πλαίσιο της προαγωγής των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας. Το
ερώτηµα που προκύπτει είναι εάν ο στόχος της µείωσης των
εκποµπών διοξειδίου του άνθρακα πρέπει να περιορισθεί αποκλει-
στικά στην εµπορία εκποµπών και να επανασχεδιασθούν τα µέτρα
που σχετίζονται µε την ασφάλεια του εφοδιασµού. Σύµφωνα µε
πολυάριθµες µελέτες, η εµπορία των εκποµπών της ΕΕ θα αυξήσει
σηµαντικά την αγοραία τιµή του ηλεκτρικού ρεύµατος (οι εκτιµή-
σεις κυµαίνονται από 20 % έως περισσότερο από 100 %). Είναι
εφικτό από οικονοµικής και πολιτικής άποψης να αυξηθεί το εν
λόγω κόστος µε την εφαρµογή ενός οιουδήποτε άµεσου συστήµα-
τος στήριξης των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας που επιπροσθέτως
θα αυξήσει τον λογαριασµό ηλεκτρικού ρεύµατος του χρήστη;

3.3 Η κοινή γεωργική πολιτική έχει µεγάλη επίδραση στον εφο-
διασµό σε βιοµάζα για την παραγωγή ενέργειας. Η µεταρρύθµιση
της ΚΓΠ επιφέρει αλλαγές στο χώρο αυτό. Ενεργειακές καλλιέργειες
µπορούν πλέον να λάβουν χώρα και σε κανονικές γεωργικές
εκτάσεις και να επιδοτούνται µε 45 ευρώ ανά εκτάριο.

3.4 Τον Ιούνιο του 2003 υιοθετήθηκε το κοινοτικό πρόγραµµα
στήριξης «Ευφυής ενέργεια για την Ευρώπη» για µη τεχνολογικές
δράσεις στον τοµέα της ενεργειακής αποτελεσµατικότητας και των
ανανεώσιµων πηγών ενέργειας. Το εν λόγω πρόγραµµα διαρκεί από
το 2003 έως το 2006 και στηρίζει έργα που στόχο έχουν την
προώθηση της ενεργειακής αποτελεσµατικότητας και άρση των
εµποδίων για την είσοδο στην αγορά των ανανεώσιµων πηγών ενέρ-
γειας. Το πρόγραµµα έχει τέσσερα σκέλη: το ALTENER στοχεύει
τις νέες και ανανεώσιµες πηγές ενέργειας, το SAVE αφορά την ενερ-
γειακή αποδοτικότητα, το STEER συνδέεται µε τις µεταφορές, ενώ
αντικείµενο του COOPENER είναι η συνεργασία µε τις αναπτυσσό-
µενες χώρες.

3.5 Οι πολιτικές στον τοµέα της έρευνας και ανάπτυξης (Ε&Α)
είναι καίριας σηµασίας τόσο για την ανάπτυξη νέων λύσεων σχετικά
µε τις ανανεώσιµες πηγές ενέργειας όσο και για την περαιτέρω
βελτίωση των τεχνολογιών που εφαρµόζονται ήδη ή πρόκειται να
κυκλοφορήσουν σύντοµα στην αγορά. Ορισµένες µορφές ανανεώσι-
µων πηγών ενέργειας που περιλαµβάνονται στον ορισµό της οδη-
γίας σχετικά µε την προαγωγή της παραγωγής ηλεκτρισµού από
ανανεώσιµες πηγές ενέργειας βρίσκονται, στην πραγµατικότητα, στα
πρώτα στάδια της ανάπτυξής τους, και θα απαιτηθούν σηµαντικές
προσπάθειες στον τοµέα της έρευνας και της ανάπτυξης έως ότου
αξιοποιηθούν πλήρως οι δυνατότητές τους.

3.5.1 Η τεχνολογία του υδρογόνου προσελκύει ιδιαίτερη προ-
σοχή και δηµιουργεί προσδοκίες. Ως προς ορισµένες εφαρµογές
της, η τεχνολογία αυτή φαίνεται να βρίσκεται πολύ κοντά στην
είσοδό της στην αγορά. Οι µεγάλες δυνατότητες του υδρογόνου,
χρησιµοποιούµενου ως καυσίµου για τις µεταφορές και σε στοιχεία
καυσίµου, συνίστανται στο γεγονός ότι, αφενός, δεν προκαλεί αέρια
που συµβάλλουν στο φαινόµενο του θερµοκηπίου και, αφετέρου,
παρέχει ένα µέσο αποθήκευσης της ηλεκτρικής ενέργειας και υπο-
κατάστασης του πετρελαίου. Το υδρογόνο παράγεται είτε από
φυσικό αέριο (την ορυκτή πρωτογενή πηγή ενέργειας) είτε από νερό
µε την κατανάλωση ενέργειας µέσω ηλεκτρόλυσης είτε από
βιοµάζα. ∆εδοµένου ότι τα γνωστά αποθέµατα φυσικού αερίου είναι

περιορισµένα, είναι προτιµότερο να διατεθούν ως καύσιµα µετα-
φορών. Η πυρηνική ενέργεια και πιθανόν στο µέλλον η φωτοβο-
λταϊκή ενέργεια είναι οι πλέον κατάλληλες για την παροχή της
ηλεκτρικής ενέργειας που απαιτείται για την παραγωγή υδρογόνου
από το νερό. Εξάλλου, πρέπει να αναπτυχθούν περαιτέρω οι τε-
χνικές παραγωγής τους µε στόχο τη µείωση του κόστους συµπερι-
λαµβανοµένων των τεχνολογιών για τον ασφαλή χειρισµό αυτού
του ιδιαίτερα εκρηκτικού καυσίµου.

4. Προαγωγή των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας στα κράτη
µέλη

4.1 Η µεταφορά των οδηγιών για την προώθηση της χρήση των
ανανεώσιµων πηγών ενέργειας και η οδηγία σχετικά µε τα βιοκαύ-
σιµα δεν έχει ακόµη ολοκληρωθεί στα κράτη µέλη. Είναι πολύ νωρίς
για να πει κανείς εάν όλα τα κράτη µέλη θα προλάβουν τις στοχο-
θετηµένες προθεσµίες, αλλά θεωρείται πιθανό ορισµένα εξ αυτών να
µην τις προλάβουν. Όλα τα κράτη µέλη έχουν ήδη κοινοποιήσει
τους εθνικούς στόχους τους.

4.2 Εν τω µεταξύ τα περισσότερα κράτη µέλη έχουν ήδη θεσπί-
σει εθνικά καθεστώτα ενίσχυσης των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας.
Ορισµένα κράτη µέλη έχουν εντατικοποιήσει καθεστώτα, τα οποία
εφαρµόζονταν ήδη πριν από τις πολιτικές δηλώσεις σε επίπεδο ΕΕ.
Τα συστήµατα ενίσχυσης των διαφόρων κρατών µελών διαφέρουν
σηµαντικά µεταξύ τους και το ίδιο ισχύει και για τα επίπεδα της
αντιστάθµισης που παρέχουν.

4.2.1 Παρατηρούνται πέντε βασικές µορφές ενίσχυσης:

1. εγγυηµένες τιµές αγοράς και υποχρέωση επαναγοράς

2. «πράσινα» πιστοποιητικά, συνήθως σε συνδυασµό µε υποχρέωση
επανάκτησης

3. συστήµατα πρόσκλησης υποβολής προσφορών

4. φορολογικές ελαφρύνσεις ή απαλλαγές και

5. άµεση υποστήριξη των επενδύσεων.

4.2.2 Η υποχρέωση επαναγοράς ισχύει ήδη στην Αυστρία, τη
Γαλλία, τη Γερµανία, και την Ελλάδα. Συστήµατα βάσει πιστοποιη-
τικών χρησιµοποιούνται στο Βέλγιο, τη ∆ανία, τις Κάτω Χώρες, τη
Σουηδία και το Ηνωµένο Βασίλειο, ενώ βρίσκονται υπό σχεδιασµό
στην Ιταλία. Στη Φινλανδία, τις Κάτω Χώρες και το Ηνωµένο
Βασίλειο η ενίσχυση είναι ενσωµατωµένη στο σύστηµα φορο-
λόγησης της ενέργειας/του άνθρακα.

4.2.3 Παράδειγµα του συστήµατος τιµών απορρόφησης/υπο-
χρεωτικής πληρωµής είναι ο νόµος περί ανανεώσιµων πηγών ενέρ-
γειας της Γερµανίας. Το σύστηµα εγγυάται στους παραγωγούς
ηλεκτρικής ενέργειας από ανανεώσιµες πηγές την άµεση στήριξη
των τιµών για περίοδο 20 ετών. Προβλέπονται διάφορες κατηγορίες
τιµών για τις διαφόρων ειδών τεχνολογίες και διαφορετικά επίπεδα
αποδοτικότητας στο εσωτερικό κάθε κατηγορίας που συνήθως
υπερβαίνουν τα 80 IJ ανά MWh. Συνήθως, οι τιµές διασφαλίζονται
για ορισµένο χρονικό διάστηµα και έπειτα µειώνονται σταδιακά µε
την πάροδο του χρόνου. Το κόστος κατανέµεται εξίσου σε όλους
τους καταναλωτές. Η συµβατότητα του εν λόγω γερµανικού νόµου
µε τις διατάξεις περί κρατικών ενισχύσεων της Συνθήκης απετέλεσε
αντικείµενο διερεύνησης και, τελικώς, αποφασίσθηκε ότι δεν
συνιστά κρατική ενίσχυση εφόσον δεν απαιτείται να διατεθούν κρα-
τικοί πόροι.
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4.2.4 Παράδειγµα καθεστώτος στήριξης ενσωµατωµένου στο
σύστηµα φορολόγησης της ενέργειας είναι εκείνο των Κάτω Χωρών.
Η ηλεκτρική ενέργεια που δεν παράγεται από ανανεώσιµες πηγές
ενέργειας φορολογείται, προκειµένου να ενισχυθεί η παραγωγή
«πράσινης» ηλεκτρικής ενέργειας. Οι χρήστες βιοµηχανικού ηλεκ-
τρικού ρεύµατος εξαιρούνται σε µεγάλο βαθµό από τη φορολόγηση
αυτή, λαµβανοµένου υπόψη του εναλλακτικού µέσου που έχει
θεσπισθεί για τη βιοµηχανία, δηλαδή της υποχρέωσης της βιοµηχα-
νίας να εκπληρώσει κορυφαίους σε παγκόσµιο επίπεδο στόχους
στον τοµέα της ενεργειακής αποδοτικότητας.

4.2.5 Το σύστηµα UK Renewables Obligation που εφαρµόζε-
ται στο Ηνωµένο Βασίλειο αποτελεί παράδειγµα συστήµατος βάσει
πιστοποιητικών και υποχρεώσεων, σύµφωνα µε το οποίο οι προµη-
θευτές υποχρεούνται να παρέχουν συγκεκριµένο ποσοστό ενέργειας
προερχόµενο από ανανεώσιµες πηγές ενέργειας 3 % το 2002,
10,4 % το 2010). Το κόστος, στο οποίο συµπεριλαµβάνεται ενδε-
χοµένως και πρόστιµο (περίπου 45 ευρώ ανά MWh,) κατανέµεται
στους καταναλωτές.

4.3 Τα συστήµατα αυτά είναι σχεδόν αµιγώς εθνικού χαρακτήρα
και συνήθως δεν περιλαµβάνουν τις εισαγωγές. Παρ' όλα αυτά, σε
ορισµένες περιπτώσεις οι φορείς εκµετάλλευσης έχουν τη δυνα-
τότητα να αποκοµίσουν διπλά οφέλη. Χαρακτηριστικό παράδειγµα
είναι η αιολική ενέργεια που παράγεται στη Γερµανία και εξάγεται
στις Κάτω Χώρες, η οποία µπορεί να επωφεληθεί τόσο από την
άµεση στήριξη των τιµών που παρέχεται στη Γερµανία όσο και από
την ενίσχυση που χορηγείται στις Κάτω Χώρες.

4.4 Η αιολική ενέργεια αναµένεται να συµβάλει σε µεγάλο
βαθµό στην εκπλήρωση των συνολικών στόχων και τα προγράµµατα
ενίσχυσης προσαρµόζονται αναλόγως. Η τιµή αγοράς της αιολικής
ενέργειας από τους παραγωγούς επί του παρόντος υπερβαίνει τα
100 ευρώ ανά MWh στην Ιταλία και το Βέλγιο, και τα 50 ευρώ
στη Γαλλία, την Αυστρία, Πορτογαλία, Γερµανία, και το Ηνωµένο
Βασίλειο. Σε ορισµένα κράτη µέλη τα επίπεδα των τιµών θα πέσουν
ύστερα από πέντε έως δεκαπέντε έτη.

5. ∆ιεύρυνση

5.1 Μόνον σε τρία από τα δέκα νέα κράτη µέλη της ΕΕ το µερί-
διο των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας στην εθνική παραγωγή
ηλεκτρικής ενέργειας ήταν, το 1997, υψηλότερο από το µέσο όρο
της ΕΕ το ίδιο έτος (12,9 %). Οι χώρες αυτές είναι:

— η Λεττονία µε 42,4 %,

— η Σλοβακία µε 17,9 %, και

— η Σλοβενία µε 29,9 %.

Και οι τρεις αυτές χώρες χρησιµοποιούν κυρίως υδροηλεκτρική
ενέργεια λόγω της µεγάλης διαθεσιµότητας της συγκεκριµένης
ενεργειακής πηγής. Στις υπόλοιπες επτά χώρες, το µερίδιο των ανα-
νεώσιµων πηγών ενέργειας στην παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας
είναι µάλλον χαµηλό, δηλαδή ο µέσος όρος κυµαίνεται στο 2 %.

5.2 Οι εθνικοί στόχοι των νέων κρατών µελών προβλέπουν
αύξηση της παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας από ανανεώσιµες
πηγές ενέργειας, η οποία το 2010 αναµένεται να διπλασιασθεί σε
σχέση µε το 1997. Αυτό το ποσοστό αύξησης είναι λοιπόν σχεδόν
ίδιο µε εκείνο που έχει τεθεί ως στόχος για τις χώρες της ΕΕ. Ένα
από τα προβλήµατα που θα προκύψουν είναι ότι αυτές οι δέκα

χώρες δεν παρουσιάζουν µεγάλες δυνατότητες εκµετάλλευσης της
αιολικής ενέργειας. Η έως τούδε χρήση της αιολικής ενέργειας δεν
προοιωνίζει αποδοτικό τρόπο παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας και,
εποµένως, στα περισσότερα από τα νέα κράτη µέλη φαίνεται να
αυξάνεται η σηµασία της χρήσης της βιοµάζας.

5.3 Όσον αφορά την παροχή θερµικής ενέργειας, τα νέα κράτη
µέλη καλύπτονται σε µεγάλο βαθµό από εκτεταµένα δίκτυα αστικής
θέρµανσης, τα οποία ωστόσο πάσχουν εν µέρει από έλλειψη
συντήρησης. Οι δυνατότητες χρήσης της βιοµάζας και της συν-
δυασµένης παραγωγής θερµικής και ηλεκτρικής ενέργειας για την
αστική θέρµανση ενδέχεται να είναι σηµαντικές, αλλά δεν γνωρί-
ζουµε περαιτέρω λεπτοµέρειες.

5.4 Τα νέα κράτη µέλη φαίνεται να παρουσιάζουν µεγάλες δυνα-
τότητες όσον αφορά την αύξηση της ενεργειακής αποδοτικότητας,
σηµαντικά µεγαλύτερες από τις δυνατότητες που παρουσιάζει η ΕΕ.
Το γεγονός αυτό πρέπει να ενισχυθεί εκ παραλλήλου µε τις ανανεώ-
σιµες πηγές ενέργειας. Ειδικότερα, πρέπει να διεξαχθούν εκστρατείες
ενηµέρωσης των πολιτών για την εξοικονόµηση της ενέργειας στα
νοικοκυριά.

5.5 Το γεγονός ότι τα νέα κράτη µέλη ξεκίνησαν τις προσπά-
θειες αξιοποίησης των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας µεταγενέστερα
µπορεί να αποβεί προς όφελός τους, δεδοµένου ότι έτσι έχουν τη
δυνατότητα να επωφεληθούν από τις επιτυχηµένες και τις απο-
τυχηµένες εµπειρίες των κρατών µελών της ΕΕ όσον αφορά τη
χρήση των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας. Για να παρασχεθεί αυτή η
δυνατότητα τόσο στα νέα όσο και στα υφιστάµενα κράτη µέλη της
ΕΕ, κρίνεται απαραίτητη η διεξοδική παρακολούθηση των θετικών
και των αρνητικών αποτελεσµάτων που προκύπτουν από τη χρήση
των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας σε όλες τις χώρες της ΕΕ. Κατ'
αυτόν τον τρόπο, µπορούν να βελτιωθούν περαιτέρω οι επιτυχείς
προσπάθειες, να µειωθούν τα λάθη και, άρα, να βελτιστοποιηθεί το
κόστος παραγωγής.

5.6 Η στήριξη προς το σκοπό αυτό των νέων κρατών µελών
φαίνεται πολύ σηµαντική, καθώς οι εµπειρίες τους όσον αφορά τη
χρήση των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας είναι αρκετά περιορισµέ-
νες, όπως προκύπτει από τα στατιστικά στοιχεία που δείχνουν ότι
ως επί το πλείστον η παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας από ανανεώσι-
µες πηγές ενέργειας βασίζεται στην υδροηλεκτρική ενέργεια.

5.7 Μια ακόµη πτυχή του ίδιου θέµατος αφορά το κόστος της
παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας από ανανεώσιµες πηγές ενέργειας.
Κανένα από τα νέα κράτη µέλη δεν διαθέτει επαρκείς οικονοµικούς
πόρους. Εποµένως, κάθε νέα τεχνολογία για την οποία απαιτούνται
µεγάλα κεφάλαια και ολιγάριθµο ανθρώπινο δυναµικό αποτελεί
δυσβάσταχτο φορτίο και µειώνει τις πιθανότητες των νέων κρατών
µελών της ΕΕ να φθάσουν τα επίπεδα της ΕΕ έπειτα από κάποια
χρόνια. Το υψηλό κόστος της κατανάλωσης ενέργειας ενδέχεται να
προκαλέσει µείωση των ρυθµών ανάπτυξης και να πλήξει την αντα-
γωνιστικότητα.

5.8 Εποµένως, η προώθηση ανταγωνιστικών τιµών για την παρα-
γωγή ηλεκτρικής ενέργειας από ανανεώσιµες πηγές ενέργειας είναι
ζωτικής σηµασίας ιδιαίτερα για αυτή την οµάδα χωρών διότι
σύντοµα θα υποχρεωθούν, όπως είναι φυσικό, να αποδεχθούν τις
ίδιες υποχρεώσεις και τους ίδιους στόχους µε τα υφιστάµενα κράτη
µέλη της ΕΕ.

30.4.2004C 108/48 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



6. ∆υνατότητες και µη δασµολογικά εµπόδια για τις ανανεώ-
σιµες πηγές ενέργειας

6.1 Οι δυνατότητες των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας είναι
µεγάλες, αλλά παραµένουν στις περισσότερες περιπτώσεις περιο-
ρισµένες, ακόµη και εάν παραβλέψει κανείς τον παράγοντα του
κόστους. Οι δυνατότητες διαφέρουν όχι µόνον ανάλογα µε την
πηγή, αλλά και, κατά κύριο λόγο, από χρονικής πλευράς. Οι
µορφές των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας που παρουσιάζουν τις
µεγαλύτερες δυνατότητες βραχυπρόθεσµα και µεσοπρόθεσµα,
κυρίως η αιολική και η υδροηλεκτρική ενέργεια και η βιοµάζα, υπό-
κεινται ταυτοχρόνως σε εµφανείς περιορισµούς. Άλλες µορφές ανα-
νεώσιµων πηγών ενέργειας, όπως η φωτοβολταϊκή και η παλιρροϊκή
ενέργεια, βρίσκονται ακόµη στα πρώτα στάδια της ανάπτυξής τους
και οι πραγµατικές δυνατότητές τους δεν αναµένεται να φανούν
πριν από την πάροδο 20-30 ετών, ή και αργότερα. Χρειάζεται να
καταβληθούν ακόµη πολλές προσπάθειες για τις ανανεώσιµες πηγές
ενέργειας στους τοµείς της έρευνας και της ανάπτυξης, γεγονός το
οποίο προϋποθέτει πολύ διαφορετικές προσεγγίσεις και λύσεις από
εκείνες που προορίζονται να συνδράµουν τις σχεδόν πλήρως ανα-
πτυγµένες τεχνολογίες ώστε να γίνουν ακόµη πιο αποδοτικές και
απολύτως ανταγωνιστικές.

6.2 Η χρήση της αιολικής ενέργειας περιορίζεται λόγω της
αναγκαίας εξασφάλισης εφεδρικής ενέργειας και της συνακόλουθης
ικανότητας του δικτύου. Η παραγωγή βιοµάζας προάγεται µέσω
της γεωργικής και της δασικής πολιτικής. Η χρήση της βιοµάζας
για την παραγωγή ενέργειας επηρεάζεται από άλλες εφαρµογές,
που αποφέρουν υψηλότερη προστιθέµενη αξία. Η προτίµηση των
εφαρµογών αυτών υπό την επιρροή των δυνάµεων της αγοράς δεν
πρέπει να υπονοµεύει την ανταγωνιστικότητα της βιοµάζας. Η
παραγωγή περισσότερης υδροηλεκτρικής ενέργειας είναι δυσχερής
στην Ευρώπη για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, δεδοµέ-
νου ότι ακόµη και σχέδια για µικρές και προσανατολισµένες στο
µέλλον µονάδες παραγωγής εγείρουν αντιδράσεις.

6.3 Ένα διογκούµενο, σοβαρό εµπόδιο για την αύξηση της
χρήσης των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας είναι η εναντίωση του
κοινού. Η εναντίωση µπορεί να οφείλεται στην ανεπαρκή συνειδητο-
ποίηση της σηµασίας που έχει η αύξηση της χρήσης των ανανεώσι-
µων πηγών ενέργειας, καθώς και στην παραπληροφόρηση σχετικά
µε τις ιδιότητες των τεχνολογιών. Προκειµένου να αντιµετωπισθεί
το πρόβληµα αυτό απαιτείται να διοργανωθούν ενηµερωτικές και
εκπαιδευτικές εκστρατείες, συµπεριλαµβανοµένης της εισαγωγής
της σηµασίας και των χαρακτηριστικών γνωρισµάτων των ανανεώσι-
µων πηγών ενέργειας στα σχολικά προγράµµατα. Οι αποφάσεις
όσον αφορά την τοποθεσία των εγκαταστάσεων φυσικά πρέπει να
λαµβάνουν πάντοτε υπόψη την αποδοχή εκ µέρους των εντοπίων. Η
τεχνολογική εξέλιξη µπορεί, επίσης, να προσφέρει ορθές λύσεις
όπως, για παράδειγµα, θαλάσσιες εγκαταστάσεις παραγωγής αιο-
λικής ενέργειας αντί χερσαίων εγκαταστάσεων.

6.3.1 Οι τεχνολογίες των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας προσελ-
κύουν σε σηµαντικό βαθµό την εφευρετικότητα και την επιχειρηµα-
τικότητα, γεγονός που πρέπει να ενθαρρυνθεί και να ενισχυθεί. Το
ίδιο πρέπει να συµβεί και όσον αφορά το ενδεχόµενο της συµµε-
τοχής και της πραγµατοποίησης επενδύσεων από κατοίκους των
εκάστοτε περιοχών. Παρά τα συστήµατα ενίσχυσης, τα οποία
ορισµένες φορές είναι αρκετά γενναιόδωρα, δεν θα πρέπει ωστόσο
να αγνοηθούν οι δυνητικοί κίνδυνοι.

6.4 Οι επαχθείς και χρονοβόρες διαδικασίες αδειοδότησης καθι-
στούν συχνά τις επενδύσεις στις ανανεώσιµες πηγές ενέργειας
επικίνδυνες και δαπανηρές. Πρέπει να θεσπιστούν χρονικοί περιορι-
σµοί τις οποίες οι αρχές οφείλουν να τηρούν. Επιπλέον, οι δικα-
στικές προσφυγές σχετικά µε αποφάσεις των αρχών µπορούν να
παρατείνουν τις διαδικασίες αδειοδότησης για µεγάλο διάστηµα,
ακόµη και για σειρά ετών.

6.5 Σε πολλές περιπτώσεις, για την αύξηση της χρήσης των ανα-
νεώσιµων πηγών ενέργειας απαιτείται ανάπτυξη των υποδοµών η
οποία µπορεί να είναι χρονοβόρα. Επίσης η αύξηση της χρήσης των
ανανεώσιµων πηγών ενέργειας δηµιουργεί πρόσθετες απαιτήσεις και,
ορισµένες φορές, προβλήµατα στα δίκτυα, ιδίως όταν οι τοπικές
παράµετροι δεν λαµβάνονται προσεκτικά υπόψη. Εποµένως, ο ρυθ-
µός αύξησης της χρήσης µπορεί να είναι κάπως βραδύτερος σε
σχέση µε τους ενδεικτικούς στόχους ή το κόστος να είναι υψηλό-
τερο.

6.6 Στην πράξη, η προαγωγή των πηγών ανανεώσιµης ενέργειας
αποσκοπεί στην υποκατάσταση των ορυκτών καυσίµων, καθώς αυτά
εκπέµπουν αέρια που συµβάλλουν στο φαινόµενο του θερµοκηπίου
και, σε µεγάλο βαθµό, εισάγονται από χώρες εκτός ΕΕ. Λαµβά-
νοντας υπόψη τους συντελεστές αποδοτικότητας για τη χρήση πρω-
τογενούς ενέργειας, η άµεση παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας από
ανανεώσιµες πηγές ενέργειας, όπως η αιολική ενέργεια, αποτελεί
την καλύτερη λύση από την άποψη της υποκατάστασης. Η υπο-
κατάσταση πρωτογενών ορυκτών καυσίµων µε καύσιµα από ανανεώ-
σιµες πηγές ενέργειας είναι λιγότερο αποτελεσµατική. Η συν-
δυασµένη παραγωγή θερµικής και ηλεκτρικής ενέργειας από
βιοµάζα βελτιώνει σηµαντικά την αποτελεσµατικότητα της υποκατά-
στασης. Η Επιτροπή έλαβε υπόψη της την αρχή της υποκατάστασης
στο συνολικό σχεδιασµό της, όχι όµως ιδιαίτερα κατά το σχεδιασµό
των µέτρων προαγωγής και κατά τον υπολογισµό των αποτελεσµά-
των.

6.7 Στις ανανεώσιµες πηγές ενέργειας έχουν εναποτεθεί υψηλές
προσδοκίες. Εάν ληφθούν υπόψη οι προαναφερθέντες περιορισµοί
και το µεγάλο χρονικό διάστηµα που απαιτείται σε πολλές περιπ-
τώσεις, είναι προφανές ότι οι ανανεώσιµες πηγές ενέργειας δεν θα
λύσουν όλα τα ενεργειακά προβλήµατα της Ευρώπης. Μπορούν να
συµβάλουν σηµαντικά στην κάλυψη της ολοένα αυξανόµενης
ζήτησης. Στο βραχυπρόθεσµο ή µεσοπρόθεσµο διάστηµα δεν µπο-
ρούν, έστω και µε το πλέον αισιόδοξο αλλά ακόµα ρεαλιστικό σενά-
ριο, να υποκαταστήσουν τον άνθρακα ή την πυρηνική ενέργεια, και
ακόµα λιγότερο και τις δυο αυτές πηγές ενέργειας. Για πιο µακρο-
πρόθεσµα διαστήµατα, πρέπει να αναπτυχθούν σενάρια και οράµατα
για να δοθεί έµπνευση και κατεύθυνση στην Ε&Α και σε άλλες
δράσεις σε ένα πρώιµο στάδιο.

7. Αξιολόγηση των µεθόδων στήριξης και των αποτελεσµάτων

7.1 Η αποτελεσµατικότητα των µέσων για την αύξηση της
χρήσης των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας εξαρτάται σηµαντικά από
το λεπτοµερή σχεδιασµό τους. Φαίνεται, ωστόσο, ότι τα συστήµατα
άµεσης στήριξης των τιµών είναι ιδιαιτέρως αποτελεσµατικά. Εντού-
τοις, πρέπει να λαµβάνονται επίσης υπόψη η σχέση κόστους/αποτε-
λεσµατικότητας, οι επιπτώσεις στις αγορές και άλλες συνέπειες των
συστηµάτων.
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7.2 Στην πλειονότητά τους, τα συστήµατα ενίσχυσης δεν
δηµιουργούν ανταγωνισµό ανάµεσα στις διαφορετικές µορφές ανα-
νεώσιµων πηγών ενέργειας ούτε ανάµεσα στις ανανεώσιµες πηγές
ενέργειας και στις παραδοσιακές µορφές παραγωγής ενέργειας.
Κατά κανόνα, οι µέθοδοι προαγωγής δεν περιέχουν καµία πρό-
βλεψη για την βελτίωση της τεχνολογίας και την ανάπτυξη της
αποδοτικότητας, ενώ, στις περισσότερες περιπτώσεις, δεν προβλέ-
πονται µηχανισµοί για την αποτροπή της υπεραντιστάθµισης.

7.3 Οι δοµές των αγορών καυσίµων για τη θέρµανση, την παρα-
γωγή ηλεκτρικής ενέργειας και τις µεταφορές διαφέρουν σηµαντικά.
Με την εξάπλωση των δικτύων αστικής θέρµανσης, η αγορά του
τοµέα της θέρµανσης έχει αποκτήσει αµιγώς τοπικό χαρακτήρα. Οι
αγορές των καυσίµων για τις µεταφορές είναι ανταγωνιστικές και,
ως ένα βαθµό, υφίστανται στρέβλωση λόγω της διαφορετικής φορο-
λόγησης εντός της ΕΕ. Η αγορά του ηλεκτρικού ρεύµατος αρχίζει
να απελευθερώνεται, αλλά υπάρχουν ακόµη πολλά εµπόδια που
παρακωλύουν το διασυνοριακό εµπόριο. Ο διαχωρισµός της υπο-
δοµής και της υποδοµής και η διασφάλιση της πρόσβασης τρίτων
αποτελούν σηµαντικά θέµατα.

7.3.1 Κάθε µέτρο για την προαγωγή της παραγωγής ηλεκτρικής
ενέργειας και καυσίµων για τις µεταφορές από ανανεώσιµες πηγές
ενέργειας, πρέπει να εξετάζεται προσεκτικά ώστε να µην προκαλεί
στρεβλώσεις του ανταγωνισµού στην εσωτερική αγορά. Η διασφά-
λιση ισότιµων όρων ανταγωνισµού για το σύνολο της ΕΕ, πράγµα
το οποίο σαφώς δεν ισχύει επί του παρόντος, πρέπει να θεωρηθεί
βασικό στόχος.

7.3.2 Στην περίπτωση του ηλεκτρικού ρεύµατος, κατά τον σχε-
διασµό των µέτρων προαγωγής θα πρέπει να λαµβάνεται υπόψη η
βέλτιστη αξιοποίηση των φυσικών και κλιµατικών συνθηκών στο
σύνολο της ΕΕ, καθώς και η υπάρχουσα ικανότητα των δικτύων. Σε
αντίθετη περίπτωση, οι λύσεις δεν θα είναι καθόλου συµφέρουσες
και θα συνεπάγονται υψηλότερο επενδυτικό κόστος και κόστος
χρήσης για το ίδιο τελικό αποτέλεσµα. Ενδεικτικό παράδειγµα απο-
τελεί η χωροθέτηση των αιολικών πάρκων, η οποία πρέπει να είναι
η βέλτιστη δυνατή τόσο σε σχέση µε τις ωφέλιµες συνθήκες ανέµου
όσο και µε την παραγωγική ικανότητα και τη χρήση του δικτύου.
Αυτό δεν συµβαίνει επί του παρόντος, δεδοµένου ότι οι εθνικοί
στόχοι αποτελούν καθοριστικό παράγοντα.

7.4 Η οδηγία για την προαγωγή της παραγωγής ηλεκτρισµού
από ανανεώσιµες πηγές ενέργειας ορίζει κριτήρια για τα εθνικά
σχέδια στήριξης. Πρέπει να είναι συµβατά µε την εσωτερική αγορά,
να λαµβάνουν υπόψη τα χαρακτηριστικά των ανανεώσιµων πηγών
ενέργειας, να είναι αποτελεσµατικά και απλά και να προβλέπουν
επαρκή µεταβατικά καθεστώτα προκειµένου να διατηρηθεί η εµπι-
στοσύνη των επενδυτών. Στη γνωµοδότησή της σχετικά µε την
οδηγία για την προαγωγή της παραγωγής ηλεκτρισµού από ανανεώ-
σιµες πηγές ενέργειας, η ΕΟΚΕ είχε προτείνει να ληφθούν υπόψη
πρόσθετες αρχές. Μεταξύ αυτών συµπεριλαµβάνεται: εύλογη επιβά-
ρυνση των καταναλωτών και των δηµοσίων πόρων, φθίνοντα
επίπεδα αποζηµίωσης, έλλειψη ανάγκης για µακροπρόθεσµη
στήριξη, πλήρης διαφάνεια και, στο µέτρο του δυνατού, λήψη της
τελικής απόφασης από την αγορά, και κανονικοί κίνδυνοι αγοράς.

7.4.1 Οι αρχές αυτές εξακολουθούν να ισχύουν πλήρως.
∆υστυχώς, φαίνεται ότι πολλά από τα εθνικά καθεστώτα ενίσχυσης

που έχουν θεσπισθεί δεν είναι σύµµορφα προς τις αρχές αυτές, και
συνήθως διαφοροποιούνται σε αρκετά σηµεία. Συγκρινόµενα µε τις
αρχές αυτές, τα συστήµατα εγγυηµένων τιµών αγοράς και υπο-
χρέωσης επαναγοράς φαίνεται να αντιφάσκουν µε πολλές από
αυτές.

7.5 Έχουν ήδη εκπονηθεί ορισµένες µελέτες για την εφαρµογή
των καθεστώτων ενίσχυσης και έχουν γίνει προβλέψεις σχετικά µε
την επακόλουθη αύξηση της παραγωγής και της χρήσης των ανα-
νεώσιµων πηγών ενέργειας. Σε ορισµένες από τις µελέτες αυτές
λαµβάνεται υπόψη το γεγονός ότι τα περισσότερα µέσα της ΕΕ δεν
έχουν τεθεί ακόµη σε ισχύ. Σε ορισµένες µελέτες συνεκτιµώνται οι
συνέπειες των πολιτικών και των µέσων που πρόκειται να υλοποιη-
θούν στο εγγύς µέλλον. Τα αποτελέσµατα ποικίλλουν σηµαντικά,
αλλά φαίνεται ότι τα περισσότερα κράτη µέλη, και η ΕΕ στο σύνολό
της, δεν θα επιτύχουν το στόχο της αύξησης των ανανεώσιµων
πηγών ενέργειας έως το 2010.

7.6 Ωστόσο, σε ορισµένες περιπτώσεις έχει επιτευχθεί ουσια-
στική αύξηση των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας. Το πιο χαρακτηρι-
στικό παράδειγµα είναι η αύξηση της αιολικής ενέργειας στη ∆ανία,
τη Γερµανία και την Ισπανία, από το οποίο συνάγεται ότι οι αυξή-
σεις είναι εφικτές, ακόµη και σε περιοχές όπου οι φυσικές συνθήκες
είναι λιγότερο ευνοϊκές, όπως όσον αφορά τις συνθήκες ανέµου
στην ενδοχώρα της Γερµανίας. Εάν κάθε κράτος µέλος µιµηθεί το
παράδειγµα των κρατών που έχουν να επιδείξουν τα καλύτερα επι-
τεύγµατα, τότε µπορεί να επιτευχθεί ο συνολικός στόχος της ΕΕ.

7.7 Η επίτευξη του στόχου της ΕΕ δεν είναι λοιπόν ανέφικτη.
Το ερώτηµα που τίθεται είναι εάν και κατά πόσον οι πολιτικοί και
οι ψηφοφόροι είναι πρόθυµοι να συνεισφέρουν τους απαραίτητους
πόρους. Το κόστος πρέπει να είναι ανεκτό για τους καταναλωτές
και η ανταγωνιστικότητα της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας δεν πρέπει να
τεθεί σε κίνδυνο.

7.8 Πολλά κράτη µέλη, και ιδίως τα τρία προαναφερθέντα,
επέλεξαν να θεσπίσουν σηµαντικά υψηλές τιµές για την αγορά
ηλεκτρικής ενέργειας από ανανεώσιµες πηγές ενέργειας. Το κατά
πόσον το κόστος για την εκπλήρωση των στόχων που έχουν τεθεί
για τις ανανεώσιµες πηγές ενέργειας µπορεί να είναι αποδεκτό απο-
τελεί πολιτική απόφαση. Ωστόσο, η επικρατούσα εντύπωση είναι ότι
σε πολλές περιπτώσεις το κόστος κυµαίνεται σε πολύ υψηλά
επίπεδα, εν συγκρίσει προς τα επίπεδα των τιµών για την αγορά των
ανανεώσιµων πηγών ενέργειας που υπερβαίνουν τα 100 ευρώ ανά
MWh, µε τις τρέχουσες τιµές της ηλεκτρικής ενέργειας στην αγορά
(πλην κόστους µεταφοράς και φόρων), που κατά µέσον όρο κυµαί-
νονται µεταξύ 25-30 ευρώ ανά MWh.

7.9 Όσο ο αριθµός των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας που
λαµβάνουν ενίσχυση είναι σχετικά περιορισµένος, το συνολικό
κόστος παραµένει σε χαµηλό επίπεδο. Όταν όµως ο αριθµός αυτός
αυξάνεται οι ποσότητες, σύµφωνα µε τους στόχους, τότε η επιβά-
ρυνση από πλευράς κόστους αρχίζει να έχει αντίκτυπο στα οικονο-
µικά των χρηστών. Αυτό µπορεί να προκαλέσει αντιδράσεις µεταξύ
των ψηφοφόρων, όπως έγινε στη ∆ανία, ή να επηρεάσει την ανταγω-
νιστικότητα ιδίως των µεγάλων βιοµηχανιών-καταναλωτών ενέρ-
γειας, επακόλουθο το οποίο δεν συνάδει διόλου µε τους στόχους
της στρατηγικής της Λισσαβόνας, αλλά ούτε και µε τους υπόλοι-
πους στόχους στον τοµέα της οικονοµίας.
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8. Συµπεράσµατα και συστάσεις

8.1 Επί του παρόντος, φαίνεται ότι ούτε τα κράτη µέλη στην
πλειονότητά τους ούτε η ΕΕ στο σύνολό της θα επιτύχουν τους
στόχους που έχουν τεθεί για την αύξηση της χρήσης των ανανεώσι-
µων πηγών ενέργειας έως το 2010. Τα επιτεύγµατα σε ορισµένα
κράτη µέλη δείχνουν ότι η υλοποίηση του στόχου της ΕΕ δεν είναι
ανέφικτη. Ωστόσο, θεωρείται µάλλον αβέβαιη η εξεύρεση της ανα-
γκαίας πολιτικής βούλησης και των απαιτούµενων πόρων.

8.2 ∆εδοµένου ότι σε επίπεδο ΕΕ δεν υπάρχουν κατευθυντήριες
γραµµές για τα συστήµατα ενίσχυσης των ανανεώσιµων πηγών ενέρ-
γειας, τα κράτη µέλη εφαρµόζουν εθνικά συστήµατα, τα οποία
ποικίλλουν σηµαντικά ως προς την προσέγγιση, το σχεδιασµό και
την έκτασή τους. Φαίνεται ότι πολλά από τα υφιστάµενα σχέδια
πρέπει, ειδικότερα, να αναθεωρηθούν αυστηρά από πλευράς αποδο-
τικότητάς τους συγκριτικά µε το κόστος τους.

8.3 Η παρούσα κατάσταση δηµιουργεί προσκόµµατα στην εσω-
τερική αγορά διότι τα καθεστώτα έχουν αµιγώς εθνικό χαρακτήρα
και δεν περιλαµβάνουν εισαγωγές. Σύµφωνα µε την άποψη του
∆ικαστηρίου επ' αυτού, όσον αφορά την ηλεκτρική ενέργεια, δεν
ισχύει κάτι τέτοιο επειδή η εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας
δεν είναι πλήρως απελευθερωµένη, γεγονός το οποίο πρόκειται να
συµβεί το 2007. Ωστόσο, το διασυνοριακό εµπόριο ηλεκτρικής
ενέργειας αυξάνεται καθηµερινά στο σύνολο της ΕΕ.

8.4 Επίσης δεν υπάρχουν ισότιµοι όροι ανταγωνισµού µεταξύ
των παραγόντων της αγοράς στις διάφορες περιοχές της ΕΕ. Υπάρ-
χουν αρκετοί λόγοι που αιτιολογούν την έλλειψη αυτή, όπως για
παράδειγµα η απόφαση του ∆ΕΚ (1), που έκρινε ότι το γερµανικό
σύστηµα άµεσης στήριξης των τιµών δεν συνιστά κρατική ενίσχυση
επειδή δεν αφορά κρατικούς πόρους. Ωστόσο, από οικονοµική
άποψη δεν έχει σχεδόν καµία σηµασία εάν η ενίσχυση προέρχεται
απευθείας από την τσέπη των καταναλωτών, ή εµµέσως από την
τσέπη των φορολογουµένων δια του κρατικού προϋπολογισµού.

8.5 Όσον αφορά τις διαφορετικές µορφές καθεστώτων ενί-
σχυσης, κανένα καθεστώς δεν πληροί απολύτως τις απαιτήσεις της
αποτελεσµατικότητας, της µη πρόκλησης στρεβλώσεων στην αγορά,
και της ενίσχυσης του ανταγωνισµού και της καινοτοµίας. Στην
περίπτωση του συστήµατος άµεσης στήριξης των τιµών, οι τιµές
ορίζονται από τις αρχές και τα ποσά από την αγορά, ενώ στην περί-
πτωση του συστήµατος βάσει πιστοποιητικών εµπορίας ισχύει το
αντίθετο. Τα συστήµατα άµεσης στήριξης των τιµών, εφόσον χρησι-
µοποιούνται σωστά, µπορούν να λαµβάνουν υπόψη την αποδοτι-
κότητα. Τα πιστοποιητικά δεν παρέχουν ενδεχοµένως επαρκή ασφά-
λεια για την πραγµατοποίηση επενδύσεων, οι δε τιµές µπορεί να
είναι ευµετάβλητες.

8.6 Το κόστος των συστηµάτων προαγωγής των ανανεώσιµων
πηγών ενέργειας είναι ήδη υψηλό σε ορισµένες περιπτώσεις. Τούτο
αρχίζει να δηµιουργεί ανησυχίες, γεγονός το οποίο µπορεί από
πολιτική άποψη να αποβεί εις βάρος των στόχων και των πολιτικών
που προσβλέπουν στην αύξηση της χρήσης των ανανεώσιµων πηγών
ενέργειας.

8.7 Το 2005, σύµφωνα µε την οδηγία σχετικά µε την προαγωγή
της παραγωγής ηλεκτρισµού από ανανεώσιµες πηγές ενέργειας, η
Επιτροπή πρόκειται να προβεί σε επισκόπηση των εξελίξεων όσον
αφορά τη χρήσης ηλεκτρικής ενέργειας που παράγεται από ανανεώ-
σιµες πηγές και ενδέχεται να προτείνει ένα ενιαίο σύστηµα ενίσ-
χυσης. Η πλήρης εναρµόνιση προβλέπεται να ολοκληρωθεί το
2012. Εντούτοις, πρέπει να θεωρείται αναµενόµενη η εκδήλωση
έντονων αντιδράσεων εκ µέρους των περισσότερων κρατών µελών,
σε περίπτωση που υποχρεωθούν να αλλάξουν το σύστηµα που
εφαρµόζουν επί σειρά ετών.

8.8 Στο παρόν στάδιο πολλοί είναι εκείνοι που δεν κρίνουν απα-
ραίτητη τη θέσπιση ενός ενιαίου συστήµατος ενίσχυσης για την
προαγωγή της ηλεκτρικής ενέργειας που παράγεται από ανανεώσι-
µες πηγές. Επιπλέον, δεν υπάρχει ένα τέλειο σύστηµα προς επιλογή.
Κατά την ΕΟΚΕ, πρέπει εν καιρώ να αναπτυχθεί και να εφαρµοστεί
ένα κοινό σύστηµα και οι εξελίξεις προς την κατεύθυνση της
περαιτέρω κατάτµησης των εθνικών συστηµάτων πρέπει να µαταιω-
θούν από τώρα ήδη. Το κοινό σύστηµα πρέπει να είναι σχεδιασµένο
κατά τρόπο ώστε να προωθεί την καινοτοµία και την ανταγωνιστι-
κότητα.

8.9 Η Επιτροπή είναι αρµόδια για την εκτέλεση των πολιτικών
που προτείνει. Αν και βρισκόµαστε ακόµη σε ένα πρώιµο στάδιο
όσον αφορά την εφαρµογή των πολιτικών της ΕΕ για τις ανανεώσι-
µες πηγές ενέργειας, η Επιτροπή απαιτείται να επιδείξει ιδιαίτερη
προσοχή στα προβλήµατα που προαναφέρθηκαν, προτού αυτά επι-
δεινωθούν µε την πάροδο του χρόνου.

8.10 Η ΕΟΚΕ συνιστά στη Γ∆ Ενέργειας και Μεταφορών

— να εντείνει τις προσπάθειές της να διευκολύνει την ανταλλαγή
ορθών πρακτικών µεταξύ κρατών µελών, περιφερειών, και
λοιπών φορέων για την προώθηση των ανανεώσιµων πηγών
ενέργειας, µε ιδιαίτερη έµφαση στα νέα κράτη µέλη,

— να ζητήσει από τα κράτη µέλη να παρακολουθούν σε ετήσια
βάση τις εξελίξεις στις αγορές των ανανεώσιµων πηγών ενέρ-
γειας, µε σκοπό την συγκέντρωση τόσο στατιστικών στοιχείων
όσο και, προς παντός, πληροφοριών σχετικά µε τις αποκοµισ-
θείσες εµπειρίες, επί των οποίων η Γ∆ Ενέργειας και Μεταφορών
θα δηµοσιεύει ετήσια περιληπτική έκθεση,

— να αξιολογήσει σε βάθος την αλληλεπίδραση, τη συνοχή, και
τις πρακτικές συνέπειες των διαφόρων κοινοτικών πολιτικών
που επηρεάζουν τη χρήση των εναλλακτικών πηγών και τεχνο-
λογιών ενέργειας προκειµένου να αποτραπεί η υπερβολική
ρύθµιση. Ειδικότερα, πρέπει να µελετηθούν σε βάθος οι
συνέπειες της οδηγίας περί εµπορίας των εκποµπών και να
ληφθούν τα σχετικά µέτρα πριν την εφαρµογή της οδηγίας,

— να ξεκινήσει χωρίς καθυστέρηση διεξοδική διερεύνηση των εξε-
λίξεων και της παρούσας κατάστασης όσον αφορά την προα-
γωγή των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας, καλύπτοντας ιδίως την
καινοτοµία, την αποδοτικότητα των µέτρων στήριξης συγκριτικά
µε το κόστος τους, την επίδρασή τους όσον αφορά την επιβά-
ρυνση των καταναλωτών και την γενικότερη ανταγωνιστικότητα
της κοινοτικής βιοµηχανίας.

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση Κανονισµού
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.

1406/2002, σχετικά µε τη σύσταση Ευρωπαϊκού Οργανισµού Ασφάλειας της Ναυσιπλοΐας»

[COM(2003) 440 τελικό — 2003/0159 COD]

(2004/C 108/07)

Στις 8 Σεπτεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 80, παράγραφος 2, της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινω-
νικής Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προε-
τοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 8 Ιανουαρίου 2004, µε βάση
εισηγητική έκθεση του κ. E. CHAGAS.

Κατά την 405η σύνοδο Ολοµέλειας της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004, (συνεδρίαση της 28ης Ιανουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 107 ψήφους υπέρ και 2 αποχές, την ακό-
λουθη γνωµοδότηση.

1. Η πρόταση της Επιτροπής

1.1 Ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός Ασφάλειας της Ναυσιπλοΐας
(ΕΟΑΝ), που συστάθηκε µετά το ναυάγιο του πετρελαιοφόρου
Erika στα τέλη του 1999, ιδρύθηκε βάσει του Κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1406/2002 (1), µε στόχο τη διασφάλιση «υψηλού οµοιόµορ-
φου και αποτελεσµατικού επιπέδου ασφάλειας στη θάλασσα και
πρόληψης της ρύπανσης από τα πλοία στην Κοινότητα». Ο Οργανι-
σµός συνδράµει τα κράτη µέλη µε τεχνική και επιστηµονική υποστή-
ριξη, προκειµένου να διασφαλίζεται η ορθή εφαρµογή της κοινο-
τικής νοµοθεσίας στον τοµέα της ασφάλειας στη θάλασσα και της
πρόληψης της ρύπανσης από τα πλοία.

1.2 Στα καθήκοντα του Οργανισµού περιλαµβάνονται επίσης: η
συγκέντρωση πληροφοριών και η αξιοποίηση των βάσεων δεδοµέ-
νων σχετικά µε την ασφάλεια στη θάλασσα· η αξιολόγηση και ο
έλεγχος των νηογνωµόνων· καθώς και η διοργάνωση αποστολών
επιθεώρησης στα κράτη µέλη για την εξακρίβωση των συνθηκών
ελέγχου των πλοίων εκ µέρους του κράτους του λιµένα.

1.3 Ειδικότερα, η Επιτροπή προτείνει:

— να δοθεί στον Οργανισµό η νοµική αρµοδιότητα και τα κατάλ-
ληλα µέσα για την καταπολέµηση της ακούσιας ή παράνοµης
ρύπανσης που προκαλείται από πλοία, συµπεριλαµβανοµένης
και της δυνατότητας ναύλωσης ειδικών πλοίων και του ανα-
γκαίου εξοπλισµού για την καταπολέµηση της θαλάσσιας
ρύπανσης·

— να διευρυνθούν οι στόχοι του Οργανισµού ώστε να καλύψουν
τον τοµέα της ασφάλειας των θαλάσσιων µεταφορών, ένας στό-
χος τον οποίο δικαιολογούν οι αυξανόµενες απειλές για τρο-
µοκρατικές ενέργειες έναντι των πλοίων και των λιµενικών εγκα-
ταστάσεων, καθώς και η ανάγκη εξασφάλισης της ορθής εφαρ-
µογής των µέτρων ασφαλείας που προβλέπονται στην Ανακοί-
νωση της Επιτροπής για τη βελτίωση της ασφάλειας στις θαλάσ-
σιες µεταφορές (2)·

— να προσδιοριστεί σαφώς ο ρόλος του Οργανισµού στον τοµέα
της αναγνώρισης των προσόντων ναυτικών από τρίτες χώρες,
σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία σχετικά µε τα ελάχιστα
επίπεδα εκπαίδευσης των ναυτικών.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1 Από το σύνολο των καθηκόντων που του ανατίθενται, καθί-
σταται σαφής η σηµασία του ρόλου του Ευρωπαϊκού Οργανισµού
Ασφάλειας της Ναυσιπλοΐας για την εξασφάλιση της αποτελεσµα-
τικής και οµοιόµορφης εφαρµογής των κοινοτικών και διεθνών
διατάξεων που σχετίζονται µε την ασφάλεια στη θάλασσα και µε
την πρόληψη της ακούσιας ή παράνοµης ρύπανσης από πλοία.

2.2 Γι' αυτόν ακριβώς το λόγο, και µετά από το ναυάγιο του
πετρελαιοφόρου Prestige στα τέλη του 2002, η Επιτροπή αποφά-
σισε, το ∆εκέµβριο του ιδίου έτους, να επιταχύνει τη σύσταση του
ΕΟΑΝ, χωρίς να περιµένει την απόφαση του Συµβουλίου σχετικά
µε τον µελλοντικό τόπο εγκατάστασης του Οργανισµού, η οποία
ελήφθη τελικά κατά την ευρωπαϊκή Σύνοδο Κορυφής του ∆εκεµ-
βρίου του 2003.

2.3 Αυτό έδωσε την ευκαιρία να προχωρήσουν όλες οι γρα-
φειοκρατικές διαδικασίες πρόσληψης προσωπικού (οι οποίες δεν
έχουν ακόµη ολοκληρωθεί) και διορισµού του ∆ιοικητικού Συµβου-
λίου, καθώς και η σταδιακή θέση σε λειτουργία όλων των υπηρε-
σιών που απαρτίζουν τον Οργανισµό.

2.4 Όσον αφορά τις τροποποιήσεις του Κανονισµού για τον
ΕΟΑΝ που προτείνονται τώρα, η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση
της Επιτροπής, µε την επιφύλαξη των παρατηρήσεων που εκτίθενται
κατωτέρω.
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2.5 Είναι γνωστό ότι όλα τα κράτη µέλη δεν θέτουν σε εφαρ-
µογή κατά τον ίδιο τρόπο, ούτε και ταυτόχρονα, την κοινοτική
νοµοθεσία, ειδικότερα δε όσον αφορά την ασφάλεια των θαλασσίων
µεταφορών. Εντούτοις, αναγνωρίζονται οι προσπάθειες που έχει
καταβάλει η Επιτροπή προκειµένου να εξασφαλιστεί όλο και µεγα-
λύτερη οµοιογένεια των διαδικασιών και της εφαρµογής, και να ενι-
σχυθεί, εποµένως, η ασφάλεια προσώπων και αγαθών, καθώς και η
προστασία του περιβάλλοντος. Από την άποψη αυτήν, η ΕΟΚΕ
υποστηρίζει τις τροποποιήσεις που προωθούν την ενίσχυση ή τη
διασαφήνιση του ρόλου του ΕΟΑΝ σχετικά µε τη συνδροµή του
προς την Επιτροπή, λόγου χάρη κατά την ενηµέρωση και κατάρτιση
της κοινοτικής νοµοθεσίας και τον έλεγχο της εφαρµογής της, κατά
τη διοργάνωση δράσεων κατάρτισης, τη συλλογή δεδοµένων και
την τήρηση βάσεων δεδοµένων µε πληροφορίες σχετικά µε την
ασφάλεια στη θάλασσα, την προστασία των θαλασσίων µεταφορών
και την πρόληψη και καταπολέµηση της ρύπανσης, τη συνεργασία
µε τρίτες χώρες για τα ζητήµατα αυτά, την ενίσχυση της ποιότητας
των Ελέγχων από το Κράτος του Λιµένα, ή την αξιολόγηση και
αναγνώριση της πιστοποίησης και την εφαρµογή της σχετικής νοµο-
θεσίας εκ µέρους τρίτων χωρών.

2.6 Έχει σηµασία, εντούτοις, να υπενθυµίσουµε εδώ τις
παρατηρήσεις που είχε διατυπώσει η ΕΟΚΕ στη γνωµοδότησή της
για την ίδρυση του ΕΟΑΝ (3), και όλως ιδιαιτέρως ότι θα είναι
αναγκαίο να εξασφαλιστεί σαφής διαχωρισµός των αρµοδιοτήτων,
αφενός, του ΕΟΑΝ (χωρίς νοµοθετικές ή ρυθµιστικές αρµοδιότητες)
και, αφετέρου, της Επιτροπής για την Ασφάλεια στη Θάλασσα (µε
ρυθµιστικό ρόλο).

2.7 Γι' αυτό, η ΕΟΚΕ καλεί τα κράτη µέλη να επιταχύνουν τη
διαδικασία καθορισµού των σχεδίων καταφυγής σε ασφαλείς λιµέ-
νες, να αναθεωρήσουν και να εκσυγχρονίσουν τα ισχύοντα εθνικά
σχέδια (περιλαµβάνοντας την τακτική διεξαγωγή πρακτικών ασκή-
σεων), καθώς και να εφοδιαστούν µε τον απαραίτητο εξοπλισµό
ώστε να δύνανται να ανταποκρίνονται δεόντως σε περίπτωση
ατυχηµάτων µεγάλης έκτασης.

2.8 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει, επίσης, την απόδοση στον Οργανισµό
ρόλου συµπληρωµατικού προς εκείνον των κρατών µελών, για την
τεχνική και επιστηµονική υποστήριξη στον τοµέα της ακούσιας και
εκούσιας ρύπανσης από πλοία. Εντούτοις, θα εξακολουθήσει να
ανήκει στην αρµοδιότητα του εκάστοτε κράτους µέλους η θέσπιση
σχεδίων πρόληψης και καταπολέµησης της ρύπανσης, καθώς και ο
εφοδιασµός µε τα κατάλληλα για το έργο αυτό µέσα. Η ΕΟΚΕ δεν
µπορεί να µην εκφράσει τη λύπη της για το γεγονός ότι, ενώ ήδη
υφίσταται η αρµοδιότητα αυτή, δεν έχουν ακόµη προετοιµαστεί
κατάλληλα όλα τα κράτη µέλη για την αντιµετώπιση ατυχηµάτων
όπως εκείνα των πετρελαιοφόρων Erika και Prestige.

2.9 Ο ΕΟΑΝ θα πρέπει να συνεργαστεί µε τα κράτη µέλη για
την εκπόνηση σχεδίων πρόληψης και καταπολέµησης της θαλάσσιας
ρύπανσης, που να είναι συνεκτικά και συντονισµένα µεταξύ τους,
καθώς και να προβεί στη διαχείριση των διαθέσιµων τεχνικών µέσων
(ειδικευµένα πλοία και λοιπός εξοπλισµός), και συνεπώς θα ήταν
ευκταίο να µπορεί να διαδραµατίζει ενεργό ρόλο σε καταστάσεις
επείγουσας ανάγκης, χωρίς αυτό να σηµαίνει µείωση των ευθυνών
των κρατών µελών. Αυτό είναι το νόηµα που αποδίδεται στην εισα-
γωγή νέας παραγράφου γ) iii) στο άρθρο 2.

2.10 Η ΕΟΚΕ φρονεί, ακόµη, ότι σε περίπτωση ναύλωσης
πλοίων για τη χρησιµοποίησή τους στο έργο αυτό, θα πρέπει να
εξασφαλίζεται ότι ο ενδιαφερόµενος εφοπλιστής (ή οι ενδιαφερόµε-
νοι εφοπλιστές) τηρεί τη σχετική κοινοτική και διεθνή νοµοθεσία,
ειδικότερα δε όσον αφορά τις συνθήκες ασφάλειας του σκάφους,
καθώς και τις συνθήκες διαβίωσης και εργασίας (περιλαµβανοµένης
και της πιστοποίησης) των πληρωµάτων.

2.10.1 Θα ήταν χρήσιµο να διευκρινιστεί µε ποιον τρόπο
προβλέπεται η λειτουργική διαχείριση των πλοίων και των εξο-
πλισµών που προσφέρονται για συνδροµή στην καταπολέµηση της
ρύπανσης. Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι η διαχείριση των µέσων
που διατίθενται κατά την παρέµβαση θα πρέπει να ανατίθεται στις
αρµόδιες εθνικές αρχές.

2.11 Λαµβάνοντας υπόψη ότι πολλά από τα κράτη που θα
προσχωρήσουν στην ΕΕ από το Μάιο του 2004 είναι παράκτια και
ότι, σύµφωνα µε τις συνοδευτικές εκθέσεις για την προετοιµασία
της ένταξης που δηµοσιεύτηκαν το Νοέµβριο του 2003, όλα αυτά
τα κράτη παρουσιάζουν σοβαρές ελλείψεις ως προς την διοικητική
και τεχνική ικανότητα, η ΕΟΚΕ συνιστά να προβλεφθούν ειδικά
σχέδια για την υποστήριξη του εξοπλισµού των κρατών αυτών. Θα
µπορούσε, κατά τον τρόπο αυτόν, να αποτραπεί το ενδεχόµενο
ύπαρξης περιοχών που δεν θα καλύπτονται από κανένα σχέδιο ή
που δεν θα διαθέτουν τα αναγκαία µέσα για τη συνδροµή σε περί-
πτωση ατυχήµατος. Επίσης, θα πρέπει να µελετηθούν µορφές συνερ-
γασίας, για τον τοµέα αυτόν, µε τις τρίτες χώρες που συνορεύουν
µε κράτη µέλη.

2.12 Όσον αφορά την συµπερίληψη της προστασίας των θαλασ-
σίων µεταφορών στις αρµοδιότητες του Οργανισµού, η ΕΟΚΕ ανα-
γνωρίζει ότι, και στον τοµέα αυτόν, είναι αναγκαίο να εξασφαλιστεί
η αποτελεσµατικότητα των εθνικών σχεδίων που θα θεσπίσουν τα
κράτη µέλη. Πρόκειται για πεδίο στο οποίο ο ΕΟΑΝ µπορεί να
συνδράµει την Επιτροπή. Ας αναφερθεί, ωστόσο, ότι τα εν λόγω
εθνικά σχέδια περιλαµβάνουν ενίοτε στοιχεία στρατιωτικής φύσεως,
στα οποία η πρόσβαση, ακόµη και του ΕΟΑΝ, είναι αναγκαστικά
περιορισµένη. Προκειµένου να αποτραπεί η παρεµβολή κωλυµάτων
εκ µέρους ορισµένων κρατών µελών, θα ήταν σκόπιµο να εξευρε-
θούν ευέλικτες λύσεις οι οποίες θα εξασφαλίζουν την αποτελεσµα-
τικότητα των εθνικών σχεδίων, µεµονωµένα και συνολικά, ενώ
παράλληλα θα σέβονται τις επιφυλάξεις που ενδέχεται να διατηρούν
ορισµένα κράτη µέλη.

2.13 Πάνω απ' όλα, είναι σηµαντικό να εξασφαλιστεί ότι η µετα-
φορά και η εφαρµογή των κανόνων που αφορούν την ενίσχυση της
ασφάλειας των πλοίων και των λιµενικών εγκαταστάσεων θα διεξα-
χθούν κατά τρόπο εναρµονισµένο και συνεκτικό, χωρίς να νοθεύο-
νται οι στόχοι τους.

2.14 Η ΕΟΚΕ οφείλει να καταγράψει το γεγονός ότι, κατά τη
συνεδρίασή του του παρελθόντος ∆εκεµβρίου, το Συµβούλιο των
Υπουργών Μεταφορών επέτυχε ήδη κατ' αρχήν συµφωνία επί του
θέµατος αυτού, χωρίς να έχει λάβει υπόψη ούτε τη γνωµοδότηση
της ΕΟΚΕ ούτε την έκθεση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, που
βρίσκονταν ακόµη, και οι δύο, υπό προετοιµασία. ∆εδοµένου ότι
πρόκειται για κατάσταση που επαναλαµβάνεται τακτικά, η ΕΟΚΕ
ζητά οι αιτήσεις γνωµοδότησης που της αποστέλλονται να προβλέ-
πουν κατάλληλες προθεσµίες ώστε η διαδικασία υιοθέτησης των
γνωµοδοτήσεών της να µπορεί να διεξάγεται εγκαίρως.

2.15 Η ΕΟΚΕ φρονεί, ακόµη, ότι θα πρέπει να διεξαχθεί εις
βάθος ο νεοεµφανιζόµενος προβληµατισµός σχετικά µε τη
δηµιουργία µιας κοινοτικής ακτοφυλακής. Παρότι πρόκειται για
ευαίσθητο θέµα, επειδή εµπλέκονται ζητήµατα κυριαρχίας και εξου-
σίας επί της θάλασσας, µια τέτοια ακτοφυλακή θα µπορούσε να λει-
τουργεί συµπληρωµατικά προς το ρόλο του ΕΟΑΝ, µε αρµοδιότη-
τες πρόληψης και εποπτείας.

3. Συµπεράσµατα

3.1 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής και επισ-
ηµαίνει το σηµαντικό ρόλο που µπορεί να διαδραµατίσει ο ΕΟΑΝ
για τη βελτίωση της ασφάλειας στη θάλασσα στα κράτη µέλη.
Εντούτοις, επισύρει την προσοχή στην ανάγκη εξασφάλισης σαφούς
διαχωρισµού των αρµοδιοτήτων του ΕΟΑΝ, αφενός, και της Επι-
τροπής για την Ασφάλεια στη Θάλασσα, αφετέρου.
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3.2 Ο ρόλος του ΕΟΑΝ για την καταπολέµηση της ρύπανσης
δεν θα πρέπει να υποκαθιστά το ρόλο των κρατών µελών, αλλά να
τον συµπληρώνει.

3.3 Η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι, παρά τις
δέσµες µέτρων Erika 1 και Erika II, πολλά κράτη µέλη δεν είναι
ακόµη κατάλληλα εφοδιασµένα µε τον εξοπλισµό και το ανθρώπινο
δυναµικό που απαιτούνται προκειµένου να µπορούν να ανταποκρι-
θούν σε σηµαντικά ατυχήµατα και φρονεί ότι πρέπει να αποδοθεί
µέγιστη προτεραιότητα στον εφοδιασµό αυτόν.

3.3.1 Από την άλλη πλευρά, ο καθορισµός, εκ µέρους των
κρατών µελών, σχεδίων καταφυγής σε ασφαλείς λιµένες παρουσιάζει

ακόµη καθυστερήσεις και, ως εκ τούτου, ζητείται η επιτάχυνση της
διαδικασίας αυτής προκειµένου να θεσπιστεί το ταχύτερο ένα
συνεκτικό δίκτυο που θα καλύπτει όλα τα κοινοτικά ύδατα.

3.4 Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί στην υποστήριξη προς τα
νέα κράτη µέλη, για τον εφοδιασµό τους σε ανθρώπινο δυναµικό
και σε εξοπλισµό για την πρόληψη και την καταπολέµηση της
ρύπανσης.

3.5 Η ΕΟΚΕ συνιστά την περαιτέρω προώθηση του προβληµατι-
σµού σχετικά µε την ιδέα της σύστασης κοινοτικής Ακτοφυλακής, η
οποία θα µπορούσε να συµπληρώνει το ρόλο του ΕΟΑΝ ως προς
τις πτυχές της πρόληψης και της εποπτείας.

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη ρύθµιση της χρησιµοποίησης των αεροπλάνων
που υπάγονται στο παράρτηµα 16 της σύµβασης για τη διεθνή πολιτική αεροπορία, τόµος 1 δεύτερο

µέρος κεφάλαιο 3 δεύτερη έκδοση (1988)»

[COM(2003) 524 τελικό — 2003/0309 COD]

(2004/C 108/08)

Το Συµβούλιο αποφάσισε, στις 22 Σεπτεµβρίου 2003, να ζητήσει την γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
και Κοινωνικής Επιτροπής, σύµφωνα µε το άρθρο 80 § 2 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, µε θέµα την ανωτέρω πρόταση.

Οι προπαρασκευαστικές εργασίες της ΕΟΚΕ ανατέθηκαν στο ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, κοινωνία
των πληροφοριών». Το τµήµα, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 8 Ιανουαρίου 2004 µε βάση εισηγητική
έκθεση του κ. Bo Green.

Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή κατά την 405η σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Ιανουα-
ρίου 2004 (συνεδρίαση της 28ης Ιανουαρίου 2004), υιοθέτησε µε 46 ψήφους υπέρ και 1 ψήφο κατά την ακό-
λουθη γνωµοδότηση.

1. Στοιχεία του ιστορικού

1.1 Η Επιτροπή, µε απόφαση της 1ης Απριλίου 1987, έδωσε
εντολή στις υπηρεσίες της να προβαίνουν σε κωδικοποίηση όλων
των νοµοθετικών πράξεων, το αργότερο µετά τη δέκατη τροπο-
ποίησή τους (ή ακόµη και σε συντοµότερο διάστηµα), προκειµένου
να διασφαλίζεται η σαφήνεια και η κατανόηση της κοινοτικής νοµο-
θεσίας.

1.2 ∆εδοµένου ότι δεν είναι δυνατόν να γίνει καµία τροπο-
ποίηση επί της ουσίας των πράξεων που αποτελούν αντικείµενο της
κωδικοποίησης, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και η
Επιτροπή συγκατατέθηκαν, µε τη διοργανική συµφωνία της 20ής
∆εκεµβρίου 1994, να ακολουθείται ταχεία διαδικασία για την
έγκριση των κωδικοποιούµενων πράξεων.

2. Η πρόταση της Επιτροπής

2.1 Ο σκοπός της παρούσας πρότασης είναι η κωδικοποίηση
της οδηγίας 92/14/ΕΟΚ που ρυθµίζει τη χρησιµοποίηση των
αεροσκαφών σύµφωνα µε τις διατάξεις που ισχύουν διεθνώς. Η νέα
οδηγία θα αντικαταστήσει τις διάφορες πράξεις που αποτελούν
αντικείµενο της κωδικοποίησης. Η εν λόγω πρόταση σέβεται
πλήρως την ουσία των κωδικοποιούµενων κειµένων, επιφέροντας
µόνο τις τυπικές τροποποιήσεις που απαιτούνται από την ίδια τη
διαδικασία κωδικοποίησης.

2.2 Η οδηγία αναφέρεται στις εκποµπές θορύβου των αεριωθού-
µενων υποηχητικών αεροπλάνων της πολιτικής αεροπορίας.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει, κατ' αρχήν, την παρούσα πρόταση της
Επιτροπής, η οποία επιδιώκει τη µεγαλύτερη σαφήνεια και διαφά-
νεια του κοινοτικού δικαίου.

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη χρησιµοποίηση µισθωµένων οχηµάτων χωρίς

οδηγό στις εµπορευµατικές µεταφορές»

[COM(2003) 559 τελικό — 2003/0221 (COD)]

(2004/C 108/09)

Στις 3 Οκτωβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 71 της ΣΕΚ, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµο-
δότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Μεταφορές, Ενέργεια, Υποδοµές, Κοινωνία των Πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 8 Ιανουαρίου 2004, µε βάση εισηγητική
έκθεση του κ. SIMONS.

Κατά την 405η σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 28ης Ιανουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

Στα πλαίσια της «Ευρώπης των πολιτών», η σαφήνεια και η διαφάνεια της κοινοτικής νοµοθεσίας έχουν ιδιαίτερη
σηµασία. Έτσι, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και η Επιτροπή, µε τη διοργανική συµφωνία που επέτυ-
χαν, όρισαν ότι πρέπει να ακολουθείται ταχεία διαδικασία για την έγκριση κωδικοποιηµένων πράξεων που τροπο-
ποιούνται συχνά. Αυτό υπό τον όρο ότι δεν µπορεί να γίνει καµία τροποποίηση επί της ουσίας των πράξεων που
αποτελούν αντικείµενο της κωδικοποίησης.

Η πρόταση που υποβλήθηκε από την Επιτροπή ανταποκρίνεται ακριβώς στην πρόθεση αυτή και, κατά συνέπεια,
δεν προσκρούει σε καµία αντίρρηση εκ µέρους της ΕΟΚΕ.

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινω-
νικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2320/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινών κανόνων στο

πεδίο της ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας»

[COM(2003) 566 τελικό — 2003/0222 (COD)]

(2004/C 108/10)

Στις 8 Οκτωβρίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 80, παράγραφος 2 της ΣΕΚ, το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής
Ένωσης αποφάσισε να ζητήσει τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την
ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα Μεταφορές, Ενέργεια, Υποδοµές, Κοινωνία των Πληροφοριών, στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 8 Ιανουαρίου 2004, µε βάση εισηγητική
έκθεση του κ. Simons.

Κατά την 405η σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004 (συνεδρίαση 28ης Ιανουαρίου 2004), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ορθό να επιτραπεί στους αερολιµένες που χρησιµοποιούνται µόνο από µικρά αεροσκάφη, ή
από γενική αεροπορία ή που χρησιµοποιούνται σποραδικά η εφαρµογή ισοδύναµων µέτρων ασφαλείας µε αυτά
που προβλέπει η νοµοθεσία για τους αερολιµένες, δεδοµένου ότι η πραγµατοποίηση επενδύσεων σε δαπανη-
ρούς εξοπλισµούς ασφαλείας δεν θα ήταν ενδεδειγµένη. Με την πρόταση διορθώνονται, επίσης, ορισµένα λάθη
δευτερεύουσας σηµασίας. Συνεπώς, η ΕΟΚΕ την υποστηρίζει.

2. Επιπλέον, τονίζει τη σηµασία της νέας παραγράφου 3α του άρθρου 4, όπου αναφέρεται ότι: «Έκαστη πτήση
που προέρχεται από οροθετηµένη περιοχή αεροδροµίου αναφέρει το γεγονός αυτό στον αερολιµένα προορι-
σµού πριν από την άφιξη της πτήσης». Η πληροφορία αυτή είναι απαραίτητη για να εξασφαλιστεί η δυνα-
τότητα λήψης των κατάλληλων µέτρων ασφαλείας για την υποδοχή επιβατών πτήσεων και αποσκευών από
«οροθετηµένες» περιοχές αερολιµένων «προέλευσης» οι οποίοι µετεπιβιβάζονται σε άλλη πτήση ή εισέρχονται
σε κτίριο υποδοχής όπου δεν υπάρχει φυσικός διαχωρισµός των αφίξεων από τις αναχωρήσεις. Ο χειριστής του
αεροσκάφους είναι στην καλύτερη θέση για να προσφέρει τις πληροφορίες αυτές.

3. Τέλος, η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι τα εθνικά µέτρα ασφαλείας [όπως αναφέρεται στο άρθρο 4, παράγραφος 3
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2320/2002] πρέπει να εφαρµόζονται στις «οροθετηµένες περιοχές» και όχι στις
µεµονωµένες πτήσεις γενικής αεροπορίας ή µικρών αεροσκαφών (µε λιγότερο από 10 τόνους µέγιστο βάρος
απογείωσης ή λιγότερες από 20 θέσεις) που καταφθάνουν σε ένα αερολιµένα προορισµού όπου δεν υπάρχει
«οροθετηµένη περιοχή».

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινω-
νικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδοτηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση Κανονισµού
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τις µεταφορές αποβλήτων»

[COM(2003) 379 τελικό — 2003/0139 (COD)]

(2004/C 108/11)

Την 1η Σεπτεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 175 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, το Συµ-
βούλιο αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την
ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 18 ∆εκεµβρίου 2003, µε βάση εισηγητική
έκθεση του κ. BUFFETAUT.

Κατά την 405η Σύνοδο Ολοµέλειας της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 28ης Ιανουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

Η πρόταση επιδιώκει τέσσερις κύριους στόχους:

α) µεταφορά στην κοινοτική νοµοθεσία της αναθεωρηµένης από-
φασης του Συµβουλίου του ΟΟΣΑ της 14ης Ιουνίου 2001 της
αναθεωρηµένης σύµβασης της Βασιλείας

β) διευθέτηση των δυσκολιών εφαρµογής, διαχείρισης και ελέγχου
της εφαρµογής του κανονισµού του 1993 και επίτευξη µεγα-
λύτερης νοµικής σαφήνειας·

γ) προώθηση της διεθνούς εναρµόνισης των κανόνων στον τοµέα
των διασυνοριακών µεταφορών αποβλήτων·

δ) αναδιάρθρωση και απλούστευση της δοµής των άρθρων του
κανονισµού, προκειµένου να καταστεί σαφέστερος και πιο λογι-
κός.

2. Υπενθύµιση των κυριότερων στοιχείων του κανονισµού

Οι µεταφορές αποβλήτων υπόκεινται σε διάφορες διαδικασίες και
σε διάφορα καθεστώτα ελέγχου, ανάλογα µε το είδος των µεταφε-
ρόµενων αποβλήτων και το είδος της επεξεργασίας στην οποία θα
υποβληθούν στον τόπο προορισµού. Ως εκ τούτου, το καθεστώς
ελέγχου περιλαµβάνει διάφορα επίπεδα, ανάλογα µε τον κίνδυνο
που παρουσιάζουν τα απόβλητα και ο τρόπος επεξεργασίας τους.

2.1 ∆ιαδικασία προηγούµενης γραπτής κοινοποίησης και συ-
γκατάθεσης

Οι µεταφορές όλων των αποβλήτων που προορίζονται για διάθεση
και οι µεταφορές επικίνδυνων και ηµι-επικίνδυνων αποβλήτων που
προορίζονται για ανάκτηση υπόκεινται στην απαίτηση προηγού-
µενης γραπτής κοινοποίησης και συγκατάθεσης.

Στην πράξη, όταν ένας παραγωγός αποβλήτων ή φορέας συλλογής
αποβλήτων -ο κοινοποιών- προτίθεται να πραγµατοποιήσει µετα-
φορά επικίνδυνων ή ηµι-επικίνδυνων αποβλήτων (παράρτηµα IV)
προς ανάκτηση ή διάθεση, ή µεταφορά µη επικίνδυνων αποβλήτων

(παράρτηµα III) προς διάθεση, οφείλει να υποβάλει προηγούµενη
γραπτή κοινοποίηση στην αρµόδια αρχή αποστολής.

Ο κοινοποιών οφείλει επίσης να υποβάλει σύµβαση που να έχει
συνάψει µε τον παραλήπτη για την ανάκτηση ή διάθεση των κοινο-
ποιούµενων αποβλήτων.

Η κοινοποίηση πρέπει να σταλεί στην αρµόδια αρχή αποστολής, η
οποία και την διαβιβάζει στην αρµόδια αρχή προορισµού. Η αρµό-
δια αρχή προορισµού, εάν κρίνει ότι η κοινοποίηση είναι «κατάλ-
ληλα ολοκληρωµένη», αποστέλλει στον κοινοποιούντα απόδειξη
παραλαβής.

2.2 Απαίτηση πρότερης ενηµέρωσης

Οι µεταφορές µη επικίνδυνων αποβλήτων (παράρτηµα III) που
προορίζονται για ανάκτηση δεν υπόκεινται στη διαδικασία πρότερης
γραπτής κοινοποίησης. Εφαρµόζεται, εντούτοις, η υποχρέωση
ύπαρξης σύµβασης µεταξύ του προσώπου που διοργανώνει τη µετα-
φορά και του παραλήπτη.

2.3 Κυριότερες τροποποιήσεις ως προς το πεδίο εφαρµογής και
τους ορισµούς (τίτλος I)

α) Το πεδίο εφαρµογής του κανονισµού έχει προσδιοριστεί σαφέ-
στερα.

β) Η ορολογία όσον αφορά τους όρους «κοινοποιών»,
«παραλήπτης», «µεταφορά» και «προορισµός» δεν έχει εναρµονι-
στεί µε την ορολογία της Σύµβασης της Βασιλείας και της από-
φασης του ΟΟΣΑ του 2001.

γ) Έχουν προστεθεί διάφοροι νέοι ορισµοί.

δ) Προτείνεται τροποποίηση του ορισµού της «αρµόδιας αρχής»
και ευθυγράµµισή του µε τη Σύµβαση της Βασιλείας.

ε) Έχει προστεθεί ορισµός της έννοιας της «περιβαλλοντικώς
ορθής διαχείρισης».

στ) Έχει αποσαφηνιστεί ο ορισµός του «κοινοποιούντος».
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2.4 Κυριότερες τροποποιήσεις και αποσαφηνίσεις των διατάξεων
που αφορούν µεταφορές εντός της Κοινότητας (τίτλος II)

Πρόκειται για τον βασικό κορµό του Κανονισµού, δεδοµένου ότι ο
τίτλος ΙΙ περιλαµβάνει τις κύριες διατάξεις.

α) Ο αριθµός των καταλόγων αποβλήτων µειώνεται από τρεις σε
δύο και, παράλληλα, προτείνεται να περιοριστεί ο αριθµός των
διαδικασιών σε δύο.

Προτείνεται, λοιπόν, να συγχωνευθεί ο κατάλογος των ηµι-
επικίνδυνων αποβλήτων (παράρτηµα ΙΙΙ) και ο κατάλογος των
επικίνδυνων αποβλήτων (παράρτηµα IV) σε έναν ενιαίο κατά-
λογο, που θα µετατραπεί σε παράρτηµα IV. Ο κατάλογος των
µη επικίνδυνων αποβλήτων που περιλαµβανόταν στο παρόν
παράρτηµα ΙΙ, θα γίνει παράρτηµα ΙΙΙ.

Συγκεκριµένα, αυτό σηµαίνει ότι:

— οι µεταφορές µη επικίνδυνων αποβλήτων που προορίζονται
για ανάκτηση πρέπει να συνοδεύονται από συγκεκριµένες
πληροφορίες,

— οι µεταφορές όλων των αποβλήτων που προορίζονται για
διάθεση, των επικίνδυνων και ηµι-επικίνδυνων αποβλήτων
και των αποβλήτων που δεν περιλαµβάνονται σε κανέναν
κατάλογο και που προορίζονται για ανάκτηση, υπόκεινται
στη διαδικασία κοινοποίησης και γραπτής συγκατάθεσης.

β) Προβλέπεται, επίσης, ότι οι αρµόδιες αρχές δίδουν, η καθεµία
χωριστά, τη συγκατάθεσή τους, εντός προθεσµίας τριάντα
ηµερών, και έχουν προστεθεί ορισµένες διαδικαστικές διασφαλί-
σεις για τον κοινοποιούντα.

γ) Οι εγκαταστάσεις µεταβατικής ανάκτησης και διάθεσης προτεί-
νεται να υπόκεινται στις ίδιες υποχρεώσεις µε τις εγκαταστάσεις
τελικής ανάκτησης και διάθεσης (βλέπε παρατηρήσεις
παρακάτω).

δ) Προτείνεται να επεκταθεί και να αποσαφηνιστεί ο κατάλογος
των πληροφοριών και εγγράφων που πρέπει να συνοδεύουν τις
µεταφορές µη επικίνδυνων αποβλήτων.

ε) Σύµφωνα µε την απόφαση του ΟΟΣΑ του 2001, οι µεταφορές
αποβλήτων που προορίζονται για εργαστηριακή ανάλυση δεν
θα υπόκεινται στη διαδικασία προηγούµενης γραπτής κοινο-
ποίησης και συγκατάθεσης.

στ) Τα απόβλητα που περιέχουν χηµικές ουσίες µε έµµονους οργα-
νικούς ρύπους (POP) προτείνεται να υπόκεινται στις ίδιες
διατάξεις όπως και οι µεταφορές αποβλήτων που προορίζονται
για διάθεση.

ζ) Προτείνεται να θεσπιστεί διαδικαστικός κανόνας για τις περιπ-
τώσεις διαφωνίας µεταξύ των αρµόδιων αρχών όσον αφορά την
ταξινόµηση των αποβλήτων.

η) Η χρηµατική εγγύηση ή ισοδύναµη ασφάλιση του κοινο-
ποιούντα θα πρέπει να έχει συσταθεί και να είναι νοµικώς
δεσµευτική κατά τη στιγµή της κοινοποίησης.

θ) Η υποχρέωση παραλαβής των αποβλήτων κατόπιν επιστροφής
(µεταφορά που δεν µπορεί να ολοκληρωθεί ή παράνοµη µετα-

φορά) προβλέπεται να εφαρµόζεται επίσης και για τα µη επικίν-
δυνα απόβλητα που προορίζονται για ανάκτηση.

2.5 ∆ιατάξεις σχετικές µε τις µεταφορές στο εσωτερικό των
κρατών µελών (τίτλος III)

∆εν προτείνεται καµία τροποποίηση.

2.6 Κυριότερες τροποποιήσεις και αποσαφηνίσεις των διατάξεων
που αφορούν εξαγωγές από την Κοινότητα και εισαγωγές σε
αυτήν (τίτλοι IV, V και VI)

α) Οι τροποποιήσεις και προσθήκες αυτές ανταποκρίνονται κυρίως
στην εφαρµογή των διαδικαστικών κανόνων που προβλέπονται
στη Σύµβαση της Βασιλείας, οι οποίοι διαφέρουν από εκείνους
που ισχύουν για τις ενδοκοινοτικές µεταφορές.

β) Σύµφωνα µε την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, η πρόταση αυτή δεν θα
επιβάλει πρόσθετες οικονοµικές επιβαρύνσεις στις επιχειρήσεις.
Ενδέχεται, όµως, να συνεπάγεται επιπρόσθετα έξοδα για
ορισµένα κράτη µέλη.

γ) Η πρόταση αναµένεται να προωθήσει περαιτέρω την ενιαία εφαρ-
µογή του κανονισµού και να περιορίσει τις στρεβλώσεις του
ανταγωνισµού στην εσωτερική αγορά.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1 Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή φρονεί
ότι η Επιτροπή προτείνει ένα κείµενο που αυξάνει την «ανιχνευσι-
µότητα» των λειτουργιών µεταφοράς αποβλήτων. Το κείµενο αναµέ-
νεται να συµβάλει στην κατάργηση ορισµένων πρακτικών και την
εξασφάλιση, κατά οµοιογενή τρόπο, της απαραίτητης αυστηρότητας
για την πραγµατική εφαρµογή ορθών πρακτικών µε στόχο την
καλύτερη προστασία του περιβάλλοντος και µια καλύτερη θεώρηση
της βιώσιµης ανάπτυξης.

3.2 Το κείµενο θα καταστήσει τη δραστηριότητα των επαγγε-
λµατιών στον κλάδο των αποβλήτων διαφανέστερη, πιο εύκολα
ανιχνεύσιµη και πιο υπεύθυνη, κυρίως µέσω των µηχανισµών
δήλωσης, σύστασης χρηµατικών εγγυήσεων και υποχρέωσης παρα-
λαβής κατόπιν επιστροφής σε περίπτωση µη ολοκλήρωσης των
συµβάσεων. Θα αυξήσει, επίσης, την υπευθυνότητα των διοικήσεων,
δεδοµένου ότι θα οφείλουν να δώσουν γραπτή συγκατάθεση για τις
προγραµµατιζόµενες µεταφορές (χαρακτηρισµός των εργασιών,
άδειες λειτουργίας των εγκαταστάσεων επεξεργασίας, συµµόρφω-
ση…), πράγµα που σαφώς χρειαζόταν. Θα οφείλουν επίσης να
τηρούν τις προθεσµίες ώστε να µην καθυστερούν οι διαδικασίες.

3.3 Η ορθολογική οργάνωση του κειµένου θα πρέπει να διευκο-
λύνει την εφαρµογή του, πράγµα που αναµένεται να περιορίσει τις
στρεβλώσεις του ανταγωνισµού στους κόλπους της Ένωσης.
Σηµειώνεται ότι η Επιτροπή Περιβάλλοντος του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου, αφενός, και η Ολοµέλεια του Κοινοβουλίου, αφετέρου,
έχουν ήδη εξετάσει το προτεινόµενο κείµενο (1). Είναι λυπηρό το
γεγονός ότι η γνώµη της ΕΟΚΕ δεν ζητήθηκε νωρίτερα, προκειµέ-
νου να είναι διαθέσιµη η γνωµοδότησή της για την κοινοβουλευτική
συζήτηση, η οποία επέφερε βελτιώσεις στο κείµενο.
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3.4 Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει, εντούτοις, ότι η προσέγγιση που υιο-
θετήθηκε φαίνεται να στηρίζεται σε µια διαδικασία που αφορά
απλές µεταφορές, µε µία µόνο φόρτωση, ενώ στην πράξη γίνονται
πολλαπλές µεταφορές που καλύπτονται από µια γενική διαδικασία
κοινοποίησης. Οι διοικητικές επιβαρύνσεις και οι σχετικές δαπάνες,
αφενός, και, αφετέρου, το γεγονός ότι οι διαστάσεις των µεταφερό-
µενων όγκων απαιτούν πολλαπλή φόρτωση, δικαιολογούν το γεγο-
νός ότι οι απλές µεταφορές αποτελούν εξαίρεση.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1 Η νοµική βάση παραπέµπει στα άρθρα 175 και 133 της
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση. Είναι προφανές ότι πρέπει να
επιλεγεί το άρθρο 175, δηλαδή η προστασία του περιβάλλοντος. Η
αναφορά στο άρθρο 133 είναι µάλλον πρώιµη. Πράγµατι, όπως
έχουν σήµερα τα πράγµατα, υφίστανται ακόµη στο εσωτερικό της
Ευρώπης πολλές ανισότητες που θα έπρεπε να εξαλειφθούν προτού
να µπορέσουν τα απόβλητα να αντιµετωπίζονται ως µια πραγµατική
αγορά στην Ευρώπη.

Σηµειώνεται έλλειψη οµοιογένειας των ορισµών και ασάφειες που
οδηγούν σε πολύ διαφορετικές ερµηνείες στα διάφορα κράτη µέλη,
µε υπερβολικά συχνές προσφυγές στο Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο. Με
βάση όλα αυτά τα στοιχεία, βρισκόµαστε ακόµη πολύ µακριά από
την έννοια της αγοράς υπό την ευρωπαϊκή της διάσταση.

Η Επιτροπή θα πρέπει ασφαλώς να µεριµνήσει ώστε να καταστεί
δυνατό το άνοιγµα της αγοράς αυτής, πρέπει όµως ακόµη να
ολοκληρωθούν πρώτα πολλά στάδια:

— Ορισµός της ανακύκλωσης, της ανάκτησης και της διάθεσης

— Καθορισµός και πλαισίωση των λεγόµενων µεταβατικών εργα-
σιών

— Οµοιογένεια των διαφόρων χρεώσεων και ενισχύσεων

— ∆ιαφάνεια ως προς τη χρηµατοδότηση των εγκαταστάσεων

— Οµοιογένεια των πρακτικών σχετικά µε τις άδειες που αφορούν
τις γεωγραφικές ζώνες όπου επεµβαίνουν οι φορείς, καθώς και
µε τις ελευθερίες που παρέχονται σε έναν παραγωγό να συνά-
πτει συµβάσεις οπουδήποτε στην Ευρώπη

— Οµοιογένεια των χαρακτηρισµών των εργασιών µε την εξασφά-
λιση του ότι οι µεταφορές δεν θα συνοδεύονται από αναχα-
ρακτηρισµό των αποβλήτων και ότι θα εφαρµόζονται οι ίδιες
υποχρεώσεις στη χώρα εισαγωγής όπως και στη χώρα προέ-
λευσης.

4.2 Άρθρο 1, παράγραφος 6

Η ΕΟΚΕ έχει απορίες σχετικά µε την εξαίρεση που προβλέπεται για
τα απόβλητα που υπάγονται στις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ)

αριθ. 1774/2002. Εάν τα προϊόντα αυτά είναι απόβλητα, θα έπρεπε
να υπάγονται στο πεδίο της νοµοθεσίας για τις µεταφορές αποβ-
λήτων, έστω και µόνο για να ισχύουν οµοιόµορφες διαδικασίες.

4.3 Άρθρο 2, ορισµός

Οι προτάσεις του Κοινοβουλίου προσδίδουν σαφήνεια και ακρίβεια
στο κείµενο.

4.4 Άρθρο 3, παράγραφος 4, και άρθρο 20

Φαίνεται µάλλον ουτοπικό να υποχρεωθούν οι επιχειρήσεις που επι-
θυµούν να αποστείλουν δείγµατα για εργαστηριακή ανάλυση να
ενηµερώνουν τις αρχές τρεις ηµέρες πριν. Στην πράξη, ένας τέτοιος
µηχανισµός φαίνεται αδύνατον να οργανωθεί και να ελέγχεται.
Εξάλλου, τις περισσότερες φορές, τα δείγµατα µεταφέρονται µε
αυτοκίνητο και παραλαµβάνονται για επιστροφή αυθηµερόν.

Μία διαδικασία δήλωσης η οποία θα αποστέλλεται την ίδια ηµέρα ή
την προηγουµένη της µεταφοράς ή της παραλαβής, θα µπορούσε
να επιλύσει το πρόβληµα της ανιχνευσιµότητας, εφόσον τα δείγ-
µατα θα συνοδεύονται από αντίγραφο της ενηµέρωσης.

4.5 Άρθρο 3

Το Κοινοβούλιο πρότεινε να απαγορευθεί η εξαγωγή αποβλήτων
για εργασίες που δεν θα είναι «τελικές».

Όπως έχει σήµερα η νοµοθεσία, οι µεταβατικές εργασίες δεν διαθέ-
τουν ούτε ορισµό, ούτε και κανόνες λειτουργίας. Θα ήταν ίσως
σκόπιµο, εποµένως, όπως πρότεινε το Κοινοβούλιο, να απαγορευθεί
η εξαγωγή αποβλήτων για εργασίες που δεν είναι τελικές.

Πράγµατι, πώς µπορούν να γίνουν αποδεκτές εργασίες ανάµιξης
αποβλήτων χωρίς να θίγονται τα προβλήµατα διάλυσης, και εποµέ-
νως ενδεχόµενου αποχαρακτηρισµού;

4.6 Άρθρο 4

∆εν είναι λογικό ένας φορέας οι εργασίες του οποίου «τροποποιούν
τη φύση ή τη σύνθεση των αποβλήτων» να καθίσταται ο κοινοποιών
της µεταφοράς.

Τι σηµαίνει «τροποποιούν»; Μέχρις ότου οι «εργασίες» αυτές, που
δεν συνιστούν επεξεργασία, πλαισιωθούν δεόντως, είναι µάλλον
άστοχο να είναι «επιτρεπτές» βάσει ενός κειµένου το οποίο αποσ-
κοπεί ακριβώς στο να εξασφαλίσει ότι οι µεταφορές αποβλήτων δεν
είναι δυνατές παρά µόνον εάν εξασφαλίζεται παράλληλα η µέγιστη
προστασία του περιβάλλοντος και οι βέλτιστες εργασίες ανάκτησης.
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4.7 Άρθρο 5

Θα έπρεπε να διευκρινίζεται ότι τα έγγραφα κοινοποίησης και µετα-
φοράς θα µπορούσαν να συνίστανται σε ηλεκτρονικά έγγραφα,
τυποποιηµένα από αρµόδια αρχή ή από περιβαλλοντικό φορέα.

Αντίθετα, η πρόταση του Κοινοβουλίου, που αποσκοπεί στην απαλ-
λαγή των δηµοσίων φορέων από τις ίδιες υποχρεώσεις που
δεσµεύουν τους ιδιωτικούς φορείς, δεν πρέπει να γίνει δεκτή, για
προφανείς λόγους τήρησης των κανόνων του ανταγωνισµού.

4.8 Άρθρα 6.4, 7.3 και 7.6

Για τους λόγους που αναφέρθηκαν ήδη παραπάνω, δεν θα έπρεπε
να περιλαµβάνονται στο έγγραφο αυτό διατάξεις για τις µη τελικές
εργασίες.

4.9 Άρθρα 8 και 9

Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για τις διασφαλίσεις που
παρέχονται στους επαγγελµατίες σε θέµατα προθεσµιών. Προκειµέ-
νου να καταστούν αυτές αποτελεσµατικότερες, θα ήταν σκόπιµο να
προβλεφθεί ότι ο κοινοποιών θα µπορεί να απαιτήσει αποζηµίωση
σε περίπτωση αδικαιολόγητης καθυστέρησης κατά την χορήγηση
της απόδειξης παραλαβής.

4.10 Άρθρο 10

Στόχος του άρθρου αυτού είναι η επιτάχυνση των διαδικασιών. Θα
ήταν λοιπόν σκόπιµο να ενθαρρύνεται η διαβίβαση των αιτήσεων
µέσω ηλεκτρονικού ταχυδροµείου.

4.11 Άρθρο 11

Στο άρθρο αυτό, θα µπορούσαν να υποβληθούν προτάσεις προ-
κειµένου οι εγκαταστάσεις επεξεργασίας που εισάγουν τα απόβλητα
να ενηµερώνουν τις αρχές αποστολής σχετικά µε το τι έγιναν αυτά
και, ακόµη, προκειµένου οι αρχές αποστολής και προορισµού να
καλούνται να συνεργαστούν ώστε να εξασφαλίζεται ο εκατέρωθεν
έλεγχος της ορθής ολοκλήρωσης των εργασιών.

4.12 Άρθρο 16

Για πρώτη φορά στην ευρωπαϊκή νοµοθεσία, εισάγεται η έννοια της
διαφάνειας για τις λεγόµενες «µεταβατικές» εργασίες και καθίσταται
υπεύθυνος ο αντίστοιχος φορέας. Αυτό αποτελεί θετικό στοιχείο.
Εντούτοις, όπως ήδη ειπώθηκε, οι «µεταβατικές» εργασίες εισάγον-

ται εδώ χωρίς να υπάρχει κείµενο που να τις πλαισιώνει. Για το
λόγο αυτόν, µέχρις ότου αλλάξει η κατάσταση, θα ήταν ίσως προτι-
µότερο να περιοριστούν οι µεταφορές αποκλειστικά σε µεταφορές
για τελικές εργασίες.

4.13 Άρθρο 21

Η ανάµειξη κατά τη διάρκεια των εργασιών µεταφοράς θα πρέπει να
απαγορευθεί.

4.14 Άρθρο 31

Το άρθρο αυτό αποσκοπεί στο να δύναται ο κοινοποιών να αντιµε-
τωπίσει τις διοικητικές δαπάνες. Το πρόβληµα είναι ότι ο «ενδε-
δειγµένος και ανάλογος» χαρακτήρας των εν λόγω δαπανών ενδέχε-
ται να είναι πολύ υποκειµενικός ανάλογα µε τα κράτη, γεγονός που
θα µπορούσε να επισύρει στρεβλώσεις του ανταγωνισµού.

4.15 Άρθρο 62

Το άρθρο αυτό είναι πολύ γενικό και αόριστο. Τι είδους συµπληρω-
µατικά µέτρα θα µπορούσε να προσθέσει η Επιτροπή;

5. Συµπέρασµα

Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι ο νέος προτεινόµενος κανονισµός αυξά-
νει την ανιχνευσιµότητα των αποβλήτων και παρέχει στους επαγγε-
λµατίες διασφαλίσεις για τις προθεσµίες. Τούτο συµβάλλει στην
καλύτερη προστασία του περιβάλλοντος και στην πλήρωση των
απαιτήσεων της βιώσιµης ανάπτυξης. Αυτοί είναι στόχοι που πρέπει
να αποτελέσουν τη βασική προτεραιότητα του κειµένου. Ορισµένες
διατάξεις του κειµένου θα ήταν καλό να διευκρινιστούν και να
απλουστευθούν, ώστε να καταστούν αποτελεσµατικότερες.

Για να επιτευχθεί πραγµατικό άνοιγµα της αγοράς, πρέπει να προτα-
θούν σαφείς ορισµοί, δεκτοί από όλα τα κράτη µέλη, κυρίως όσον
αφορά τις έννοιες της ανακύκλωσης, της ανάκτησης, της διάθεσης
και των µεταβατικών εργασιών.

Θα ήταν επίσης ιδιαίτερα εποικοδοµητικό να πραγµατοποιηθεί
ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε τις ορθές πρακτικές που εφαρ-
µόζονται στα κράτη µέλη. Η ΕΟΚΕ, ενώ διατυπώνει τις παραπάνω
παρατηρήσεις, φρονεί ότι η τροποποίηση του κανονισµού θα
συµβάλει στη βελτίωση της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας.

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πρόταση κανονι-
σµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για ορισµένα φθοριούχα αέρια του φαινοµένου

του θερµοκηπίου»

[COM(2003) 492 — τελικό 0189/2003 COD]

(2004/C 108/12)

Στις 9 Σεπτεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, υιοθέτησε, τη γνωµοδότησή του στις 18 ∆εκεµβρίου 2003 µε βάση εισηγητική έκθεση του κ.
Sears.

Κατά την 495η σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 28ης Ιανουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε, οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1 Η γη περιβάλλεται από αέρια, ορισµένα εκ των οποίων
απορροφούν και αντανακλούν τη θερµότητα, προκαλώντας την
αύξηση της θερµοκρασίας στην επιφάνεια του εδάφους. Αυτό είναι
το φαινόµενο του θερµοκηπίου. Οι συγκεντρώσεις των αερίων που
προκαλούν αυτό το φαινόµενο (διοξείδιο του άνθρακα, µεθάνιο,
υδρατµοί, υποξείδιο του αζώτου, όζον και ορισµένες σκοπίµως
παρασκευασµένες ουσίες συµπεριλαµβανοµένων των φθοριούχων
αερίων) έχουν αυξηθεί ως αποτέλεσµα της ανθρώπινης δραστη-
ριότητας.

1.2 Αν αυτές οι τάσεις, και η επακόλουθη αύξηση της θερµο-
κρασίας της γης, δεν µπορούν να περιοριστούν ή να αντιστραφούν,
θα οδηγήσουν σε µόνιµη και δυνητικά επιζήµια αλλαγή του κλίµα-
τος. Η εξισορρόπηση των τάσεων αυτών και των αναγκών των λαών
σε όλα τα επίπεδα ανάπτυξης στη γη είναι η µεγαλύτερη πρόκληση
που αντιµετωπίζει σήµερα η ανθρωπότητα.

1.3 Η διεθνής απάντηση καθορίστηκε στη σύµβαση-πλαίσιο των
Ηνωµένων Εθνών για τις κλιµατικές µεταβολές, η οποία εγκρίθηκε
το 1992, και από το πρωτόκολλο του Κιότο του 1997. Η ΕΕ έχει
καθορίσει την αλλαγή του κλίµατος ως προτεραιότητα του
6ου κοινοτικού προγράµµατος δράσης για το περιβάλλον (2001-
2010).

1.4 Τον Ιούνιο του 2000, η ΕΕ θέσπισε το ευρωπαϊκό πρό-
γραµµα για την αλλαγή του κλίµατος ως µια διαδικασία διαβουλεύ-
σεων µεταξύ πολλών ενδιαφερόµενων µερών προκειµένου να καθο-
ριστούν οι τρόποι µε τους οποίους θα µπορούσε η ΕΕ να επιτύχει
καλύτερα τους στόχους του Κιότο. Στην πρώτη έκθεση του Ιουνίου
2001 του ευρωπαϊκού προγράµµατος για την αλλαγή του κλίµα-
τος, προσδιορίστηκαν λύσεις 42 µε καλή σχέση κόστους-απόδοσης
για τη µείωση των εκποµπών αερίων φαινοµένου του θερµοκηπίου
κατά 664-765 εκατοµµύρια τόνων ισοδυνάµου διοξειδίου του
άνθρακα. Στις λύσεις αυτές περιλαµβάνονταν δράσεις για τον περιο-
ρισµό της χρήσης και των εκποµπών ορισµένων φθοριούχων αερίων.

2. Κύρια σηµεία του εγγράφου της Επιτροπής

2.1 Στόχος της πρότασης είναι ο περιορισµός των εκποµπών
υδροφθορανθράκων (HFC), υπερφθορανθράκων (PFC) και εξαφθο-
ριούχου θείου (SF6), που χρησιµοποιούνται ευρέως ως ψυκτικά
µέσα, διαλύτες καθαρισµού και διογκωτικά αφρωδών πλαστικών
καθώς και στις ιατρικές και ειδικές εφαρµογές, συµπεριλαµβανοµέ-

νων της πυρόσβεσης, της παραγωγής ηµιαγωγών και εξοπλισµού
µεταγωγής και της παραγωγής µαγνησίου.

2.2 Οι ουσίες αυτές είναι ισχυρά αέρια του θερµοκηπίου που
καλύπτονται από το πρωτόκολλο του Κιότο. Οι προτεινόµενες
δράσεις αναµένονται να µειώσουν τις εκποµπές τους κατά 23 εκατ.
τόνους σε 75 εκατ. τόνους ισοδυνάµου διοξειδίου του άνθρακα
έως το 2010, µε ενδεχόµενες περαιτέρω µειώσεις µόλις εφαρµο-
στούν πλήρως τα µέτρα.

2.3 Η πρόταση βασίζεται στο άρθρο 95 της Συνθήκης. Τα
µέτρα για την εναρµόνιση των απαιτήσεων στους τοµείς της παρα-
κολούθησης, της συγκράτησης και της χρήσης, θα βοηθήσουν τα
κράτη µέλη να εκπληρώσουν τις υποχρεώσεις τους δυνάµει του
πρωτοκόλλου του Κιότο παρέχοντας συγχρόνως σηµαντική προ-
στασία στην εσωτερική αγορά.

2.4 Το άρθρο 3 προβλέπει την παρακολούθηση και τη
συγκράτηση των διαρροών από σταθερό εξοπλισµό ψύξης, κλιµατι-
σµό, αντλίες θερµότητας, και συστήµατα πυρασφάλειας. Το άρθρο
4 αναφέρεται στην συντήρηση και στην ανάκτηση των αερίων, στο
τέλος του κύκλου ζωής των προϊόντων, για ανακύκλωση, ποιοτική
αντικατάσταση ή καταστροφή. Το άρθρο 6 επιβάλλει στους παρα-
γωγούς, τους εισαγωγείς και τους εξαγωγείς, υποχρέωση τήρησης
αρχείων παραγωγής, εµπορίας και χρήσης αυτών των φθοριούχων
αερίων και γνωστοποίησης αυτών των στοιχείων στην Επιτροπή. Τα
άρθρα 7 και 8 απαγορεύουν τη διάθεση στην αγορά και την επακό-
λουθη χρήση ορισµένων φθοριούχων αερίων για συγκεκριµένες
εφαρµογές.

2.5 Τα άρθρα 9 και 10 αφορούν ειδικά τη χρήση φθοριούχων
αερίων κινητών συστηµάτων κλιµατισµού (MAC) στα αυτοκίνητα
και τα ελαφρά φορτηγά οχήµατα. Προτείνεται ένα σύστηµα µετα-
βιβάσιµων ποσοστώσεων προκειµένου να δοθεί στους κατα-
σκευαστές ο χρόνος για να επιφέρουν τις αναγκαίες αλλαγές µε
αποτελεσµατικό ως προς το κόστος τρόπο. Στις περιπτώσεις εκτός
αυτών που προβλέπονται στο άρθρο 10, απαγορεύεται η χρήση
φθοριούχων αερίων µε δυναµικό αύξησης της θερµοκρασίας του
πλανήτη (δυναµικό αύξησης της θερµοκρασίας, σε περίοδο 100
ετών, µε δυναµικό διοξειδίου του άνθρακα ισοδύναµο µε 1) µεγα-
λύτερο από 150 σε νέα οχήµατα που διατίθενται στην αγορά µετά
την 1η Ιανουαρίου 2009.
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3. Γενικές Παρατηρήσεις

3.1 Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει τη διαρκή και επιτακτική ανάγκη συνο-
λικής µείωσης των εκποµπών αερίων του φαινοµένου του θερµοκη-
πίου και υποστηρίζει θερµά την πρωτοβουλία της Επιτροπής για
πλήρη κύρωση του πρωτοκόλλου του Κιότο. Συνεπώς, επικροτεί
την πρόταση για τον έλεγχο και την χρήση ορισµένων φθοριούχων
αερίων. Οι προτεινόµενες δράσεις έχουν αναπτυχθεί από κοινού µε
τα ενδιαφερόµενα µέρη µε στόχο να παρασχεθούν στα κράτη µέλη
αποτελεσµατικά από απόψεως κόστους µέσα προκειµένου να επι-
τευχθούν οι στόχοι µείωσης των εκποµπών. Η ΕΟΚΕ ελπίζει ότι τα
µέσα αυτά θα αποτελέσουν, στη συνέχεια, πρότυπα προς υιοθέτηση
από τρίτες χώρες.

3.2 Οι δραστηριότητες που καλύπτονται από την πρόταση
(ψύξη, κλιµατισµός, ιατρικές και ειδικές εφαρµογές) θεωρούνται
ολοένα και περισσότερο ουσιώδεις για την επιβίωση του ανθρώπου.
Χωρίς αυτές, ο καθηµερινός εφοδιασµός µε νωπά τρόφιµα θα γινό-
ταν αδύνατος και η ανάληψη ασφαλούς και παραγωγικής δραστη-
ριότητας στο σπίτι, στην εργασία ή στο ταξίδι, θα γινόταν όλο και
πιο δύσκολη.

3.3 Ωστόσο, οι δραστηριότητες για τον µετριασµό αυτών των
επιπτώσεων της θερµότητας µπορούν, επίσης, να συµβάλουν στην
αύξηση της θερµοκρασίας του πλανήτη λόγω της διαρροής των
ψυκτικών µέσων που χρησιµοποιούνται (άµεσες επιπτώσεις) και της
αυξηµένης χρήσης ενέργειας για τη λειτουργία του συστήµατος
ψύξης (έµµεσες επιπτώσεις). Οι έµµεσες επιπτώσεις συνήθως υπερτε-
ρούν των άµεσων επιπτώσεων. Στα οικιακά ψυγεία, η χρήση ενέρ-
γειας αντιπροσωπεύει το 96 % των συνολικών εκποµπών. Η χρήση
µονάδας κινητού συστήµατος κλιµατισµού σε ένα αυτοκίνητο αυξά-
νει τη χρήση καυσίµων και τις εκποµπές έως και 20 %.

3.4 Η επιλογή του ψυκτικού µέσου περιορίζεται κυρίως στην
αµµωνία, το διοξείδιο του άνθρακα, το νερό, τους υδρογονάνθρα-
κες ή τους φθωράνθρακες (HFC). Καθένα έχει τα πλεονεκτήµατά
του και τα µειονεκτήµατά του· δεν προβλέπεται να ανακαλυφθούν
νέα µόρια για αυτή τη χρήση βραχυπρόθεσµα. Οι χλωροφθοράν-
θρακες (CFC), οι οποίοι χρησιµοποιήθηκαν για πρώτη φορά κατά
τη δεκαετία του 1930 ως ασφαλής και φτηνή εναλλακτική λύση
της αµµωνίας, του διοξειδίου του θείου και των υδρογονανθράκων,
έχουν ήδη αρχίσει να καταργούνται σταδιακά βάσει του πρωτοκόλ-
λου του Μόντρεαλ λόγω του υψηλού δυναµικού τους καταστ-
ροφής του όζοντος (ODP). Επιπλέον, τείνουν να έχουν υψηλό
δυναµικό αύξησης της θερµοκρασίας του πλανήτη.

3.5 Όσον αφορά την οικιακή ψύξη, το πρόβληµα της αναφλεξι-
µότητας του προτιµητέου υποκατάστατου, του ισοβουτανίου, έχει
επιλυθεί µε χαµηλές αρχικές επιβαρύνσεις (30-60 gm) και ποσοστά
διαρροών και µε τη χρήση αντιεκρηκτικών ηλεκτρικών συστηµάτων.

3.6 Τα εµπορικά συστήµατα εξαρτώνται από την αµµωνία σε
αποµακρυσµένους χώρους ή όπου υπάρχει ειδικευµένο προσωπικό
που είναι συνηθισµένο να εργάζεται σε δυνητικά επικίνδυνες συνθή-
κες, ή σε µίγµατα υδροφθoρανθράκων, π.χ., στα σουπερµάρκετ
όπου η ασφάλεια είναι υψίστης σηµασίας λόγω της παρουσίας του
κοινού. Στις περιπτώσει αυτές, ο βελτιωµένος σχεδιασµός, η παρα-
κολούθηση και η συγκράτηση είναι ουσιώδεις πτυχές.

3.7 Η αύξηση της ζήτησης κινητών κλιµατιστικών σε ιδιωτικά
αυτοκίνητα οφείλεται στην πτώση του κόστους και στην αύξηση
της ευαισθητοποίησης γύρω από τις επιπτώσεις της τοπικής
αλλαγής του κλίµατος. Ωστόσο, η αρχική επιβάρυνση (750 gm)
του ψυκτικού µέσου, συνήθως HFC 134a µε χαµηλή αναφλεξι-
µότητα αλλά µε δυναµικό αύξησης της θερµοκρασίας ισοδύναµο µε

1 300, είναι πολύ µεγαλύτερη από ό,τι στα οικιακά ψυγεία. Η
διάρκεια ζωής είναι πολύ µεγαλύτερη (1 200-2 400 gms). Οι έµµε-
σες επιπτώσεις είναι ακόµη µεγαλύτερες.

3.8 Υπό τις συνθήκες αυτές, επιβάλλεται ο ανασχεδιασµός και η
καλύτερη συγκράτηση προκειµένου να καταστεί δυνατή η ασφαλής
χρήση είτε HFC 152a, που είναι ελαφρώς εύφλεκτος αλλά έχει
δυναµικό αύξησης της θερµοκρασίας µόνο 140, είτε βουτανίου,
που είναι εξαιρετικά εύφλεκτο αλλά έχει δυναµικό αύξησης της θερ-
µοκρασίας µόνο 3, είτε διοξειδίου του άνθρακα που δεν είναι
εύφλεκτο αλλά απαιτεί υψηλότερη πίεση, µπορεί να οδηγήσει σε
µεγαλύτερη χρήση καυσίµου και σε ασφυξία των επιβατών του
οχήµατος σε περίπτωση ατυχήµατος. Οι συνέπειες για το σχεδιασµό
της µηχανής και του αµαξώµατος, τη συντήρηση και τον εξαερισµό
ή την ανακύκλωση στο τέλος του κύκλου ζωής είναι σηµαντικές.

3.9 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι απαιτούνται πιο επείγοντα µέτρα ούτως
ώστε να µπορέσουν να ενσωµατωθούν τα κινητά κλιµατιστικά στη
διαδικασία έγκρισης τύπου για όλα τα νέα µοντέλα που διατίθενται
στην ευρωπαϊκή αγορά. Η ανάπτυξη από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή
προδιαγραφών για τον υπολογισµό των διαρροών και των συνο-
λικών εκποµπών και την αξιολόγηση των επιπτώσεών τους στην
ατµοσφαιρική ρύπανση και την αλλαγή του κλίµατος, είτε βρίσκο-
νται σε λειτουργία κινητά κλιµατιστικά είτε όχι, αποτελεί καίριο
βήµα στο πλαίσιο αυτό.

3.10 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι, προκειµένου να
προστατευθεί το παγκόσµιο περιβάλλον, νοµική βάση της παρούσας
πρότασης πρέπει να αποτελέσει το άρθρο 95 της συνθήκης ώστε να
παρασχεθεί προσανατολισµός και προστασία στην εσωτερική αγορά
στους τοµείς που θίγονται περισσότερο. Για να είναι πλήρως αποτε-
λεσµατικά τα µέτρα, είναι σηµαντικό να καθιερωθούν µακροπρόθε-
σµες βιώσιµες τάσεις στις προτιµήσεις των καταναλωτών και στις
σχετικές κατασκευαστικές καινοτοµίες σε αυτές τις βιοµηχανίες πα-
γκοσµίων προµηθειών. Η ΕΕ πρέπει να διατηρήσει τον ηγετικό ρόλο
της συνεχίζοντας τη διαδικασία διαβούλευσης µε τους ενδιαφερόµε-
νους φορείς, παρέχοντας κίνητρα για θετικές δράσεις και προωθώ-
ντας ένα πλαίσιο στο οποίο οι δράσεις θα µπορούν να αναλαµβάνο-
νται εγκαίρως και µε αποτελεσµατικό ως προς το κόστος τρόπο.

3.11 Οι εθνικές κυβερνήσεις πρέπει να διαδραµατίσουν σηµα-
ντικό ρόλο στο πλαίσιο αυτό µέσω της ανταλλαγής βέλτιστων πρα-
κτικών, π.χ., των συστηµάτων παρακολούθησης που χρησιµοποιού-
νται στη Σουηδία (τα οποία µειώνουν τις διαρροές από τις εµπο-
ρικές εγκαταστάσεις και τις εγκαταστάσεις λιανικής πώλησης από
30-40 % σε 5-8 %) και στην Ολλανδία (το σύστηµα STEK για ψυκ-
τικό εξοπλισµό χωρίς διαρροές) και µέσω συστηµάτων που θα
ενηµερώνουν τον καταναλωτή και θα ανταµείβουν τις επιλογές του
όταν πρόκειται για αποφάσεις που επηρεάζουν το περιβάλλον του
πλανήτη. Ο ενεργειακός χαρακτηρισµός που είχε ήδη µείζονα αντί-
κτυπο στα οικιακά συστήµατα θα πρέπει να επεκταθεί στα εµπορικά
και τα κινητά συστήµατα το συντοµότερο δυνατόν.

3.12 ∆εδοµένου ότι θα προσχωρήσουν τώρα στην ΕΕ χώρες που
ήδη υπόκεινται στα πρωτόκολλα του Μόντρεαλ και του Κιότο αλλά
βρίσκονται σε διαφορετικά στάδια και µε διαφορετικά επίπεδα εσω-
τερικής ανάπτυξης, η ΕΟΚΕ ενθαρρύνει την Επιτροπή να συνεχίσει
τις προσπάθειές της για µια ρεαλιστική και βιώσιµη µείωση των
εκποµπών αερίων του φαινοµένου του θερµοκηπίου προστατεύο-
ντας τη διευρυµένη εσωτερική αγορά και διασφαλίζοντας ίσους
όρους ανταγωνισµού για τους παραγωγούς και τους εισαγωγείς. Η
ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι το κατάλληλο νοµικό µέσο για την εν λόγω
πρόταση είναι ο κανονισµός.
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4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1 Πρέπει να συµπεριληφθούν στις αιτιολογικές σκέψεις οι
παράγοντες ασφάλειας και υγείας όλων όσοι εµπλέκονται στον
κύκλο ζωής των σχετικών προϊόντων.

4.2 Λείπουν ορισµένοι ορισµοί. Είναι αναγκαίο να καθοριστούν
µε σαφήνεια οι όροι «φορέας εκµετάλλευσης»/«κάτοχος» των στα-
θερών συστηµάτων. Η Επιτροπή θα πρέπει να συνεργαστεί µε τα
ενδιαφερόµενα µέρη προκειµένου να διασφαλιστεί η πλήρης
κάλυψη των πραγµατικών καταστάσεων.

4.3 Οι συστάσεις σχετικά µε τη συγκράτηση είναι ασθενείς και
δεν περιλαµβάνουν επαρκείς απαιτήσεις δράσης ή στοχοθετηµένης
παρακολούθησης των αναξιόπιστων και διαπερατών εγκαταστάσεων.
Πρέπει να δοθεί µεγαλύτερη προσοχή στο σουηδικό και το δανικό
σύστηµα. Καθώς αυξάνονται τα κίνητρα για τη µείωση των διαρ-
ροών στο στάδιο σχεδιασµού, πρέπει να καταστεί δυνατή η µείωση
της συχνότητας παρακολούθησης των νέων ενεργειακώς αποδο-
τικών εγκαταστάσεων µε αποδεδειγµένα χαµηλά ποσοστά διαρροών,
ανεξάρτητα από το χρησιµοποιούµενο ψυκτικό µέσο. Οι χρήστες
πρέπει να αντιληφθούν ότι η µείωση των διαρροών αποτελεί παρά-
γοντα µείωσης του κόστους και ότι συµβάλλει στην περιβαλλοντική
τους επίδοση. Οι εθελοντικές συµφωνίες, τα συστήµατα επι-
σήµανσης και βράβευσης, η ενηµέρωση µέσω του τύπου και η
αναγνώριση εκ µέρους των καταναλωτών της επιτευχθείσας προό-
δου, αποτελούν µέσα για να πραγµατοποιηθούν οι επιθυµητές
αλλαγές των υφιστάµενων πρακτικών.

4.4 Το άρθρο 5 προβλέπει την κατάρτιση του προσωπικού που
συµµετέχει στις δραστηριότητες συγκράτησης και ανάκτησης, αλλά
όχι και στις δραστηριότητες εγκατάστασης, συντήρησης και επι-
θεώρησης. Ωστόσο, αυτό είναι σηµαντικό για να είναι αποτελεσµα-
τικές οι αλλαγές.

4.5 Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ των διαδικασιών υποβολής στοιχείων
που καθορίζονται στο άρθρο 6. Τα στοιχεία που υποβάλλονται σε
εθνικό επίπεδο σε σχέση µε τις προδιαγραφές της ΕΕ για τον αέρα
διαφέρουν σηµαντικά από άποψη ποιότητας: χωρίς συνεκτική και
αποτελεσµατική βάση δεδοµένων, θα είναι δύσκολο να καθοριστούν
οι πρόοδοι που έχουν επιτευχθεί ή τι συµπληρωµατικές δράσεις
απαιτούνται.

4.6 ∆εδοµένης της ανάγκης να εξισορροπηθούν οι κίνδυνοι και
τα οφέλη στους τοµείς της ψύξης και του κλιµατισµού, θα ήταν
προτιµότερο αυτές οι συγκεκριµένες δραστηριότητες να αποτελέ-
σουν αντικείµενο µελλοντικής νοµοθετικής δράσης, συµπεριλαµβα-

νοµένης της έγκρισης τύπου των κινητών κλιµατιστικών, παρά να
δίνεται έµφαση, όπως στην προκειµένη περίπτωση, σε µία µόνο
σειρά ψυκτικών µέσων.

4.7 Το σύστηµα ποσοστώσεων για τις εκποµπές των κινητών κλι-
µατιστικών είναι πολύπλοκο και δεν φαίνεται απόλυτα αναγκαίο.
Υπό την προϋπόθεση ότι το χρονοδιάγραµµα θα είναι ρεαλιστικό,
θα ήταν προτιµότερο να θεσπιστεί, π.χ., από το 2012, η έγκριση
τύπου των νέων µοντέλων η οποία θα βασίζεται σε όλες τις πτυχές
ενεργειακής απόδοσης και περιορισµού των εκποµπών και θα εφαρ-
µόζεται στους κατασκευαστές και στους εισαγωγείς εξίσου. Επίσης,
πρέπει να οριστεί µια τελική ηµεροµηνία, π.χ. το 2020, µετά την
οποία όλα τα νέα αυτοκίνητα, είτε πρόκειται για καινούργια είτε
για παλιά µοντέλα, θα πρέπει να συµµορφώνονται πλήρως µε τα
νέα πρότυπα. Πρέπει, επίσης, να ενθαρρυνθούν συστήµατα που
αποβλέπουν στην αύξηση του ποσοστού αντικατάστασης των υφι-
σταµένων µοντέλων που δεν συµµορφώνονται στις προδιαγραφές.

4.8 Τέλος, ο ρόλος και η ευθύνη του καταναλωτή έχουν µεγάλη
σηµασία. Όσον αφορά τις δραστηριότητες που θεωρούνται ουσιώ-
δεις, ο καταναλωτής πρέπει να γνωρίζει τις διαθέσιµες επιλογές και
τις συνέπειες κάθε επιλογής. Όταν προκύπτουν ειδικές δαπάνες, για
παράδειγµα για τη συντήρηση ή κατά τη διάθεση, οι δαπάνες αυτές
πρέπει να προσδιορίζονται και να χρεώνονται. Τα συστήµατα επι-
σήµανσης έχουν διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο στην αύξηση της
ενεργειακής απόδοσης των οικιακών ψυγείων· αυτά τα συστήµατα
θα πρέπει να επεκταθούν, µε τη βοήθεια της Επιτροπής, και σε
άλλες πτυχές της ψύξης και του κλιµατισµού το συντοµότερο
δυνατό.

4.9 Όσον αφορά άλλες εφαρµογές που είναι προαιρετικές αλλά
σχετικά κοινότοπες ή για τις οποίες είναι ήδη διαθέσιµες ασφαλέ-
στερες εναλλακτικές λύσεις, η προσέγγιση της Επιτροπής, όπως
καθορίζεται στα άρθρα 7, 8 και στο παράρτηµα II, είναι η ενδε-
δειγµένη και έχει την υποστήριξη της ΕΟΚΕ. Οι εθελοντικές συµφω-
νίες, συνοδευόµενες από σταθερή πρόοδο και την ανταλλαγή βέλτι-
στων πρακτικών, είναι προτιµότερες σε πολυσύνθετους και σηµαντι-
κούς τοµείς όπως η χορήγηση φαρµάκων µέσω εισπνευστήρων µε
δοσοµετρητή (MDI).

4.10 Άλλες χρήσεις των φθοριούχων αερίων, π.χ., σε βαρέα
φορτηγά οχήµατα και στα οδικά, σιδηροδροµικά και αεροµεταφερό-
µενα ψυκτικά συστήµατα, οι οποίες δεν καλύπτονται από την πρό-
ταση αυτή, πρέπει να συµπεριληφθούν σε µεταγενέστερες προτάσεις
όταν συγκεντρωθούν τα αναγκαία δεδοµένα.

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
του Συµβουλίου για την εγκαθίδρυση ενός καθεστώτος τοπικής διασυνοριακής κυκλοφορίας στα εξωτε-
ρικά χερσαία σύνορα των κρατών µελών και την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την εγκαθί-
δρυση ενός καθεστώτος τοπικής διασυνοριακής κυκλοφορίας στα προσωρινά εξωτερικά σύνορα µεταξύ

κρατών µελών»

[COM 502-2003 τελικό — 2003/0148 CNS–2003/0194 (CNS)]

(2004/C 108/13)

Στις 18 Αυγούστου 2003 το Συµβούλιο αποφάσισε, µε βάση το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω
πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις και δικαιώµατα του πολίτη» στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 6 Ιανουαρίου 2004 µε βάση την ειση-
γητική έκθεση του κ. Simons.

Κατά την 405η σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 28ης Ιανουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 52 ψήφους υπέρ, 3 ψήφους και καµία
αποχή κατά την ακόλουθη γνωµοδότηση.

Εισαγωγή

Σκοπός των προτάσεων της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά µε την
εγκαθίδρυση καθεστώτος τοπικής διασυνοριακής κυκλοφορίας στα
εξωτερικά χερσαία σύνορα των κρατών µελών (1) και στα προσωρινά
εξωτερικά χερσαία σύνορα µεταξύ κρατών µελών (2) είναι να διευκο-
λυνθεί η διέλευση των συνόρων από τους καλόπιστους κατοίκους
των περιοχών αυτών, οι οποίοι έχουν βάσιµους λόγους να διέρχο-
νται συχνά από τα σύνορα αυτά, λαµβανοµένης ταυτόχρονα υπόψη
της ανάγκης να αποτραπεί η λαθροµετανάστευση και να αντιµετωπι-
στούν οι ενδεχόµενες απειλές που εκπροσωπούν για την ασφάλεια
οι εγκληµατικές δραστηριότητες.

1. Περίληψη των προτάσεων της Επιτροπής

1.1 Σύµφωνα µε την πρόταση κανονισµού, όπως διατυπώνεται
στο έγγραφο 2003/193, τόσο τα σηµερινά όσο και τα νέα κράτη
µέλη (από 1η Μαΐου 2004), τα οποία συνορεύουν µε τρίτη χώρα,
θα έχουν τη δυνατότητα να συνάπτουν, µε βάση την αρχή της αµοι-
βαιότητας διµερείς συµφωνίες µε στόχο τη διευκρίνιση των κανόνων
που ισχύουν για την τοπική διασυνοριακή κυκλοφορία.

1.2 Επίσης, µε βάση την πρόταση κανονισµού όπως αναφέρεται
στο έγγραφο 2003/194 µπορούν, τόσο ένα παλαιό και ένα νέο
κράτος µέλος, αλλά και δύο νέα κράτη µέλη που έχουν κοινά
σύνορα, να διευκρινίσουν τους ισχύοντες κανόνες µέσω παρόµοιων
διµερών συµφωνιών.

1.2.1 Πρόκειται για προσωρινές ρυθµίσεις οι οποίες θα ισχύουν
από την 1η Μαΐου 2004 και µετά, αλλά θα καταργηθούν από τη
στιγµή που τα νέα κράτη µέλη θα εφαρµόζουν πλήρως το
κεκτηµένο Σένγκεν και θα έχουν αρθεί οι έλεγχοι στα κοινοτικά
σύνορα.

1.3 Με τις δύο αυτές προτάσεις της η Ευρωπαϊκή Επιτροπή επι-
θυµεί να διευκολύνει τη διέλευση των συνόρων από τους καλόπι-
στους κατοίκους των παραµεθόριων περιοχών, οι οποίοι έχουν
έννοµους λόγους τακτικής διέλευσης των εξωτερικών χερσαίων
συνόρων, λαµβάνοντας ταυτόχρονα υπόψη την ανάγκη αποτροπής

της λαθροµετανάστευσης καθώς και αντιµετώπισης των ενδεχόµενων
απειλών που εκπροσωπούν για την ασφάλεια οι εγκληµατικές
δραστηριότητες.

1.4 Υπό το πρίσµα αυτό, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προτείνει ώστε
οι υπήκοοι τρίτων χωρών, οι οποίοι διαµένουν τακτικά και τουλάχι-
στον ένα χρόνο σε παραµεθόρια περιοχή γειτονικού κράτους
µέλους, να µπορούν να διέρχονται συχνά από τα εξωτερικά χερσαία
σύνορα, για οικογενειακούς, κοινωνικούς, πολιτιστικούς ή οικονοµι-
κούς λόγους, ενδεχοµένως εκτός των επιτρεπόµενων σηµείων συνο-
ριακής διέλευσης και των καθορισµένων ωρών λειτουργίας, µε την
προϋπόθεση ότι η µέγιστη διάρκεια διαµονής τους θα ανέρχεται σε
επτά συνεχείς ηµέρες και δεν θα υπερβαίνει συνολικά τους τρεις
µήνες ανά εξάµηνο.

1.5 Οι ενδιαφερόµενοι θα πρέπει βέβαια να διαθέτουν τα απα-
ραίτητα ταξιδιωτικά έγγραφα. Οι µη υπόχρεοι θεώρησης υπήκοοι
τρίτων χωρών, θα µπορούν να εισέρχονται προσκοµίζοντας είτε το
δελτίο ταυτότητας είτε µια ειδική άδεια.

1.5.1 Οι υπόχρεοι θεώρησης υπήκοοι τρίτων χωρών οφείλουν
να διαθέτουν ειδική θεώρηση του τύπου «L», η οποία θα έχει
ελάχιστη διάρκεια ισχύος ενός έτους και µέγιστη πέντε ετών. Η
θεώρηση αυτή εκδίδεται µε τη µορφή θεώρησης ενιαίου τύπου.

1.6 Τέλος, οι ενδιαφερόµενοι έχουν πρόσβαση σε µια περιοχή η
οποία δεν υπερβαίνει τα 50 χιλιόµετρα από τα σύνορα. Εντός της
περιοχής αυτής προσδιορίζονται οι περιφέρειες ή οι πόλεις που
έχουν ενδιαφέρον για την τοπική διασυνοριακή κυκλοφορία.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1 Η ΕΟΚΕ, µολονότι υποστηρίζει τους στόχους των προ-
τάσεων, διερωτάται µε ποιόν τρόπο θα εξακριβωθεί ότι ο ενδιαφερό-
µενος δεν έχει υπερβεί τη µέγιστη επιτρεπόµενη διάρκεια παρα-
µονής, δεδοµένου ότι σε ορισµένα ταξιδιωτικά έγγραφα, για πρακτι-
κούς λόγους, δεν τοποθετείται ή δεν πρέπει να τοποθετηθεί
σφραγίδα εισόδου και εξόδου.
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2.2 Προφανώς, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θεωρεί δεδοµένο ότι,
µετά από τον έλεγχο που έχει διεξαχθεί ενόψει της έκδοσης της
ειδικής θεώρησης τύπου L, οι ενδιαφερόµενοι που διαθέτουν τη
θεώρηση αυτή είναι καλόπιστοι. Επίσης, επειδή η µέγιστη διάρκεια
της θεώρησης αυτής ανέρχεται σε πέντε έτη, θα είναι δύσκολο να
εξακριβωθεί κατά τη διέλευση των συνόρων, κυρίως όταν αυτό συµ-
βαίνει εκτός των επιτρεπόµενων σηµείων διέλευσης και των καθο-
ρισµένων ωρών λειτουργίας, αν οι ενδιαφερόµενοι εξακολουθούν να
πληρούν τις προϋποθέσεις για την έκδοση θεώρησης, ή αν έχουν
σηµανθεί εντωµεταξύ για αφαίρεση της θεώρησης.

2.3 Αξίζει, επίσης, να σηµειωθεί ότι η προσέγγιση αυτή δεν
προσφέρει σε καµία περίπτωση ικανοποιητική λύση όσον αφορά τη
διαµονή µη υπόχρεων θεώρησης υπηκόων τρίτων χωρών, στους
οποίους επιτρέπεται η είσοδος µε την απλή προσκόµιση δελτίου
ταυτότητας.

2.4 Σε περίπτωση που οι ενδιαφερόµενοι εντοπίζονται στο
έδαφος άλλου κράτους µέλους πρέπει η διαµονή τους να θεωρηθεί
παράνοµη και να απελαθούν από το έδαφος του κράτους αυτού. Σε
αυτό το πλαίσιο συνιστάται να ορισθεί ότι οι σχετικοί κανόνες
Σένγκεν θα ισχύουν σε παρόµοιες περιπτώσεις αποµάκρυνσης,
κυρίως όταν δεν έχουν συναφθεί µε τη χώρα καταγωγής συµφωνίες
επιστροφής και επανεισδοχής

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1 Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την εγκαθίδρυση
ενός καθεστώτος τοπικής διασυνοριακής κυκλοφορίας στα
εξωτερικά χερσαία σύνορα των κρατών µελών. [2003/0193
(CNS)]

3.1.1 Άρθρο 3 (ορισµοί )

3.1.1.1 Ο ορισµός «διασυνοριακοί εργαζόµενοι» που διευκρινί-
ζεται στο στην παράγραφο η) του άρθρου 3, έχει ληφθεί από την
πρόταση της Επιτροπής για την έκδοση οδηγίας του Συµβουλίου
για τις προϋποθέσεις εισόδου και διαµονής υπηκόων τρίτων χωρών
µε σκοπό τη µισθωτή απασχόληση και την άσκηση ανεξάρτητων
οικονοµικών δραστηριοτήτων

3.1.1.2 Είναι συνεπώς εύλογο το ερώτηµα αν ισχύει γι αυτή την
κατηγορία ατόµων ο ορισµός που περιλαµβάνει ο υπό εξέταση
κανονισµός ή αν πρόκειται να αντικατασταθεί από τον ορισµό που
περιέχεται στην προαναφερθείσα οδηγία, µετά την υιοθέτηση και
την ενσωµάτωσή της στο εθνικό δίκαιο.

3.1.2 Άρθρο 4 (ρήτρα µη διακριτ ικής µεταχε ίρ ισης )

3.1.2.1 Από τη στιγµή που όλα τα κράτη µέλη υπογράψουν (ή
οφείλουν να υπογράψουν) τον Ευρωπαϊκό Χάρτη Θεµελιωδών
∆ικαιωµάτων, είναι αυτονόητο ότι θα εφαρµόσουν και τους όρους
του άρθρου 4.

3.1.2.2 Όταν πρόκειται για την επανεισδοχή ατόµων ή τη
χορήγηση ασύλου, είναι απαραίτητο να τονίζεται ότι οι υπήκοοι
τρίτων χωρών δεν πρέπει να προωθούνται σε τρίτη χώρα ή µέσω
τρίτης χώρας ή ότι πρέπει να τους αναγνωρίζεται το καθεστώς του
πρόσφυγα σε περίπτωση που, εάν επιστρέψουν στην τρίτη χώρα,
διατρέχουν πραγµατικό κίνδυνο να καταδιωχθούν για τους λόγους

που αναφέρονται στο άρθρο 4. Παρόµοια ρήτρα είναι όµως περιττή
όσον αφορά την τοπική διασυνοριακή κυκλοφορία

3.1.3 Άρθρο 10 (τύπος της θεώρησης )

3.1.3.1 Σύµφωνα µε το άρθρο αυτό η θεώρηση εκδίδεται µε τη
µορφή θεώρησης ενιαίου τύπου και περιέχει το διακριτικό γράµµα
«L». Αυτό συνεπάγεται ότι οι υπάλληλοι που επωµίζονται τον
έλεγχο εντός του χώρου Σένγκεν, θα πρέπει να λάβουν σαφείς οδη-
γίες σχετικά και επισηµαίνουµε ότι το γράµµα «L» χρησιµοποιείται
και ως κωδικός χώρας για το Λουξεµβούργο κατά την έκδοση
θεωρήσεων που προορίζονται για την επικράτεια της χώρας αυτής.

3.1.4 Άρθρο 20 (τροποποίηση της κοινής προξεν ικής
εγκυκλίου )

3.1.4.1 ∆εδοµένου ότι η εν λόγω εγκύκλιος περιλαµβάνει τους
κανόνες που πρέπει να εφαρµόζουν οι αρµόδιες για την έκδοση
θεωρήσεων αρχές, δεν πρέπει να τροποποιηθεί µόνο όσον αφορά το
τµήµα Ι σηµείο 2 (ορισµοί και τύπος της θεώρησης) αλλά επίσης
και όσον αφορά το τµήµα V (εξέταση και απόφαση) σηµείο 3
καθώς και το τµήµα VI (προσθήκη αυτοκόλλητου). ∆εν είναι
λογικό να απαιτείται από τις αρχές αυτές να διαβάζουν πρώτα το
παράρτηµα της εγκυκλίου προτού προβούν στην έκδοση της
θεώρησης.

3.1.4.2 Επιπλέον προκαλεί εντύπωση ότι στο σηµείο α) της
δεύτερης παραγράφου γίνεται λόγος για την ελάχιστη και όχι για
τη µέγιστη διάρκεια ισχύος.

3.1.4.3 Τέλος, κρίνεται αναγκαίο να ενηµερωθούν και οι υπάλ-
ληλοι που διεκπεραιώνουν τους ελέγχους στα σύνορα σχετικά µε
τους κανόνες που διέπουν την τοπική διασυνοριακή κυκλοφορία.
Τούτο συνεπάγεται ότι θα πρέπει να προσαρµοστεί αναλόγως και
το Κοινό Εγχειρίδιο, εφόσον δεν προβλέπεται η αναθεώρησή του
στις τελικές διατάξεις.

3.1.5 Άρθρο 21 (τροποποίηση της σύµβασης εφαρ-
µογής της συµφωνίας Σένγκεν )

3.1.5.1 Στο άρθρο αυτό η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προτείνει την
κατάργηση του άρθρου 136, παράγραφος 3 της προαναφερθείσας
συµφωνίας.

3.1.5.2 ∆εν µπορούν όµως να καταργηθούν διατάξεις της συµ-
φωνίας αυτής, βάσει ενός κανονισµού, αλλά µπορεί να εξαιρεθεί η
εφαρµογή τους.

3.2 Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την εγκαθίδρυση
ενός καθεστώτος τοπικής διασυνοριακής κυκλοφορίας στα
προσωρινά εξωτερικά χερσαία σύνορα µεταξύ κρατών µελών
[2003/0193 (CNS)].

3.2.1 Στο βαθµό που ο σκοπός της πρότασης αυτής είναι η
εγκαθίδρυση ενός καθεστώτος τοπικής διασυνοριακής κυκλοφορίας
στα εξωτερικά χερσαία σύνορα των κρατών µελών, σύµφωνα µε το
έγγραφο 2003/193, οι παρατηρήσεις που διατυπώθηκαν ανωτέρω
ισχύουν και για την πρόταση κανονισµού για την εγκαθίδρυση
καθεστώτος τοπικής διασυνοριακής κυκλοφορίας στα προσωρινά
εξωτερικά σύνορα µεταξύ κρατών µελών.
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4. Συµπεράσµατα

4.1 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τους στόχους και των δύο προτάσεων
σχετικά µε τη ρύθµιση της τοπικής διασυνοριακής κυκλοφορίας και
ιδιαίτερα τη διευκόλυνση της τακτικής διέλευσης των συνόρων από
καλόπιστους κατοίκους των παραµεθόριων περιοχών µε την οποία
λαµβάνεται συγχρόνως υπόψη η ανάγκη αποτροπής της λαθροµε-
τανάστευσης και αντιµετώπισης των ενδεχόµενων απειλών που εκ-
προσωπούν για την ασφάλεια οι εγκληµατικές δραστηριότητες.

4.2 Στο µέτρο που δεν είναι δυνατό να υλοποιηθούν και οι δύο
πτυχές του στόχου αυτού µε βάση τις ισχύουσες διατάξεις της σχε-
τικής κοινοτικής νοµοθεσίας (συµπεριλαµβανοµένου του κεκτηµέ-
νου Σένγκεν) οφείλουµε να διατυπώσουµε τις ακόλουθες συστάσεις
σχετικά µε τον κανονισµό του Συµβουλίου όπως προτείνονται στο
έγγραφο 2003/0193:

4.2.1 Προκειµένου να µπορεί να ελεγχθεί η τήρηση της προθε-
σµία διαµονής, δεν θα πρέπει να δίδεται η δυνατότητα διέλευσης
των συνόρων εκτός των επιτρεποµένων σηµείων διέλευσης και των
καθορισµένων ωρών λειτουργίας (βλ. άρθρο 18)·

4.2.2 Προκειµένου να είναι εφικτός ο έλεγχος της καλοπιστίας
των ενδιαφεροµένων σε τακτικά διαστήµατα, προτείνεται η µέγιστη
διάρκεια ισχύος της ειδικής θεώρησης να µην υπερβαίνει το ένα
έτος.

4.2.3 Προκειµένου να τονισθεί ότι οι διατάξεις της Συµφωνίας
Σένγκεν, όπως ορίζεται στο άρθρο 23, ισχύουν και στην περίπτωση
προώθησης ατόµων εκτός της παραµεθόριας περιοχής ή σε άλλο
σηµείο του χώρου Σένγκεν, καθώς και για τους παράνοµα διαµένο-
ντες υπηκόους τρίτων χωρών, προτείνεται να προστεθεί στο άρθρο
2 µια αναφορά στο άρθρο αυτό.

4.2.4 ∆εδοµένου ότι το καθεστώς των διασυνοριακών εργαζοµέ-
νων δεν έχει ρυθµιστεί σε κοινοτικό επίπεδο και λαµβανοµένου

υπόψη ότι οι σχετικές συζητήσεις στο Συµβούλιο δεν έχουν
ολοκληρωθεί ακόµη, προτείνεται να διαγραφεί ο ορισµός που περι-
λαµβάνεται στο άρθρο 3 σηµείο η) (καθώς και το άρθρο 15 που
αναφέρεται σε αυτή την κατηγορία ατόµων) ή να διατηρηθεί µε την
επιφύλαξη της υιοθέτησης της σχετικής οδηγίας.

4.2.5 ∆εδοµένου ότι τα κράτη µέλη, κατά την εφαρµογή όχι
µόνο αυτού του κανονισµού αλλά και ολόκληρης της κοινοτικής
και εθνικής νοµοθεσίας υποχρεούνται να τηρούν τη ρήτρα µη δια-
κριτικής µεταχείρισης, θεωρείται περιττό το άρθρο 4. Επιπλέον, αν
διατηρηθεί το άρθρο αυτό, δηµιουργείται η εντύπωση ότι τα κράτη
µέλη προτίθενται να µην εφαρµόζουν πάντα τη ρήτρα αυτή, όσον
αφορά την τοπική διασυνοριακή κυκλοφορία. Εάν κριθεί αναγκαίο,
η θεµελιώδης αυτή αρχή µπορεί να συµπεριληφθεί στα αιτιολογικά
σηµεία.

4.2.6 Επειδή το γράµµα L χρησιµοποιείται και ως κώδικας
χώρας για τις θεωρήσεις που εκδίδονται για την επικράτεια του
Λουξεµβούργου, και θα µπορούσε συνεπώς να δηµιουργήσει
σύγχυση στους υπαλλήλους που διεκπεραιώνουν τους ελέγχους, θα
ήταν σκόπιµο να χρησιµοποιηθεί ένα γράµµα που να µην αντι-
στοιχεί σε κώδικα χώρας.

4.2.7 Οι οδηγίες που περιλαµβάνονται στις τελικές διατάξεις
και οι οποίες αφορούν τόσο τις αρµόδιες για την έκδοση θεωρή-
σεων αρχές όσο και τους υπαλλήλους που διεκπεραιώνουν τους
ελέγχους στα σύνορα, θα πρέπει να διευκρινιστούν σαφέστερα, είτε
στα πλαίσια του άρθρου 20 είτε σε ένα νέο άρθρο.

4.2.8 ∆εδοµένου ότι δεν µπορούν να διαγραφούν άρθρα της
σύµβασης εφαρµογής της Συµφωνίας Σένγκεν βάσει ενός κανονι-
σµού, προτείνεται να απαλειφθεί, ή ενδεχοµένως να αναδιατυπωθεί
το άρθρο 21.

Bρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Eυρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Οι πολιτιστικές βιοµηχα-
νίες στην Ευρώπη»

(2004/C 108/14)

Στις 9 Απριλίου 2003, µε επιστολή της Επιτρόπου κας Viviane Reding, η Επιτροπή ζήτησε από την Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, να καταρτίσει γνωµοδότηση µε θέµα «Οι πολιτιστικές βιοµηχανίες στην Ευρώπη».

Στις 15 Απριλίου 2003, το Προεδρείο της ΕΟΚΕ ανέθεσε στο ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και
κατανάλωση» την προετοιµασία των σχετικών εργασιών. Το τµήµα υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 16 ∆εκεµ-
βρίου 2003 µε βάση εισηγητική έκθεση του κ. RODRIGUEZ GARCIA CARO.

Κατά την 405η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 28ης Ιανουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 72 ψήφους υπέρ, 7 κατά και 5 αποχές
την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Αιτιολόγηση της γνωµοδότησης

1.1.1. Στις 9 Απριλίου 2003 η Επίτροπος κα Viviane Reding
ζήτησε, µε επιστολή της προς τον Πρόεδρο της ΕΟΚΕ, µία διε-
ρευνητική γνωµοδότηση σχετικά µε την ευρωπαϊκή πολιτιστική
βιοµηχανία.

Σύµφωνα µε την Επίτροπο, η ΕΟΚΕ, λόγω του ρόλου της στο πλαί-
σιο της κοινωνίας των πολιτών και επειδή εκπροσωπεί τα συµφέ-
ροντα των επιχειρήσεων και των εργαζοµένων, βρίσκεται στην
κατάλληλη θέση, µεταξύ άλλων:

— να παράσχει µια έµπειρη γνώµη για αυτό το θέµα,

— να κάνει µια σύνθεση των συµφερόντων που διακυβεύονται και

— να διατυπώσει µηνύµατα βασισµένα στη συµφωνία των κοινωνι-
κοοικονοµικών εταίρων.

Η Επιτροπή σκοπεύει, κατ' αρχήν, να προτείνει, στις αρχές του
2004, νέα κοινοτικά µέσα για τον πολιτιστικό και τον οπτικοακου-
στικό τοµέα.

1.1.2. Κατά την Επιτροπή, οι κυριότερες προκλήσεις που έχουν
να αντιµετωπίσουν αυτές οι βιοµηχανίες είναι οι εξής:

— ο εξωτερικός ανταγωνισµός στο ευρωπαϊκό επίπεδο,

— η πειρατεία που συνδέεται µε τις νέες τεχνολογίες,

— η ισορροπία ανάµεσα στους µεγάλους φορείς εκµετάλλευσης
και στις ανεξάρτητες επιχειρήσεις (πρόσβαση στην αγορά και
πολιτιστική πολυµορφία),

— η διαφοροποιηµένη φορολογική αντιµετώπιση,

— το έλλειµµα ειδικών και κατάρτισης σε ορισµένα πεδία αυτών
των τοµέων.

1.1.3. Η υφιστάµενη κατάσταση επιβάλλει, κατά τη γνώµη της
Επιτροπής, την ανάγκη να ξεκινήσει µια διαδικασία προβληµατισµού
σχετικά µε τις εξής πτυχές:

— τις δυσχέρειες που αντιµετωπίζουν αυτές οι βιοµηχανίες,

— τις προκλήσεις που πρέπει να αντιµετωπίσουν,

— τη συµβολή που µπορεί να έχει η Ευρώπη για να τις βοηθήσει
να αντεπεξέλθουν σ' αυτές τις προκλήσεις, ιδίως στο πλαίσιο
της διεύρυνσης.

1.1.4. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, κατά τη σύνοδό του της 4ης
Σεπτεµβρίου 2003, ενέκρινε το ψήφισµά του για τις «Πολιτιστικές
βιοµηχανίες», εισηγήτρια του οποίου ήταν η ευρωβουλευτής κα
Μυρσίνη Ζορµπά.

1.1.4.1. Το εκτενές και πλήρες αυτό κείµενο είναι το προϊόν
µιας αυστηρής µεθοδολογίας, την οποία ακολούθησε το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο για να καταρτίσει ένα σχέδιο ψηφίσµατος µε λειτουρ-
γικές συστάσεις για τα αρµόδια όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης
και των κρατών µελών σχετικά µε τα πιθανά µέτρα που θα µπορού-
σαν να ληφθούν.

1.1.4.2. Στη δηµόσια ακρόαση που προηγήθηκε, στις 22 Απρι-
λίου 2003, παρουσιάστηκαν τα αποτελέσµατα ενός ερωτηµατολο-
γίου που είχε αποσταλεί σε 200 επαγγελµατικές ενώσεις, οµοσπον-
δίες διάφορων τοµέων, επιχειρήσεις και ειδικούς σε αυτά τα θέµατα,
οι οποίοι εξέθεσαν ως κυριότερα προβλήµατα της ευρωπαϊκής πολι-
τιστικής βιοµηχανίας τα εξής:

— έλλειψη επενδύσεων,

— προβλήµατα σε σχέση µε τη διανοµή,

— ανεπαρκές µέγεθος της αγοράς,

— γλωσσική πολυµορφία,

— πειρατεία στον τοµέα.

1.1.4.3. Σύµφωνα µε το προαναφερόµενο έγγραφο, το οποίο
παρουσιάστηκε στην ακρόαση, οι επαγγελµατίες του τοµέα δεν
αισθάνονται ικανοποιηµένοι από τις πολιτιστικές πολιτικές σε εθνικό
και ευρωπαϊκό επίπεδο.

1.2. Περιεχόµενο της διερευνητικής γνωµοδότησης

1.2.1. Η γνωµοδότηση που κατήρτισε η Ευρωπαϊκή Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή περιλαµβάνει εκείνες τις γραµµές δράσης
που θεωρούνται, στο σύνολό τους, χρήσιµες για την ανάπτυξη µιας
µελλοντικής κοινοτικής παρέµβασης.

1.2.2. Η ΕΟΚΕ πρέπει να απαντήσει, βασικά, στα εξής δύο ερω-
τήµατα:

— Ποιες είναι οι πολιτιστικές και κοινωνικοοικονοµικές προκλήσεις
που πρέπει να αντιµετωπίσουν οι πολιτιστικές βιοµηχανίες στην
Ευρώπη;

— Ποια συµβολή µπορεί να έχει η Ευρώπη για να αντεπεξέλθει
µακροπρόθεσµα σ' αυτές τις προκλήσεις;
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2. Ευρώπη και πολιτισµός

2.1. Πολιτισµός

2.1.1. Γενικά, τα λεξικά ορίζουν τη λέξη «πολιτισµός», όταν
αναφέρονται στη γενική της έννοια, µε παρόµοιους τρόπους. Έτσι,
θα µπορούσαµε να πούµε ότι πολιτισµός είναι το σύνολο των
γνώσεων, των συνηθειών και των επιπέδων καλλιτεχνικής και επι-
στηµονικής ανάπτυξης µιας συγκεκριµένης εποχής ή µιας συγκεκ-
ριµένης κοινωνικής οµάδας.

2.1.1.1. Οι λαοί της Ευρώπης µοιράζονται, µε µεγαλύτερο ή
µικρότερο βαθµό εγγύτητας, γνώσεις, συνήθειες, επίπεδα ανάπτυξης
και αξίες, οι οποίες, µε όλο το σεβασµό στα πιο τοπικά ιδιαίτερα
χαρακτηριστικά, επιβεβαιώνουν την ύπαρξη ενός ευρωπαϊκού πολιτι-
σµού ή ενός ευρωπαϊκού πολιτιστικού χώρου.

2.1.1.2. Από µια άλλη σκοπιά, που συµφωνεί µε το αντικείµενο
της γνωµοδότησής µας, ο πολιτισµός µπορεί να οριστεί ως το
σύνολο των πολιτιστικών και καλλιτεχνικών παραγωγών και προϊό-
ντων που σχετίζονται µε τη µουσική, το θέατρο, τον κινηµα-
τογράφο, την τηλεόραση, το βιβλίο κ.λπ.. Ο ορισµός αυτός
λαµβάνει περισσότερο υπόψη την οικονοµική διάσταση του πολιτι-
σµού και τον εντάσσει πλήρως στο πλαίσιο της βιοµηχανίας, της
πολιτιστικής βιοµηχανίας.

2.1.2. Όµως ο πολιτισµός δεν είναι µια αφηρηµένη έννοια. Είναι
κάτι που εκπηγάζει από την ίδια την ύπαρξη εκείνων που τον παρά-
γουν. ∆εν υπάρχει πολιτισµός, αν δεν υπάρχουν δηµιουργοί, καλ-
λιτέχνες, ερµηνευτές κλπ., οι οποίοι µε την έµπνευσή τους θέτουν
στη διάθεση των πολιτών έργα που µένουν στο καλλιτεχνικό
κεκτηµένο της ανθρωπότητας, η οποία τα θαυµάζει και τα εκτιµά
σε όλο τους το µεγαλείο.

2.1.3. Συνεπώς, οι πολιτιστικές δηµιουργίες, τα έργα του πολιτι-
σµού, δεν θα είχαν λόγο ύπαρξης, αν οι πολίτες δεν είχαµε δυνα-
τότητες πρόσβασης σ' αυτά. Η πρόσβαση στον πολιτισµό αυξάνει
τις δυνατότητες του ανθρώπου. ∆εν πρέπει όµως να ξεχνάµε ότι µια
φαύλη χρήση του µπορεί να τον µετατρέψει σε παράγοντα ελέγχου
από πλευράς της εξουσίας. Η ενίσχυση του πολιτισµού και η ενί-
σχυση και προαγωγή της ελεύθερης πρόσβασης των πολιτών σε
αυτόν µπορούν να αποτελέσουν στοιχείο αντιπαράθεσης σε
οποιοδήποτε πρότυπο ηγεµονίας που προσπαθεί να επιβληθεί
χρησιµοποιώντας ως µέσο τον πολιτισµό.

2.2. Πολιτιστική πολιτική και Ευρωπαϊκός Πολιτιστικός Χώρος

2.2.1. Μέχρι τη θέση σε ισχύ της Συνθήκης του Μάαστριχτ, η
Ευρωπαϊκή Ένωση δεν διέθετε νοµική βάση στην οποία να µπορεί
να στηριχθεί µια πολιτιστική πολιτική. Με µία στέρεη νοµική βάση
και µε την εφαρµογή ειδικών προγραµµάτων σε αυτόν τον τοµέα
της κοινοτικής πολιτικής, η Ευρωπαϊκή Ένωση παύει να έχει
παρουσία στο διεθνές πλαίσιο µόνο χάρη στη γεωγραφική της δια-
µόρφωση και στην πολιτική, κοινωνική και οικονοµική της διάρ-
θρωση, αλλά αρχίζουν να τονίζονται και οι πιο σηµαντικές πτυχές
του κοινού πολιτιστικού πεδίου της κοινοτικής Ευρώπης.

2.2.2. Με την έννοια αυτή, η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι ο πολιτισµός
αποτελεί ζωτικό και ενοποιητικό στοιχείο της καθηµερινής ζωής και
της ταυτότητας των Ευρωπαίων πολιτών (1).

2.2.3. Παρότι δεν υπάρχει κοινή πολιτική για τους διάφορους
πολιτιστικούς τοµείς και παρά τους περιορισµούς του άρθρου 151
της Συνθήκης ΕΚ, θα ήταν σκόπιµο να συµβάλουν τα κράτη µέλη

και η Ένωση µέσω των θεσµικών της οργάνων στην ανάπτυξη ενός
κοινού οράµατος για το µέλλον, ενός οράµατος που θα επιτρέπει
στο σύνολο της Ένωσης να παρεµβαίνει πιο έντονα στο πεδίο του
πολιτισµού.

2.2.3.1. Πιστεύουµε επ' αυτού ότι µία πολιτιστική πολιτική
ευρωπαϊκού επιπέδου θα πρέπει να αποσκοπεί στην ενθάρρυνση της
πρόσβασης των πολιτών της Ένωσης στη γνώση της πολιτιστικής
ταυτότητας που µας ενώνει και της πολιτιστικής πολυµορφίας των
διάφορων περιφερειών της Ευρώπης, µε στόχο την καλύτερη αλ-
ληλοκατανόηση όσων είµαστε µέτοχοι αυτής της πολυµορφίας.

2.2.4. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο ψήφισµά του της 5ης
Σεπτεµβρίου 2001, θεωρούσε σκόπιµο για το µέλλον της Ένωσης
να ενισχυθεί η πολιτιστική διάσταση, τόσο σε πολιτικό όσο και σε
δηµοσιονοµικό επίπεδο, και να ενθαρρυνθεί η συνεργασία των
κρατών µελών, ώστε να µπορέσει να αναπτυχθεί ένας «Ευρωπαϊκός
Πολιτιστικός Χώρος».

2.2.4.1. Η δηµιουργία αυτού του Ευρωπαϊκού Πολιτιστικού
Χώρου συνεπάγεται πλούτο από δύο απόψεις: από πολιτιστική
άποψη, που είναι αυτονόητη, και από οικονοµική άποψη, µέσω της
αξίας που προσδίδει στις πολιτιστικές βιοµηχανίες. Μέσω των
βιοµηχανιών αυτών επιτυγχάνεται η πρόσβαση των πολιτών της
Ένωσης στον πολιτισµό και σε αυτές πρέπει να βασιστεί επίσης η
επέκταση και η εξαγωγή του πολιτισµού µας πέραν των κοινοτικών
συνόρων.

2.2.5. Αν και ο σκοπός της παρούσας γνωµοδότησης δεν είναι
η συζήτηση για την πολιτιστική πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η πολιτική αυτή είναι ένα θέµα τεράστιας
σηµασίας, το οποίο θα πρέπει να εξεταστεί σε βάθος.

3. Κοινοτικά προγράµµατα υποστήριξης του πολιτισµού και
των πολιτιστικών βιοµηχανιών

3.1. Νοµική βάση

3.1.1. Μέχρι την έγκριση της Συνθήκης του Μάαστριχτ η Ευρω-
παϊκή Ένωση δεν διέθετε νοµικό πλαίσιο που να της επιτρέπει να
αναπτύξει µια πολιτιστική πολιτική στο πλαίσιο της Κοινότητας. Η
Συνθήκη της Ρώµης δεν περιείχε κανένα συγκεκριµένο άρθρο ή
παράγραφο για αυτό το θέµα και µόνο το προοίµιό της αναφερό-
ταν στον πολιτισµό ως στοιχείο ένωσης των λαών και προαγωγής
της οικονοµικής και κοινωνικής προόδου.

3.1.1.1. Το άρθρο 151 της Συνθήκης ΕΚ θεσπίζει µία βάση για
τις κοινοτικές δράσεις που ενθαρρύνουν, υποστηρίζουν και
συµπληρώνουν τη δράση των κρατών µελών, µε σεβασµό της
εθνικής και περιφερειακής πολυµορφίας και ιδιαίτερη έµφαση στην
κοινή πολιτιστική κληρονοµιά των πολιτών της Ένωσης. Οποιαδή-
ποτε δράση εναρµόνισης αποκλείεται ρητώς από το πεδίο εφαρ-
µογής αυτού του άρθρου.

3.1.2. Μία από τις αποστολές που έχουν ανατεθεί στην Ευρω-
παϊκή Ένωση είναι η εξασφάλιση των αναγκαίων προϋποθέσεων για
την ανταγωνιστικότητα της κοινοτικής βιοµηχανίας. Το άρθρο 157
της Συνθήκης ορίζει ότι η δράση της Κοινότητας αποσκοπεί,
µεταξύ άλλων, στην επιτάχυνση της προσαρµογής της βιοµηχανίας
στις διαρθρωτικές µεταβολές και στην προαγωγή ενός ευνοϊκού
περιβάλλοντος για την επιχειρηµατική πρωτοβουλία και τη συνερ-
γασία µεταξύ των επιχειρήσεων.
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3.1.2.1. Η Ευρωπαϊκή Ένωση οφείλει να συµβάλει στη
δηµιουργία ευνοϊκού περιβάλλοντος για την ανάπτυξη των πολιτι-
στικών βιοµηχανιών, ούτως ώστε να µπορούν να επωφεληθούν από
τους καρπούς της έρευνας και των τεχνολογικών εξελίξεων, από
καλύτερη πρόσβαση στη χρηµατοδότηση και από τα πλεονεκτήµατα
της συνεργασίας σε έναν ευρωπαϊκό χώρο του πολιτισµού.

3.2. Ειδικά προγράµµατα στον τοµέα του πολιτισµού

3.2.1. Αφού απέκτησε το κατάλληλο νοµικό πλαίσιο, το άρθρο
151 της Συνθήκης, η Ευρωπαϊκή Ένωση έθεσε σε εφαρµογή κατά
την περίοδο 1996-1997 τρία ειδικά προγράµµατα στον τοµέα του
πολιτισµού: το Καλειδοσκόπιο (2), που αποσκοπούσε στην ενθάρ-
ρυνση της καλλιτεχνικής δηµιουργίας και στη βελτίωση της γνώσης
και της διάδοσης του πολιτισµού των ευρωπαϊκών λαών στον καλλι-
τεχνικό τοµέα, το ARIANE (3), που αποσκοπούσε στην ανάπτυξη
της συνεργασίας των κρατών µελών στον τοµέα του βιβλίου και
της ανάγνωσης και στη βελτίωση της γνώσης της λογοτεχνικής
δηµιουργίας και της ιστορίας των ευρωπαϊκών λαών µέσω της
µετάφρασης, και το Rafael (4), που αποσκοπεί στην ενθάρρυνση της
συνεργασίας των κρατών µελών στον τοµέα της ευρωπαϊκής πολιτι-
στικής κληρονοµιάς.

3.2.2. Τον Φεβρουάριο του 2000 εγκρίθηκε το πρώτο πρό-
γραµµα-πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Κοινότητας υπέρ του πολιτι-
σµού (5). Με το πρόγραµµα αυτό απλοποιείται η κοινοτική δράση
µε τη συγκέντρωσή της σε ένα µόνο µέσο χρηµατοδότησης και δια-
χείρισης της πολιτιστικής συνεργασίας. Αυτή η συνεργασία των
πολιτιστικών φορέων συµβάλλει στην καθιέρωση ενός ευρωπαϊκού
πολιτιστικού χώρου, στην ανάπτυξη της καλλιτεχνικής και λογο-
τεχνικής δηµιουργίας, στη γνώση της ιστορίας και του πολιτισµού
της Ευρώπης, στη διεθνική διάδοση του πολιτισµού, στην αναβάθ-
µιση της πανευρωπαϊκής πολιτιστικής κληρονοµιάς και στον διαπο-
λιτισµικό διάλογο.

3.2.2.1. Το πρόγραµµα «Πολιτισµός 2000» αποσκοπεί στη
δηµιουργία ενός κοινού πολιτιστικού χώρου ο οποίος θα
χαρακτηρίζεται από την πολιτιστική πολυµορφία και από την κοινή
πολιτιστική κληρονοµιά της Ευρώπης. Η συµµετοχή στο πρόγραµµα
είναι επίσης ανοιχτή στα κράτη του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού
Χώρου και στις υποψήφιες για ένταξη χώρες. Το πρόγραµµα
υποστηρίζει τα καλλιτεχνικά και πολιτιστικά έργα που έχουν ευρω-
παϊκή διάσταση στο επίπεδο του σχεδιασµού, της οργάνωσης και
της υλοποίησής τους. Τα περισσότερα έργα περιλαµβάνουν µία
διάσταση πολυµέσων, για τη δηµιουργία σελίδων στο ∆ιαδίκτυο και
φόρουµ συζήτησης.

3.2.2.2. Το πρόγραµµα «Πολιτισµός 2000», το οποίο είχε
θεσπιστεί για την περίοδο 2000-2004, προβλέπεται να παραταθεί
µέσω µιας νέας πρότασης απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, µε την οποία τροποποιείται η απόφαση αριθ.
508/2000/ΕΚ (6). Με την πρόταση αυτή επιδιώκεται να συνεχιστεί
το πρόγραµµα µε τους ίδιους όρους έως και το 2006.

3.3. Κοινοτικά προγράµµατα µε αντίκτυπο στον τοµέα του πολιτι-
σµού

3.3.1. Το πρόγραµµα MEDIA, που πήρε το όνοµά του από τα
αρχικά των λέξεων «∆ράσεις για την ενθάρρυνση της ανάπτυξης της
ευρωπαϊκής οπτικοακουστικής βιοµηχανίας» στα γαλλικά, απο-

σκοπεί στον περιορισµό των αδυναµιών των ευρωπαϊκών βιοµηχα-
νιών περιεχοµένου οπτικοακουστικών έργων και πολυµέσων, οι
οποίες χαρακτηρίζονται από ανεπαρκή κυκλοφορία ευρωπαϊκών
έργων µεταξύ των διάφορων χωρών και χρόνιο έλλειµµα επενδύσεων
στην ανάπτυξη έργων, στη συνεχή κατάρτιση, στη διάδοση των
έργων και στην προώθησή τους. Οι ελλείψεις αυτές είναι ακόµη πιο
σηµαντικές, αν επιπλέον γίνουν συγκρίσεις µε τα έργα που προέρ-
χονται από τις ΗΠΑ.

3.3.1.1. Έτσι, τα προγράµµατα MEDIA στηρίζουν τον πολιτι-
σµό µέσω δράσεων υπέρ των οπτικοακουστικών βιοµηχανιών που
παράγουν πολιτιστικά έργα αυτού του τύπου. Συγκεκριµένα, τα
προγράµµατα MEDIA-Κατάρτιση (7) και MEDIA Plus (8), που
διαδέχθηκαν τα προγράµµατα MEDIA Ι και MEDIA ΙΙ, αποσκοπούν
στην κατάρτιση των επαγγελµατιών της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας
οπτικοακουστικών προγραµµάτων (MEDIA-Κατάρτιση) και στην
ενθάρρυνση της ανάπτυξης, της διανοµής και της προώθησης οπτι-
κοακουστικών έργων (MEDIA Plus).

3.3.1.2. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή πραγµατοποίησε µια δηµόσια
ακρόαση, προκειµένου να προτείνει, βάσει της ακρόασης αυτής και
των αποτελεσµάτων της αξιολόγησης των εν εξελίξει προγραµµά-
των, µια νέα γενιά προγραµµάτων για την ευρωπαϊκή οπτικοακου-
στική βιοµηχανία.

3.3.2. Άλλα προγράµµατα και δράσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
που δεν σχετίζονται άµεσα µε τη στήριξη του πολιτισµού, περιέχουν
γραµµές δράσης και υποστηρίζουν έργα µε αντίκτυπο σε πολυποίκι-
λες πτυχές του πολιτισµού, γενικά, και της πολιτιστικής κληρονο-
µιάς, ειδικότερα.

3.3.2.1. Μερικά από τα πιο σηµαντικά προγράµµατα αυτού του
τύπου και από τις πολιτιστικές δραστηριότητες στις οποίες παρεµ-
βαίνουν είναι τα εξής:

α) Το 5ο Πρόγραµµα-Πλαίσιο Έρευνας και Τεχνολογικής Ανά-
πτυξης, ορισµένα από τα ειδικά προγράµµατα του οποίου,
ιδίως το Ευρωπαϊκό Πρόγραµµα Έρευνας στις Τεχνολογίες της
Κοινωνίας των Πληροφοριών, αναπτύσσουν δραστηριότητες
υπέρ της διατήρησης της πολιτιστικής κληρονοµιάς.

β) Πολυάριθµα έργα που χρηµατοδοτούνται από τα προγράµµατα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την εκπαίδευση και την κατάρτιση
ΣΩΚΡΑΤΗΣ και LEONARDO έχουν ως αντικείµενο την
εκµάθηση και τη γνώση των τεχνών και τη σύσταση ενώσεων
µεταξύ πολιτιστικών και εκπαιδευτικών ιδρυµάτων, µε στόχο να
γνωρίσουν και να εκτιµήσουν οι Ευρωπαίοι τα έργα τέχνης και
να καταρτιστούν σε επαγγέλµατα που σχετίζονται µε τον πολι-
τισµό στις πολυποίκιλες εκφάνσεις του.

γ) Το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο, για ό,τι αφορά την κατάρ-
τιση, συµπεριλαµβάνει την κατάρτιση σε καλλιτεχνικούς
κλάδους, όπως π.χ. στην αποκατάσταση και τη συντήρηση της
φωτογραφικής κληρονοµιάς στην Ιταλία. Στο ίδιο πλαίσιο,
πρέπει να αναφέρουµε και την κοινοτική πρωτοβουλία EQUAL.

δ) Το πρόγραµµα ΝΕΟΛΑΙΑ χρηµατοδοτεί κάθε χρόνο συνα-
ντήσεις νέων 15-25 ετών, µερικές από τις οποίες αφορούν καλ-
λιτεχνικές δραστηριότητες.
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ε) Το πρόγραµµα eContent, στο πλαίσιο του σχεδίου δράσης
eEurope, αναπτύσσει τεχνολογίες αυτόµατης µετάφρασης οι
οποίες συµβάλλουν στη διατήρηση της γλωσσικής πολυµορ-
φίας των λογοτεχνικών έργων που παράγονται στην Ευρώπη,
και στηρίζει την παραγωγή ευρωπαϊκού ψηφιακού περιεχοµέ-
νου.

στ) Η περιφερειακή πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης συµβάλλει
επίσης στη χρηµατοδότηση χώρων καλλιτεχνικής δηµιουργίας
και διάδοσης, όπως είναι τα ωδεία, οι αίθουσες συναυλιών, τα
στούντιο ηχογράφησης κ.ά.

ζ) Το πρόγραµµα EUROMED HERITAGE, στο πλαίσιο του
προγράµµατος MEDA (πρόγραµµα συνεργασίας µε τις µεσο-
γειακές χώρες), είναι ένα περιφερειακό πρόγραµµα στήριξης της
ανάπτυξης της ευρωµεσογειακής πολιτιστικής κληρονοµιάς.
Στο πλαίσιό του εντάσσεται το EUMEDIS, µια πρωτοβουλία
για την ανάπτυξη των ψηφιακών υπηρεσιών στις µεσογειακές
χώρες, συµπεριλαµβανοµένων των υπηρεσιών πρόσβασης µε
πολυµέσα στην πολιτιστική κληρονοµιά και στον τουρισµό.

η) Το πρόγραµµα URB-AL στηρίζει τη συνεργασία πόλεων της
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Λατινικής Αµερικής σε θέµατα που
σχετίζονται µε τα προβλήµατα των αστικών περιοχών, συµπερι-
λαµβανοµένης της διατήρησης της αστικής κληρονοµιάς. Το
ASIA-URB είναι το αντίστοιχο πρόγραµµα για την Ασία, ενώ η
διατήρηση και η αναβάθµιση της κληρονοµιάς αποτελούν
επίσης αντικείµενο συνεργασίας µε τις χώρες της Αφρικής, της
Καραϊβικής και του Ειρηνικού στο πλαίσιο της Συµφωνίας της
Κοτονού.

θ) Το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης χρηµατοδοτεί
έργα αποκατάστασης της κληρονοµιάς στο πλαίσιο προγραµµά-
των περιφερειακής ανάπτυξης. Οι κοινοτικές πρωτοβουλίες
URBAN για τις αστικές περιοχές σε κρίση και INTERREG για
την ενθάρρυνση της συνεργασίας µεταξύ των περιφερειών της
Ευρωπαϊκής Ένωσης σε διάφορους τοµείς, όπως η αστική ανά-
πτυξη, υποστηρίζουν έργα µε αυτά τα χαρακτηριστικά.

ι) Το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυή-
σεων υποστηρίζει δράσεις ανάπτυξης των αγροτικών περιοχών,
ενώ η πρωτοβουλία LEADER συµβάλλει επίσης στην ανακαί-
νιση και πολιτιστική αναβάθµιση των κτιρίων, των οικοπέδων,
των επίπλων και αντικειµένων τέχνης και των υλικών σε αυτόν
τον τοµέα.

ια) Στο πλαίσιο του 6ου Προγράµµατος ∆ράσης της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας για το Περιβάλλον, το πρόγραµµα LIFE III συµβάλ-
λει στην περιβαλλοντική πολιτική της Ένωσης, ενθαρρύνοντας
την αναβάθµιση και την τουριστική αξιοποίηση φυσικών και
πολιτιστικών χώρων.

3.3.3. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, η σειρά των προγραµµάτων
που παρατέθηκε ανωτέρω αντικατοπτρίζει το αυξανόµενο ενδιαφέ-
ρον που δείχνουν τα κοινοτικά όργανα για την προώθηση και τη
στήριξη του πολιτισµού, αλλά αποκαλύπτει επίσης µία διασπορά
των προσπαθειών και των ενεργειών, που χωριστά επιτυγχάνουν µεν
αδιαµφισβήτητες προόδους, αλλά συντονισµένα θα µπορούσαν ίσως
να προσθέσουν συνέργιες και να παράσχουν καλύτερα αποτελέ-
σµατα και µεγαλύτερη αποδοτικότητα στην επίτευξη των στόχων
που σχετίζονται µε τον πολιτισµό.

3.3.3.1. Πολλά από αυτά τα προγράµµατα υπάγονται στην ίδια
Γενική ∆ιεύθυνση, ιδίως εκείνα που σχετίζονται πιο άµεσα µε τον
πολιτισµό και τις πολιτιστικές βιοµηχανίες του οπτικοακουστικού
τοµέα, αλλά υπάρχουν και άλλες δράσεις σε προγράµµατα που
υπάγονται σε άλλες Γενικές ∆ιευθύνσεις οι οποίες θα πρέπει να µας

κάνουν να προβληµατιστούµε όσον αφορά τον καλύτερο συντονι-
σµό τους.

4. Πολιτιστικές βιοµηχανίες

4.1. Τι εννοούµε λέγοντας «πολιτιστικές βιοµηχανίες»;

4.1.1. Η ΕΟΚΕ δεν θέλει να δώσει έναν κλειστό και περιοριστικό
ορισµό της έννοιας των πολιτιστικών βιοµηχανιών, καθώς ο στόχος
της πρέπει να είναι ο προσδιορισµός των τοµέων που πρέπει να
συµπεριληφθούν στις πολιτιστικές και δηµιουργικές βιοµηχανίες.

4.1.1.1. Εκ των πραγµάτων, η συµπερίληψη ή µη ενός δεδοµέ-
νου τοµέα δραστηριότητας στην έννοια των πολιτιστικών βιοµηχα-
νιών εξαρτάται από τις πηγές στις οποίες έχει κανείς στηριχθεί. Το
εν λόγω πεδίο µπορεί να περιλαµβάνει δραστηριότητες τόσο διαφο-
ρετικές µεταξύ τους όσο οι σκηνικές τέχνες, µε όλες τους τις
εκφάνσεις της θεατρικής, της µουσικής, της χορευτικής ερµηνείας
κ.λπ., οι πλαστικές τέχνες µε τις διάφορες µορφές τους της ζωγρα-
φικής, της γλυπτικής κ.λπ., η πολιτιστική βιοτεχνία, η έκδοση βι-
βλίων, η παραγωγή µουσικής, τα οπτικοακουστικά µέσα και ο κι-
νηµατογράφος, τα µέσα επικοινωνίας, η πολιτιστική και προπαντός
η αρχιτεκτονική κληρονοµιά, οι δραστηριότητες συντήρησης και
αποκατάστασης των έργων και της πολιτιστικής κληρονοµιάς,
ακόµη και ο τουρισµός, όταν ο στόχος του είναι η προσέγγιση
συγκεκριµένης πολιτιστικής κληρονοµιάς, είτε αυτή είναι αστική
είτε αγροτική, χωρίς να λησµονούµε τα µουσεία, τις βιβλιοθήκες
και άλλους πολιτιστικούς χώρους.

4.1.2. Για την UNESCO, η δηµιουργικότητα, η οποία αποτελεί
σηµαντικό τµήµα της πολιτιστικής ταυτότητας των ανθρώπων,
εκφράζεται µε διάφορους τρόπους. Τα έργα της ανθρώπινης
δηµιουργικότητας, αφού αναπαραχθούν και πολλαπλασιαστούν µε
βιοµηχανικές διαδικασίες και διαδοθούν παγκοσµίως, µετατρέπονται
σε προϊόντα πολιτιστικών βιοµηχανιών όπως η έκδοση βιβλίων, η
παραγωγή δίσκων µουσικής, η κινηµατογραφική και βιντεογραφική
παραγωγή και, πιο πρόσφατα, η ηλεκτρονική παραγωγή πολυµέ-
σων (9).

4.1.2.1. Αυτός ο ορισµός της UNESCO πλησιάζει, πράγµατι,
πολύ την έννοια της πολιτιστικής βιοµηχανίας, στην οποία θα
πρέπει να προσθέσουµε εκείνους τους τοµείς που περιλαµβάνουν
πολιτιστικά έργα τα οποία δεν µπορούν να αναπαραχθούν µαζικά,
αλλά προσελκύουν το ενδιαφέρον, τον άµεσο ή έµµεσο θαυµασµό
ή τη µετακίνηση των πολιτών για να τα απολαύσουν. Εµφανίζονται
έτσι βιοµηχανίες που δεν χρειάζεται να αναπαράγουν τα έργα, αλλά
που µέσω του πολιτιστικού τουρισµού φέρνουν εκατοµµύρια
πολίτες κοντά στη µη αναπαραγώγιµη πολιτιστική κληρονοµιά.

4.1.2.2. Για αυτόν τον λόγο και για να είναι αποτελεσµατική
µια ευρωπαϊκή πολιτική υποστήριξης του πολιτισµού και, κατ' επέ-
κταση, των πολιτιστικών βιοµηχανιών, η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τον
εννοιολογικό προσδιορισµό που ζήτησε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
στο ψήφισµά του της 4ης Σεπτεµβρίου 2003 και παρέχει τη δική
της προσέγγιση σ' αυτόν τον ορισµό µε τα κριτήρια που περιλαµβά-
νονται στα σηµεία 4.1.2 και 4.1.2.1 του παρόντος εγγράφου.

4.2. Πώς θα µπορούσαν να ταξινοµηθούν οι πολιτιστικές βιοµη-
χανίες;

4.2.1. Για καθαρά διδακτικούς σκοπούς και χωρίς να απο-
κλείουµε κάποιον άλλο τρόπο ταξινόµησης, θα µπορούσαµε να
κατατάξουµε τις πολιτιστικές βιοµηχανίες στις εξής κατηγορίες:

— Πολιτιστικές εκδηλώσεις, οι οποίες περιλαµβάνουν καλλι-
τεχνικές εκδηλώσεις που απολαµβάνουµε άµεσα και ζωντανά:
θέατρο, ζωντανές µουσικές συναυλίες, χορό.
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— Πολιτιστικά έργα και έργα τέχνης όπως η καλλιτεχνική και αρχι-
τεκτονική κληρονοµιά και τα έπιπλα και αντικείµενα τέχνης, και
όλες οι σηµαντικές πτυχές της συντήρησης και αποκατάστασης
που διασφαλίζουν τη διάρκειά τους στο χρόνο.

— Πολιτιστικά ιδρύµατα όπως µουσεία, πινακοθήκες και βιβλιοθή-
κες.

— Πολιτιστική βιοµηχανία εκδοτικών προϊόντων, η οποία περι-
λαµβάνει την έκδοση βιβλίων, την παραγωγή φωνογραφικού και
φωτογραφικού υλικού, καθώς και τον κινηµατογράφο και την
αναπαραγωγή σε βίντεο ή ψηφιακό βιντεοδίσκο (DVD).

— Πολιτιστική βιοµηχανία συνεχούς ροής, η οποία περιλαµβάνει
τη ραδιοφωνία, την τηλεόραση και γενικά τα µέσα µαζικής
ενηµέρωσης.

— Τοµέας των πολυµέσων, στον οποίο ανήκουν τα νέα ψηφιακά
υποθέµατα και η επιγραµµική πολιτιστική ενηµέρωση µέσω της
πρόσβασης στο ∆ιαδίκτυο µε ευρυζωνική σύνδεση.

4.2.2. Με τις παραµέτρους αυτές, κανείς δεν µπορεί να
αµφιβάλλει για την οικονοµική σηµασία των πολιτιστικών προϊόν-
των και των βιοµηχανιών που τα στηρίζουν. Η αυξανόµενη οικονο-
µική τους σηµασία καθιστά τις πολιτιστικές βιοµηχανίες σηµαντική
πηγή οικονοµικής δραστηριότητας και προοδευτικής δηµιουργίας
απασχόλησης. Έτσι, κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, οι πολιτιστικές
βιοµηχανίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποτελούν σηµαντικό παρά-
γοντα προσέγγισης της επίτευξης των στόχων της Λισαβόνας σε
σχέση µε τη δηµιουργία απασχόλησης.

4.2.2.1. Σε µία κοινωνία που εκτιµά όλο και περισσότερο τον
ελεύθερο χρόνο και τις δραστηριότητες που συνδέονται µε αυτόν,
οι πολιτιστικές βιοµηχανίες προάγουν τη γνώση, την ψυχαγωγία και
την απασχόληση, γι' αυτό και είναι λογικό να τους παρέχεται από
τις κρατικές και τις κοινοτικές δηµόσιες αρχές υποστήριξη που να
ενθαρρύνει τη διάδοση και την ανάπτυξή τους, ιδίως σε ό,τι αφορά
τις τεχνολογικές εξελίξεις.

4.2.2.2 Απαιτούνται ειδικά µέτρα για την προστασία του ιδιαίτε-
ρου πολιτισµού που δηµιουργείται και ασκείται από τους αυτόχθο-
νες και τους µειονοτικούς πληθυσµούς.

5. Η ευρωπαϊκή οικονοµική και κοινωνική επιτροπή, ο πολιτι-
σµός και οι πολιτιστικές βιοµηχανίες

5.1. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, λόγω
του προνοµιακού της ρόλου ως έκφρασης της οργανωµένης κοινω-
νίας των πολιτών και των κοινωνικών και οικονοµικών εταίρων,
µπορεί και οφείλει να παρουσιάσει µια γνωµοδότηση που όχι µόνο
να εκφράζει τις ανησυχίες και τις προσδοκίες αυτών των εταίρων,
αλλά και να αντικατοπτρίζει το πολιτιστικό όραµα των χρηστών
αυτών των πολιτιστικών βιοµηχανιών, συµβάλλοντας έτσι στον εµ-
πλουτισµό και την ολοκλήρωση του σχετικού προβληµατισµού.

5.2. Στην πορεία των ετών η ΕΟΚΕ έχει εκφραστεί επα-
νειληµµένα τόσο σε σχέση µε τον πολιτισµό, γενικά, όσο και µε τις
πολιτιστικές βιοµηχανίες, ειδικότερα. Όσον αφορά αυτές τις τελευ-
ταίες, η ΕΟΚΕ έχει εκφράσει τη γνώµη της για τις βιοµηχανίες του
οπτικοακουστικού τοµέα στις διάφορες γνωµοδοτήσεις που εξέδωσε
επ' ευκαιρία της έγκρισης των διάφορων φάσεων του προγράµµατος
MEDIA.

5.3. Στις γνωµοδοτήσεις αυτές, η ΕΟΚΕ εξέφρασε µε σαφήνεια
τη θέση της τόσο σε σχέση µε τον προσδιορισµό των προβληµάτων,
των προκλήσεων και των δυσχερειών που αφορούν τις οπτικοακου-
στικές βιοµηχανίες όσο και σε σχέση µε την αναζήτηση δυνατών
τρόπων επίλυσης που θα µπορούσαν να συµβάλουν στην ενίσχυση,
την ενθάρρυνση και την υποστήριξη αυτών των βιοµηχανιών, µε την
προοπτική της προαγωγής της πρόσβασης και της διάδοσης του
ευρωπαϊκού πολιτισµού, γενικά, και του πολιτισµού των κρατών και
των περιφερειών, ειδικότερα.

5.4. Ως υπόµνηση και ταυτόχρονα ως επιβεβαίωση αυτών των
απόψεων, απαριθµούµε τις εν λόγω γνωµοδοτήσεις, οι οποίες µπο-
ρούν να έχουν και πράγµατι έχουν πλήρη ισχύ και σήµερα.

5.4.1. Γνωµοδότηση για την «Πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου σχετικά µε τη συµµετοχή της Κοινότητας στο Ευρωπαϊκό
Κέντρο Παρακολούθησης του Οπτικοακουστικού Τοµέα» (10).

5.4.2. Γνωµοδότηση για την «Πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου που τροποποιεί την απόφαση 90/685/ΕΟΚ για την εφαρµογή
του προγράµµατος δράσης για την ενθάρρυνση της ανάπτυξης της
ευρωπαϊκής οπτικοακουστικής βιοµηχανίας MEDIA (1991-
1995)» (11).

5.4.3. Γνωµοδότηση για την «Πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου σχετικά µε το πρόγραµµα κατάρτισης για τους επαγγελµατίες
της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας οπτικοακουστικών προγραµµάτων» και
την «Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε το πρόγραµµα
για την ενθάρρυνση της ανάπτυξης και της διανοµής ευρωπαϊκών
οπτικοακουστικών έργων» (12).

5.4.3.1. Στο κεφάλαιο 3 αυτής της γνωµοδότησης («Γενικές
παρατηρήσεις»), η ΕΟΚΕ έκανε µία σοβαρή ανάλυση των αδυναµιών
του τοµέα, όπως προσδιορίζονται από την Επιτροπή στην πρόταση
απόφασής της, και διατύπωσε µια σειρά συλλογισµούς που διατη-
ρούν όλη την ισχύ τους, γι' αυτό και τους υποστηρίζουµε εκ νέου
ανεπιφύλακτα.

5.4.3.2. Σήµερα βλέπουµε πάλι να εντοπίζονται και να επανα-
λαµβάνονται οι ίδιες δυσκολίες που είχαν επισηµανθεί πριν από
χρόνια και για τις οποίες είχε εκφράσει τη γνώµη της η ΕΟΚΕ.
Πιστεύουµε ότι, προπαντός στον οπτικοακουστικό τοµέα, τα µέτρα
που ελήφθησαν, οι δράσεις που εφαρµόστηκαν και τα σχέδια που
υποστηρίχθηκαν δεν έχουν καταφέρει ακόµη να δώσουν λύση στα
διαρθρωτικά προβλήµατα που επισηµάνθηκαν πριν από τόσα χρό-
νια. Αυτό, κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, αποτελεί επίσης πρόβληµα,
αφού αποδεικνύεται ότι, παρόλα αυτά, τα όργανα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης δεν υπήρξαν αποτελεσµατικά.

5.4.4. Γνωµοδότηση για την «Πρόταση απόφασης του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί της εφαρµογής
προγράµµατος κατάρτισης για τους επαγγελµατίες της ευρωπαϊκής
βιοµηχανίας οπτικοακουστικών προγραµµάτων (MEDIA-Κατάρ-
τιση)» και την «Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου περί της εφαρ-
µογής προγράµµατος για την ενθάρρυνση της ανάπτυξης, της δια-
νοµής και της προώθησης των ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών
έργων (MEDIA Plus)» (13).

5.4.4.1. Ενώ σε σχέση µε την προηγούµενη γνωµοδότηση
αναφέραµε την επανάληψη του προσδιορισµού των άλυτων
προβληµάτων που έπλητταν και πλήττουν τον οπτικοακουστικό
τοµέα, στα σηµεία 1.3 και 1.4 αυτής της γνωµοδότησης τα ίδια
προβλήµατα επισηµαίνονται για άλλη µια φορά µε πολύ παρεµφε-
ρείς όρους και µε την προσθήκη µερικών άλλων παρατηρούµενων
προκλήσεων.

5.4.4.2. Στο σηµείο 3.1 των παρατηρήσεων, η ΕΟΚΕ τάσσεται
υπέρ της πρότασης απόφασης, επειδή αφορά συµπληρωµατικά
µέτρα που ευνοούν την διάδοση της κοινής πολιτιστικής κληρονο-
µιάς, αν και τονίζει ότι, καθώς πρόκειται για την προώθηση της
πολιτιστικής µας ταυτότητας, η παράµετρος αυτή θα έπρεπε να
τονιστεί στην πρόταση.
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5.4.4.3. Τέλος, υπογραµµίζουµε την παρατήρηση που εκφράζε-
ται στο σηµείο 3.3 της ίδιας γνωµοδότησης. Τη θεωρούµε τόσο
εύστοχη, ώστε δεν πρέπει να µιλάµε για τα προβλήµατα των πολιτι-
στικών βιοµηχανιών και τις πιθανές τους λύσεις χωρίς να διατυπώ-
σουµε προηγουµένως αυτήν την παρατήρηση, την ισχύ της οποίας
επαναβεβαιώνουµε στη διερευνητική µας γνωµοδότηση.

5.4.4.4. Η ΕΟΚΕ δηλώνει ότι «εκφράζει τη δυσαρέσκειά της για
το γεγονός ότι η πρόταση δεν έχει λάβει υπόψη ότι η σηµασία της
ευρωπαϊκής οπτικοακουστικής βιοµηχανίας δεν έγκειται αποκλει-
στικά στην επιχειρηµατική της διάσταση, αλλά και στο γεγονός ότι
αποτελεί φορέα για την προώθηση του πολιτισµού µας και των
δηµοκρατικών µας αξιών». Τελικά, η ΕΟΚΕ θέτει το θέµα της
αναγνώρισης της πολιτιστικής διάστασης της οπτικοακουστικής
βιοµηχανίας.

5.4.5. Στις 24 Σεπτεµβρίου 2003, η Ολοµέλεια της ΕΟΚΕ ενέ-
κρινε µία νέα γνωµοδότηση για την «Πρόταση απόφασης του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί τροποποίησης της
απόφασης αριθ. 163/2001/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2001, περί της εφαρµογής
προγράµµατος κατάρτισης για τους επαγγελµατίες της ευρωπαϊκής
βιοµηχανίας οπτικοακουστικών προγραµµάτων» και την «Πρόταση
απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί
τροποποίησης της απόφασης 2000/821/ΕΚ του Συµβουλίου, της
20ής ∆εκεµβρίου 2000, για την εφαρµογή προγράµµατος για την
ενθάρρυνση της ανάπτυξης, της διανοµής και της προώθησης των
ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών έργων» (14).

5.4.5.1. Στα σηµεία 2.1 και 2.2 αυτής της γνωµοδότησης, η
ΕΟΚΕ εξέφραζε την άποψη ότι θα ήταν καλύτερα να είχε
δηµιουργήσει η Επιτροπή τις προϋποθέσεις και να είχε υιοθετήσει
τα κατάλληλα µέτρα πριν από τη συζήτηση και την παρουσίαση
των νέων πολυετών προγραµµάτων, αντί να περιοριστεί στην παρά-
ταση της ισχύος των σηµερινών. Επίσης, η ΕΟΚΕ επαναλάµβανε, για
άλλη µια φορά, την ελπίδα της να ληφθούν υπόψη οι υποδείξεις
και οι προτάσεις που έχει διατυπώσει τόσο στην εν λόγω γνωµο-
δότηση όσο και στις προαναφερόµενες.

5.5. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και το
πρόγραµµα «Πολιτισµός 2000»

5.5.1. Η ΕΟΚΕ λυπάται που δεν µπόρεσε να εκφράσει τις
παρατηρήσεις της για αυτό το πρόγραµµα, λόγω του ρητού περιο-
ρισµού που επιβάλλει η παράγραφος 5 του άρθρου 151 της
Συνθήκης ΕΚ. Το άρθρο αυτό δεν προβλέπει διαβούλευση µε την
ΕΟΚΕ όταν πρόκειται να τεθούν σε εφαρµογή µέτρα για την ενθάρ-
ρυνση του πολιτισµού, αν και, µε βάση τις διατάξεις του άρθρου
157, πρέπει να υπάρχει διαβούλευση µαζί της όταν πρόκειται για
µέτρα υποστήριξης της βιοµηχανίας, γενικά, και των πολιτιστικών
βιοµηχανιών, ειδικότερα.

5.5.2. Αν η ΕΟΚΕ εκπροσωπεί την οργανωµένη κοινωνία των
πολιτών, δεν είναι κατανοητή η απουσία της γνώµης της ΕΟΚΕ όταν
συζητούνται πτυχές της πολιτιστικής πολιτικής της Ένωσης, αφού η
ΕΟΚΕ θεωρεί ότι ο πολιτισµός αποτελεί τµήµα του ευρωπαϊκού κοι-
νωνικού προτύπου.

5.5.3. Τον Απρίλιο του 2003 η Επιτροπή δηµοσίευσε ένα
έγγραφο δηµόσιας διαβούλευσης µε τον τίτλο «Σχεδιάζοντας το
µελλοντικό πρόγραµµα για την πολιτιστική συνεργασία στην Ευρω-
παϊκή Ένωση µετά το 2006» (15). Το έγγραφο αυτό έχει σκοπό να
ανοίξει τη συζήτηση για τις µελλοντικές δράσεις µετά τη λήξη του
προγράµµατος «Πολιτισµός 2000».

5.5.4. Για να γίνει γνωστή η άποψη της ΕΟΚΕ για αυτό το
πρόγραµµα, το οποίο θα επηρεάσει άµεσα ή έµµεσα τους φορείς
του πολιτισµού, από τους δηµιουργούς µέχρι τους παραγωγούς ή
εκδότες, και θα επιδράσει τελικά στις πολιτιστικές βιοµηχανίες, η
ΕΟΚΕ θα πρέπει να καταρτίσει µια γνωµοδότηση πρωτοβουλίας
στην οποία να εκφράζει την άποψή της.

6. Πολιτιστικές και κοινωνικοοικονοµικές προκλήσεις που
πρέπει να αντιµετωπίσουν οι πολιτιστικές βιοµηχανίες στην
Ευρώπη

6.1. Αναγκαιότητα ορισµού της έννοιας των πολιτιστικών βιοµη-
χανιών και προσδιορισµού των τοµέων δραστηριότητας που
περιλαµβάνουν

6.1.1. Στο παρόν έγγραφο, επισηµάναµε µια σειρά προβληµάτων
και προκλήσεων που αντιµετωπίζει η ευρωπαϊκή πολιτιστική βιοµη-
χανία. Ο προσδιορισµός αυτών των προβληµάτων στηρίχθηκε στις
πολυάριθµες µελέτες και αναλύσεις που έχουν διενεργηθεί επί σειρά
ετών.

6.1.2. Όπως αναφέραµε και προηγουµένως, στην έννοια των
πολιτιστικών βιοµηχανιών εντάσσονται πολύ διαφορετικοί µεταξύ
τους τύποι παραγωγικών δραστηριοτήτων που σχετίζονται µε τον
πολιτισµό. Κάθε τοµέας δραστηριότητας που εντάσσεται στο πλαί-
σιο των πολιτιστικών βιοµηχανιών έχει συγκεκριµένα προβλήµατα
και συµφέροντα, τα οποία δυσχεραίνουν την απλοποίηση των
προβληµάτων και των λύσεων που µπορούν να αφορούν και να
ισχύουν για το σύνολο των πολιτιστικών βιοµηχανιών.

6.1.3. Γι' αυτό, είναι απαραίτητο να προσδιορίσουµε ποιες είναι
οι δραστηριότητες που εντάσσονται στις αποκαλούµενες πολιτι-
στικές βιοµηχανίες, προκειµένου να εντοπίσουµε τα ιδιαίτερα προ-
βλήµατα που πλήττουν κάθε τοµέα δραστηριότητας και τις δυνατές
λύσεις που µπορούν να εφαρµοστούν στην πράξη για τον καθένα.

6.1.4. Στο σηµείο 4 της παρούσας γνωµοδότησης, η ΕΟΚΕ
εκφράζει τη γνώµη της για τη σηµασία της έννοιας των πολιτι-
στικών βιοµηχανιών και τους τοµείς που τις απαρτίζουν. Καθώς
πρόκειται για τοµείς πολύ διαφορετικούς µεταξύ τους και µε διαφο-
ρετική ο καθένας προβληµατική, πιστεύουµε ότι το όραµα της
ΕΟΚΕ πρέπει να είναι γενικό και να παρέχει µια οριζόντια οπτική
των µεγάλων προκλήσεων που αφορούν τις πολιτιστικές βιοµηχα-
νίες στο σύνολό τους ή που επηρεάζουν περισσότερους από έναν
από τους τοµείς δραστηριότητας που προσδιορίζονται στη γνωµο-
δότησή µας.

6.2. Προκλήσεις που απορρέουν από τη γλωσσική πολυµορφία

6.2.1. Σε όλες τις αναλύσεις που έχουν γίνει, η γλωσσική πολυ-
µορφία της Ευρώπης παρουσιάζεται ταυτόχρονα ως δύναµη και ως
αδυναµία. ∆ύναµη, επειδή αποτελεί στοιχείο πλούτου, µε την έννοια
ότι αντιστοιχεί σε πληθώρα µορφών έκφρασης καθεµία από τις
οποίες προσφέρει ό,τι πιο θετικό διαθέτει ο πολιτισµός από τον
οποίο εκπηγάζει. Αδυναµία, επειδή αν θεωρηθεί, όχι από την πολιτι-
στική άποψη, αλλά από τη βιοµηχανική, αποτελεί παράγοντα
αύξησης του κόστους της παραγωγής και επιβράδυνσης της δια-
νοµής. Η αδυναµία αυτή είναι λογικό να εµφανίζεται σε µια πολύ-
γλωσση Ευρώπη· ωστόσο, η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι οι δηµόσιες αρχές
της Ένωσης, των κρατών και των περιφερειών της Ευρώπης πρέπει
να συµβάλουν στην ενίσχυση αυτής της πολυµορφίας, υποστηρίζο-
ντας όλες τις δράσεις και τις έρευνες που αποσκοπούν στην αντι-
µετώπιση αυτής της αδυναµίας.
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6.3. Ειδικά προβλήµατα των επιχειρήσεων του πολιτιστικού
τοµέα

6.3.1. Καθώς πρόκειται για έναν τοµέα που περιλαµβάνει πολύ
διαφορετικούς τύπους βιοµηχανιών, οι επιχειρήσεις που αναπτύσ-
σουν παραγωγική δραστηριότητα σε αυτό το πεδίο έχουν προ-
βλήµατα πολύ διαφορετικής φύσης. Θα πρέπει να αναπτυχθεί ένα
πρότυπο που να επιτρέπει την οµοιόµορφη στατιστική κάλυψη της
πολιτιστικής βιοµηχανίας σε όλη την Ευρώπη. Με βάση τα συλ-
λεχθέντα δεδοµένα, θα µπορούσε να αναπτυχθεί ένα κοινό σχέδιο
δράσης, το οποίο να συνεκτιµά τόσο τους επιµέρους τοµείς όσο
και τις διάφορες περιφέρειες και να περιλαµβάνει συγκεκριµένους
στόχους, στρατηγικές και µέτρα

6.3.2. Ενώ βλέπουµε µεγάλη συγκέντρωση επιχειρήσεων στον
εκδοτικό τοµέα, παρατηρούµε ότι ο οπτικοακουστικός παραµένει
υπερβολικά κατακερµατισµένος για να µπορέσει να αντιµετωπίσει
τον µεγαλύτερο ανταγωνιστή του, τη βιοµηχανία των ΗΠΑ. Τόσο
στο παρόν έγγραφο όσο και στις συζητήσεις της οµάδας µελέτης
που ανέλαβε την κατάρτιση της παρούσας γνωµοδότησης, όπως και
στο ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που συντάχθηκε από
την ευρωβουλευτή κα Μυρσίνη Ζορµπά, επισηµαίνονται ορισµένα
κοινά στοιχεία, τα οποία αποτελούν τις κυριότερες προκλήσεις που
εξακολουθεί να αντιµετωπίζει η πολιτιστική βιοµηχανία και προ-
παντός η βιοµηχανία του οπτικοακουστικού τοµέα. Τα στοιχεία
αυτά είναι κατά βάση τα εξής:

α) Έλλειψη επενδύσεων, µε χρόνιο έλλειµµα και έκδηλη ανικα-
νότητα κινητοποίησης οικονοµικών πόρων, πράγµα που
δηµιουργεί κινδύνους για την εµπορική βιωσιµότητα των επι-
χειρήσεων.

β) Χαµηλές οικονοµικές επενδύσεις στον προγραµµατισµό και την
υλοποίηση των οπτικοακουστικών σχεδίων, γεγονός που µειώ-
νει την αποδοτικότητα των έργων και περιορίζει τις δυνατότη-
τες µελλοντικών επενδύσεων.

γ) Ανεπαρκής κεφαλαιοποίηση των επιχειρήσεων, η οποία αποδυ-
ναµώνει τη βιοµηχανική στρατηγική τους για ανάπτυξη σε
διεθνή κλίµακα.

δ) Έλλειψη ρυθµιστικής υποστήριξης σε τοµείς όπως η φορο-
λογία, ιδίως όσον αφορά τον φόρο προστιθέµενης αξίας, η
οποία εφαρµόζεται µε πολύ διαφορετικούς τρόπους τόσο
µεταξύ των διάφορων πολιτιστικών προϊόντων όσο και µεταξύ
των διάφορων χωρών.

ε) Έλλειψη ρυθµιστικής υποστήριξης για την εξάλειψη των εµπο-
δίων στην κινητικότητα των καλλιτεχνών και των δηµιουργών.
Εξακολουθούν να υπάρχουν περισσότερα εµπόδια για τους
πολίτες παρά για τα εµπορεύµατα, αν θεωρήσουµε ως εµπορεύ-
µατα τα πολιτιστικά έργα.

στ) Προβλήµατα σχετικά µε τη διανοµή, η οποία χαρακτηρίζεται
από αδυναµία σε σύγκριση µε τη διανοµή των ΗΠΑ και από
πολύ µικρή διεθνική κυκλοφορία των έργων, ενώ παρατηρείται
επιπλέον δυσκολία σύνταξης καταλόγων των έργων ή των
παραγωγών που διατίθενται για διανοµή. Τα προβλήµατα αυτά
αφορούν τις επιχειρήσεις που σχετίζονται µε οπτικοακουστικά
και εκδοτικά προϊόντα, τόσο γραπτά όσο και φωνογραφικά.

ζ) Ανεπαρκές µέγεθος της αγοράς, το οποίο οφείλεται κατά βάση
στον κατακερµατισµό και την κατάτµηση των εθνικών αγορών,
καθώς και στη γλωσσική πολυµορφία, νοούµενη αποκλειστικά
από την άποψη της βιοµηχανίας λόγω του παράγοντα της
αύξησης του κόστους της παραγωγής που αντιπροσωπεύει και
της δυσκολίας διανοµής που συνεπάγεται. Αυτός ο κατακερµα-
τισµός των εθνικών ή περιφερειακών αγορών αποδυναµώνει τη
διεθνική κυκλοφορία των πολιτιστικών προϊόντων στην
Ευρώπη.

η) Περιορισµένο µέγεθος των επενδύσεων στην προώθηση και τη
διαφήµιση σε ευρωπαϊκό και διεθνές επίπεδο.

θ) Αυξανόµενη πειρατεία και σφετερισµός των εµπορικών σηµάτων
στον οπτικοακουστικό και τον φωνογραφικό τοµέα, γεγονός
που µπορεί να οδηγήσει τις επιχειρήσεις σε µη βιώσιµη κατά-
σταση. Τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας πρέπει να υπε-
ρισχύουν των δικαιωµάτων αναπαραγωγής ενός έργου για ιδιω-
τική χρήση. Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή
και κατανάλωση» της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής κατήρτισε γνωµοδότηση (16) για την «Πρόταση οδη-
γίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχε-
τικά µε τα µέτρα και τις διαδικασίες που αποσκοπούν στη
διασφάλιση του σεβασµού των δικαιωµάτων διανοητικής
ιδιοκτησίας».

6.4. Προκλήσεις που σχετίζονται µε την παγκοσµιοποίηση

6.4.1. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, ένα από τα κυριότερα προ-
βλήµατα που αντιµετωπίζουν οι πολιτιστικές και, ιδιαίτερα, οι οπτι-
κοακουστικές και οι φωνογραφικές βιοµηχανίες της Ευρωπαϊκής
Ένωσης απορρέει από την παγκοσµιοποίηση του εµπορίου των
πολιτιστικών προϊόντων προς την οποία βαίνουµε. Η θέση της αµε-
ρικανικής βιοµηχανίας είναι εµφανής, καθώς είναι τεράστιο το εµπο-
ρικό πλεόνασµα οπτικοακουστικών προϊόντων των ΗΠΑ σε σχέση
µε την Ευρωπαϊκή Ένωση.

6.4.2. Για να ανταγωνιστούµε µε τη βιοµηχανία αυτή, πρέπει να
είµαστε επινοητικοί και όχι περιοριστικοί. Πρέπει να ενισχύσουµε τη
συνεργασία στην Ευρώπη και να προωθήσουµε ένα ευνοϊκό κλίµα
για την ανάπτυξη της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας, ενθαρρύνοντας τη
διάδοσή της στην ίδια την Ευρώπη και υποστηρίζοντας την εξαγωγή
της εκτός των συνόρων µας.

6.5. Προβλήµατα που πρέπει να αντιµετωπίσει η Ευρωπαϊκή
Ένωση

6.5.1. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι δεν µπορούµε να πούµε ότι υπάρχει
ολοκληρωµένη στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε αυτόν τον
τοµέα. Αν θέλουµε να στηρίξουµε την πολιτιστική µας βιοµηχανία,
πρέπει να αναπτύξουµε µια πολιτιστική πολιτική σε επίπεδο Ευρω-
παϊκής Ένωσης, µε σεβασµό φυσικά της αρχής της επικουρικότητας,
συντονίζοντας τις εθνικές πολιτικές ως προς έναν κοινό πολιτιστικό
στόχο που θα µας επιτρέπει να διατηρούµε µια ανταγωνιστική
ευρωπαϊκή πολιτιστική βιοµηχανία.

6.5.1.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί απαραίτητο να αναπτυχθεί η πολιτική
αυτή στο επίπεδο της Ένωσης, µε τη θέσπιση σαφών στρατηγικών,
την ενίσχυση του Ευρωπαϊκού Πολιτιστικού Χώρου και την
προώθηση του ευρωπαϊκού πολιτισµού πέραν των συνόρων µας.

6.5.2. Η πολιτιστική πολιτική είναι ουσιαστικά µια οριζόντια
πολιτική η οποία πρέπει να διασυνδέει τις κοινοτικές πολιτικές, προ-
κειµένου να δηµιουργηθεί µια συνέργια η οποία θα στηρίζει µε
σαφήνεια και ακρίβεια τις καταβαλλόµενες προσπάθειες. Υπάρχει
σηµαντική διασπορά προσπαθειών και ενεργειών στα διάφορα
προγράµµατα που απαριθµήσαµε στο παρόν έγγραφο, τα οποία, το
καθένα χωριστά, επιτυγχάνουν µεν αδιαµφισβήτητες προόδους,
αλλά, συντονισµένα, θα µπορούσαν ίσως να προσθέσουν συνέργιες
και να παράσχουν καλύτερο αποτέλεσµα. Η αποκέντρωση που προ-
ξενεί ο οριζόντιος χαρακτήρας της πολιτιστικής πολιτικής δεν
πρέπει να θίγει σε καµία περίπτωση την αποτελεσµατικότητα που
πρέπει να επιδείξουµε στην επίτευξη των τεθέντων στόχων.
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6.5.3. Οι πολιτιστικές βιοµηχανίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης µπο-
ρούν να αποτελέσουν σηµαντικό παράγοντα προσέγγισης της
επίτευξης των στόχων της Λισσαβώνας σε σχέση µε τη δηµιουργία
απασχόλησης.

6.5.3.1. Ένα πρόβληµα που πρέπει να αντιµετωπίσει η Ευρω-
παϊκή Ένωση είναι οι δηµοσιονοµικοί πόροι για τις δράσεις υποστή-
ριξης του πολιτισµού και, κατ' επέκταση, των πολιτιστικών βιοµηχα-
νιών. Όλοι γνωρίζουµε ότι τα κονδύλια για τα διάφορα προγράµ-
µατα που σχετίζονται άµεσα µε τον πολιτισµό και µε τις οπτικοα-
κουστικές βιοµηχανίες, συν τις χρηµατοδοτήσεις των σχεδίων που
εντάσσονται στις γραµµές δράσης άλλων προγραµµάτων που έχουν
σχέση µε τον πολιτισµό, είναι πραγµατικά λιγοστά για να αξιώνουµε
την απογείωση του οπτικοακουστικού τοµέα, ειδικά, και της πολιτι-
στικής βιοµηχανίας, γενικότερα. Τα ευρωπαϊκά όργανα πρέπει να
αναλύσουν ποιοι είναι οι παραγωγικοί τοµείς µε τις µεγαλύτερες
προοπτικές και τις µεγαλύτερες προβλέψεις δηµιουργίας απα-
σχόλησης και, από αυτή την άποψη, να υποστηρίξουν σαφώς τον
πολιτιστικό βιοµηχανικό τοµέα, ο οποίος, µε τις διάφορες µορφές
έκφρασής του, προσφέρει όλο και µεγαλύτερες προοπτικές ανά-
πτυξης.

7. Η συµβολή που µπορεί να έχει η Ευρώπη για τη βιώσιµη
ανταπόκριση σε αυτές τις προκλήσεις

Χωρίς να επαναλάβουµε τις απόψεις της ΕΟΚΕ που έχουµε ήδη
εκφράσει στο παρόν έγγραφο και, πιο συγκεκριµένα, στα σηµεία 5
και 6, µπορούµε να διατυπώσουµε τις ακόλουθες παρατηρήσεις
σχετικά µε τον τρόπο αντιµετώπισης µερικών από τα προβλήµατα
που αντιµετωπίζουν οι πολιτιστικές βιοµηχανίες.

7.1. Πολιτιστική πολιτική για την Ευρωπαϊκή Ένωση

7.1.1. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι µία πολιτιστική πολιτική ευρω-
παϊκού επιπέδου θα πρέπει να αποσκοπεί στην ενθάρρυνση της πρό-
σβασης των πολιτών της Ένωσης στη γνώση της πολιτιστικής ταυ-
τότητας που µας ενώνει, στην αποκατάσταση των χαρακτηριστικών
αξιών της Ευρώπης και στη γνώση της πολιτιστικής πολυµορφίας
των διάφορων ευρωπαϊκών περιφερειών, για να µάθουµε να ζούµε
µέσα σε αυτή την πολυµορφία.

7.1.2. Με την έννοια αυτή, η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την άποψη
που εκφράζεται στο ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της
4ης Σεπτεµβρίου 2003 ότι ο πολιτισµός αποτελεί ζωτικό και ενο-
ποιητικό στοιχείο της καθηµερινής ζωής και της ταυτότητας των
Ευρωπαίων πολιτών.

7.1.3. Συνεπώς, η ύπαρξη µιας κοινής πολιτιστικής πολιτικής
της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν θα πρέπει να νοηθεί ως ανάµιξη στις
αρµοδιότητες των περιφερειών ή/και των κρατών, αλλά ως στοιχείο
ενίσχυσης του ιδιαίτερου πολιτισµού τους, για να προαχθούν τα
στοιχεία που µας ενώνουν.

7.2. Προς έναν Ευρωπαϊκό Πολιτιστικό Χώρο

7.2.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί πλήρως µε το περιεχόµενο του
ψηφίσµατος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 5ης Σεπτεµβρίου
2001, όπου το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έκρινε σκόπιµο για το
µέλλον της Ένωσης να ενισχυθεί η πολιτιστική διάσταση, τόσο σε
πολιτικό όσο και σε δηµοσιονοµικό επίπεδο, και να ενθαρρυνθεί η
συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών, ώστε να µπορέσει να ανα-
πτυχθεί ένας «Ευρωπαϊκός Πολιτιστικός Χώρος».

7.2.2. Η δηµιουργία αυτού του Ευρωπαϊκού Πολιτιστικού
Χώρου συνεπάγεται πλούτο από δύο απόψεις: από πολιτιστική
άποψη, που είναι αυτονόητη, και από οικονοµική και κοινωνική
άποψη, µέσω της αξίας που προσδίδει στις πολιτιστικές βιοµηχα-
νίες.

7.2.3. Η συνεργασία µεταξύ των διάφορων πολιτιστικών φορέων
συµβάλλει στην καθιέρωση του Ευρωπαϊκού Πολιτιστικού Χώρου,
στην ανάπτυξη της καλλιτεχνικής και λογοτεχνικής δηµιουργίας,
στη γνώση της ιστορίας και του πολιτισµού της Ευρώπης, στην

εσωτερική και διεθνή διάδοση αυτού του πολιτισµού, στην αναβάθ-
µιση της πολιτιστικής κληρονοµιάς που έχει ειδική πανευρωπαϊκή
σηµασία και στον διαπολιτισµικό διάλογο.

7.2.4. Γι' αυτό, η ΕΟΚΕ προτείνει να εξεταστούν οι ακόλουθες
πρωτοβουλίες:

— Καθιέρωση κινήτρων για την προαγωγή της καλλιτεχνικής
δηµιουργίας και την παροχή µέσων που θα επιτρέψουν να
φθάσουν τα έργα των δηµιουργών στους πολίτες.

— Στήριξη των ανταλλαγών ζωντανών θεαµάτων και επέκταση των
περιοδειών για την πραγµατοποίηση παραστάσεων πέραν των
εθνικών συνόρων.

— Σύστηµα υποστήριξης της διάδοσης των οπτικοακουστικών
παραγωγών µέσω του ∆ιαδικτύου, της δορυφορικής τηλεό-
ρασης και της θεµατικής τηλεόρασης.

— Στενότερη διασύνδεση των πολιτιστικών βιοµηχανιών µε την
έρευνα και την τεχνολογική ανάπτυξη, για να µπορέσουν να
αναπτυχθούν καινοτόµα προϊόντα και υπηρεσίες µε υψηλή προ-
στιθέµενη αξία.

7.3. Ορισµός των πολιτιστικών βιοµηχανιών

7.3.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι δεν µπορούµε να µιλάµε για πολιτι-
στικές βιοµηχανίες, αν δεν έχουµε προηγουµένως οριοθετήσει το
πεδίο των δραστηριοτήτων τους, αν και αυτό πρέπει να είναι το
ευρύτερο δυνατό, χωρίς να είναι αναγκαίο να εφαρµοστούν περιορι-
στικά κριτήρια στον εννοιολογικό του προσδιορισµό, για τον οποίο
µπορεί να επιλεγεί ένας µη περιοριστικός κατάλογος.

7.3.2. Η ποικιλία των τοµέων που περιλαµβάνονται στην έννοια
των «πολιτιστικών βιοµηχανιών» µας υποβάλλει σε µια προβληµα-
τική τόσο ποικίλη όσο οι διάφοροι τοµείς στους οποίους αναφερό-
µαστε. Για να µπορέσουµε να προσδιορίσουµε ποια είναι τα προ-
βλήµατα και οι λύσεις για το σύνολο των πολιτιστικών βιοµηχανιών
και για κάθε επιµέρους τοµέα, είναι απαραίτητο, κατά τη γνώµη της
ΕΟΚΕ, να ορίσουµε τι εννοούµε λέγοντας «πολιτιστικές βιοµηχα-
νίες» και να απαριθµήσουµε τους τοµείς δηµιουργικής και παραγω-
γικής δραστηριότητας που τις απαρτίζουν.

7.3.2.1. Η ΕΟΚΕ παρέχει τη συµβολή της σ' αυτό το θέµα µέσω
των κριτηρίων που διατυπώνει στο κεφάλαιο 4 της παρούσας γνω-
µοδότησης.

7.3.3. Από την οπτική αυτή, τα µέτρα που θα ληφθούν για την
υποστήριξη του πολιτιστικού τοµέα θα πρέπει να εντάσσονται σε
µια πιο ολοκληρωτική και σφαιρική στρατηγική, παρά τον οριζόντιο
χαρακτήρα που πρέπει να διέπει την πολιτιστική πολιτική.

7.4. Στήριξη της πολιτιστικής βιοµηχανίας

7.4.1. Κατ' εφαρµογή του άρθρου 157, η Ευρωπαϊκή Ένωση
έχει την υποχρέωση, για τις πολιτιστικές βιοµηχανίες, όπως και για
κάθε άλλο βιοµηχανικό τοµέα, να δηµιουργήσει ευνοϊκό περιβάλλον
για την ανάπτυξή τους, ώστε να µπορούν να ωφεληθούν από τους
καρπούς της έρευνας, από τις τεχνολογικές εξελίξεις, από την
καλύτερη πρόσβαση στη χρηµατοδότηση και από τα πλεονεκτήµατα
της συνεργασίας σε έναν ευρωπαϊκό πολιτιστικό χώρο.

7.4.1.1. Οι δηµιουργικές βιοµηχανίες δεν απολαύουν, γενικά,
ενός προτύπου πρόσβασης στη χρηµατοδότηση που να ανταποκρί-
νεται αποτελεσµατικά στις απαιτήσεις του τοµέα. Συνήθως, οι
τράπεζες και οι χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες θεωρούν τις δηµιουρ-
γικές βιοµηχανίες επιχειρήσεις υψηλού κινδύνου.

7.4.1.2. Με ένα σύστηµα εγγύησης των δανείων, ένας χρηµατο-
πιστωτικός οργανισµός θα µπορούσε να καλύψει το σύνολο ή
µέρος του κινδύνου χρηµατοδότησης µιας δηµιουργικής βιοµηχα-
νίας, σε περίπτωση που η ίδια δεν µπορεί να αποπληρώσει το χρέος
της.
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7.4.1.3. Έτσι, θα µπορούσε να εξεταστεί ως ενδεχόµενο η καθιέ-
ρωση κοινοτικής στήριξης µέσω της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύ-
σεων, µε τη συµµετοχή της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, η οποία θα
χορηγείται µέσω επιλεγµένων χρηµατοπιστωτικών διαµεσολαβητών
των κρατών µελών.

7.4.1.4. Στο πλαίσιο αυτό, επισηµαίνεται και η πρωτοβουλία
της Επιτροπής για τη θέσπιση προγράµµατος κοινοτικής δράσης
για την προώθηση των οργανισµών που δραστηριοποιούνται σε
ευρωπαϊκό επίπεδο στον τοµέα του πολιτισµού.

7.4.2. Οι προκλήσεις που απορρέουν από τα προβλήµατα που
αντιµετωπίζουν οι επιχειρήσεις του πολιτιστικού τοµέα πρέπει να
αναλυθούν σε βάθος, να προσεγγιστούν µε στόχο τη βέβαιη
επίλυσή τους, και να αποτραπεί η διαιώνιση ανωµαλιών, όπως συµ-
βαίνει στον οπτικοακουστικό τοµέα, όπου επισηµαίνονται κάθε
φορά τα ίδια προβλήµατα, χωρίς να επιτυγχάνεται µια βιώσιµη
λύση τους.

7.4.3. Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη πρέπει να λάβουν τα απα-
ραίτητα µέτρα για να διασφαλίσουν ότι οι πολίτες που σχετίζονται
µε τις δηµιουργικές βιοµηχανίες µπορούν να απολαύουν, αφενός,
των ίδιων δικαιωµάτων κινητικότητας µε τα προϊόντα και τα έργα
τους και, αφετέρου, καθεστώτος σύµφωνου µε τις διατάξεις της
Συνθήκης.

7.4.4. ∆εδοµένου ότι µερικά από τα προβλήµατα που πρέπει να
αντιµετωπίσουν οι φορείς αυτών των τοµέων οφείλονται στην
έλλειψη ή στη δυσκολία πρόσβασής τους στις γνώσεις και τις ικα-
νότητες διαχείρισης, η Επιτροπή και τα κράτη µέλη θα πρέπει να
προωθήσουν τα µέσα που απαιτούνται για να δέχονται οι δηµιουρ-
γικές βιοµηχανίες βοήθεια, ενηµέρωση και κατάρτιση, σαν αυτές
που παρέχονται στις µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις, αλλά ειδικά
προσανατολισµένες προς αυτόν τον τύπο βιοµηχανιών. Προς τούτο,
θα πρέπει να επιχειρηθεί η επέκταση και σε άλλους τοµείς πρωτο-
βουλιών όπως τα γραφεία παροχής βοήθειας των προγραµµάτων
MEDIA.

7.5. Εκπαίδευση και ευαισθητοποίηση στον πολιτισµό

7.5.1. Οι πολιτιστικές βιοµηχανίες έχουν, πρώτα απ' όλα,
ανάγκη κοινού, θεατών, ακροατών και καταναλωτών. Οι πολίτες και
προπαντός οι νέοι θα πρέπει να ευαισθητοποιηθούν και να αναπτύ-
ξουν το αισθητήριό τους όσον αφορά τα πολιτιστικά έργα. Για τον
σκοπό αυτό, είναι απαραίτητο να προαχθούν και να εντατικοποιη-
θούν οι δράσεις που σχετίζονται µε την εκπαίδευση και τη µύηση
στον πολιτισµό, προπαντός στα σχολεία. Πράγµατι, η οικογένεια
και το σχολείο µπορούν κατ' εξοχήν να µεταδώσουν µια ανοιχτή
στάση ως προς τον πολιτισµό και την ποικιλοµορφία της ευρω-
παϊκής πολιτιστικής κληρονοµιάς.

7.5.2. Οι δηµόσιες αρχές και το σχολείο έχουν να διαδραµα-
τίσουν σηµαντικό ρόλο σ' αυτό το πεδίο. Η ραδιοφωνία και τηλεό-
ραση, µέσα ενηµέρωσης τόσο δηµόσιας όσο και ιδιωτικής ιδιοκτη-
σίας που είναι παρόντα σε όλα τα νοικοκυριά, πρέπει να προσελ-
κύουν το ενδιαφέρον στον πολιτισµό, µεταδίδοντας προγράµµατα
πολιτιστικής εκπαίδευσης και αξιοποίησης της πολιτιστικής κληρο-
νοµιάς.

7.5.3. Πρέπει να δηµιουργηθεί σε ευρωπαϊκή κλίµακα ένα συν-
τονιστικό όργανο, το οποίο θα µεριµνά για τη θέσπιση κοινών
µέτρων για την προαγωγή της επίγνωσης και της διασύνδεσης
εθνικών πρωτοβουλιών.

7.6. Στήριξη των δηµιουργών και των καλλιτεχνών

7.6.1. Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη πρέπει να καταβάλουν
προσπάθειες για την αποτελεσµατική εξάλειψη των εµποδίων και
των δυσχερειών που ενδέχεται να υπάρχουν ακόµη για την ελεύθερη
κυκλοφορία των καλλιτεχνών και των δηµιουργών. Είναι απα-
ραίτητο να επιτραπεί η κυκλοφορία τόσο των πολιτιστικών αγαθών
όσο και των δηµιουργών, των συγγραφέων και των ερµηνευτών
τους.

7.6.2. Προς τούτο και προκειµένου να προωθήσουµε την
επίλυση των ποικίλων προβληµάτων που πλήττουν τους δηµιουρ-
γούς και τους καλλιτέχνες, συµφωνούµε µε την άποψη που δια-
τυπώνεται στο ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 4ης
Σεπτεµβρίου 2003 να δηµιουργηθεί ένα «καταστατικό του
δηµιουργού», το οποίο να επιτρέπει την παροχή κοινωνικής προστα-
σίας στους καλλιτέχνες και τους δηµιουργούς, να ενθαρρύνει την
κινητικότητά τους και να ενσωµατώνει µε σαφήνεια τη νοµοθεσία
για τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας.

7.6.3. Θα πρέπει επίσης να στηριχθεί η ανάπτυξη των εµπορικών
δραστηριοτήτων των µικρών και πολύ µικρών επιχειρήσεων της
πολιτιστικής βιοµηχανίας µε τη δηµιουργία οργάνων συνεργασίας
και την παροχή της κατάλληλης επιµόρφωσης. Η παροχή στήριξης
για εκθέσεις, παρουσιάσεις και οικονοµικές αποστολές µπορεί να
βοηθήσει τις επιχειρήσεις αυτές να δραστηριοποιηθούν στις διεθνείς
αγορές.

7.7. Πολιτιστική βιοµηχανία, ελευθερία και πλουραλισµός

7.7.1. «Ο πολιτισµός µας απελευθερώνει» είναι µία έκφραση τη
σηµασία της οποίας γνωρίζουν καλά όσοι ζουν σε χώρες µε
παγιωµένους δηµοκρατικούς θεσµούς.

7.7.2. Η ενίσχυση του πολιτισµού και η ενίσχυση και προαγωγή
της ελεύθερης πρόσβασης των πολιτών σε αυτόν είναι, συνεπώς,
θεµελιώδεις για την εξασφάλιση του σεβασµού του δικαιώµατος
ελεύθερης έκφρασης και ενηµέρωσης που θεσπίζεται στο άρθρο 11
του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

7.7.3. Πέρα από την οικονοµική και κοινωνική διάσταση, η
σηµασία της πολιτιστικής βιοµηχανίας έγκειται στο δυναµικό της
ως µέσου προαγωγής των δηµοκρατικών αξιών της Ευρώπης. Έτσι,
είναι θεµελιώδες να διασφαλιστούν, µέσω της ενηµέρωσης του
νοµικού πλαισίου, ο ανταγωνισµός και ο πλουραλισµός της πολιτι-
στικής βιοµηχανίας έναντι της προοδευτικής παγκοσµιοποίησης των
αγορών, της αυξανόµενης σύγκλισης των µέσων µαζικής ενηµέ-
ρωσης, που ευνοείται από την καθιέρωση των ψηφιακών τεχνολο-
γιών, και της σταδιακής συγκέντρωσης των οµίλων ιδιοκτητών.

7.7.4. Γι' αυτό, είναι απαραίτητο να εκφράσουµε για άλλη µια
φορά την υποστήριξή µας προς όλες τις ευρωπαϊκές πρωτοβουλίες
και προτάσεις που αποσκοπούν στην προάσπιση του πλουραλισµού
της πληροφόρησης και του πολιτισµού και στη διασφάλιση του
ελέγχου κάθε συγκέντρωσης.

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

στη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Οι τροπολογίες που ακολουθούν έλαβαν τουλάχιστον το ένα τέταρτο των εκπεφρασµένων ψήφων, αλλά απορρίφθηκαν από την
Ολοµέλεια:

Νέο σηµείο 2.1.1.3

«Το τι είναι πολιτισµός εξαρτάται από τη διαίσθηση του παρατηρητή και γι' αυτό είναι δύσκολο να δοθεί ένας περιορισµέ-
νος ορισµός. Πολιτισµός είναι επίσης όλες οι µορφές αθλητικών εκδηλώσεων και κάθε εργασία που προσφέρουν οι άνθρω-
ποι σε όλη την Ευρώπη στους διάφορους συλλόγους, όπως π.χ. για τη λαϊκή µουσική, τους λαϊκούς χορούς και τα έργα
λαϊκής τέχνης.»

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ: 16, Ψήφοι κατά: 37, Αποχές: 7

Νέο σηµείο 2.1.1.4

«Στην Ευρώπη οφείλουµε επίσης να διαφυλάξουµε και να αναπτύξουµε περαιτέρω τους Λάπωνες και τους άλλους αυτόχθο-
νες πληθυσµούς, καθώς και τους µειονοτικούς πληθυσµούς µε ιδιόµορφο πολιτισµό. Στην περίπτωση αυτή και η γλώσσα
είναι εξίσου σηµαντική.»

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ: 21, Ψήφοι κατά: 44, Αποχές: 9

Νέο σηµείο 2.1.2.1

«Πολιτισµός δεν σηµαίνει µόνο δηµιουργοί, αλλά και χρήστες. ∆ηµιουργείται µεγάλη ανισορροπία όταν πρόκειται για πρό-
σβαση στον πολιτισµό, πράγµα βασικό για την πολιτιστική πολιτική. Όλοι οι πολίτες πρέπει να έχουν το δικαίωµα και τη
δυνατότητα δηµιουργίας, αλλά και απόλαυσης του πολιτισµού.»

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ: 30, Ψήφοι κατά: 36, Αποχές: 4

Νέο σηµείο 4.2.2.2

«Σε µια Ευρώπη όλο και πιο πολυπολιτισµική είναι ιδιαίτερα σηµαντικό να επαγρυπνεί κανείς για τον σεβασµό των πολι-
τισµών των νέων κρατών µελών.»

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ: 26, Ψήφοι κατά: 31, Αποχές: 8
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πρόταση οδηγίας
του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ µε σκοπό να παραταθεί η δυνατότητα να
επιτρέπεται στα κράτη µέλη να εφαρµόζουν µειωµένους συντελεστές ΦΠΑ σε ορισµένες υπηρεσίες

υψηλής έντασης εργατικού δυναµικού»

[COM(2003) 825 τελικό — 2003/0317 (CNS)]

(2004/C 108/15)

Στις 18 ∆εκεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε τα άρθρα 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση οδηγίας

Λόγω του επείγοντος χαρακτήρα των εργασιών, κατά την 405η σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Ιανουα-
ρίου 2004 (συνεδρίαση της 28ης Ιανουαρίου 2004), η ΕΟΚΕ αποφάσισε να ορίσει ως γενικό εισηγητή τον κ.
MALOSSE και υιοθέτησε την παρούσα γνωµοδότηση µε 40 ψήφους υπέρ, καµία ψήφο κατά και 4 αποχές.

1. Κύρια σηµεία της πρότασης και αιτιολογία

1.1 Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Βιέννης της 11ης και 2ης
∆εκεµβρίου 1998, στο πλαίσιο της «Στρατηγικής της Βιέννης για
την Ευρώπη», συνέστησε την αρχή σύµφωνα µε την οποία θα επιτρέ-
πεται στα κράτη µέλη, εν είδει πειράµατος, να καθορίζουν µειωµένο
συντελεστή ΦΠΑ για τις υπηρεσίες υψηλής έντασης εργατικού
δυναµικού προκειµένου να διαπιστωθεί ποιές είναι οι επιπτώσεις
των µειώσεων αυτών στη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης και στην
καταπολέµησή της παραοικονοµίας.

1.2 Κατ' εφαρµογήν της εν λόγω συστάσεως, το Συµβούλιο των
υπουργών υιοθέτησε στις 22 Οκτωβρίου 1999 µια οδηγία ad hoc
(1999/85/EK). Εννέα κράτη µέλη έκαναν χρήση της δυνατότητας
αυτής: Βέλγιο, Ελλάδα, Ισπανία, Γαλλία, Ιταλία, Λουξεµβούργο,
Ολλανδία, Πορτογαλία και Ηνωµένο Βασίλειο. Με βάση τις αξιολο-
γικές εκθέσεις για την επίπτωση των µέτρων αυτών, η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή υπέβαλε στις 23 Ιουλίου 2003 πρόταση για την απλο-
ποίηση και τον εξορθολογισµό των µειωµένων συντελεστών
ΦΠΑ (1). Πράγµατι, η ισχύουσα οδηγία του 1999 έληγε στις 31
∆εκεµβρίου 2003.

1.3 Ένεκα των πολλών διαφωνιών, το Συµβούλιο των υπουργών
δεν κατόρθωσε να υιοθετήσει νέα οδηγία. Ας τονισθεί εδώ ότι πρό-
κειται για έναν τοµέα, που διέπεται από την αρχή της οµόφωνης
ψηφοφορίας.

1.4 Κατά συνέπεια, µπροστά στον κίνδυνο νοµικής αβεβαιότητας
που επικρατεί στα κράτη µέλη τα οποία εφαρµόζουν τους µειωµέ-
νους συντελεστές, η Επιτροπή, µε τη σύµφωνη γνώµη του Συµβου-
λίου, προτείνει σήµερα να παραταθεί η οδηγία του 1999 έως την
31η ∆εκεµβρίου 2005. Έτσι, στην παρούσα πρόταση αλλάζει µόνο
η ηµεροµηνία λήξεως της εφαρµογής της οδηγίας του 1999, χωρίς
να επέρχεται καµιά άλλη αλλαγή. Συνεπώς, δεν λαµβάνει υπόψη
ούτε τις προτάσεις περί εξορθολογισµού και απλοποίησης που
υπέβαλε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, ούτε τα αιτήµατα των κρατών
µελών για την τροποποίηση των µέτρων αυτών και την προσθήκη
και άλλων δικαιούχων τοµέων.

2. Η γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινω-
νικής Επιτροπής

2.1 Η ΕΟΚΕ έχει ήδη εκφρασθεί θετικά για την αρχή της εφαρ-
µογής των µειωµένων συντελεστών ΦΠΑ για τις υπηρεσίες υψηλής
έντασης εργατικού δυναµικού (γνωµοδότηση της 26ης Μαΐου
1999) (2) το οποίον και υπενθυµίζει στη γνωµοδότηση που
υιοθέτησε κατά τη σύνοδο ολοµέλειας της 30ής Οκτωβρίου 2003
(εισηγητής: ο κ. Adrien BEDOSSA), για τη νέα τροποποιηµένη
πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, στόχος της οποίας ήταν ο
εξορθολογισµός και η απλοποίηση της οδηγίας του 1999.

2.2 Στην εν λόγω γνωµοδότηση, η ΕΟΚΕ ήταν κατά πολύ πιο
αισιόδοξη από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή όσον αφορά τις επιπτώσεις
των µέτρων αυτών για τη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης και για
την καταπολέµηση της παράνοµης εργασίας.

2.3 Επίσης, η ΕΟΚΕ διατύπωσε ένα σύνολο προτάσεων που
αποσκοπούσαν συγκεκριµένα στην επέκταση των µειωµένων συντε-
λεστών ΦΠΑ σε νέους τοµείς, όπως τα κλασικά-παραδοσιακά εστια-
τόρια, στη διατήρησή τους για τα κοµµωτήρια και τις µικρές υπηρε-
σίες επιδιόρθωσης και στην προσθήκη εντός της κατηγορίας 10
των ιστορικών και θρησκευτικών κτιρίων καθώς και των κτιρίων της
πολιτιστικής ή αρχιτεκτονικής κληρονοµιάς ιδιωτικού ή επαγγελµα-
τικού και βιοµηχανικού χαρακτήρα.

2.4 Η ΕΟΚΕ τάσσεται συνεπώς υπέρ της αρχής της παράτασης
µειωµένου ΦΠΑ έως την 31η ∆εκεµβρίου 2005 έτσι ώστε να απο-
φευχθούν οι βαρύτατες συνέπειες τις οποίες θα µπορούσε να προ-
καλέσει η ύπαρξη νοµικού κενού και η απότοµη παύση των µέτρων,
η θετική επίδραση των οποίων είναι αποδεδειγµένη.

2.5 Μολαταύτα, η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός
ότι το Συµβούλιο δεν κατάφερε να συµφωνήσει µε την πρόταση
οδηγίας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για τον εξορθολογισµό και
απλοποίηση του συστήµατος. Τονίζει ότι, από την άποψη αυτή, η
αρχή της οµοφωνίας για τα φορολογικά θέµατα αποτελεί αντικειµε-
νικώς εµπόδιο.
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2.6 Για να αποφευχθεί το ενδεχόµενο ενός νέου νοµικού κενού
και λόγω της θετικότατης αξιολόγησης της επίδρασης του µέτρου,
η ΕΟΚΕ ζητεί επιµόνως από τα κράτη µέλη να συµφωνήσουν το
ταχύτερο σχετικά µε την πρόταση οδηγίας της 23ης Ιουλίου 2003
για τη σφαιρική αναθεώρηση των µειωµένων συντελεστών ΦΠΑ µε
σκοπό την απλοποίηση και τον εξορθολογισµό τους [COM(2003)
0397 τελικό — CNS 2003/0169] και καλεί το Συµβούλιο να
τους υιοθετήσει το ταχύτερο και να τους ενσωµατώσει µεταξύ των
δραστηριοτήτων που αναφέρονται στο σηµείο 2.3.

2.7 Η ΕΟΚΕ τονίζει τέλος ότι απαιτείται µία ενηµερωτική
προσπάθεια όσον αφορά τους µειωµένους συντελεστές έναντι των
νέων κρατών µελών που θα προσχωρήσουν στην ΕΕ από 1ης Μαΐου
2004. Πράγµατι, πολλά από αυτά αντιµετωπίζουν σοβαρά προβ-
λήµατα αναρχίας και παράνοµης εργασίας. Ζητεί επίσης από την
Ευρωπαϊκή Επιτροπή να προβεί σε µια καλύτερη αξιολόγηση της
επίδρασης των µειωµένων συντελεστών ΦΠΑ, σε συνεργασία µε τα
κράτη µέλη και τους οικονοµικούς και κοινωνικούς φορείς που
είναι σε θέση να εκτιµήσουν καλύτερα την αξία τους.

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση Κανονισµού
του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1673/2000 περί κοινής οργανώσεως

της αγοράς στον τοµέα του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή ινών»

[COM(2003) 701 τελικό — 2003/0275 (CNS)]

(2004/C 108/16)

Την 1η ∆εκεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, το Συµβού-
λιο αποφάσισε να ζητήσει την γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε
την ανωτέρω πρόταση.

Στις 9 ∆εκεµβρίου 2003, το Προεδρείο της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής ανέθεσε στο ειδι-
κευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», την προετοιµασία των σχετικών εργασιών.

Λόγω του επείγοντα χαρακτήρα των εργασιών, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, κατά την 405η
Σύνοδο Ολοµέλειας της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 28ης Ιανουαρίου 2004), όρισε ως
γενική εισηγήτρια την κα Luisa SANTIAGO και υιοθέτησε µε 31 ψήφους υπέρ και 1 αποχή την ακόλουθη γνω-
µοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1 Στις 27 Ιουλίου του 2000, η κοινή οργάνωση αγοράς του
λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή ινών
τροποποιήθηκε βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1673/2000, που
ετέθη σε ισχύ την 1η Ιουλίου του 2001.

1.2 Η παράγραφος 1 του άρθρου 15 του εν λόγω Κανονισµού,
όριζε ότι η Επιτροπή θα υποβάλει, το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου
2003, έκθεση σχετικά µε τις τάσεις της παραγωγής λίνου και
κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή ινών στα κράτη
µέλη και σχετικά µε την επίδραση της µεταρρύθµισης επί των
αγορών, µε τη βιωσιµότητα του κλάδου, καθώς και µε το ανώτατο
ποσοστό ξένων υλών και συσσωµατωµάτων ινών που εφαρµόζεται
στις βραχείες ίνες λίνου και στις ίνες κάνναβης.

1.3 Η Επιτροπή φρονεί ότι, από τις πληροφορίες που έχουν
συγκεντρωθεί, συνάγεται το συµπέρασµα ότι το καθεστώς είχε
σαφώς θετική επίδραση στον κλάδο, αλλά, εντούτοις, τα διαθέσιµα
επί του παρόντος στοιχεία δεν επιτρέπουν να απαντηθούν µε ακρί-
βεια τα ζητούµενα ερωτήµατα όσον αφορά τις τάσεις της παρα-
γωγής στα κράτη µέλη, και το κατά πόσον είναι κατάλληλο το
επίπεδο των Εθνικών Εγγυηµένων Ποσοτήτων (ΕΕΠ).

1.4 Υπό τις περιστάσεις αυτές, η Επιτροπή φρονεί ότι δεν είναι
σκόπιµο να τροποποιηθεί η λειτουργία του ισχύοντος συστήµατος
ενισχύσεων, προτού να διενεργηθεί πληρέστερη ανάλυση της
εξέλιξης του κλάδου, η οποία θα πραγµατοποιηθεί µε την ευκαιρία
της έκθεσης που προβλέπεται για το 2005.

1.5 Η υπό εξέταση πρόταση της Επιτροπής ζητά να παραταθεί
έως το 2005/2006 η δυνατότητα που διαθέτουν επί του παρόντος
τα κράτη µέλη να παρεκκλίνουν από το ανώτατο όριο του 7,5 %
σε ξένες ύλες και σε συσσωµατώµατα ινών, και να εκχωρείται η ενίσ-
χυση και για τις βραχείες ίνες λίνου και τις ίνες κάνναβης µε ποσο-
στό ξένων υλών και συσσωµατωµάτων ινών που δεν υπερβαίνει το
15 % και το 25 % αντιστοίχως.

1.6 Η Επιτροπή φρονεί ότι η διατήρηση του ισχύοντος συσ-
τήµατος ενισχύσεων και η παράταση για δύο ακόµη έτη της εν
λόγω δυνατότητας παρέκκλισης αναµένεται να αποτελέσει σηµαν-
τική συµβολή για την παγίωση της θετικής τάσης που σηµειώθηκε
στον κλάδο.

1.7 Όσον αφορά τις νέες χώρες της διεύρυνσης της ΕΕ οι οποίες
είναι παραγωγοί ινών λίνου και κάνναβης, η πρόταση αυτή αναµένε-
ται να επιτρέψει την καλύτερη προσαρµογή τους στις µεταβολές
που σηµειώνονται στον κλάδο.

2. Παρατηρήσεις

2.1 Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόταση αυτή και χαιρετίζει το γεγο-
νός ότι η Επιτροπή έλαβε υπόψη ότι η απότοµη µετάβαση στο νέο
σύστηµα της ενιαίας πληρωµής ανά εκµετάλλευση θα είχε αναστα-
λτική επίδραση στη θετική εξέλιξη που παρουσιάζει ο κλάδος. Η
θέση αυτή συνάδει µε την άποψη που έχει ήδη διατυπώσει η ΕΟΚΕ
σε προγενέστερες γνωµοδοτήσεις.

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση Οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τις αθέµιτες εµπορικές πρακτικές των επιχειρήσεων
προς τους καταναλωτές στην εσωτερική αγορά και για την τροποποίηση των οδηγιών 84/450/ΕΟΚ,

97/7/ΕΚ και 98/27/ΕΚ (οδηγία για τις αθέµιτες πρακτικές)»

[COM(2003) 356 τελικό — 2003/0134 (COD)]

(2004/C 108/17)

Στις 25 Ιουλίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, το Συµβούλιο
αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την
ανωτέρω πρόταση

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 16 ∆εκεµβρίου 2003, µε βάση εισηγητική έκθεση
του κ. HERNÁNDEZ BATALLER.

Κατά την 405η Σύνοδο Ολοµέλειας της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 29ης Ιανουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 77 ψήφους υπέρ, 8 κατά και 10 αποχές
την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1 Στο Πράσινο Βιβλίο για την προστασία των καταναλωτών
στην Ευρωπαϊκή Ένωση (1), η Επιτροπή επεσήµαινε ότι θα ήταν σκό-
πιµη η µεταρρύθµιση της νοµοθεσίας της Ένωσης σε θέµατα προ-
στασίας των καταναλωτών, και αναφερόταν σε µια οδηγία-πλαίσιο
που θα περιελάµβανε µια γενική υποχρέωση σχετικά µε τις αθέµιτες
εµπορικές πρακτικές, ως πιθανή βάση για τη µεταρρύθµιση αυτή.

1.2 Η ΕΟΚΕ εξέδωσε σχετική γνωµοδότηση (2), όπου ετάσσετο
υπέρ µιας οδηγίας-πλαίσιο και συµφωνούσε ότι «µια γενική ρήτρα
που περιέχει ένα νοµικό πρότυπο αποτελεί ευέλικτο και κατάλληλο
µέσο ρύθµισης της εµπορικής συµπεριφοράς σε έναν πολύ δυναµικό
τοµέα, που αναπτύσσεται και µεταλλάσσεται συνεχώς» (3).

1.3 Στην Ανακοίνωση που εξεδόθη ως συνέχεια στο Πράσινο
Βιβλίο (4), δηµοσιεύτηκαν πληροφορίες σχετικά µε τα αποτελέσµατα
της διαβούλευσης, καθώς και ένα πρώτο σχέδιο για την ενδεχόµενη
διάρθρωση της οδηγίας-πλαίσιο που θα εναρµονίζει τη σχέση
µεταξύ αθέµιτου ανταγωνισµού και προστασίας των καταναλωτών
και τη λειτουργία των κωδίκων συµπεριφοράς.

1.4 Σχεδόν ταυτόχρονα, η Επιτροπή υιοθέτησε «Ανακοίνωση
σχετικά µε τις πρακτικές προώθησης των πωλήσεων στην εσωτερική
αγορά» και «Πρόταση Κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου σχετικά µε τις πρακτικές προώθησης των
πωλήσεων στην εσωτερική αγορά» (5), επί των οποίων η ΕΟΚΕ
εξέδωσε γνωµοδότηση (6), όπου συνιστούσε στην Επιτροπή να ανα-
θεωρήσει την πρόταση, προκειµένου να διαφυλαχθεί η συνοχή δια-
φόρων κοινοτικών πολιτικών, και ιδιαίτερα µε βάση τα συµπερά-
σµατα της δηµόσιας συζήτησης του Πράσινου Βιβλίου για την προ-
στασία των καταναλωτών.

2. Κύρια σηµεία της Πρότασης Οδηγίας

2.1 Η πρόταση καθορίζει τις συνθήκες που προσδιορίζουν εάν
µια εµπορική πρακτική είναι αθέµιτη, χωρίς όµως να επιβάλλει

καµία θετική υποχρέωση που να οφείλουν να τηρούν οι έµποροι
προκειµένου να αποδείξουν ότι οι πρακτικές τους είναι θεµιτές.

2.2 Περιλαµβάνει µια «ρήτρα εσωτερικής αγοράς», η οποία
προβλέπει ότι οι έµποροι οφείλουν να τηρούν µόνο τις απαιτήσεις
της χώρας προέλευσης και εµποδίζει τα άλλα κράτη µέλη να
επιβάλλουν πρόσθετες απαιτήσεις στους εµπόρους που τηρούν εκεί-
νες της χώρας προέλευσης (δηλ. αµοιβαία αναγνώριση).

2.3 Εναρµονίζει πλήρως τις απαιτήσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης
σχετικά µε τις αθέµιτες εµπορικές πρακτικές των επιχειρήσεων κατά
τις σχέσεις τους µε τους καταναλωτές και παρέχει —σύµφωνα µε
την Επιτροπή— δεόντως υψηλό επίπεδο προστασίας των κατανα-
λωτών.

2.3.1 Η προσέγγιση αυτή αφορά τις αθέµιτες εµπορικές πρακ-
τικές που βλάπτουν τα οικονοµικά συµφέροντα των καταναλωτών.
Ως εκ τούτου, οι πτυχές που σχετίζονται µε την υγεία και την
ασφάλεια των προϊόντων παραµένουν εκτός του πεδίου εφαρµογής
της, µε εξαίρεση τους παραπλανητικούς ισχυρισµούς που σχετίζον-
ται µε την υγεία, οι οποίοι θα εκτιµώνται σύµφωνα µε τις διατάξεις
για τις παραπλανητικές εµπορικές πρακτικές.

2.3.2 Η Πρόταση Οδηγίας προβλέπει την εφαρµογή της όταν
δεν υφίστανται ειδικές διατάξεις στην τοµεακή νοµοθεσία που να
ρυθµίζουν τις αθέµιτες εµπορικές πρακτικές. Όταν υφίστανται
τέτοιες ειδικές διατάξεις, θα υπερισχύουν της οδηγίας-πλαίσιο.

2.4 Περιλαµβάνει µια γενική απαγόρευση που θα αντικαταστήσει
τις σηµερινές αποκλίνουσες γενικές ρήτρες και αρχές των κρατών
µελών και προτίθεται να καθορίσει ένα κοινό πλαίσιο σε κλίµακα
Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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2.4.1 Η γενική απαγόρευση καλύπτει τις αθέµιτες εµπορικές
πρακτικές. Θεσπίζει τρεις όρους βάσει των οποίων αποφασίζεται
εάν µια πρακτική είναι αθέµιτη. Προκειµένου να θεωρηθεί αθέµιτη
µια πρακτική, ο ενάγων θα πρέπει να αποδείξει ότι πληρούνται και
οι τρεις αυτοί όροι:

— η πρακτική πρέπει να αντιβαίνει προς τις απαιτήσεις της επαγγε-
λµατικής ευσυνειδησίας·

— ο καταναλωτής που θα πρέπει να εξετάζεται ως σηµείο ανα-
φοράς για την αξιολόγηση του αντίκτυπου της πρακτικής, είναι
ο «µέσος» καταναλωτής·

— η υπό εξέταση πρακτική πρέπει να στρεβλώνει, ή να ενδέχεται
να στρεβλώσει, κατά ουσιαστικό τρόπο την οικονοµική συµπερι-
φορά των καταναλωτών.

2.5 Ορίζει ως καταναλωτή-σηµείο αναφοράς τον «µέσο κατανα-
λωτή», όπως έχει οριστεί από τη νοµολογία του ∆ικαστηρίου, και
όχι τον ευάλωτο ή τον µη τυπικό καταναλωτή. Ως παραµέτρους για
τον µέσο καταναλωτή, το ∆ικαστήριο των ΕΚ έχει ορίσει το «να έχει
τη συνήθη πληροφόρηση και να είναι ευλόγως προσεκτικός και
ενηµερωµένος». Ωστόσο, ο ορισµός αυτός προσαρµόζεται ούτως
ώστε να διασφαλίζεται ότι, όταν µια εµπορική πρακτική απευθύνεται
σε µια συγκεκριµένη οµάδα καταναλωτών, λαµβάνονται υπόψη τα
χαρακτηριστικά του µέσου µέλους της εν λόγω οµάδας για την
εκτίµηση του αντίκτυπου της πρακτικής αυτής.

2.6 Περιλαµβάνει δύο βασικές µορφές αθέµιτων εµπορικών
πρακτικών: τις «παραπλανητικές» και τις «επιθετικές» πρακτικές. Οι
διατάξεις αυτές εφαρµόζουν τα ίδια στοιχεία που περιλαµβάνονται
στη «γενική απαγόρευση», αλλά λειτουργούν ανεξάρτητα από
αυτήν.

2.6.1 Αυτό σηµαίνει ότι µία πρακτική που είναι είτε «παραπ-
λανητική» είτε «επιθετική», σύµφωνα µε τις αντίστοιχες διατάξεις,
είναι αυτοµάτως αθέµιτη· εάν η πρακτική δεν είναι ούτε «παραπ-
λανητική» ούτε «επιθετική», η γενική απαγόρευση καθορίζει αν είναι
αθέµιτη.

2.6.2 Μια εµπορική πρακτική ενδέχεται να παραπλανά είτε µε
κάποια ενέργεια είτε µε κάποια παράλειψη, και ο διαχωρισµός
αυτός αντικατοπτρίζεται στη δοµή των άρθρων.

2.6.3 Όσον αφορά τις θεµιτές ή αθέµιτες εµπορικές πρακτικές
µετά την πώληση, η πρόταση δεν περιλαµβάνει σχετικούς ορισµούς,
εφαρµόζει όµως τις ίδιες αρχές ως προς το θεµιτό χαρακτήρα για
τις εµπορικές πρακτικές πριν και µετά την πώληση.

2.6.4 Αναγνωρίζεται ότι οι κώδικες συµπεριφοράς έχουν κυρίως
εθελοντικό χαρακτήρα και θεσπίζονται κριτήρια βάσει των οποίων
υποδεικνύεται σε ποιες περιπτώσεις η συµπεριφορά του εµπόρου σε
σχέση µε τον κώδικα αναµένεται εύλογα να επηρεάσει την απόφαση
του καταναλωτή.

2.6.5 Περιγράφει πώς µπορεί να είναι επιθετική µια εµπορική
πρακτική, µε τρεις διαφορετικούς τρόπους: παρενόχληση, καταναγ-
κασµό και κατάχρηση επιρροής.

2.7 Ενσωµατώνει τις διατάξεις για τις συναλλαγές των επιχειρή-
σεων µε τους καταναλωτές που περιλαµβάνονται στην οδηγία για
την παραπλανητική διαφήµιση, και περιορίζει το πεδίο εφαρµογής
της ισχύουσας οδηγίας στη διαφήµιση από επιχειρήσεις προς επι-
χειρήσεις και στη συγκριτική διαφήµιση που ενδέχεται να βλάψει
έναν ανταγωνιστή, χωρίς όµως να υπάρχει ζηµία των καταναλωτών.

2.8 Σε παράρτηµα της Οδηγίας περιλαµβάνεται σύντοµος
µαύρος πίνακας εµπορικών πρακτικών. Πρόκειται για πρακτικές οι
οποίες σε κάθε περίσταση είναι αθέµιτες και, κατά συνέπεια, απαγο-
ρευµένες σε όλα τα κράτη µέλη. Επιβάλλεται έτσι µια εκ των προτέ-
ρων απαγόρευση των συγκεκριµένων αυτών πρακτικών.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ως προς το στόχο της Επιτροπής να
παρασχεθεί υψηλός βαθµός προστασίας στους καταναλωτές και να
καταστεί δυνατή η λειτουργία της ενιαίας αγοράς. Οφείλει λοιπόν
να αναγνωρίσει, όχι µόνο την υποβολή της πρότασης σε εύθετο
χρόνο, αλλά και τις προσπάθειες που κατεβλήθησαν κατά τη δηµό-
σια συζήτηση που προκάλεσε η Επιτροπή και κατά την εκ των
προτέρων αξιολόγηση που διενεργήθηκε πριν από την υποβολή της
πρότασης. Η ΕΟΚΕ ευελπιστεί ότι η Επιτροπή θα ενεργήσει κατά
τον ίδιο τρόπο και για µελλοντικές προτάσεις σχετικές µε την προ-
στασία των καταναλωτών.

3.1.1 Η ΕΟΚΕ έχει ήδη εκφράσει την ικανοποίησή της για τη
νέα προσέγγιση της Επιτροπής όσον αφορά τη θέσπιση µιας γενικής
νοµοθεσίας-πλαίσιο που θα στηρίζεται σε κώδικες. Η ΕΟΚΕ συµ-
φωνεί ότι πρέπει να αποτραπεί µια υπερβολικά λεπτοµερής ρύθµιση,
η οποία δεν θα απέβαινε προς το συµφέρον ούτε των καταναλωτών
ούτε των επιχειρήσεων, και ότι πρέπει να εισαχθεί βαθµιαία το
υψηλότερο δυνατό επίπεδο εναρµόνισης στον τοµέα της νοµοθε-
σίας για την προστασία των καταναλωτών, και τούτο µε προσφυγή
στα πλέον κατάλληλα µέσα (7).

3.1.2 Η ΕΟΚΕ κρίνει ιδιαίτερα θετικό το γεγονός ότι η πρόταση
προβλέπει ότι οι ειδικές Οδηγίες θα υπερισχύουν της οδηγίας-πλαί-
σιο σε περίπτωση αποκλίσεως µεταξύ των δύο.

3.1.3 Επίσης, θεωρεί σηµαντικό το γεγονός ότι η προστασία
έναντι των αθέµιτων εµπορικών πρακτικών περιλαµβάνει τις εµπο-
ρικές πρακτικές και πριν και µετά την πώληση αγαθού ή/και την
παροχή υπηρεσίας.

3.1.4 Η ΕΟΚΕ έχει ήδη εκφραστεί (8) υπέρ της θέσπισης κωδίκων
συµπεριφοράς µε τους οποίους οι επιχειρήσεις θα µπορούν να συµ-
µορφώνονται εθελοντικά, υπό τον όρο ότι οι κώδικες αυτοί θα είναι
καλής ποιότητας, θα επικεντρώνονται στον προσδιορισµό ορθών
πρακτικών, και θα υπόκεινται σε παρακολούθηση εκ µέρους των
δηµοσίων αρχών και των οργανώσεων (επιχειρήσεων, καταναλωτών,
άλλων) που τους έχουν υπογράψει. Εποµένως, υποδέχεται θετικά το
γεγονός ότι η πρόταση προβλέπει τη δυνατότητα επιβολής νοµικών
κυρώσεων για την µη τήρηση των αποφάσεων των οργάνων επι-
βολής και ελέγχου των εν λόγω Κωδίκων Συµπεριφοράς.
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(7) EE C 95 της 23.04.2003.
(8) Βλ. υποσηµείωση 7.



3.1.5 Η ΕΟΚΕ ελπίζει ότι η Επιτροπή θα ενισχύσει στην πρόταση
την προστασία των καταναλωτών έναντι των νέων τεχνολογιών, και
ειδικότερα έναντι της χρήσης τους εκ µέρους των πλέον ευάλωτων
οµάδων (κυρίως των παιδιών), ούτως ώστε να συµπληρωθεί το
νοµικό πλαίσιο που δροµολογήθηκε µε την υιοθέτηση της Οδηγίας
για το ηλεκτρονικό εµπόριο (9).

3.2 Εντούτοις, παρά τα όσα προαναφέρονται, από την πρόταση
Οδηγίας προκύπτουν, κατ' αρχήν, ορισµένα ερωτήµατα σχετικά µε
διάφορες πτυχές:

3.3 Ειδικές παρατηρήσεις

Η ελάχιστη εναρµόν ιση

3.3.1 Η Συνθήκη ΕΚ επιβάλλει στην Επιτροπή µια «υποχρέωση
αποτελέσµατος» όσον αφορά την υποβολή των προτάσεών της που
αφορούν την εναρµόνιση νοµοθεσιών, ούτως ώστε οι προτάσεις
αυτές να περιλαµβάνουν «υψηλό επίπεδο προστασίας των κατανα-
λωτών». Στην υπό εξέταση πρόταση, ωστόσο, η Επιτροπή τονίζει
περισσότερο τη «θέσπιση ενιαίων κανόνων και τη διασαφήνιση
ορισµένων νοµικών εννοιών σε κοινοτικό επίπεδο, στο βαθµό που
αυτό είναι αναγκαίο για την ορθή λειτουργία της εσωτερικής
αγοράς και για τη συµµόρφωση µε την απαίτηση νοµικής βεβαιότη-
τας» (4η αιτιολογική σκέψη της πρότασης).

3.3.2 Η ΕΟΚΕ εκφράζει το φόβο µήπως η πρόταση συνεπάγεται
υποβιβασµό του επιπέδου προστασίας των καταναλωτών στα κράτη
µέλη, και θεωρεί ότι θα είναι δύσκολο να εξηγηθεί στους πολίτες
ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση µπορεί να υποβιβάσει το υφιστάµενο
επίπεδο προστασίας (10). Ως εκ τούτου, κρίνει σκόπιµη την εισαγωγή
στην πρόταση µιας ρήτρας «stand still» που θα διασφαλίζει ότι δεν
θα υπάρξει υποχώρηση ως προς τα υφιστάµενα επίπεδα προστασίας.

3.3.3 Η ΕΟΚΕ έχει ήδη ταχθεί υπέρ της µέγιστης δυνατής εναρ-
µόνισης, καθότι φρονεί ότι η προστασία βάσει του άρθρου 153 θα
πρέπει να είναι όσο το δυνατόν µεγαλύτερη (11).

3.3.4 Θα πρέπει, πιθανόν, να πραγµατοποιηθεί, στο µέλλον,
µεγαλύτερη πρόοδος στις εργασίες που αφορούν την εναρµόνιση
του δικαίου των συµβάσεων, σύµφωνα µε τις κατευθύνσεις που
δροµολογήθηκαν µε την πρόσφατη Ανακοίνωση της Επιτροπής (12).

3.4 Πεδίο εφαρµογής

3.4.1 Η πρόταση οδηγίας θεσπίζει ένα νέο νοµικό καθεστώς για
την παραπλανητική διαφήµιση που απευθύνεται στους καταναλωτές,
χωρίς να υποκαθιστά το προηγούµενο καθεστώς, το οποίο, µε
κάποιες τροποποιήσεις, προτείνεται να διατηρηθεί για τη διαφήµιση
που απευθύνεται σε επιχειρήσεις. Η ρύθµιση για τη συγκριτική
διαφήµιση εξαιρείται από την παρούσα πρόταση οδηγίας για την
προστασία των καταναλωτών και θα περιλαµβάνεται, µε τις προτει-
νόµενες τροποποιήσεις, στα πλαίσια της ισχύουσας οδηγίας
1984/450/ΕΟΚ, όπως αυτή τροποποιήθηκε από την Οδηγία
1997/55/ΕΚ σχετικά µε την παραπλανητική διαφήµιση που απευθύ-
νεται στις επιχειρήσεις. Επιπλέον, και αντίθετα προς τα όσα θεσπί-
ζονται από την υπό εξέταση πρόταση, προτείνεται να επιτραπεί στα
κράτη µέλη να διατηρήσουν ή και να υιοθετήσουν διατάξεις που θα
εξασφαλίζουν στους εµπορευόµενους και τους ανταγωνιστές ευρύ-
τερη προστασία για θέµατα παραπλανητικής διαφήµισης.

3.4.1.1 Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η ταυτόχρονη θέσπιση δύο διαφορο-
ποιηµένων νοµικών καθεστώτων για τη ρύθµιση του ιδίου θέµατος,
της παραπλανητικής διαφήµισης, ανάλογα µε το ποιος είναι ο
ενδιαφερόµενος οικονοµικός φορέας —επιχειρηµατίες ή κατανα-
λωτές— ενδέχεται να περιπλέξει σηµαντικά το ισχύον νοµοθετικό
πλαίσιο και ότι η εφαρµογή τους κινδυνεύει να εισαγάγει ανακο-
λουθίες και διαφορές αντιµετώπισης και ρύθµισης. Όλα αυτά
έρχονται σε αντίθεση µε την αρχή της απλούστευσης της νοµοθε-
σίας και ενδέχεται να προκαλέσουν έλλειµµα νοµικής ασφάλειας.

3.4.1.2 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι θα ήταν καλύτερη µια ενιαία
ρύθµιση για την παραπλανητική διαφήµιση, είτε µέσω της παρούσας
πρότασης, η οποία θα καταργεί την ισχύουσα οδηγία, είτε µέσω
τροποποίησης της ισχύουσας οδηγίας, παράλληλα µε την υιοθέτηση
της παρούσας πρότασης. Ο νοµοθετικός στόχος θα πρέπει να επι-
κεντρωθεί στη διευθέτηση της εσωτερικής αγοράς και την ενίσχυση
της προστασίας των καταναλωτών, µέσω µιας αντικειµενικής
ρύθµισης που θα καλύπτει τα «γεγονότα» —την παραπλανητική
διαφήµιση— και θα παρέχει, ταυτόχρονα, προστασία σε όλους τους
ενδιαφερόµενους, αντί να θεσπίζονται δύο ρυθµίσεις που ενδέχεται
να αποβούν αποκλίνουσες ως προς το περιεχόµενο και τους µηχανι-
σµούς προστασίας, ανάλογα µε τα αντίστοιχα πεδία υποκειµενικής
προστασίας (προσφορά ή ζήτηση).

3.4.2 Στην περίπτωση όπου η Επιτροπή δεν έχει την πρόθεση να
διευρύνει ουσιαστικά το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας προς την
προαναφερόµενη κατεύθυνση, θα πρέπει, τουλάχιστον σε ένα αρχικό
στάδιο, να προβλέψει την υποχρεωτική εφαρµογή, κατ' αναλογίαν
(«reflex-application»), στις περιπτώσεις εκείνες όπου µία εµπορική
πρακτική που µπορεί να θεωρηθεί ως αθέµιτη στη σχέση µεταξύ
«καταναλωτή-επιχείρησης» αποτελεί µέρος συµβατικής σχέσης
µεταξύ επιχειρήσεων σε προγενέστερη φάση της αλυσίδας της
διάθεσης στην αγορά.

3.4.3 Η διάταξη σύµφωνα µε την οποία το κράτος εγκατά-
στασης οφείλει να µεριµνά για την τήρηση των διατάξεων
δηµιουργεί προβλήµατα πρακτικής φύσης, σε περίπτωση που η επι-
χείρηση αναπτύσσει διασυνοριακή δραστηριότητα. Η ΕΟΚΕ καλεί γι'
αυτό την Επιτροπή να εισαγάγει τις αντίστοιχες τροποποιήσεις για
την εφαρµογή αυτής της διάταξης.

3.5 Νοµική βάση

3.5.1 Η πρόταση έχει ως νοµική βάση το άρθρο 95 της ΣΕΚ, το
οποίο αφορά την προσέγγιση των νοµοθεσιών µε αντικείµενο την
καθιέρωση και λειτουργία της ενιαίας αγοράς. Εντούτοις, για την
εξασφάλιση υψηλού επιπέδου προστασίας και τη συµβολή στην
προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των καταναλωτών, υπάρ-
χει το άρθρο 153 της Συνθήκης ΕΚ. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει ότι αυτός
είναι ο κανόνας (13) που θα έπρεπε να χρησιµοποιηθεί ως νοµική
βάση της πρότασης ή, ενδεχοµένως, ότι θα πρέπει να επιλεγεί µια
κοινή νοµική βάση που να περιλαµβάνει και τα δύο άρθρα.

3.6 Η έννοια του «µέσου καταναλωτή»

3.6.1 Στην πρόταση, η Επιτροπή χρησιµοποιεί την έννοια του
«µέσου καταναλωτή», έτσι όπως την έχει ερµηνεύσει η νοµολογία
του ∆ικαστηρίου, δηλαδή ως του καταναλωτή που «έχει τη συνήθη
πληροφόρηση και είναι ευλόγως προσεκτικός και ενηµερωµένος».
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(9) Οδηγία 2000/31/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου, της 8ης Ιουνίου 2000, για ορισµένες νοµικές πτυχές των υπηρε-
σιών της κοινωνίας της πληροφορίας, ιδίως του ηλεκτρονικού εµπορίου,
στην εσωτερική αγορά.

(10) Βλ. υποσηµείωση 7.
(11) Βλ. υποσηµείωση 2.
(12) COM(2003) 68 τελικό. (13) Βλ. υποσηµείωση 2.



3.6.2 Η ΕΟΚΕ εκφράζει το φόβο ότι η χρήση του ερµηνευτικού
αυτού κριτηρίου θα οδηγήσει την πολιτική για την προστασία των
καταναλωτών σε απώλεια του προστατευτικού της χαρακτήρα και,
µε την επιφύλαξη της ειδικής προσοχής που δίδει η πρόταση στις
«πιο ευάλωτες οµάδες», ότι θα µείνουν ενδεχοµένως απροστάτευτοι
οι λιγότερο ενηµερωµένοι καταναλωτές ή εκείνοι που έχουν χαµ-
ηλότερο µορφωτικό επίπεδο. ∆εν πρέπει να λησµονάται η κατά-
σταση ουσιαστικής ανισότητας µεταξύ των µερών που ενυπάρχει
στις σχέσεις µεταξύ καταναλωτών και επιχειρήσεων.

3.6.3 Το απαιτούµενο «προφίλ» του µέσου καταναλωτή που
ορίζει η πρόταση Οδηγίας προϋποθέτει τη λήψη «ενηµερωµένων»
αποφάσεων. Σε ορισµένα κράτη µέλη, βάσει της κυρίαρχης νοµολο-
γίας, τα διαφηµιστικά µηνύµατα των επιχειρήσεων δεν οφείλουν να
περιλαµβάνουν αρνητικό ή µειονεκτικό περιεχόµενο για το ίδιο το
προϊόν τους ή την υπηρεσία τους. Ωστόσο, µόνο βάσει αυτών των
γνώσεων µπορούν οι καταναλωτές να είναι κατάλληλα ενηµερωµέ-
νοι για τη λήψη αποφάσεων. Η ΕΟΚΕ θεωρεί αναγκαία την εξεύ-
ρεση µίας σαφούς και βιώσιµης λύσης.

3.7 Οι αθέµιτες εµπορικές πρακτικές

3.7.1 Η ΕΟΚΕ έχει ήδη συµφωνήσει µε την άποψη ότι µια
γενική ρήτρα που θα περιέχει έναν νοµικό κανόνα αποτελεί ευέλικτο
και κατάλληλο µέσον για τη ρύθµιση των εµπορικών πρακτικών σε
έναν τοµέα πολύ δυναµικό, που αναπτύσσεται και µεταλλάσσεται
συνεχώς (14).

3.7.2 Η πρόταση περιλαµβάνει έναν «αρνητικό» ορισµό της
αθέµιτης εµπορικής πρακτικής και ένα παράρτηµα όπου παρατίθεν-
ται ορισµένες συµπεριφορές. Εντούτοις, η ΕΟΚΕ φρονεί ότι θα
έπρεπε να υιοθετηθεί ένας θετικός ορισµός της αθέµιτης εµπορικής
πρακτικής που να συµφωνεί περισσότερο µε τις σύγχρονες σχετικές
νοµοθεσίες. Μια εµπορική ρήτρα µε παρόµοια προσέγγιση θα
εξασφάλιζε την δυνατότητα προσαρµογής της στις µεταβαλλόµενες
συνθήκες της αγοράς και στις ανταγωνιστικές συµπεριφορές και θα
παρείχε, ειδικότερα, τη δυνατότητα να υπόκεινται οι ανάρµοστες
συµπεριφορές σε έλεγχο για τον αθέµιτο χαρακτήρα τους.

3.8 Εννοιολογική σαφήνεια της πρότασης

3.8.1 Όλοι οι νοµικοί κανόνες οφείλουν να επιφέρουν ασφάλεια
δικαίου. Η πρόταση εισάγει έννοιες άγνωστες σε πολλές νοµοθεσίες
των κρατών µελών, όπως για παράδειγµα την έννοια της «επαγγε-
λµατικής ευσυνειδησίας», η οποία, σύµφωνα µε την Επιτροπή, εµπε-
ριέχει την έννοια της «καλής πίστης» και, επιπροσθέτως, την έννοια
της «επαγγελµατικής ικανότητας». Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η Επιτροπή
θα πρέπει να εξηγεί στην αιτιολογική έκθεση της πρότασης, κατά
τρόπο σαφή, το περιεχόµενο της έννοιας αυτής, ώστε οι νοµικοί,
οικονοµικοί και κοινωνικοί φορείς να µπορούν να κατανοούν µε
ακρίβεια το πεδίο εφαρµογής της πρότασης.

3.9 Συµβατότητα µε τη λοιπή κοινοτική νοµοθεσία

3.9.1 Η ΕΟΚΕ φοβάται ότι η υιοθέτηση της οδηγίας δεν πρόκει-
ται να αυξήσει τη διαφάνεια στις σχέσεις µεταξύ καταναλωτών και
επιχειρήσεων, ούτε και να διατηρήσει τη δέουσα συµβατότητα σε
σχέση µε τη λοιπή κοινοτική νοµοθεσία. Ειδικότερα, ελπίζει να απο-
δειχθούν αβάσιµες οι ανησυχίες σχετικά µε την ενδεχόµενη
σύγκρουση µε τα όσα προβλέπει η Πρόταση Κανονισµού σχετικά µε
τις πρακτικές προώθησης των πωλήσεων στην εσωτερική αγορά (15),
και τα δύο κείµενα να αλληλοσυµπληρώνονται. Η ΕΟΚΕ καλεί την
Επιτροπή να παράσχει περαιτέρω διευκρινίσεις σχετικά µε τη σχέση
της υπό εξέταση οδηγίας προς τις υφιστάµενες τοµεακές οδηγίες
και άλλους τοµείς της νοµοθεσίας (λόγου χάρη, το δίκαιο των
συµβάσεων), πριν από τη θέση της οδηγίας σε ισχύ.

3.9.2 Ορισµένες έννοιες της πρότασης θα έπρεπε να ελεγχθούν
στις διάφορες γλωσσικές εκδόσεις, ειδικότερα εκείνες που αναφέ-
ρονται στις «επιθετικές εµπορικές πρακτικές», δεδοµένου ότι η
χρήση όρων όπως «καταναγκασµός» ή «απειλή» δεν φαίνεται ιδιαί-
τερα κατάλληλη όταν αυτοί περιλαµβάνονται σε ένα κείµενο ιδιω-
τικού δικαίου, εφόσον αναφέρονται σε συµπεριφορές οι οποίες
χαρακτηρίζονται ως αδικήµατα στα νοµικά καθεστώτα πολλών εκ
των κρατών µελών.

3.10 Εξωδικαστικές λύσεις

3.10.1 Ως συµπλήρωµα των Κωδίκων Συµπεριφοράς, η πρόταση
θα έπρεπε να προβλέπει τη δυνατότητα υιοθέτησης µέτρων για την
εξωδικαστική επίλυση ενδεχόµενων διαφορών, ούτως ώστε οι κατα-
ναλωτές και οι επιχειρήσεις να µπορούν να επιλύουν τις διαφορές
τους σχετικά µε αθέµιτες εµπορικές πρακτικές ενώπιον τέτοιου
είδους οργάνων, µε ευελιξία και ταχύτητα, και τούτο χωρίς απώλεια
του θεµελιώδους δικαιώµατος προσφυγής στη δικαιοσύνη. Τα
προαναφερόµενα όργανα, ούτως ή άλλως, θα οφείλουν να τηρούν
τις αρχές της ανεξαρτησίας, της διαφάνειας, της εκατέρωθεν ακροά-
σεως, της αποτελεσµατικότητας, της νοµιµότητας, της ελευθερίας
και της εκπροσώπησης, οι οποίες προβλέπονται στη Σύσταση της
Επιτροπής 98/257/ΕΚ (16).

3.10.2 Η πρόταση προβλέπει µέτρα επιβολής τα οποία θα
πρέπει να υιοθετούν τα κράτη µέλη για την αποτελεσµατική εφαρ-
µογή της οδηγίας-πλαίσιο, όπως την υιοθέτηση συντηρητικών
µέτρων ή τη δυνατότητα να απαιτείται από τον εµπορευόµενο να
τεκµηριώνει τους ισχυρισµούς για το προϊόν ή την υπηρεσία. Η
ΕΟΚΕ φρονεί ότι θα έπρεπε να προβλέπονται άλλα µέτρα, τα οποία
η πρόταση ρυθµίζει ως προαιρετικά, και τα οποία θα ενίσχυαν την
εφαρµογή της οδηγίας-πλαίσιο, όπως λ.χ. η δηµοσίευση στα µέσα
κοινωνικής ενηµέρωσης, σύµφωνα µε την προληπτική κρίση του
δικαστή, των δικαστικών αποφάσεων που υποχρεώνουν την παύση
αθέµιτων εµπορικών πρακτικών.

Βρυξέλλες, 29 Ιανουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(14) Βλ. υποσηµείωση 2.

(15) Βλ. υποσηµείωση 6.
(16) Σύσταση της Επιτροπής σχετικά µε τις αρχές που διέπουν τα αρµόδια

όργανα για την εξώδικη επίλυση των διαφορών κατανάλωσης.
ΕΕΕΚ L 115 της 17.04.1998.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

στη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Οι τροπολογίες που ακολουθούν, οι οποίες έλαβαν τουλάχιστο το ένα τέταρτο των ψήφων, απορρίφθηκαν:

Σηµείο 3.6

Να διαγραφούν τα σηµεία 3.6.1 και 3.6.2.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ 24, Ψήφοι κατά 55, Αποχές 3

Σηµείο 3.7.2

Να διαγραφεί.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ 24, Ψήφοι κατά 59, Αποχές 4

Το κείµενο της γνωµοδότησης του τµήµατος που ακολουθεί απορρίφθηκε µε βάση µία τροπολογία, αλλά έλαβε
τουλάχιστο το ένα τέταρτο των ψήφων:

Σηµείο 3.3.1, η δεύτερη περίοδος να αναδιατυπωθεί ως εξής: «Η πρόταση εξισορροπεί καλύτερα δύο σηµαντικούς στόχους:
τη βελτίωση της λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς και τη διασφάλιση ενός υψηλού επιπέδου προστασίας του καταναλωτή.»

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ 28, Ψήφοι κατά 53, Αποχές 5
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη συνεργασία µεταξύ των εθνικών
αρχών που είναι αρµόδιες για την επιβολή της νοµοθεσίας για την προστασία των καταναλωτών (“κανο-

νισµός για τη συνεργασία στον τοµέα της προστασίας των καταναλωτών”)»

[COM(2003) 443 τελικό — 2003/0162 (COD)]

(2004/C 108/18)

Την 1η Αυγούστου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, το Συµβού-
λιο αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω
πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 16 ∆εκεµβρίου 2003, µε βάση εισηγητική έκθεση
του κ. HERNÁNDEZ BATALLER.

Κατά την 405η Σύνοδο Ολοµέλειας της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 29ης Ιανουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 68 ψήφους υπέρ και 4 αποχές την ακό-
λουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1 Στο Πράσινο Βιβλίο για την προστασία των καταναλωτών
στην Ευρωπαϊκή Ένωση (1), επισηµάνθηκε η ανάγκη θέσπισης
νοµικού πλαισίου για τη συνεργασία µεταξύ των δηµοσίων αρχών
που έχουν επιφορτιστεί µε την εφαρµογή της νοµοθεσίας για
θέµατα προστασίας των καταναλωτών.

1.2 Στην Ανακοίνωση που εκδόθηκε σε συνέχεια του Πράσινου
Βιβλίου (2), η Επιτροπή δεσµεύτηκε να υποβάλει πρόταση για
νοµικό µέσον προς το σκοπό αυτόν.

1.3 Στην πρόσφατη Στρατηγική της εσωτερικής αγοράς 2003-
2006 (3), αναφερόταν ότι η βελτίωση της εφαρµογής της νοµοθε-
σίας είναι απαραίτητη προκειµένου να εξασφαλιστεί η εµπιστοσύνη
των καταναλωτών στην εσωτερική αγορά και διατυπωνόταν η
άποψη ότι η πρόταση αυτή συνιστά προτεραιότητα.

1.4 Το κάθε κράτος µέλος έχει θεσπίσει ένα σύστηµα εφαρµογής
προσαρµοσµένο στους δικούς του νόµους και θεσµούς. Τα συσ-
τήµατα αυτά δηµιουργήθηκαν για την αντιµετώπιση καθαρά εσωτε-
ρικών παραβάσεων και, ως εκ τούτου, δεν ανταποκρίνονται πλήρως
στις προκλήσεις της εσωτερικής αγοράς. Οι εθνικές αρχές δεν είναι
αρµόδιες για τη διεξαγωγή ερευνών σχετικά µε παραβάσεις που δεν
υπάγονται στη δικαιοδοσία τους.

1.5 Το αποτέλεσµα είναι ένα σύστηµα εφαρµογής της νοµοθε-
σίας της εσωτερικής αγοράς το οποίο δεν είναι επαρκώς προσαρ-
µοσµένο ώστε να ικανοποιεί τις ανάγκες της αγοράς αυτής και το
οποίο, προς το παρόν, αδυνατεί να ανταποκριθεί στις προκλήσεις
που θέτουν οι αθέµιτες πρακτικές των οικονοµικών φορέων που
προσπαθούν, ειδικότερα, να επωφεληθούν από τις ευκαιρίες που
προσφέρει το ∆ιαδίκτυο.

1.6 Η Επιτροπή θεωρεί αναγκαία την συνεπή και αποτελεσµατική
εφαρµογή των διαφόρων εθνικών ρυθµίσεων για θέµατα προστασίας
των καταναλωτών, προκειµένου να διασφαλιστεί η εύρυθµη λει-
τουργία της εσωτερικής αγοράς, να καταργηθούν οι στρεβλώσεις
του ανταγωνισµού και να εξασφαλιστεί η προστασία των κατανα-
λωτών.

2. Η Πρόταση Κανονισµού

2.1 Γενικές επιδιώξεις του Κανονισµού είναι η εξασφάλιση της
οµαλής λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς και η αποτελεσµατική
προστασία των καταναλωτών στην αγορά αυτήν.

2.1.1 Στον προτεινόµενο Κανονισµό προβλέπονται δύο ειδικοί
στόχοι για την επίτευξη των επιδιώξεων αυτών:

— η εξασφάλιση της συνεργασίας µεταξύ των αρχών που είναι
αρµόδιες για την εφαρµογή της νοµοθεσίας κατά την αντιµετώ-
πιση των ενδοκοινοτικών παραβάσεων που αποσταθεροποιούν
την εσωτερική αγορά· ο στόχος αυτός αποσκοπεί στην εξασφά-
λιση αποτελεσµατικής και αποδοτικής συνεργασίας των αρχών
επιβολής της νοµοθεσίας µε τους οµολόγους τους στα άλλα
κράτη µέλη·

— η συµβολή στη βελτίωση της ποιότητας και της συνέπειας της
επιβολής της νοµοθεσίας για την προστασία των καταναλωτών
και στον έλεγχο της προστασίας των οικονοµικών συµφερόντων
των καταναλωτών· ο στόχος αυτός αναγνωρίζει ότι η ΕΕ µπορεί
να συµβάλει στην άνοδο του επιπέδου της επιβολής της νοµο-
θεσίας µέσω κοινών σχεδίων και µέσω της ανταλλαγής ορθών
πρακτικών σε ένα ευρύ φάσµα δραστηριοτήτων πληροφόρησης,
εκπαίδευσης και αντιπροσώπευσης· αναγνωρίζει επίσης τη συµ-
βολή της ΕΕ στον έλεγχο της λειτουργίας της εσωτερικής
αγοράς.

2.2 Οι στόχοι και οι επιδιώξεις αυτές καθόρισαν την επιλογή
της νοµικής βάσης και του νοµικού µέσου. Η Επιτροπή επέλεξε ως
νοµική βάση το άρθρο 95 της Συνθήκης.

2.3 Το πεδίο εφαρµογής του Κανονισµού περιορίζεται στις
ενδοκοινοτικές παραβάσεις της νοµοθεσίας της ΕΕ σχετικά µε την
προστασία των καταναλωτών. Το πεδίο εφαρµογής του Κανονισµού
θα διευρυνθεί όταν τεθεί σε ισχύ η οδηγία-πλαίσιο που απαγορεύει
τις αθέµιτες εµπορικές πρακτικές.
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2.4 Ο προτεινόµενος Κανονισµός επικεντρώνεται στις αρµόδιες
αρχές, ο προσδιορισµός των οποίων επαφίεται στα κράτη µέλη. Η
πρόταση προβλέπει επίσης τον ορισµό, από κάθε κράτος µέλος, ενι-
αίου γραφείου σύνδεσης που θα εξασφαλίζει τον κατάλληλο συντο-
νισµό µεταξύ των αρµοδίων αρχών που ορίζονται σε κάθε κράτος
µέλος.

2.4.1 Οι αρµόδιες αρχές είναι δηµόσιες αρχές µε συγκεκριµένες
αρµοδιότητες για την εφαρµογή της νοµοθεσίας για την προστασία
των καταναλωτών. Η πρόταση εξασφαλίζει επίσης ότι µόνον εκείνες
οι αρχές οι οποίες διαθέτουν ένα ελάχιστο επίπεδο κοινών αρµο-
διοτήτων για τη διεξαγωγή ερευνών και την επιβολή της νοµοθε-
σίας, µπορούν να ορίζονται ως αρµόδιες αρχές.

2.4.2 Η πρόταση δεν τροποποιεί ούτε υποβαθµίζει κατά κανέναν
τρόπο το ρόλο που διαδραµατίζουν οι οργανώσεις των κατανα-
λωτών για την εφαρµογή της νοµοθεσίας, ιδιαίτερα δε όσον αφορά
την άσκηση αγωγών παραλείψεως σε διασυνοριακές περιπτώσεις.

2.4.3 Ο προτεινόµενος κανονισµός θεσπίζει ένα δίκτυο αρµο-
δίων αρχών και ένα πλαίσιο αµοιβαίας συνδροµής το οποίο
συµπληρώνει αυτό που ήδη υπάρχει σε κάθε κράτος µέλος ή αυτό
που υπάρχει σε τοµεακή βάση σε κοινοτικό επίπεδο. Το προτεινό-
µενο δίκτυο έχει σχεδιαστεί προκειµένου να προσφέρει µια λύση σε
θέµατα εφαρµογής της νοµοθεσίας και να επιλαµβάνεται κατά προ-
τεραιότητα των πλέον σοβαρών περιπτώσεων ανέντιµων πρακτικών
διασυνοριακής εµβέλειας, ειδικότερα δε για να αντιµετωπίζονται
εκείνοι που προσπαθούν να επωφεληθούν από τις ελευθερίες της
εσωτερικής αγοράς για να ζηµιώσουν τους καταναλωτές.

Ο ορισµός των αρµόδιων αρχών επαφίεται στα κράτη µέλη, προ-
κειµένου να ληφθούν υπόψη οι συνταγµατικές ρυθµίσεις που
διέπουν την εφαρµογή της νοµοθεσίας για θέµατα προστασίας των
καταναλωτών. Τα κράτη µέλη που δεν διαθέτουν επί του παρόντος
δηµόσιες αρχές αρµόδιες για τα θέµατα αυτά, δεν οφείλουν αναγ-
καστικά να θεσπίσουν νέες δηµόσιες αρχές, δεδοµένου ότι οι περιο-
ρισµένες ευθύνες της Πρότασης Κανονισµού µπορούν να ανατεθούν
στις ήδη υφιστάµενες δηµόσιες αρχές.

2.5 Η αποδοτικότητα του δικτύου εφαρµογής της νοµοθεσίας
που θεσπίζεται βάσει της πρότασης εξαρτάται από τα εκατέρωθεν
δικαιώµατα και υποχρεώσεις αµοιβαίας συνδροµής.

2.5.1 Η βάση της αµοιβαίας συνδροµής είναι η ανταλλαγή
πληροφοριών µεταξύ των αρµοδίων αρχών µε πλήρη ελευθερία και
τήρηση του απορρήτου. Η πρόταση θεσπίζει ένα σύστηµα ανταλ-

λαγής πληροφοριών κατόπιν αιτήσεως, καθώς και, εξίσου σηµαν-
τικό, αυθόρµητης ανταλλαγής πληροφοριών.

2.5.2 Εφόσον οι πληροφορίες που ανταλλάσσονται επιβεβαιώ-
σουν την ύπαρξη ενδοκοινοτικής παράβασης, η πρόταση απαιτεί
από τις αρµόδιες αρχές να αναλάβουν δράση για να εξασφαλιστεί η
παύση της χωρίς καθυστέρηση.

2.5.3 Η γενική αρχή είναι ότι οι αρµόδιες αρχές µπορούν να
αναλαµβάνουν δράση κατά εµπορευοµένων εντός της δικαιοδοσίας
τους, ασχέτως του τόπου στον οποίο βρίσκονται οι θιγόµενοι κατα-
ναλωτές.

2.5.4 Προβλέπεται επίσης η δυνατότητα ανταλλαγής πληροφο-
ριών µε αρµόδιες αρχές τρίτων χωρών, βάσει διµερών συµφωνιών.

2.6 Ο ρόλος της Κοινότητας περιορίζεται στη στήριξη των
µέτρων που ανυψώνουν το γενικό επίπεδο εφαρµογής της νοµοθε-
σίας και ενισχύουν την ικανότητα των καταναλωτών να διεκδικούν
τα δικαιώµατά τους. Αυτό επιτυγχάνεται µέσω της ανάπτυξης ενός
ρόλου προώθησης των ανταλλαγών ορθών πρακτικών και συντονι-
σµού των εθνικών προσπαθειών ώστε να αποφεύγονται οι επικαλύ-
ψεις και η σπατάλη πόρων.

2.7 Η πρόταση προβλέπει την αποστολή στατιστικών για όλες
τις καταγγελίες και τη δηµιουργία βάσης δεδοµένων που θα
ενηµερώνεται προκειµένου να την συµβουλεύονται οι αρµόδιες
αρχές. Προβλέπει επίσης το συντονισµό των δράσεων εφαρµογής
της νοµοθεσίας και τον διοικητικό συντονισµό.

2.8 Ζητείται η δηµιουργία συµβουλευτικής επιτροπής που θα
επικουρεί την Επιτροπή στην εφαρµογή των πρακτικών διαδικασιών
για τη λειτουργία του Κανονισµού. Η επιτροπή αυτή θα απαρτίζε-
ται, κυρίως, από εκπροσώπους των αρµοδίων αρχών.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τους στόχους και τις επιδιώξεις της
πρότασης της Επιτροπής. Εξάλλου, για το σκοπό αυτόν, σε προη-
γούµενες γνωµοδοτήσεις της (4) έχει καλέσει την Επιτροπή να
τηρήσει τη δέσµευσή της να δώσει προτεραιότητα στην πραγµατική
εφαρµογή της υφιστάµενης νοµοθεσίας και στη συνεργασία µεταξύ
των οργάνων που έχουν επιφορτιστεί µε την εφαρµογή της, ως ένα
πρώτο βήµα για τη βελτίωση των σηµερινών επιπέδων διασυνο-
ριακής προστασίας των καταναλωτών. Ούτως ή άλλως, η πρόταση
δεν αποκλείει την άσκηση αστικών αγωγών για την εφαρµογή της
νοµοθεσίας.
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(4) Γνωµοδότηση για το «Πράσινο Βιβλίο για την προστασία των κατανα-
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Επιτροπή των Περιφερειών: Στρατηγική για την πολιτική υπέρ των κατα-
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3.2 Η νοµική βάση που προτείνεται στο κείµενο της πρότασης
είναι το άρθρο 95 της Συνθήκης ΕΚ. Ωστόσο, το εν λόγω άρθρο
περιορίζεται στο να προβλέπει διάταξη σχετικά µε την εναρµόνιση
νοµοθεσιών που έχουν ως αντικείµενο την καθιέρωση και λει-
τουργία της εσωτερικής αγοράς. Λαµβάνοντας υπόψη το σκοπό
που επιδιώκει η πρόταση της Επιτροπής, και συγκεκριµένα την
καθιέρωση αποτελεσµατικού συστήµατος για τη βελτίωση της προ-
στασίας των οικονοµικών συµφερόντων των καταναλωτών, η ΕΟΚΕ
εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι δεν χρησιµοποιείται το
άρθρο 153 ως νοµική βάση και ζητά από την Επιτροπή να διεξαγά-
γει προβληµατισµό σχετικά µε τον τρόπο περαιτέρω αξιοποίησης
του άρθρου αυτού.

3.2.1 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι επιβάλλεται να
συσταθεί τουλάχιστον µία αρµόδια αρχή στο κάθε κράτος µέλος
και ότι η αρχή αυτή θα πρέπει να είναι δηµόσια, για τους εξής
λόγους:

— µόνον αυτές οι αρχές διαθέτουν τις αναγκαίες εξουσίες για τη
διεξαγωγή ερευνών για την παρεµπόδιση της διάπραξης διασυ-
νοριακών παραβάσεων·

— είναι εκείνες που µπορούν να διασφαλίσουν µε τον καλύτερο
τρόπο την εµπιστευτικότητα και την οµαλή διεξαγωγή των εν
λόγω ερευνών·

— είναι οι µόνες που δύνανται να εξασφαλίσουν ότι θα προστα-
τεύονται όλοι οι καταναλωτές·

— διευκολύνει την ανταλλαγή πληροφοριών και συµβάλλει στις
προσπάθειες για την παύση των διασυνοριακών παραβάσεων.

3.2.2 Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, η Επιτροπή θα έπρεπε να
αναλάβει πιο ενεργό ρόλο και θα έπρεπε να συµµετέχει στις συνεδ-
ριάσεις συντονισµού.

3.2.3 ∆εδοµένου ότι η πρόταση δεν προβλέπει κανένα ειδικό
µέτρο για την επίλυση των διαφορών που ενδέχεται να προκύψουν
µεταξύ κρατών µελών κατά την παροχή της προβλεπόµενης συνδ-
ροµής, η Επιτροπή θα έπρεπε να αναλάβει διαµεσολαβητικό ρόλο ο
οποίος θα της επιτρέπει να παρέχει τις απαραίτητες διοικητικές
λύσεις για την ενίσχυση της εν λόγω συνδροµής, πόσο µάλλον που
η πρόταση θα τεθεί σε εφαρµογή υπό τα νέα δεδοµένα της διεύ-
ρυνσης, γεγονός που αναµένεται να επιτείνει τα προβλήµατα
τήρησης της εντολής του άρθρου 10 της Συνθήκης ΕΚ, καθώς,
στην πλειονότητά τους, τα κράτη της διεύρυνσης δεν διαθέτουν
διοικητική παράδοση αρκετά εξοικειωµένη µε τέτοιου είδους πρακ-
τικές.

3.2.4 Η πρόταση δεν είναι αρκετά σαφής όσον αφορά τις προϋ-
ποθέσεις κάλυψης οιασδήποτε δαπάνης ή ζηµίας που θα έχει
προκύψει ως συνέπεια µέτρων τα οποία θα έχουν κριθεί από ένα
δικαστήριο µη δικαιολογηµένα, όσον αφορά την ουσία της ενδοκοι-
νοτικής παράβασης. Θα έπρεπε να διευκρινίζεται ότι πρόκειται για
τελεσίδικες αποφάσεις που, εποµένως, δεν επιδέχονται προσφυγή. Τι
συµβαίνει εάν το κράτος µέλος στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση

θεωρεί απαράδεκτη µία προσφυγή, ενώ το κράτος µέλος της αιτού-
σας αρχής έχει την αντίθετη άποψη; Φαίνεται ότι η πρόταση δεν
εξετάζει το ενδεχόµενο αυτό, το οποίο όµως, στην πράξη, δεν
µπορεί να θεωρηθεί απίθανο.

3.2.5 Σε θέµατα αίτησης για αµοιβαία συνδροµή, προβλέπεται η
δυνατότητα άρνησης της ικανοποίησης της αίτησης, στις περιπ-
τώσεις που θα επέφερε δυσανάλογο διοικητικό φόρτο σε σχέση µε
τη σοβαρότητα της ενδοκοινοτικής παράβασης από άποψη ενδεχό-
µενης βλάβης για τον καταναλωτή. Φαίνεται, εποµένως, ότι προβλέ-
πεται το ενδεχόµενο ύπαρξης ορισµένων «αµελητέων» καταναλω-
τικών παραβάσεων, που θα µπορούν να διαπράττονται σε άλλα
κράτη µέλη, χωρίς να υπόκεινται σε κυρώσεις. Η ΕΟΚΕ εκφράζει τη
λύπη της για το γεγονός ότι θα µπορούν να υπάρξουν τέτοιες
καταστάσεις, δεδοµένου ότι, εκτός εξαιρετικών περιπτώσεων, οι
αγωγές για καταναλωτικά θέµατα αφορούν συνήθως περιορισµένα
ποσά.

3.2.6 Η πρόταση προβλέπει τη δυνατότητα άρνησης της ικανο-
ποίησης αίτησης αµοιβαίας συνδροµής όταν αυτή δεν είναι επαρκώς
τεκµηριωµένη. Η επιλογή αυτή είναι εξαιρετικά τυπολατρική και θα
έπρεπε να εξετάζεται, για τις περιπτώσεις αυτές, η δυνατότητα
συµπλήρωσης των ελλείψεων της αιτήσεως εντός συγκεκριµένης
προθεσµίας, πριν από την άρνηση ικανοποίησης.

3.2.7 ∆εν προβλέπεται επίσης η δυνατότητα χρήσης ενός ενδί-
κου µέσου, εκ µέρους ενός κράτους µέλους, όταν κρίνει ότι η
άρνηση παροχής της αµοιβαίας συνδροµής εκ µέρους άλλου
κράτους µέλους δεν είναι δικαιολογηµένη.

3.3 Όσον αφορά τις βάσεις δεδοµένων που περιέχουν τις στατι-
στικές σχετικά µε όλες τις καταγγελίες καταναλωτών, για λόγους
διαφάνειας, και µε την επιφύλαξη της διαγραφής των απόρρητων
στοιχείων, θα έπρεπε να είναι διαθέσιµες στο κοινό, και ιδιαίτερα
στις πλέον αντιπροσωπευτικές οργανώσεις εργοδοτών και στις
οργανώσεις καταναλωτών τις νοµιµοποιούµενες προς έγερση διασυ-
νοριακής αγωγής παραλείψεως (5), καθώς και στα πανεπιστήµια και
τα κέντρα ερευνών.

3.4 Η ΕΟΚΕ θεωρεί σηµαντικό το συντονισµό των δράσεων
εφαρµογής της προβλεπόµενης νοµοθεσίας. Φρονεί, εντούτοις, ότι,
σε περιπτώσεις ανταλλαγής υπαλλήλων, θα έπρεπε οι υπάλληλοι
αυτοί να λαµβάνουν εκ των προτέρων την κατάλληλη κατάρτιση
σχετικά µε τη νοµοθεσία του κράτους µέλους υποδοχής, ώστε να
αποτρέπονται, κατά το δυνατόν, προβλήµατα σχετικά µε την αστική
ευθύνη.

3.5 Ως προς τα µέτρα για τη διοικητική συνεργασία, η πρόταση
προβλέπει ότι αυτή υλοποιείται µεταξύ της Επιτροπής και των
κρατών µελών, χωρίς να λαµβάνεται υπόψη ο σηµαντικός ρόλος
που µπορούν να διαδραµατίσουν στο έργο αυτό οι οργανώσεις της
κοινωνίας των πολιτών, ειδικότερα δε οι οργανώσεις εργοδοτών και
καταναλωτών.
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(5) Άρθρο 3 της οδηγίας 98/27/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 19ης Μαΐου 1998, περί των αγωγών παραλείψεως
στον τοµέα της προστασίας των συµφερόντων των καταναλωτών. ΕΕ L
166 της 11.6.1998.



3.6 Η µόνιµη επιτροπή που προβλέπει η πρόταση θα εξετάζει
και θα αξιολογεί τη λειτουργία των διατάξεων για θέµατα συνεργα-
σίας. ∆εν της ανατίθεται όµως καµία αρµοδιότητα για θέµατα συνδ-
ροµής.

3.7 Θεσπίζεται η υποχρέωση των κρατών µελών να ενηµερώνουν
την Επιτροπή ανά διετία σχετικά µε την εφαρµογή του Κανονισµού,
όταν θα τεθεί σε ισχύ. Εντούτοις, η ΕΟΚΕ θεωρεί λυπηρό το γεγο-
νός ότι δεν θεσπίζεται υποχρέωση της Επιτροπής να υποβάλλει
κατά τακτά διαστήµατα έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή του Κανο-
νισµού σε κοινοτικό επίπεδο, µε στοιχεία όλων των κρατών µελών.
Η έκθεση αυτή θα έπρεπε να απευθύνεται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο και στην ΕΟΚΕ.

3.8 Ο ορισµός του πεδίου εφαρµογής του κανονισµού µε παρα-
ποµπή, εντός της παραγράφου α) του άρθρου 3, στον περιοριστικό
κατάλογο των οδηγιών που απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι δεν
φαίνεται ορθός. Η εν λόγω παράγραφος α) θα έπρεπε να έχει ενδεικ-
τικό χαρακτήρα και, εποµένως, να έχει την εξής διατύπωση: «οι οδη-
γίες, και κυρίως εκείνες που απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι ….»

Ως εναλλακτική λύση, που φαίνεται όµως λιγότερο καλή, θα έπρεπε
να προστεθούν στο παράρτηµα Ι τουλάχιστον οι εξής οδηγίες, που
έχουν παραλειφθεί:

— Αναγραφή των τιµών των προϊόντων που προσφέρονται στους
καταναλωτές (98/6/ΕΟΚ)

— Επισήµανση, παρουσίαση και διαφήµιση (79/112/ΕΟΚ και
2000/13/ΕΚ)

— Γενική ασφάλεια των προϊόντων (92/59/ΕΟΚ)

— Ασφάλεια των παιχνιδιών (93/68/ΕΟΚ)

— Ευθύνη λόγω ελαττωµατικών προϊόντων (1999/34/ΕΟΚ)

— Προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα (95/46/ΕΟΚ και
2002/58/ΕΚ).

3.9 ∆εν φαίνεται δικαιολογηµένη η απαίτηση της διαπίστωσης
της ζηµίας των καταναλωτών τουλάχιστον σε τρία κράτη µέλη προ-
κειµένου να υπάρχει συντονισµός των δράσεών τους. Κρίνεται,
εποµένως, ότι, στην παράγραφο 2 του άρθρου 9, δεν θα έπρεπε να
αναγράφεται «σε περισσότερα από δύο κράτη µέλη», αλλά «σε
τουλάχιστον δύο κράτη µέλη» ή «σε δύο ή περισσότερα κράτη
µέλη».

3.10 ∆εδοµένου ότι τα άρθρα 6, 7, 8, 9, 10, 14, 15, 16 και
17 παραπέµπουν διαδοχικά στην παράγραφο 2 του άρθρου 19, ο
κανόνας του άρθρου αυτού θα έπρεπε να αναφέρει συγκεκριµένα
ποια είναι η διαδικασία που πρέπει να υιοθετείται και όχι να
περιορίζεται σε µια απλή παραποµπή στα άρθρα 3 και 7 της Από-
φασης 1999/468/ΕΚ, η οποία, µάλιστα, µετατρέπεται έτσι σε εσω-
τερικό δίκαιο των κρατών µελών.

Επιπλέον, οι διαδικασίες που έχουν θεσπιστεί βάσει της εν λόγω
Απόφασης φαίνονται υπερβολικά γραφειοκρατικές για να µπορούν
να εφαρµόζονται στα πλαίσια του κανονισµού, ο οποίος θα έπρεπε
να προβλέπει κατάλληλους και ταχύτερους µηχανισµούς για την
εφαρµογή του.

Βρυξέλλες, 29 Ιανουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την Έκθεση της Επιτ-
ροπής «XXXIIη Έκθεση επί της πολιτικής ανταγωνισµού 2002»

[SEC(2003) 467 τελικό]

(2004/C 108/19)

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αποφάσισε στις 25 Απριλίου 2003 να ζητήσει από την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινω-
νική Επιτροπή να καταρτίσει γνωµοδότηση σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης ΕΚ, ως προς την ανωτέρω
Έκθεση

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 16 ∆εκεµβρίου 2003. Εισηγητής ήταν ο κ. METZLER.

Κατά την 405η σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 29ης Ιανουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 60 ψήφους υπέρ, 18 κατά και 3 αποχές
την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή — Γενικό πλαίσιο

1.1 Όπως ήδη τονίζεται από τον Επίτροπο Monti στον πρόλογο
της XXXIIης Έκθεσης επί της πολιτικής ανταγωνισµού 2002 (στο
εξής η »Έκθεση«), το 2002, η πολιτική ανταγωνισµού της Επιτ-
ροπής υποβλήθηκε σε µια διαδικασία γενικού εκσυγχρονισµού.
Στον τοµέα των περιοριστικών πρακτικών και των δεσποζουσών
θέσεων ψηφίστηκαν νέοι διαδικαστικοί κανόνες, οι οποίοι καταρ-
γούν την αποκλειστική αρµοδιότητα της Επιτροπής να χορηγεί
απαλλαγές και αποκεντρώνουν την εφαρµογή της κοινοτικής νοµο-
θεσίας στον τοµέα των περιοριστικών πρακτικών και των δεσπο-
ζουσών θέσεων. Στο πλαίσιο της διεύρυνσης και για τη βελτίωση
της αποτελεσµατικότητας του ελέγχου των συγκεντρώσεων επι-
χειρήσεων, υποβλήθηκε πρόταση τροποποίησης του κανονισµού για
τον έλεγχο των συγκεντρώσεων. Παράλληλα, δροµολογήθηκε µια
σειρά µέτρων για την ενίσχυση των διαδικαστικών δικαιωµάτων των
συµµετεχόντων µερών στη διαδικασία ελέγχου των συγκεντρώσεων.
Στον τοµέα του ελέγχου των κρατικών ενισχύσεων, η Επιτροπή
συνέχισε να εργάζεται για την απλοποίηση των διαδικασιών και για
την αύξηση της διαφάνειας στον τρόπο λήψης των αποφάσεων.

1.2 Ένας από τους κύριους στόχους της πολιτικής ανταγωνι-
σµού της ΕΕ είναι η προώθηση και διασφάλιση των συµφερόντων
των καταναλωτών και των εργαζοµένων, δηλαδή η εξασφάλιση
στους καταναλωτές και εργαζοµένους οφέλους από τον πλούτο
που παράγεται από την ευρωπαϊκή οικονοµία. Στην εισαγωγή της
Έκθεσης περιγράφεται ο διπλός γενικός στόχος της πολιτικής αντα-
γωνισµού της Επιτροπής: αφενός εξετάζει τις αστοχίες της αγοράς
που προκύπτουν από την επιζήµια για τον ανταγωνισµό συµπερι-
φορά των παραγόντων της και από ορισµένες δοµές της αγοράς,
αφετέρου συµβάλλει στη διαµόρφωση ενός συνολικού πλαισίου
οικονοµικής πολιτικής, το οποίο να οδηγεί σε πραγµατικό ανταγω-
νισµό.

1.3 Η Έκθεση προσφέρει επίσης πλούσια στατιστικά στοιχεία για
τις δραστηριότητες της Γ∆ Ανταγωνισµού το 2002, διευκρινίζει
την πολιτική της, περιγράφει τις διάφορες νοµοθετικές πράξεις που
θεσπίστηκαν, αναφέρεται δε και σε πολλές µεµονωµένες περιπ-

τώσεις. Το 2002, ο συνολικός αριθµός νέων περιπτώσεων ανήλθε
σε 1 019, σηµειώνοντας µικρή µείωση (το 2001 υπήρξαν 1 036).
Από τις νέες περιπτώσεις, οι 321 ήταν συµπράξεις (2001: 284),
ενώ ο αριθµός των περιπτώσεων συγκεντρώσεων συνέχισε να υπο-
χωρεί µε 277 (2001: 335) και ο αριθµός των περιπτώσεων κρα-
τικών ενισχύσεων παρέµεινε περίπου σταθερός µε 421 (2001:
417). Ο αριθµός των περιπτώσεων που διεκπεραιώθηκαν ανήλθε σε
1 283, σηµειώνοντας νέα αύξηση σε σύγκριση µε το προηγούµενο
έτος (2001: 1 204). Οι σχετικές διαδικασίες κατανέµονται ως εξής:
363 περιπτώσεις συµπράξεων, 268 περιπτώσεις συγκεντρώσεων και
652 περιπτώσεις κρατικών ενισχύσεων.

1.4 Η Έκθεση περιλαµβάνει έξι κεφάλαια, τα οποία πραγµα-
τεύονται τα θέµατα: περιοριστικές συµφωνίες και καταχρήσεις
δεσπόζουσας θέσης, έλεγχος των συγκεντρώσεων, κρατικές ενι-
σχύσεις, υπηρεσίες κοινής ωφελείας, διεθνείς δραστηριότητες και
προοπτικές για το 2003. Ακολούθως περιγράφεται συνοπτικά και
σχολιάζεται το ουσιαστικό περιεχόµενο των πρώτων πέντε κεφα-
λαίων που αναφέρονται στο έτος 2002.

2. Περιοριστικές συµφωνίες και καταχρήσεις δεσπόζουσας
θέσης — Άρθρα 81 και 82 της Συνθήκης ΕΚ· κρατικά
µονοπώλια και µονοπωλιακά δικαιώµατα — Άρθρα 31 και
86 της Συνθήκης ΕΚ

2.1 Η Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
Άνθρακα και Χάλυβα (ΕΚΑΧ) έληξε έπειτα από 50ετή ισχύ, µε
αποτέλεσµα οι κλάδοι που υπάγονταν πριν στη Συνθήκη ΕΚΑΧ να
υπάγονται στη Συνθήκη ΕΚ και στο παράγωγο δίκαιο.

2.2 Το ∆εκέµβριο του 2002, το Συµβούλιο εξέδωσε τον κανονι-
σµό αριθ. 1/2003 σχετικά µε την εφαρµογή των κανόνων ανταγωνι-
σµού που τίθενται στα άρθρα 81 και 82 της Συνθήκης (1), σε αντι-
κατάσταση του κανονισµού 17 του 1962 όσον αφορά τη διαδι-
κασία που ακολουθείται σε περιπτώσεις συµπράξεων. Οι νέοι κανό-
νες µεταρρυθµίζουν ριζικά το παλαιό σύστηµα και θα τεθούν σε
ισχύ κατά την ηµεροµηνία της διεύρυνσης, την 1η Μαΐου 2004.
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(1) Πρβλ. Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ σχετικά µε το Λευκό Βιβλίο για τον
εκσυγχρονισµό των κανόνων εφαρµογής των άρθρων 81 και 82 της
Συνθήκης ΕΚ, ΕΕ C 51της 23.2.2000, σ. 55· επίσης, Γνωµοδότηση της
ΕΟΚΕ σχετικά µε την πρόταση κανονισµού, ΕΕ C 155 της 29.5.2001, σ.
73.



2.2.1 Το κύριο στοιχείο της µεταρρύθµισης είναι η µετάβαση
από ένα σύστηµα κοινοποιήσεων και εγκρίσεων προς ένα σύστηµα
νοµικών εξαιρέσεων, βάσει του οποίου οι επιχειρήσεις θα πρέπει να
αξιολογούν οι ίδιες τη συµβατότητα των συµφωνιών τους µε το
άρθρο 81 της Συνθήκης ΕΚ. Οι συµφωνίες που υπόκεινται στο
πεδίο εφαρµογής του άρθρου 81 της Συνθήκης —σε αντίθεση µε
το σύστηµα κοινοποιήσεων και εγκρίσεων— τίθενται άµεσα σε ισχύ,
εφόσον πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 81, παράγραφος
3, της Συνθήκης ΕΚ, ανεξάρτητα από την εφαρµογή ή µη κανονι-
σµού περί απαλλαγής κατά κατηγορία. Αυτό είναι θετικό, καθώς
ένα σύστηµα νοµικών εξαιρέσεων συνεπάγεται µεγαλύτερη προ-
στασία του ανταγωνισµού, επειδή η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα µπορέ-
σει µελλοντικά να συγκεντρωθεί στις σηµαντικές για την πολιτική
του ανταγωνισµού περιπτώσεις. Το σύστηµα νοµικών εξαιρέσεων
απελευθερώνει τις επιχειρήσεις από περιττά γραφειοκρατικά βάρη.
Πάντως, η νοµική ασάφεια για τις επιχειρήσεις που οφείλεται σε
αυτή την αλλαγή θα µπορούσε να αµβλυνθεί, εάν ο κανονισµός
έδινε στις επιχειρήσεις το δικαίωµα να αξιώνουν, για δύσκολες
µεµονωµένες περιπτώσεις, την έκδοση αιτιολογηµένης γνώµης της
Επιτροπής, αντί να τις παραπέµπει στις άτυπες συστάσεις, στις
οποίες η Επιτροπή δεν δεσµεύεται να προβεί. Η Επιτροπή θα πρέπει
σε κάθε περίπτωση να είναι διατεθειµένη απέναντι στις επιχειρήσεις
να εκδίδει γνώµη τόσο για νέα περιστατικά και νοµικά ζητήµατα
όσο και για την περίπτωση σηµαντικών επενδύσεων ή σηµαντικών
και µη αναστρέψιµων διαρθρωτικών τροποποιήσεων. (2)

2.2.2 Μελλοντικά, το ευρωπαϊκό δίκαιο σχετικά µε τις περιορι-
στικές συµφωνίες και καταχρήσεις δεσπόζουσας θέσης θα εφαρµο-
στεί αποκεντρωµένα και άµεσα από τις εθνικές αρχές ανταγωνισµού
και τα εθνικά δικαστήρια, όπου σε ένα ευρωπαϊκό δίκτυο για τον
ανταγωνισµό οι αρχές ανταγωνισµού των κρατών µελών θα έχουν
στενή συνεργασία µεταξύ τους και µε την Επιτροπή. Η ΕΟΚΕ,
ωστόσο, επιθυµεί την ισχυρότερη παγίωση της αρχής της ενιαίας
θυρίδας (One-Stop-Shop), για να αποκλείσει την παράλληλη δίωξη
επιχειρήσεων για περιοριστικές συµφωνίες και καταχρήσεις δεσπό-
ζουσας θέσης σε διάφορα κράτη µέλη. Στο βαθµό που ο ίδιος ο
κανονισµός δεν περιέχει λεπτοµερή κριτήρια για την κατανοµή των
υποθέσεων, συνιστάται, η Επιτροπή να φροντίσει για την αποκατά-
σταση της αναγκαίας για τις επιχειρήσεις νοµικής ασφάλειας, µε τη
βοήθεια ανάλογων κατευθυντήριων γραµµών. (3)

2.2.3 Παράλληλα µε το κοινοτικό δίκαιο θα µπορεί στο µέλλον
να εφαρµόζεται και το εθνικό δίκαιο, οπότε η εφαρµογή των
εθνικών κανόνων ανταγωνισµού, όπως αναφέρει στην έκθεσή της η
Επιτροπή, να µην µπορεί να οδηγήσει σε αποτελέσµατα που να
αποκλίνουν από εκείνα του άρθρου 81 της Συνθήκης ΕΚ. Προς τον
σκοπό της δηµιουργίας ίσων όρων και ενιαίων κανόνων στην
Ευρώπη, θα ήταν σκόπιµο η Επιτροπή —σε αντίθεση µε το άρθρο 3
§2 του κανονισµού 1/2003— να είχε επιβάλει την ενιαία εφαρµογή
του κοινοτικού δικαίου και για τις µονοµερείς παρεµβάσεις. ∆ιαφο-
ρετικά, το εθνικό δίκαιο µπορεί να οδηγήσει σε απαγορεύσεις που
αποκλίνουν από το κοινοτικό δίκαιο, µε επιπτώσεις για τις επιχειρ-
ηµατικές δραστηριότητες στην Ευρώπη.

2.2.4 Για να διασφαλιστεί η συνέχιση της αποτελεσµατικής επι-
βολής των κοινοτικών κανόνων ανταγωνισµού στο σύστηµα νοµικών
εξαιρέσεων, ήταν συνεπές βήµα από την πλευρά της Επιτροπής η

διεύρυνση των εξουσιών έρευνας. Όµως, ο κανονισµός εξασφαλίζει
µόνο εν µέρει στις επιχειρήσεις δικαιώµατα υπεράσπισης. Θα πρέπει
να διασφαλιστεί ότι κατά τις διαδικασίες δίωξης επιχειρήσεων γίνον-
ται σεβαστές οι γενικές αρχές του κράτους δικαίου, σε περίπτωση
που αυτές δεν εκφράζονται στον κανονισµό. Θα ήταν σκόπιµο η
Επιτροπή να το αναφέρει αυτό στις προσεχείς ανακοινώσεις της. (4)

2.2.5 Επίσης, κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, είναι σηµαντικό να
υπάρξει όσο το δυνατόν περισσότερη διαφάνεια κατά την αποκεντ-
ρωµένη εφαρµογή των κανόνων ανταγωνισµού από τις εθνικές
αρχές. Η Επιτροπή θα πρέπει να επιµείνει στη δηµοσίευση από τις
εθνικές αρχές τουλάχιστον όλων των τελικών αποφάσεων των
υποθέσεων.

2.3 Το Φεβρουάριο του 2002, η Επιτροπή υιοθέτησε ένα ανα-
θεωρηµένο πρόγραµµα επιεικούς µεταχείρισης που θα είναι περισ-
σότερο προβλέψιµο από το προηγούµενο για τις ενδιαφερόµενες
επιχειρήσεις. Η επιτυχία που σηµείωσε η Επιτροπή στην εφαρµογή
των κανόνων κατά των συµπράξεων —κατά τους πρώτους δέκα
µήνες από την ηµεροµηνία που τέθηκε σε ισχύ το νέο πρόγραµµα
επιεικούς µεταχείρισης ανιχνεύτηκαν περίπου δέκα διαφορετικές
συµπράξεις στην Ευρώπη— δείχνει ότι η σύνταξη του νέου
προγράµµατος ήταν επιτυχής. Προτείνουµε, σε µία νέα αναθεώρηση
του προγράµµατος επιεικούς µεταχείρισης, να ενταχθούν σ' αυτό
και οι κατευθυντήριες γραµµές για τον υπολογισµό των προστίµων
που σχετίζονται άµεσα µε το πρόγραµµα επιεικούς µεταχείρισης.
Θα ήταν επίσης σκόπιµο, η Επιτροπή, κατά τον υπολογισµό των
προστίµων, να εστιάζει περισσότερο στη συγκεκριµένη ζηµιά και
στις επιπτώσεις που προκαλεί κάθε παράβαση.

2.4 Η Επιτροπή, το 2002 έδωσε απόλυτη προτεραιότητα στην
εφαρµογή των κανόνων κατά των συµπράξεων και στην εξέταση
περιπτώσεων συµπράξεων από το 2001, εξέδωσε 9 συνολικά
αποφάσεις και επέβαλε πρόστιµα συνολικού ύψους 1 δισεκατοµµυ-
ρίου ευρώ περίπου. Από την άλλη πλευρά, δεν ελήφθησαν αποφά-
σεις για το άρθρο 82 της Συνθήκης.

2.5 Η Έκθεση περιγράφει διεξοδικά τις εξελίξεις του ανταγωνι-
σµού ανά τοµέα της οικονοµίας.

2.5.1 Στον τοµέα της ενέργειας, βρίσκονται σε φάση προετοιµα-
σίας η οδηγία για την επιτάχυνση και ο κανονισµός σχετικά µε τις
διασυνοριακές ανταλλαγές ηλεκτρικής ενέργειας, που θα απελευ-
θερώσουν περισσότερο την αγορά ενέργειας και αποσκοπούν στην
αύξηση του ανταγωνισµού στις αγορές ενέργειας µε ταυτόχρονη
διατήρηση της ασφάλειας του εφοδιασµού. (5) Η Επιτροπή, ωστόσο,
δεν κατάφερε να επιτύχει ένα πιο σύντοµο χρονοδιάγραµµα από το
2007 για το πλήρες άνοιγµα της αγοράς ιδιωτών, µε αποτέλεσµα
την εκ νέου παράταση της προθεσµίας για τη δηµιουργία κοινής
αγοράς ενέργειας.
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2.5.2 Στον τοµέα των ταχυδροµικών υπηρεσιών, το Συµβούλιο
και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκριναν, κατόπιν πρότασης της
Επιτροπής, τη νέα οδηγία 2002/39/ΕΚ για τις ταχυδροµικές υπηρε-
σίες (6), που προβλέπει περαιτέρω άνοιγµα της αγοράς µε προοδευ-
τική µείωση του αποκλειστικού τοµέα µέχρι το 2006.

2.5.3 Στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών, το Συµβούλιο ενέκρινε
ένα νέο ρυθµιστικό πλαίσιο πέντε οδηγιών για την εκ των προτέρων
νοµοθετική ρύθµιση των δικτύων και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επι-
κοινωνιών, µε τις οποίες το ρυθµιστικό πλαίσιο αναθεωρείται σε
βάθος και ανοίγει στον ανταγωνισµό. (7) Ιδιαίτερη προσοχή αξίζει ο
νέος ορισµός της έννοιας της «σηµαντικής ισχύος στην αγορά» στο
άρθρο 14 της οδηγίας–πλαισίου 2002/21/ΕΚ, που βασίζεται πλέον
στον ορισµό της δεσπόζουσας θέσης βάσει του άρθρου 82 της
Συνθήκης ΕΚ. Η απορύθµιση αυτή θα επηρεάσει όλους τους φορείς
της αγοράς.

2.5.4 Όσον αφορά τις αεροπορικές µεταφορές, τον Ιούνιο του
2002 ανανεώθηκε ο κανονισµός απαλλαγής κατά κατηγορία αριθ.
1617/93, ενώ όσον αφορά τις θαλάσσιες µεταφορές ελήφθησαν
τρεις αποφάσεις του ∆ΕΚ που αφορούν τον κανονισµό απαλλαγής
κατά κατηγορία αριθ. 4056/86, τον οποίο η Επιτροπή, έπειτα από
15ετή εφαρµογή, αποφάσισε να αναθεωρήσει και να απλοποιήσει.
Όσον αφορά τις σιδηροδροµικές µεταφορές, η Επιτροπή υπέβαλε
διάφορες νοµοθετικές προτάσεις για την ενσωµάτωση των εθνικών
σιδηροδροµικών δικτύων σε έναν ενιαίο ευρωπαϊκό σιδηροδροµικό
χώρο. Συµφωνούµε µε την Επιτροπή στο ό,τι µέχρι σήµερα ο αντα-
γωνισµός στην αγορά των σιδηροδρόµων δεν είναι αρκούντως απο-
τελεσµατικός.

2.5.5 Στον τοµέα των µέσων µαζικής ενηµέρωσης, η Επιτροπή
ασχολήθηκε µε την συλλογική πώληση τηλεοπτικών δικαιωµάτων σε
ποδοσφαιρικές διοργανώσεις και δεν αποδέχτηκε τη παραχώρηση
αποκλειστικού δικαιώµατος, δεδοµένου ότι κάτι τέτοιο ενδέχεται να
αύξανε τη συγκέντρωση στα µέσα µαζικής ενηµέρωσης και να
παρεµπόδιζε τον ανταγωνισµό µεταξύ των ραδιοφωνικών φορέων.

2.5.6 Τον Οκτώβριο του 2002 τέθηκε σε ισχύ ο νέος κανονι-
σµός απαλλαγής για τον τοµέα των αυτοκινήτων αριθ. 1400/02,
που αναφέρεται στη διανοµή και στην επισκευή αυτοκινήτων οχηµά-
των και στη διανοµή ανταλλακτικών, και εισάγει νέες µεθόδους δια-
νοµής, όπως πώληση µέσω του ∆ιαδικτύου και ελεύθερη εκπ-
ροσώπηση περισσότερων σηµάτων αυτοκινήτων. (8) Με αυστηρότε-
ρες ρυθµίσεις, η Επιτροπή ελπίζει σε εντατικότερο ανταγωνισµό
µεταξύ των εµπόρων, στη διευκόλυνση της διασυνοριακής προµή-
θειας καινούριων αυτοκινήτων και στην ενίσχυση του ανταγωνισµού
των τιµών. Σύµφωνα µε το νέο κανονισµό, ο συνδυασµός επιλεκ-
τικής και αποκλειστικής διανοµής, καθώς και ο καθορισµός ρητρών
σχετικά µε τον τόπο εγκατάστασης δεν είναι πλέον δυνατοί. Το
κατά πόσο τελικά θα εκπληρωθούν οι στόχοι της Επιτροπής, θα
εξαρτηθεί από την µελλοντική εξέλιξη της αγοράς η οποία θα διαπι-
στωθεί στο πλαίσιο των µεταγενέστερων µηχανισµών παρακο-
λούθησης της αγοράς. Και από αυτήν θα πρέπει να συναχθούν τα
ανάλογα συµπεράσµατα.

2.5.7 Στον τοµέα των χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών, τον
Ιούλιο του 2002, η Επιτροπή δηµοσίευσε το σχέδιο κανονισµού
σχετικά µε την απαλλαγή κατά κατηγορία για τον ασφαλιστικό

κλάδο, το οποίο εγκρίθηκε µε µικρές τροποποιήσεις στις 27 Φεβ-
ρουαρίου 2003. Αντί της απαρίθµησης των διατάξεων που δεν
εµπίπτουν στους κανόνες περί περιοριστικών συµφωνιών και
καταχρήσεων δεσπόζουσας θέσης, ο κανονισµός απαριθµεί µόνο
εκείνες τις ρυθµίσεις που δεν πρέπει να περιέχονται σε απαλλασσό-
µενες συµφωνίες. Επιπλέον, η απαλλαγή της κοινής ανάληψης
ασφαλιστικών εργασιών συνδέεται µε τη δηµιουργούµενη ισχύ
αγοράς. Αυτό αντιστοιχεί σε µία οικονοµική προσέγγιση, όπως
αυτή ακολουθείται στο µεταξύ από την Επιτροπή και σε άλλους
κανονισµούς απαλλαγής κατά κατηγορία.

2.5.8 Για την προώθηση της κοινωνίας της πληροφορίας η Επιτ-
ροπή συνέχισε το έργο της µε σκοπό τη δηµιουργία ενός ανοικτού
και ανταγωνιστικού περιβάλλοντος για την ανάπτυξη του ∆ιαδικ-
τύου και του ηλεκτρονικού εµπορίου. Στο πλαίσιο µε αυτό,
ασχολήθηκε κυρίως µε τις αγορές υπηρεσιών πρόσβασης στο
∆ιαδίκτυο, καθώς και µε καταγγελίες εις βάρος επιχειρήσεων που
ασχολούνται µε την καταχώρηση των ηλεκτρονικών διευθύνσεων
ανώτατου επιπέδου (domain name), επί τη βάσει του άρθρου 82.

2.5.9 Σηµαντική θέση καταλαµβάνει στην Έκθεση η αναφορά
στα ελεύθερα επαγγέλµατα.

2.5.9.1 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για τις προσπά-
θειες της Επιτροπής προκειµένου να καταστήσει τον τοµέα των
ελεύθερων επαγγελµάτων πιο διαφανή για τους καταναλωτές (9). Η
Επιτροπή επισηµαίνει ότι ζήτησε από ένα Ίδρυµα την κατάρτιση
µιας συγκριτικής µελέτης κόστους-οφέλους όσον αφορά τη
ρύθµιση των ελεύθερων επαγγελµάτων στα κράτη µέλη. Η Επιτροπή
άρχισε επίσης συζητήσεις σχετικά µε τη ρύθµιση των ελεύθερων
επαγγελµάτων µε τις εθνικές αρχές ανταγωνισµού. Η διαβούλευση
µε τις εθνικές αρχές ανταγωνισµού, αρµόδιες για την εφαρµογή
υποχρεωτικών κανόνων στα ελεύθερα επαγγέλµατα, αποτελεί το
πρώτο αξιέπαινο βήµα προς την επιδιωκόµενη κατεύθυνση. Για την
διασφάλιση της διαφάνειας των διαδικασιών, θα πρέπει επίσης να
συµµετάσχουν και εκπρόσωποι της κάθε επαγγελµατικής οµάδας.

2.5.9.2 Η ΕΟΚΕ χαιρετίζει την κατ' αρχήν εφαρµογή της νοµο-
θεσίας περί ανταγωνισµού. Επειδή οι ελεύθεροι επαγγελµατίες επιτε-
λούν όχι µόνο οικονοµικές αλλά και κοινωνικές λειτουργίες και,
κατά συνέπεια, υπόκεινται σε αναγκαστικά νοµικά πλαίσια, η νοµο-
θεσία περί ανταγωνισµού οφείλει, κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, να
υποχωρεί έναντι του ελάχιστου πλαισίου που είναι απολύτως απα-
ραίτητο για την εκπλήρωση αυτών των αναγκαστικών νοµικών πλαι-
σίων («δεοντολογία»). Αυτό επιβεβαίωσε και το ∆ΕΚ στην απόφασή
του στην υπόθεση Wouters — που αναφέρεται και στην Έκθεση.
Εκτός αυτού, η ΕΟΚΕ, από την άποψη των προοπτικών πολιτικής
ολοκλήρωσης, εντοπίζει το πρόβληµα ότι ενδεχόµενη µη
συνεκτίµηση των κανόνων δεοντολογίας των ελεύθερων επαγγελµά-
των θα µπορούσε να οδηγήσει τα κράτη µέλη που εφαρµόζουν το
µοντέλο της αυτορύθµισης σε εθνικές κανονιστικές ρυθµίσεις που
δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της νοµοθεσίας για τις περιορι-
στικές συµφωνίες και τις καταχρήσεις δεσπόζουσας θέσης. Αυτό θα
είχε ως συνέπεια την εκτενέστερη κρατική κανονιστική ρύθµιση του
τρόπου άσκησης των ελεύθερων επαγγελµάτων, µε επιπτώσεις τόσο
στους καταναλωτές όσο και στο κοινωνικό σύνολο.

30.4.2004C 108/92 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(6) Πρβλ. Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ σχετικά µε την πρόταση οδηγίας, ΕΕ C
116 της 20.4.2001, σ. 99.

(7) Πρβλ. Γνωµοδοτήσεις της ΕΟΚΕ σχετικά µε τις πέντε προτάσεις οδηγιών,
ΕΕ C 123, σ. 50, C 123, σ. 53, C 123, σ. 55 και C 123, της
25.4.2001, σ. 56.

(8) Πρβλ. Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ σχετικά µε την πρόταση οδηγίας, ΕΕ C
221 της 17.9.2002, σ. 10.

(9) Τούτο επισηµαίνεται και στις εργασίες σχετικά µε την οδηγία για την
αµοιβαία αναγνώριση των διπλωµάτων.



2.5.9.3 Η Επιτροπή δεν θέτει εν αµφιβόλω αυτή τούτη την
ύπαρξη των επαγγελµατικών οργανώσεων, πλην όµως αξιώνει, µε
γνώµονα τον υπέρτερο στόχο της προστασίας των καταναλωτών, να
εξετάζει τη νοµιµότητα ύπαρξης κανόνων στους τοµείς: κανονισµοί
πάγιας αµοιβής, µεικτοί επαγγελµατικοί συνεταιρισµοί, διαφήµιση,
προσπάθειες προσέλκυσης πελατείας και πρόσβαση στο επάγγελµα.
Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει όµως ότι πολλές κανονιστικές ρυθµίσεις στον
τοµέα των ελεύθερων επαγγελµάτων έχουν θεσπιστεί ακριβώς και
για την προστασία των καταναλωτών.

3. Έλεγχος των συγκεντρώσεων

3.1 Το 2002 η Επιτροπή δεν εξέδωσε καµία απαγορευτική από-
φαση βάσει του κανονισµού για τον έλεγχο συγκεντρώσεων (2001:
πέντε). Σε επτά περιπτώσεις εκδόθηκε εγκριτική απόφαση κατά το
στάδιο ΙΙ (2001: 20). Από τις 275 τελικές αποφάσεις, οι 252 ήταν
εγκριτικές κατά το στάδιο I, εκ των οποίων οι 111 εγκρίθηκαν µε
τις απλουστευµένες διαδικασίες.

3.2 Σηµαντικές ήταν τρεις αποφάσεις του Πρωτοδικείου, το
οποίο ακύρωσε ισάριθµες αποφάσεις απαγόρευσης συγκεντρώσεων
στις περιπτώσεις Airtours/First Choice, Schneider/Legrand και
Tetra Laval/Sidel. Η απόφαση Airtours διευκρινίζει ποιες αποδεί-
ξεις είναι αναγκαίες για τη διαπίστωση της ύπαρξης συλλογικής
δεσπόζουσας θέσης εξαιτίας σιωπηρού συντονισµού των επιχειρή-
σεων. Στην απόφαση Schneider διαπιστώθηκαν λάθη της Επιτροπής
κατά την εξέταση και αξιολόγηση των οικονοµικών δεδοµένων,
καθώς και προσβολή δικαιωµάτων υπεράσπισης. Στην απόφαση
Tetra-Laval, την οποία η Επιτροπή, λόγω της γενικότερής της
σηµασίας, προσέβαλε µε αναίρεση ενώπιον του ∆ΕΚ, για πρώτη
φορά ένα ευρωπαϊκό δικαστήριο κλήθηκε να αποφανθεί σχετικά µε
διαγώνιες συγκεντρώσεις, δηλαδή µε συγκεντρώσεις επιχειρήσεων
που δραστηριοποιούνται σε διαφορετικές αγορές.

3.3 Οι υποθέσεις που παραπέµφθηκαν µεταξύ της Επιτροπής και
των κρατών µελών σηµείωσαν συνολικά αύξηση. Παραπέµφθηκαν
ένδεκα περιπτώσεις (2001: επτά) από την Επιτροπή προς τα κράτη
µέλη, και, για πρώτη φορά, από κοινού δύο περιπτώσεις από κράτη
µέλη προς την Επιτροπή.

3.4 Ιδιαίτερα αξίζει να τονισθεί το σχέδιο µεταρρύθµισης της
Επιτροπής στον τοµέα του ελέγχου των συγκεντρώσεων, στο πλαί-
σιο του οποίου, τον ∆εκέµβριο του 2002, η Επιτροπή κατέθεσε το
σχέδιο ενός νέου κανονισµού για τον έλεγχο των συγκεντρώ-
σεων. (10) Σχεδόν ταυτόχρονα η Επιτροπή δηµοσίευσε ένα σχέδιο
ανακοίνωσης σχετικά µε την αξιολόγηση των οριζόντιων συγ-
κεντρώσεων (11) καθώς και συστάσεις ορθών πρακτικών και άλλα
διοικητικά µέτρα για τη βελτίωση της διαφάνειας και των εσωτε-
ρικών διαδικασιών ελέγχου των συγκεντρώσεων. Απώτερος σκοπός
είναι το κοινοτικό σύστηµα ελέγχου των συγκεντρώσεων, έπειτα
από δώδεκα χρόνια εφαρµογής, να θωρακιστεί για την αντιµετώπιση
των προκλήσεων των επόµενων χρόνων (διεύρυνση ΕΚ προς Ανα-
τολάς, αύξηση συγκεντρώσεων σε παγκόσµια κλίµακα λόγω της

παγκοσµιοποίησης) και η όλη διαδικασία ελέγχου των συγκεντρώ-
σεων να απλοποιηθεί και να επιταχυνθεί.

3.4.1 Η πρόταση κανονισµού περιέχει µεν ορισµένες βελτιώσεις
που η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει, από την άλλη πλευρά όµως η πρόταση
υπολείπεται σηµαντικά των προσδοκιών που έχουν δηµιουργηθεί.
Επιτυχία είχαν οι προτεινόµενες απλοποιήσεις της ελεγκτικής διαδι-
κασίας. (12) Έτσι, η κατάργηση της εβδοµαδιαίας προθεσµίας (κοινο-
ποίηση εντός µιας εβδοµάδας από τη σύναψη δεσµευτικής συµφω-
νίας) επιτρέπει τον καλύτερο έλεγχο των συγκεντρώσεων που πρέπει
να κοινοποιούνται και εκτός Ευρώπης. Επίσης, η δυνατότητα κοινο-
ποίησης µιας συγκέντρωσης και πριν από την ολοκλήρωση της συµ-
φωνίας, εφόσον υπάρχει η πρόθεση για τη σύναψη δεσµευτικής
συµφωνίας, προσφέρει ελευθερία κινήσεων. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει
εξίσου την Επιτροπή και στην απόφασή της να επιτρέπει την άµεση
και πριν από την ολοκλήρωση της ελεγκτικής διαδικασίας πραγµα-
τοποίηση των συγκεντρώσεων που µπορούν να κοινοποιούνται
σύµφωνα µε τις απλουστευµένες διαδικασίες. Αυτό έρχεται να καλύ-
ψει µία πρακτική ανάγκη των επιχειρήσεων. Ένα άλλο βασικό
κοµµάτι της µεταρρύθµισης αποτελεί η δυνατότητα χρονικής παρά-
τασης και των δύο σταδίων της ελεγκτικής διαδικασίας σε περί-
πτωση που οι συνθήκες δικαιολογούν κάτι τέτοιο. Εδώ θα πρέπει να
δοθεί ιδιαίτερη προσοχή ώστε να µην ελαστικοποιηθεί το αυστηρό
σύστηµα προθεσµιών, για να µην απειληθεί η ταχύτητα σύναψης
των συγκεντρώσεων.

3.4.2 Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει το γεγονός ότι η Επιτροπή, για
λόγους ασφαλείας δικαίου, επιδιώκει τη διατήρηση του αρχικού
κριτηρίου δεσπόζουσας θέσης και δεν σκοπεύει να υιοθετήσει το
κριτήριο του «ουσιώδους περιορισµού του ανταγωνισµού» («Substa-
ntial Lessening of Competition») (13). Ωστόσο, η ΕΟΚΕ εκφράζει
την ανησυχία της για την ευρεία διατύπωση του άρθρου 2 §2 της
πρότασης κανονισµού. Η προτεινόµενη διατύπωση υποκρύπτει τη
συγκεκριµένη πρόθεση της κάλυψης ενός «κενού» του κριτηρίου
της δεσπόζουσας θέσης, το οποίο υποτίθεται ότι έχασκε µέχρι
σήµερα σε συγκεντρώσεις επιχειρήσεων σε συγκεντρωµένες αγορές
χωρίς τη δηµιουργία δεσπόζουσας θέσης. Σύµφωνα µε το άρθρο 2
§2 «µια ή περισσότερες επιχειρήσεις θεωρούνται ότι κατέχουν
δεσπόζουσα θέση, εάν, µε ή χωρίς συντονισµό µεταξύ τους, διαθέ-
τουν οικονοµική ισχύ ώστε να επηρεάζουν αισθητά και σταθερά τις
παραµέτρους του ανταγωνισµού, και ιδίως τις τιµές, την παραγωγή,
την ποιότητα της παραγωγής, τη διανοµή ή την καινοτοµία, ή να
περιορίζουν αισθητά τον ανταγωνισµό». Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι το νέο
άρθρο 2 §2 καλύπτει ορισµένα από αυτά τα κενά, όµως η γενική
διατύπωσή του χαµηλώνει σηµαντικά το κατώφλι παρέµβασης και
δηµιουργεί νέες αβεβαιότητες που θέτουν σε αµφισβήτηση την
δοκιµασµένη και έγκυρη πρακτική λήψης αποφάσεων των ευρω-
παϊκών δικαστηρίων και της Επιτροπής. Για το λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ
καλεί την Επιτροπή να περιοριστεί συγκεκριµένα στις «µονοµερείς
επιπτώσεις» και να διατηρήσει τους παλιούς ορισµούς, προκειµένου
να αποφευχθεί η δηµιουργία συνθηκών ανασφάλειας δικαίου σε
βάρος των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων (14). Κατά συνέπεια, το κριτή-
ριο της δεσπόζουσας θέσης πρέπει να συνεχίσει να ισχύει.
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3.4.3 Η ΕΟΚΕ χαιρετίζει επίσης την πρόθεση της Επιτροπής, να
εξετάζει προσεκτικά στο µέλλον κάθε ισχυρισµό περί βελτίωσης της
αποτελεσµατικότητας στο πλαίσιο της συνολικότερης αξιολόγησης
µιας συγκέντρωσης. Μόνο έτσι ο έλεγχος των συγκεντρώσεων θα
µπορεί να εξυπηρετεί µόνιµα τα συµφέροντα των ευρωπαίων κατα-
ναλωτών. (15) Όσον αφορά τις σχετικές συζητήσεις µεταξύ εµπειρογ-
νωµόνων, θα ήταν σκόπιµο η Επιτροπή να απαντήσει κατηγορηµα-
τικά στο ερώτηµα σε ποιες περιπτώσεις µπορεί κατ' εξαίρεση να
ληφθεί υπόψη η βελτίωση της αποτελεσµατικότητας µέσω µιας
συγκέντρωσης, ακόµη και εις βάρος των επιχειρήσεων που συµµετέ-
χουν. Χωρίς µια τέτοια διευκρίνιση υπάρχει ο κίνδυνος στο µέλλον
οι επιχειρήσεις να µην προβάλλουν ισχυρισµούς περί βελτίωσης της
αποτελεσµατικότητας, µε αποτέλεσµα η νέα πολιτική της Επιτροπής
να αποτύχει (16).

3.4.4 Προβληµατική θα πρέπει να θεωρηθεί η προσπάθεια της
Επιτροπής να µεταφέρει σχεδόν εξ ολοκλήρου στο πεδίο του ελέγ-
χου των συγκεντρώσεων, τις αρµοδιότητες έρευνας και παρέµβασης
του νέου κανονισµού αριθ. 1/2003 για τις περιοριστικές συµφωνίες
και καταχρήσεις δεσπόζουσας θέσης. Η δίωξη παραβάσεων στον
τοµέα των περιοριστικών συµφωνιών και των καταχρήσεων δεσπό-
ζουσας θέσης και η εξέταση συγκεντρώσεων είναι δύο διαφορετικοί
στόχοι που προϋποθέτουν την εφαρµογή διαφορετικών µέσων. Οι
παραβάσεις στον τοµέα των περιοριστικών συµφωνιών και των
καταχρήσεων δεσπόζουσας θέσης βλάπτουν άµεσα τρίτους και
καταναλωτές και τιµωρούνται µε διοικητικά πρόστιµα, σε µερικά
κράτη µάλιστα επιφέρουν και ποινικές κυρώσεις. Στον έλεγχο των
συγκεντρώσεων στόχος δεν είναι η επιβεβαίωση µιας αρχικής υπο-
ψίας για καταχρηστική συµπεριφορά και η εφαρµογή των κοινών
µεθόδων ποινικής δίωξης. Απεναντίας, όπως φανερώνει το χαµηλό
ποσοστό των απαγορεύσεων, οι συγκεντρώσεις των επιχειρήσεων
είναι κατά κανόνα σύννοµες. Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ συνιστά στην
Επιτροπή να µην προβεί σε αλλαγές σ' αυτόν τον τοµέα του ελέγ-
χου των συγκεντρώσεων και να αναγνωρίσει ρητά στο κείµενο του
κανονισµού τόσο την απαγόρευση της αυτοενοχοποίησης και άλλων
δικαιωµάτων υπεράσπισης των επιχειρήσεων, όσο και το δικηγορικό
απόρρητο για εξωτερικούς και εσωτερικούς δικηγόρους. Περαιτέρω,
είναι σκόπιµο να διατηρηθεί το ισχύον πλαίσιο των χρηµατικών
προστίµων, καθότι τα επιβαλλόµενα πρόστιµα πρέπει να είναι
ανάλογα προς τον βαθµό παρανοµίας της παράβασης.

3.4.5 Η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της για το ό,τι δεν κατέστη
δυνατή η επέκταση της αρµοδιότητας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
ώστε µελλοντικά οι πολλαπλές κοινοποιήσεις να καταστούν σπανιό-
τερες. (17) Αντιθέτως, ενόψει της διεύρυνσης της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, προβλέπεται να αυξηθούν οι πολλαπλές κοινοποιήσεις, οι
οποίες επιβάλλουν στις επιχειρήσεις µεγάλες γραφειοκρατικές επι-
βαρύνσεις, υψηλά έξοδα και χρονικές καθυστερήσεις. Είναι βέβαια
θετικό το ό,τι η Επιτροπή σκοπεύει µελλοντικά να εκδίδει τις
αποφάσεις της σχετικά µε το εάν ορισµένη σκοπούµενη συγκέντ-
ρωση έχει πανευρωπαϊκή σηµασία, οπότε και η Επιτροπή είναι αρµό-
δια για τον έλεγχο της συγκέντρωσης, σε πολύ σύντοµο χρονικό

διάστηµα, µε προκαταρκτική διαδικασία και κατόπιν αιτήµατος των
επιχειρήσεων. Όµως, επειδή η απόφαση ανήκει στη διακριτική ευχέ-
ρεια των κρατών µελών, η πρόταση αυτή δεν προβλέπεται να µπορέ-
σει να υποκαταστήσει την αξία ενός κανόνα σαφούς προσδιορισµού
των αρµοδιοτήτων.

3.4.6 Η ΕΟΚΕ σαφώς υποστηρίζει τα µέτρα που ανακοινώθηκαν
για τη βελτίωση των διαδικασιών λήψης οικονοµικών αποφάσεων
της Γ∆ Ανταγωνισµού και αφορούν τη δηµιουργία θέσης οικονο-
µικού προϊσταµένου που θα επικουρείται από επιτελείο συνεργατών.
Με τον τρόπο αυτό, η Επιτροπή αντιµετωπίζει το πρόβληµα της
ανεπαρκούς οικονοµικοεπιστηµονικής ανάλυσης, το οποίο οδήγησε
στις τρεις προαναφερόµενες ακυρωτικές αποφάσεις του Πρωτοδι-
κείου. Αποφασιστικής σηµασίας προϋπόθεση για την επιτυχία αυτής
της θεσµικής καινοτοµίας αποτελεί η έγκαιρη και διαρκής συµµε-
τοχή του οικονοµικού προϊσταµένου και των συνεργατών του στη
διαδικασία εξέτασης µεµονωµένων περιπτώσεων.

3.5 Η Επιτροπή συµµετέχει ενεργά και στις τρεις υποοµάδες της
οµάδας εργασίας «Έλεγχος των συγκεντρώσεων» του διεθνούς δικ-
τύου ανταγωνισµού (∆∆Α) που δηµιουργήθηκε το 2001. Η ΕΟΚΕ
αξιολογεί πολύ θετικά αυτή την πρωτοβουλία της Επιτροπής. Η
διευκόλυνση της σύγκλισης και ο περιορισµός του κόστους σε
δηµόσιους και ιδιωτικούς πόρους, που συνεπάγεται η εφαρµογή
διαφορετικών συστηµάτων ελέγχου των συγκεντρώσεων και πολ-
λαπλών κοινοποιήσεων από τις επιχειρήσεις, είναι ένα σηµαντικό
µέληµα των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων που θέλουν να επικρατήσουν
στον παγκόσµιο ανταγωνισµό. Ο καλύτερος δυνατός συγχρονισµός
των διαφόρων συστηµάτων και η ανάπτυξη «βέλτιστων πρακτικών»
υποστηρίζονται µε έµφαση από την ΕΟΚΕ.

4. Κρατικές ενισχύσεις

4.1 Στον τοµέα των κρατικών ενισχύσεων, το 2002 η Επιτροπή
συνέχισε την προσπάθεια µεταρρύθµισης των κανόνων, τόσο σε δια-
δικαστικό όσο και σε ουσιαστικό επίπεδο. Ένας από τους βασικούς
στόχους της µεταρρύθµισης είναι να απαλλαγεί η διαδικασία
εξέτασης των κρατικών ενισχύσεων από περιττές γραφειοκρατικές
επιβαρύνσεις, διευκολύνοντας έτσι την ταχύτερη έκδοση αποφάσεων
στις περισσότερες υποθέσεις και διαφυλάσσοντας τους πόρους για
τα πιο αµφισβητούµενα θέµατα στον τοµέα των κρατικών ενι-
σχύσεων. Η Επιτροπή προσβλέπει στην ολοκλήρωση της µεταρρύθ-
µισης πριν από τη διεύρυνση το Μάιο του 2004. Η ΕΟΚΕ χαιρετί-
ζει την πρόθεση για επίσπευση της διαδικασίας, δεδοµένου ότι οι
κύριες διαδικασίες έρευνας στο παρελθόν συχνά διαρκούσαν περισ-
σότερο από ένα έτος, θέτοντας συχνά τις επιχειρήσεις σε συνθήκες
διαρκούς ανασφάλειας δικαίου. Η ΕΟΚΕ, ωστόσο, θεωρεί τα µέτρα
που ελήφθησαν µέχρι σήµερα ανεπαρκή για την υλοποίηση αυτής
της πρόθεσης και καλεί την Επιτροπή να δώσει σύντοµα στη δηµο-
σιότητα και τα άλλα µέτρα που σχεδίασε, ώστε να µπορέσουν να
τεθούν σε εφαρµογή µέχρι την 1η Μαΐου 2004.
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4.2 Η Επιτροπή, θεσπίζοντας ήδη από το 2001 το µητρώο κρα-
τικών ενισχύσεων και τον πίνακα επιδόσεων για τις κρατικές ενι-
σχύσεις, και αναπτύσσοντας τα εργαλεία αυτά το 2002,
δηµιούργησε µια βάση για διάλογο µεταξύ των κρατών µελών ως
προς το ερώτηµα πώς µπορεί να µειωθεί το συνολικό επίπεδο των
κρατικών ενισχύσεων και να ευνοηθούν οι διακλαδικοί στόχοι. Η
ΕΟΚΕ χαιρετίζει τις προσπάθειες της Επιτροπής για περισσότερη
διαφάνεια στον τοµέα των κρατικών ενισχύσεων, ο οποίος, ενόψει
των ενισχύσεων στις υποψήφιες χώρες, εµφανίζεται ιδιαίτερα σηµαν-
τικός. Στο βαθµό που προβλέπεται τα υφιστάµενα στις υποψήφιες
χώρες καθεστώτα ενίσχυσης να απολαύουν, κατόπιν εξέτασης της
Επιτροπής, προστασίας στην διευρυµένη κοινότητα ως «υφιστάµενες
ενισχύσεις», θα πρέπει να δοθεί η ευκαιρία στους ενδιαφερόµενους
φορείς να γνωµοδοτήσουν. Επίσης, η ΕΟΚΕ προτείνει το µητρώο
κρατικών ενισχύσεων, που αυτή τη στιγµή περιέχει όλες τις αποφά-
σεις από την 1η Ιανουαρίου 2000 και µετέπειτα, να επεκταθεί δια-
δοχικά και στο παρελθόν, ώστε να συγκεντρωθεί όλη η προηγού-
µενη πείρα της Επιτροπής και να εφαρµοστεί σε µελλοντικές περιπ-
τώσεις.

4.3 Το 2002, η Επιτροπή επεξεργάστηκε µια σειρά πλαισίων
κανόνων και κατευθυντήριων γραµµών. Η ΕΟΚΕ χαιρετίζει τη
συνεχή διευκρίνιση και συγκεκριµενοποίηση των κανόνων εκ µέρους
της Επιτροπής. Ιδιαίτερης προσοχής αξίζει ο κανονισµός απαλλαγής
κατά κατηγορία για τις ενισχύσεις στην απασχόληση, που στόχο
έχει τη διευκόλυνση των κρατών µελών στη δηµιουργία θέσεων
εργασίας (18).

4.4 Στο µέτρο που οι διατάξεις σχετικά µε τις κρατικές ενι-
σχύσεις ισχύουν για τις περιφερειακές ή άλλες ενισχύσεις που χορη-
γούνται στο πλαίσιο των διαρθρωτικών ταµείων, θα ήταν επίσης
χρήσιµο οι µελλοντικές εκθέσεις να αναφερθούν στην τακτική της
Επιτροπής και σε αυτόν τον τοµέα.

5. Υπηρεσίες κοινής ωφέλειας

5.1 Στην έκθεσή της προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του
Λάακεν, η Επιτροπή ανακοίνωσε ένα κοινοτικό πλαίσιο για τις κρα-
τικές ενισχύσεις που θα χορηγούνται στις επιχειρήσεις στις οποίες
έχει ανατεθεί η παροχή υπηρεσιών γενικού οικονοµικού συµφέρον-
τος. Στη συνέχεια όµως, στην υπόθεση Ferring, το ∆ΕΚ —αντίθετα
µε την µέχρι τότε νοµολογία του Πρωτοδικείου— αποφάσισε ότι οι
αντισταθµίσεις για την παροχή δηµόσιας υπηρεσίας δεν αποτελούν
κρατική ενίσχυση εάν δεν παρέχουν άλλο πλεονέκτηµα στις ενδιαφε-
ρόµενες επιχειρήσεις από το να τις αποζηµιώνουν απλώς για την
παροχή των υπηρεσιών. Μέχρι το τέλος του 2002, το ερώτηµα
κατά πόσο το ∆ΕΚ θα παραµείνει σε αυτή την αλλαγή της νοµολο-
γίας ήταν ανοικτό. Με την απόφασή του της 24ης Ιουλίου 2003
στην υπόθεση Altmark, το ∆ΕΚ επέµεινε τελικά στον αποκλεισµό
της αναγνώρισης περίπτωσης κρατικής ενίσχυσης στην υπόθεση Fer-
ring, αλλά τον συνέδεσε µε τέσσερις σηµαντικούς όρους. Πρώτον,
η δικαιούχος επιχείρηση πρέπει να έχει αναλάβει στην πράξη την

εκτέλεση υποχρεώσεων κοινής ωφελείας και οι υποχρεώσεις αυτές
να έχουν σαφώς προσδιορισθεί. ∆εύτερον, η αντιστάθµιση θα πρέπει
να υπολογίζεται µε βάση παραµέτρους που έχουν ορισθεί κατά
τρόπο αντικειµενικό και διαφανή. Τρίτον, η αντιστάθµιση δεν πρέπει
να υπερβαίνει το απαραίτητο ποσό για την κάλυψη του κόστους
που προκαλείται από την εκτέλεση των υποχρεώσεων κοινής ωφε-
λείας, λαµβανοµένων υπόψη των σχετικών εσόδων και ενός λογικού
περιθωρίου κέρδους. Τέταρτον, όταν οι υποχρεώσεις κοινής ωφε-
λείας εκτελούνται εκτός του πλαισίου της διαδικασίας δηµόσιας
σύµβασης, το απαραίτητο επίπεδο αντιστάθµισης πρέπει να καθορί-
ζεται µε βάση µια ανάλυση του κόστους που θα είχε µια καλά λει-
τουργούσα µέση επιχείρηση για την εκτέλεση των εν λόγω υποχ-
ρεώσεων. Επειδή οι αντισταθµίσεις που δεν πληρούν τους όρους
που έθεσε το ∆ΕΚ αναγνωρίζονται ως κρατικές ενισχύσεις, συνεχίζει
να υφίσταται η ανάγκη για τη θέσπιση του ανακοινωθέντος κοινο-
τικού πλαισίου για τις κρατικές ενισχύσεις. Η ΕΟΚΕ, λαµβάνοντας
γνώση του διαλόγου µε πραγµατογνώµονες των κρατών µελών που
ξεκίνησε µε αφορµή το ανεπίσηµο έγγραφο (non-paper) της 12ης
Νοεµβρίου 2002, προτείνει την ταχεία ολοκλήρωση αυτού του δια-
λόγου µε τη συνεκτίµηση της απόφασης Altmark, ώστε, µε την
έγκριση των αναγκαίων διευκρινίσεων, να επιτευχθεί το συντοµό-
τερο δυνατό ασφάλεια δικαίου για τις ευρωπαϊκές επιχειρήσεις.

5.2 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τη διενέργεια από την Επιτροπή της
εξέτασης που ζητήθηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Βαρ-
κελώνης (2002), κάνοντας χρήση του ανακοινωθέντος στην έκθεση
και δηµοσιευθέντος στις 21 Μαΐου 2003 «Πράσινου Βιβλίου για
τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας», µε την οποία θα πρέπει οι αρχές
για τις υπηρεσίες κοινής ωφελείας να κωδικοποιηθούν και να προ-
σδιοριστούν σε µια οδηγία πλαίσιο. (19)

6. ∆ιεθνείς δραστηριότητες

6.1 Το 2002, η Επιτροπή συνέχισε τις προετοιµασίες και τις
διαπραγµατεύσεις για την προσχώρηση των νέων κρατών µελών στο
πλαίσιο της διεύρυνσης της ΕΚ, και εξέτασε το κατά πόσο οι
υποψήφιες χώρες διαθέτουν ήδη λειτουργικά κανονιστικά πλαίσια
περί ανταγωνισµού. Μόνο στον τοµέα του ελέγχου των κρατικών
ενισχύσεων διαπίστωσε κάποια αδυναµία. Το 2002, η Επιτροπή
περιέλαβε για πρώτη φορά στοιχεία για τις υποψήφιες χώρες στον
πίνακα επιδόσεων για τις κρατικές ενισχύσεις, ώστε αυτά να είναι
πλέον διαθέσιµα για τον οποιονδήποτε.

6.2 Στο πλαίσιο της διµερούς συνεργασίας, θα πρέπει να τονι-
στεί ότι η Επιτροπή, τον Οκτώβριο του 2002, συµφώνησε µε τις
αντιµονοπωλιακές αρχές των ΗΠΑ στις »βέλτιστες πρακτικές« για τη
συνεργασία στον τοµέα του ελέγχου των συγκεντρώσεων. Η ΕΟΚΕ
αξιολογεί τη στενή συνεργασία των αρχών ελέγχου των συγκεντρώ-
σεων των δύο µεγαλύτερων οικονοµικών χώρων του κόσµου ως
ιδιαίτερα σηµαντική και θετική, επειδή µελλοντικά θα συντελέσει
στη µείωση του κινδύνου λήψης αντιφατικών αποφάσεων και της
διοικητικής επιβάρυνσης για τις ενδιαφερόµενες επιχειρήσεις.
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(18) Πρβλ. Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ σχετικά µε την πρόταση κανονισµού, ΕΕ
C 241 της 7.10.2002, σ. 143.

(19) Πρβλ. Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Οι υπηρεσίες γενικού συµφέ-
ροντος», ΕΕ C 241 της 7.10.2002, σ. 119.



7. Συµπεράσµατα

7.1 Η έκθεση της Επιτροπής παρέχει µεγάλο αριθµό πληροφο-
ριών και περιλαµβάνει σειρά σηµαντικών θέσεων όσον αφορά το
ευρωπαϊκό δίκαιο ανταγωνισµού, τόσο για τις επιχειρήσεις όσο και
για τους καταναλωτές.

7.2. Η ΕΟΚΕ κατέληξε στα ακόλουθα συµπεράσµατα:

— η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ της αναδιοργάνωσης του δικονοµικού
δικαίου στον τοµέα των συµπράξεων καθώς και στην συνεπό-
µενη τροποποίηση του συστήµατος νοµικών εξαιρέσεων.
Ωστόσο, µε την ευκαιρία του εκσυγχρονισµού της νοµοθεσίας,
η Επιτροπή θα έπρεπε να βελτιώσει περαιτέρω την εν λόγω
νοµοθεσία και να µεριµνήσει για την βελτίωση της νοµικής
ασφάλειας για τις επιχειρήσεις, να παγιώσει την αρχή της ενι-
αίας θυρίδας (One-Stop-Shop) και να προσφέρει καλύτερες
εγγυήσεις όσον αφορά την τήρηση του δικαιώµατος υπερά-
σπισης των επιχειρήσεων (σηµεία 2.2.1, 2.2.2 και 2.2.4),

— το ύψος των προστίµων πρέπει να προσαρµόζεται καλύτερα
στις συγκεκριµένες ζηµίες (σηµείο 2.3),

— οι κανόνες ανταγωνισµού πρέπει να αποτελούν το πλαίσιο για
την ρύθµιση των ελεύθερων επαγγελµάτων το οποίο είναι αναγ-
καίο για την εκπλήρωση της ιδιαίτερης αποστολής και της κοι-
νωνικής λειτουργίας τους (σηµείο 2.5.9.2),

— όσον αφορά την αναθεώρηση της διαδικασίας ελέγχου των
συµπράξεων, κατά τον επανακαθορισµό του κριτηρίου της
δεσπόζουσας θέσης, η Επιτροπή θα πρέπει να περιοριστεί στην
συγκεκριµένη περίπτωση των «µονοµερών επιπτώσεων», προ-
κειµένου να διασφαλίσει την µέγιστη νοµική ασφάλεια για τις
επιχειρήσεις. Η Επιτροπή µπορεί να ενισχύσει περισσότερο τις
απόψεις υπέρ της µεγαλύτερης αποτελεσµατικότητας και όσον
αφορά τις εξουσίες έρευνας και του ύψους των προστίµων,
πρέπει να λάβει υπόψη ότι ο έλεγχος των συγκεντρώσεων και η
καταπολέµηση των περιοριστικών συµφωνιών και των καταχρή-
σεων δεσπόζουσας θέσης απαιτούν την εφαρµογή διαφορετικών
µέσων (σηµεία 3.4.2, 3.4.3 και 3.4.4),

— η Επιτροπή οφείλει να δηµοσιεύσει σύντοµα τα ανακοινωθέντα
µέτρα όσον αφορά την αναθεώρηση των κανόνων για τις κρα-
τικές ενισχύσεις και να επιτρέψει έτσι στους ενδιαφερόµενους
φορείς όσον αφορά την µελλοντική αντιµετώπιση των «υφισ-
τάµενων, ενισχύσεων» στις υποψήφιες χώρες, να δώσουν τη
γνώµη τους. Οι µελλοντικές εκθέσεις για τον ανταγωνισµό θα
πρέπει επίσης να παρουσιάζουν την τακτική της Επιτροπής στον
τοµέα των κρατικών ενισχύσεων σε συνάρτηση µε τα διαρθρω-
τικά ταµεία (σηµεία 4.1, 4.2 και 4.4).

Βρυξέλλες, 29 Ιανουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύσταση Ευρωπαϊκού Οργανισµού για τη διαχείριση της επιχειρησιακής

συνεργασίας στα εξωτερικά σύνορα»

[COM(2003) 687 τελικό — 2003/0273 (CNS)]

(2004/C 108/20)

Στις 8 ∆εκεµβρίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να ορίσει γενικό εισηγητή για την επεξεργασία της
γνωµοδότησης αυτής τον κ. PARIZA CASTAÑOS.

Κατά την 405η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 29ης Ιανουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 75 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και 3
αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Κύρια σηµεία της πρότασης κανονισµού

1.1 Το σχέδιο για τη διαχείριση των εξωτερικών συνόρων των
κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εγκρίθηκε από το Συµ-
βούλιο στις 13 Ιουνίου 2002, επικύρωσε τη δηµιουργία ενός
κοινού φορέα των ενασχολούµενων µε τη φύλαξη των εξωτερικών
συνόρων στο πλαίσιο της Στρατηγικής Επιτροπής για τη Μετανά-
στευση, τα Σύνορα και το Άσυλο (SCIFA), µε σκοπό την ολοκλη-
ρωµένη διαχείριση των εξωτερικών συνόρων.

1.2 Στα συµπεράσµατά του σχετικά µε την αποτελεσµατική δια-
χείριση των εξωτερικών συνόρων των κρατών µελών της ΕΕ της 5ης
Ιουνίου 2003, το Συµβούλιο ζήτησε την ενίσχυση του κοινού
φορέα ως οµάδας εργασίας του Συµβουλίου µε την απόσπαση
εµπειρογνωµόνων από τα κράτη µέλη στη Γενική Γραµµατεία του
Συµβουλίου.

1.3 Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Θεσσαλονίκης, στη σύνοδό
του στις 19 και 20 Ιουνίου 2003, ενέκρινε τα προαναφερθέντα
συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 5ης Ιουνίου 2003 και κάλεσε
την Επιτροπή να εξετάσει την ανάγκη δηµιουργίας νέων θεσµικών
µηχανισµών και, ιδίως, τη δυνατότητα δηµιουργίας ενός κοινοτικού
επιχειρησιακού σχήµατος, προκειµένου να βελτιωθεί η επιχειρησιακή
συνεργασία σε θέµατα διαχείρισης των εξωτερικών συνόρων.

1.4 Στα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της 16ης
και 17ης Οκτωβρίου 2003, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο χαιρετίζει
την πρόθεση της Επιτροπής να υποβάλει πρόταση για τη
δηµιουργία οργανισµού διαχείρισης των εξωτερικών συνόρων. Η
παρούσα πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε τη
σύσταση Ευρωπαϊκού Οργανισµού για τη διαχείριση της επιχειρη-
σιακής συνεργασίας στα εξωτερικά σύνορα αποτελεί ανταπόκριση
στη σχετική πρόσκληση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου. Λαµβάνει
υπόψη την πείρα από τη συνεργασία των κρατών µελών στο πλαίσιο
του κοινού φορέα, τον οποίο θα διαδεχθεί ο Οργανισµός στον συν-
τονισµό της επιχειρησιακής συνεργασίας.

1.5 Με την ενσωµάτωση του κεκτηµένου του Σένγκεν στο πλαί-
σιο της ΕΕ, υπάρχουν ήδη σε κοινοτικό επίπεδο κοινοί κανόνες για

τον έλεγχο και την επιτήρηση των εξωτερικών συνόρων. Οι κοινοί
αυτοί κανόνες εφαρµόζονται σε επιχειρησιακό επίπεδο από τις
αρµόδιες εθνικές αρχές των κρατών µελών που ανήκουν στον χώρο
χωρίς εσωτερικά σύνορα. Στόχος του παρόντος κανονισµού, εποµέ-
νως, είναι να καταστήσει αποτελεσµατικότερη την εφαρµογή της
κοινοτικής πολιτικής για τη διαχείριση των εξωτερικών συνόρων,
βελτιώνοντας τον συντονισµό της επιχειρησιακής συνεργασίας
µεταξύ των κρατών µελών µε τη δηµιουργία ειδικού Οργανισµού.

1.6 Τα καθήκοντα του Οργανισµού αυτού θα είναι, συγκεκ-
ριµένα, τα εξής:

— Συντονισµός των κοινών επιχειρήσεων και πειραµατικών σχεδίων
µεταξύ των κρατών µελών και µεταξύ αυτών και της Κοινότη-
τας, µε σκοπό τη βελτίωση του ελέγχου και της επιτήρησης των
εξωτερικών συνόρων της ΕΕ.

— Παροχή κατάρτισης, σε ευρωπαϊκό επίπεδο, για τους εκπαι-
δευτές των εθνικών σωµάτων φύλαξης των συνόρων των κρατών
µελών και διοργάνωση πρόσθετων επιµορφωτικών µαθηµάτων
για τους υπαλλήλους των αρµόδιων εθνικών υπηρεσιών.

— ∆ιεξαγωγή γενικών και ειδικών αναλύσεων κινδύνου.

— Παρακολούθηση των εξελίξεων της έρευνας στον τοµέα του
ελέγχου και της επιτήρησης των εξωτερικών συνόρων της ΕΕ
και παροχή στην Επιτροπή και στα κράτη µέλη τεχνικής εµπει-
ρογνωµοσύνης.

— Συντονισµός των κρατών µελών σε θέµατα επαναπατρισµού των
υπηκόων τρίτων χωρών που διαµένουν παράνοµα στα κράτη
µέλη.

— Υποστήριξη των κρατών µελών που αντιµετωπίζουν καταστάσεις
που απαιτούν ενισχυµένη τεχνική και επιχειρησιακή συνδροµή
σε σχέση µε τον έλεγχο και την επιτήρηση των εξωτερικών
συνόρων της ΕΕ.

— ∆ιαχείριση του τεχνικού εξοπλισµού των κρατών µελών (κοινοί
κατάλογοι εξοπλισµού και προµήθεια νέου εξοπλισµού προς
διάθεση στα κράτη µέλη).
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1.7 Ο Οργανισµός θα συντονίζει τις προτάσεις για κοινές επι-
χειρήσεις και πειραµατικά σχέδια που υποβάλλονται από τα κράτη
µέλη. Θα µπορεί επίσης να αναλαµβάνει ο ίδιος τέτοιες πρωτοβου-
λίες σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη. Για την οργάνωση των κοινών
επιχειρήσεων, ο Οργανισµός θα µπορεί να ιδρύει ειδικά παραρ-
τήµατα στα κράτη µέλη.

1.8 Όσον αφορά τον συντονισµό και την οργάνωση των κοινών
επιχειρήσεων επαναπατρισµού, ο Οργανισµός θα παρέχει στα κράτη
µέλη την αναγκαία τεχνική υποστήριξη, π.χ. µε την ανάπτυξη ενός
δικτύου σηµείων επαφής για τον σκοπό αυτό, µε την τήρηση ενηµε-
ρωµένων στοιχείων για τους υπάρχοντες και διαθέσιµους πόρους
και εγκαταστάσεις ή µε την εκπόνηση ειδικών κατευθυντήριων οδη-
γιών και συστάσεων για τις κοινές επιχειρήσεις επαναπατρισµού.

1.9 Ο Οργανισµός θα µπορεί να επικουρεί τα κράτη µέλη που
αντιµετωπίζουν καταστάσεις που απαιτούν ενισχυµένη επιχειρησιακή
και τεχνική συνδροµή στα εξωτερικά τους σύνορα όσον αφορά τον
συντονισµό.

1.10 Ο Οργανισµός θα µπορεί να συγχρηµατοδοτεί κοινές επι-
χειρήσεις και πειραµατικά σχέδια στα εξωτερικά σύνορα µε επι-
χορηγήσεις από τον προϋπολογισµό του, σύµφωνα µε τον δηµοσιο-
νοµικό κανονισµό του.

1.11 Ο Oργανισµός θα αποτελεί κοινοτικό φορέα, θα διαθέτει
νοµική προσωπικότητα και θα είναι ανεξάρτητος όσον αφορά τα
τεχνικά θέµατα. Θα εκπροσωπείται από έναν Εκτελεστικό ∆ιευθυντή,
ο οποίος θα διορίζεται από το ∆ιοικητικό Συµβούλιο.

1.12 Το ∆ιοικητικό Συµβούλιο θα απαρτίζεται από δώδεκα
µέλη και δύο αντιπροσώπους της Επιτροπής. Τα µέλη του, όπως
και οι αναπληρωτές που θα τα εκπροσωπούν κατά την απουσία
τους, θα ορίζονται από το Συµβούλιο. Η Επιτροπή θα ορίζει τους
αντιπροσώπους της και τους αναπληρωτές τους. Η διάρκεια της
θητείας τους θα είναι τετραετής µε δυνατότητα άπαξ ανανέωσης.
Το ∆ιοικητικό Συµβούλιο θα αποφασίζει µε απόλυτη πλειοψηφία
των µελών του. Για τον διορισµό του Εκτελεστικού ∆ιευθυντή θα
απαιτείται πλειοψηφία των δύο τρίτων των µελών.

1.13 Ο Οργανισµός θα αρχίσει να λειτουργεί από την 1η
Ιανουαρίου 2005. Για το 2005 και το 2006 προβλέπεται να διαθέ-
τει προσωπικό 27 ατόµων και προϋπολογισµό 15 εκατ. ευρώ.

1.14 Η νοµική βάση για τη σύσταση του Οργανισµού είναι το
άρθρο 66 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και το κεκτηµένο του Σένγκεν. Το Ηνωµένο Βασίλειο και η
Ιρλανδία, που δεν δεσµεύονται από το κεκτηµένο του Σένγκεν, δεν
θα συµµετάσχουν στην υιοθέτηση του παρόντος κανονισµού, οπότε
δεν θα δεσµεύονται από αυτόν και δεν θα υπόκεινται στην εφαρ-
µογή του. Η ∆ανία, βάσει του ιδιαίτερου καθεστώτος της, θα απο-
φασίσει εντός εξαµήνου αν θα ενσωµατώσει τον κανονισµό αυτό
στην εθνική της νοµοθεσία.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1 O έλεγχος των εξωτερικών συνόρων σε πολλές περιπτώσεις
δεν είναι αποτελεσµατικός. Οι αρχές των κρατών µελών δεν είναι
ικανές να εξασφαλίσουν ότι όλοι οι υπήκοοι τρίτων χωρών που
εισέρχονται στην επικράτεια του χώρου Σένγκεν πληρούν τις διαδι-
κασίες που προβλέπουν οι κοινοτικοί και οι εθνικοί νόµοι.

2.2 Η ΕΟΚΕ έχει ζητήσει σε διάφορες γνωµοδοτήσεις από το
Συµβούλιο να επιταχύνει τις νοµοθετικές του εργασίες, προκειµένου
να αποκτήσει η ΕΕ νοµοθεσία και κοινή πολιτική σε θέµατα µετανά-
στευσης και ασύλου. Ωστόσο, το Συµβούλιο δεν λαµβάνει δεόντως
υπόψη τις γνωµοδοτήσεις ούτε του Κοινοβουλίου ούτε της ΕΟΚΕ,
µε αποτέλεσµα η νοµοθεσία που υιοθετεί να µην είναι η ενδε-
δειγµένη για την είσοδο των µεταναστών στην ΕΕ µε νόµιµες και
διαφανείς διαδικασίες. Η ΕΟΚΕ έχει εκφράσει σε διάφορες γνωµοδο-
τήσεις της (1) ότι µία από τις πιο σηµαντικές αιτίες της παράνοµης
µετανάστευσης είναι η έλλειψη κοινής πολιτικής για τη διαχείριση
των µεταναστευτικών ροών µέσω νόµιµων, ευέλικτων και διαφανών
διαύλων. Στη γνωµοδότηση σχετικά µε την ανακοίνωση για µια
κοινή πολιτική κατά της παράνοµης µετανάστευσης (2) επισηµαίνε-
ται ότι η καθυστέρηση στην έγκριση της κοινοτικής νοµοθεσίας
δυσχεραίνει τη διαχείριση των µεταναστευτικών ροών µέσω νόµιµων
διαύλων.

2.3 Τα άτοµα που βρίσκονται σε παράτυπη κατάσταση είναι
πολύ ευάλωτα στην εργασιακή εκµετάλλευση και την κοινωνική
περιθωριοποίηση, διότι, αν και δεν είναι άτοµα χωρίς δικαιώµατα (3),
αντιµετωπίζουν µε µεγάλη δυσκολία κάθε λογής προβλήµατα που
απορρέουν από την κατάστασή τους. Στη γνωµοδότηση µε θέµα
«Μετανάστευση, ένταξη και απασχόληση» (4) η ΕΟΚΕ είχε ήδη
δηλώσει ότι η αδήλωτη εργασία και η παράνοµη µετανάστευση είναι
σαφώς αλληλένδετοι παράγοντες και ότι είναι, ως εκ τούτου, ανα-
γκαίο να ληφθούν µέτρα για να διευθετηθεί η νοµική κατάσταση
αυτών των ατόµων και να «έρθει στο φως» η αδήλωτη εργασία.

2.4 Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να µην αποβεί η αποτελεσµατικότητα στον
έλεγχο των συνόρων εις βάρος του σεβασµού του δικαιώµατος
ασύλου. Στα εξωτερικά σύνορα φθάνουν µέσω παράνοµων οδών
πολλά άτοµα που χρήζουν διεθνούς προστασίας. Οι αρχές πρέπει
να εξασφαλίσουν ότι τα άτοµα αυτά µπορούν να υποβάλουν αίτηση
προστασίας και ότι η αίτηση αυτή θα εξεταστεί σύµφωνα µε τις
διεθνείς συµβάσεις και τους κοινοτικούς και εθνικούς νόµους.
Μέχρι να ολοκληρωθούν οι διοικητικές και δικαστικές διαδικασίες
της χορήγησης ασύλου, τα άτοµα αυτά δεν µπορούν να απελαθούν
και πρέπει να απολαύουν της δέουσας προστασίας.
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(1) Βλέπε τη γνωµοδότηση για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής για µια
κοινή πολιτική κατά της παράνοµης µετανάστευσης», ΕΕ C 149 της
21.6.2002 και τη γνωµοδότηση µε θέµα «Μετανάστευση, ένταξη και
απασχόληση», που υιοθετήθηκε κατά τη σύνοδο ολοµέλειας της
11.12.2003.

(2) Βλέπε την πρώτη γνωµοδότηση της υποσηµείωσης 1.
(3) Όπ. προηγ.
(4) Βλέπε τη δεύτερη γνωµοδότηση της υποσηµείωσης 1.



2.5 Από την έλλειψη αποτελεσµατικότητας στον έλεγχο των
εξωτερικών συνόρων επωφελούνται συχνά δίκτυα εγκληµατιών που
διακινούν ανθρώπους και που δεν διστάζουν να θέσουν σε σοβαρό
κίνδυνο τη ζωή των ανθρώπων αυτών για να αυξήσουν τα αθέµιτα
οικονοµικά τους οφέλη. Στη γνωµοδότησή της σχετικά µε έναν
τίτλο παραµονής µικρής διάρκειας που χορηγείται στα θύµατα της
διευκόλυνσης της λαθροµετανάστευσης ή της διακίνησης ανθρώ-
πων (5), η ΕΟΚΕ δήλωνε ότι, µε την ίδια ενεργητικότητα που επι-
δεικνύουν στην καταπολέµηση των εγκληµατικών δικτύων που δια-
κινούν και εκµεταλλεύονται ανθρώπους, οι αρχές πρέπει να προστα-
τεύουν και τα θύµατα και, ιδιαίτερα, τα πιο ευάλωτα από αυτά
όπως οι ανήλικοι και τα θύµατα σεξουαλικής κακοποίησης και
εκµετάλλευσης.

2.6 Η ΕΟΚΕ έχει ήδη δηλώσει σε παλαιότερες γνωµοδοτήσεις
της ότι για την καλή διαχείριση των εξωτερικών συνόρων είναι απα-
ραίτητη η στενή συνεργασία των συνοριακών αρχών των κρατών
µελών και η συνεργασία των αρχών των χωρών προέλευσης και
διέλευσης µέσω υπαλλήλων-συνδέσµων.

2.7 Στην προαναφερθείσα γνωµοδότηση σχετικά µε την παρά-
νοµη µετανάστευση (6), η ΕΟΚΕ υποστήριζε «την πρόταση της Επιτ-
ροπής για τη σύσταση ευρωπαϊκής µεθοριακής φρουράς, µε κοινούς
κανόνες και εναρµονισµένο πρόγραµµα κατάρτισης». ∆ήλωνε επίσης
ότι: «Μεσοπρόθεσµα, πρέπει να προωθηθεί η δηµιουργία σχολής
ευρωπαϊκής µεθοριακής φρουράς. Οι έλεγχοι στα σύνορα πρέπει να
διεξάγονται από προσωπικό ειδικευµένο σε θέµατα αντιµετώπισης
των προσώπων και µε ευρείες τεχνικές γνώσεις». Η ΕΟΚΕ θεωρούσε,
επίσης, θετικά στοιχεία την ίδρυση ενός ευρωπαϊκού παρατηρητη-
ρίου της µετανάστευσης και την ανάπτυξη ενός συστήµατος
έγκαιρης προειδοποίησης για την παράνοµη είσοδο µεταναστών.

2.8 Μέσω της παρούσας γνωµοδότησης, η ΕΟΚΕ εκφράζει
θετική γνώµη για τη σύσταση του Ευρωπαϊκού Οργανισµού για τη
διαχείριση της επιχειρησιακής συνεργασίας στα εξωτερικά σύνορα
που προτείνεται µε τον παρόντα κανονισµό. Παρόλο που ο Οργανι-
σµός και οι υπάλληλοί του δεν θα έχουν καµία εκτελεστική εξουσία
ούτε δυνατότητα να καθορίζουν πολιτικούς προσανατολισµούς ή
αρµοδιότητα να υποβάλλουν νοµοθετικές προτάσεις, θα βελτιώσει
τον συντονισµό µεταξύ των αρχών των κρατών µελών και θα αυξή-
σει την αποτελεσµατικότητα στον έλεγχο των εξωτερικών συνόρων.
Το άρθρο 41 του σχεδίου Συντάγµατος της ΕΕ αναγνωρίζει τη
σηµασία της επιχειρησιακής συνεργασίας των αρχών των κρατών
µελών.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1 Στα κύρια καθήκοντα του Οργανισµού (άρθρο 2) πρέπει να
συµπεριληφθεί το καθήκον της βελτίωσης της ανθρωπιστικής αντι-
µετώπισης των θυµάτων και του σεβασµού των διεθνών συµβάσεων
για την προστασία των ανθρωπίνων δικαιωµάτων. Ιδιαίτερα σηµαν-

τικό είναι να µην αποβεί η αποτελεσµατικότητα στον έλεγχο των
συνόρων εις βάρος του σεβασµού του δικαιώµατος ασύλου. Η
εκπαίδευση των συνοριακών φυλάκων (άρθρο 5) —όπου προβλέπε-
ται συνεργασία του Οργανισµού— πρέπει να περιλαµβάνει στα
προγράµµατά της την κατάρτιση στο ανθρωπιστικό δίκαιο.

3.2 Στα καθήκοντα του Οργανισµού πρέπει ακόµη να συµπε-
ριληφθεί ο συντονισµός των υπηρεσιών διάσωσης —ιδίως θαλάσ-
σιας— για να προληφθούν οι κίνδυνοι που απορρέουν από τη
χρήση επισφαλών συστηµάτων παράνοµης µετανάστευσης και να
βοηθηθούν τα άτοµα που αντιµετωπίζουν τέτοιους κινδύνους. Σε
ορισµένες περιπτώσεις, αστυνοµικές ενέργειες στη θάλασσα
προξένησαν ναυάγια πλοιαρίων και απώλειες ανθρώπινων ζωών που
θα µπορούσαν να είχαν αποφευχθεί. Το πρώτιστο καθήκον των
συνοριακών φυλάκων πρέπει να είναι η βοήθεια των ατόµων που
κινδυνεύουν.

3.3 Προβλέπεται (άρθρο 9) ότι ο Οργανισµός θα συντονίζει και
θα διοργανώνει κοινές επιχειρήσεις επαναπατρισµού, για τις οποίες
θα µπορεί να χρησιµοποιεί κοινοτικούς χρηµατοδοτικούς πόρους.
Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι στη γνωµοδότησή της για την «Πράσινη
Βίβλο σχετικά µε κοινοτική πολιτική επιστροφής των παρανόµως
διαµενόντων» (7) επεσήµαινε ότι «εάν η πολιτική της ακούσιας επιστ-
ροφής δεν συνοδεύεται από µέτρα νοµιµοποίησης, το αποτέλεσµα
θα είναι να συνεχίσει να διατηρείται η παρούσα διάσταση του παρά-
τυπα διαµένοντος πληθυσµού, µε όλα όσα τούτο συνεπάγεται για
την ενθάρρυνση της παραοικονοµίας, την εκµετάλλευση του εργα-
τικού δυναµικού και τον κοινωνικό αποκλεισµό».

3.4 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη δήλωση της Επιτροπής ότι η κατά
προτεραιότητα επιλογή είναι ο εθελοντικός επαναπατρισµός και
θεωρεί τον αναγκαστικό επαναπατρισµό δευτερεύουσα επιλογή. Η
ΕΟΚΕ πιστεύει ότι οι αναγκαστικές απελάσεις αποτελούν ακραίο
µέτρο και πρέπει να χρησιµοποιούνται µόνο περιστασιακά. Η ΕΟΚΕ
επικαλείται το άρθρο ΙΙ-19 του σχεδίου Συντάγµατος της ΕΕ (προ-
στασία σε περίπτωση αποµάκρυνσης, απέλασης και έκδοσης του
Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων), το οποίο απαγορεύει τις
συλλογικές απελάσεις και δηλώνει ότι κανείς δεν µπορεί να αποµακ-
ρυνθεί, να απελαθεί ή να εκδοθεί προς κράτος όπου διατρέχει
σοβαρό κίνδυνο να του επιβληθεί η ποινή του θανάτου ή να
υποβληθεί σε βασανιστήρια ή άλλη απάνθρωπη ή εξευτελιστική
ποινή ή µεταχείριση.

3.5 Στις επιχειρήσεις επαναπατρισµού, ο Οργανισµός πρέπει να
µεριµνά για την τήρηση των αρχών του ανθρωπιστικού δικαίου και,
ιδιαίτερα, του δικαιώµατος ασύλου. Πρέπει να εγγυάται την εφαρ-
µογή της αρχής της «µη αποµάκρυνσης» για τα άτοµα που ενδέχε-
ται να υποστούν δίωξη, κακοποίηση ή σοβαρό κίνδυνο κατά της
ζωής τους στη χώρα προέλευσης ή διέλευσης.
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(5) Βλέπε ΕΕ C 221 της 17.9.2002.
(6) Βλέπε την πρώτη γνωµοδότηση της υποσηµείωσης 1, σηµείο 3.6.4. (7) Βλέπε τη γνωµοδότηση στην ΕΕ C 61 της 14.3.2003, σηµείο 2.4.



3.6 Επιπλέον, στη γνωµοδότησή της σχετικά µε την αµοιβαία
αναγνώριση των αποφάσεων αποµάκρυνσης (8), η ΕΟΚΕ δήλωνε ότι
δεν πρέπει να αποτελούν αντικείµενο τέτοιας απόφασης τα άτοµα
που βρίσκονται σε κάποια από τις ακόλουθες καταστάσεις:

— Όταν η επιστροφή οδηγεί σε χωρισµό της οικογένειας και
συνεπάγεται χωρισµό από τα τέκνα ή τους ανιόντες συγγενείς.

— Όταν συνεπάγεται σοβαρή ζηµία για τους υπό την κηδεµονία
του ανήλικες.

— Όταν το πρόσωπο πάσχει από σοβαρή σωµατική ή ψυχική ασθέ-
νεια.

— Όταν το άτοµο διατρέχει σοβαρούς κινδύνους για την ασφά-
λεια, τη ζωή και την ελευθερία του στη χώρα προέλευσης ή
διέλευσης.

3.7 Στις επιχειρήσεις επαναπατρισµού µπορούν να συνεργάζον-
ται και διεθνείς οργανισµοί όπως ο ∆ιεθνής Οργανισµός Μετανά-
στευσης (ΟΙΜ), η Ύπατη Αρµοστεία του ΟΗΕ για τους Πρόσφυγες
(ACNUR/UNHCR), ο Ερυθρός Σταυρός κ.λπ.

3.8 Ο κανονισµός (άρθ. 17) προβλέπει ότι κάθε χρόνο το
διοικητικό συµβούλιο συντάσσει µία γενική έκθεση, την οποία δια-
βιβάζει στο Κοινοβούλιο, στην Επιτροπή και στην Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή. Η ΕΟΚΕ χαίρεται που ο Οργανισµός θα την
ενηµερώνει για τις δραστηριότητές του. Επιφυλάσσεται του δικαιώ-
µατος να εκδίδει γνωµοδοτήσεις και να προσκαλεί τον ∆ιευθυντή
στις σχετικές συνεδριάσεις.

3.9 Είναι σκόπιµο τα µέλη του διοικητικού συµβουλίου (άρθρο
18) να είναι πρόσωπα που διαθέτουν κατάλληλες γνώσεις και πείρα
και ενεργούν ανεξάρτητα από τις κυβερνήσεις τους.

3.10 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη διενέργεια εξωτερικής και
ανεξάρτητης αξιολόγησης της λειτουργίας του Οργανισµού αφού
παρέλθουν τρία χρόνια από την έναρξη λειτουργίας του (άρθρο
29). Βάσει της αξιολόγησης αυτής, το διοικητικό συµβούλιο θα
προτείνει στην Επιτροπή τις τροποποιήσεις που θεωρεί απαραίτητες
για την καλύτερη λειτουργία του Οργανισµού. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να
γνωµοδοτήσει, τόσο η ίδια όσο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, για
τις τροποποιήσεις που ενδέχεται να επέλθουν τότε στον κανονισµό.

Βρυξέλλες, 29 Ιανουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(8) Βλέπε ΕΕ C 220 της 16.9.2003.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Η κατάσταση της απα-
σχόλησης στο γεωργικό τοµέα στην ΕΕ και στις υποψήφιες χώρες: Προοπτικές ∆ράσης έως το 2010»

(2004/C 108/21)

Στις 23 Ιανουαρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 29, παράγραφος 2 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση πρω-
τοβουλίας µε θέµα: «Η κατάσταση της απασχόλησης στο γεωργικό τοµέα στην Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη:
προοπτικές δράσης µέχρι το 2010»

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου και περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 18 ∆εκεµβρίου 2003, µε βάση την εισηγητική
έκθεση του κ. WILMS.

Κατά την 405η σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Ιανουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 29ης Ιανουαρίου
2004 ) η ΕΟΚΕ υιοθέτησε µε 65 έναντι 2 ψήφων κατά και χωρίς αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1 Η γεωργία και η ανάπτυξη της υπαίθρου ανήκουν στα προ-
βλήµατα που πρέπει να επιλυθούν επειγόντως στα πλαίσια της διεύ-
ρυνσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς ανατολάς. Η προσαρµογή
της γεωργίας των χωρών της Κεντρικής Ευρώπης στους όρους της
Ευρωπαϊκής Ένωσης θα επιδράσει σχεδόν σε όλους τους τοµείς της
διαβίωσης στις αγροτικές περιοχές. Οι αγροτικές περιοχές των
υποψηφίων χωρών θα υποστούν ριζικές µεταβολές.

1.2 Η διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς ανατολάς απο-
τελεί ωστόσο και µια ευκαιρία για την επίλυση των οικονοµικών και
διαρθρωτικών προβληµάτων που αντιµετωπίζει η γεωργία στις
χώρες της Κεντρικής Ευρώπης µέσω µιας εύστοχης γεωργικής πολι-
τικής.

1.3 Μία από τις συνέπειες της διεύρυνσης θα είναι η αύξηση
του αριθµού των ατόµων που ασχολούνται µε τη γεωργία, τόσο
γεωργών όσο και των εργαζοµένων, καθώς και οι διαρθρωτικές
µεταβολές που συνεπάγεται η αύξηση αυτή, γεγονός το οποίο θα
οξύνει των ανταγωνισµό τόσο µεταξύ εργαζοµένων όσο και µεταξύ
των γεωργών. Το φαινόµενο αυτό θα επιδράσει µε δραµατικό τρόπο
στον οικονοµικό και κοινωνικό ιστό του γεωργικού τοµέα στην
Ευρώπη αλλά και στα συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης.

1.4 Στο πλαίσιο της προετοιµασίας της παρούσας γνωµο-
δότησης, η ΕΟΚΕ διοργάνωσε δηµόσια ακρόαση κατά την οποία
εµπειρογνώµονες από ορισµένα υποψήφια κράτη µέλη παρουσίασαν
την κατάσταση που επικρατεί στη χώρα τους. Συγκεκριµένα εθίγη-
σαν τα ακόλουθα θέµατα:

— τα υψηλά ποσοστά ανεργίας στη γεωργία

— το υψηλό επίπεδο της φτώχειας στον αγροτικό χώρο και η
εγκατάλειψη της υπαίθρου

— ο αριθµός των µεταναστών που διακινούνται από την Ανατολή
προς τη ∆ύση,

— η ελλιπής κοινωνική ασφάλιση στη γεωργία και ο υψηλός µέσος
όρος της ηλικίας των εργαζοµένων στον τοµέα αυτό,

— η ελλιπής επαγγελµατική κατάρτιση των εργαζοµένων,

— η ανεπαρκής διάθεση κεφαλαίων στις εκµεταλλεύσεις,

— η απουσία διαρθρώσεων της οργανωµένης κοινωνίας των
πολιτών.

1.5 Η εικόνα που παρουσίασαν οι εµπειρογνώµονες ήταν
εντελώς αντίθετη από αυτήν που περιγράφει η Επιτροπή στις επί-
σηµες εκθέσεις της. Έδειξαν σαφώς ότι ιδιαίτερα οι άνθρωποι που
ζουν στον αγροτικό χώρο θεωρούν τη κατάσταση πολύ χειρότερη
απ' ό,τι περιγράφεται στα έγγραφα της Επιτροπής. Η συµβολή των
εµπειρογνωµόνων έδειξε όµως και την αισιοδοξία των ανθρώπων.
Προσδοκούν ότι η ένταξη της χώρας τους στην ΕΕ θα δώσει µια
νέα ώθηση στην οικονοµική ανάπτυξη,

1.6 Η τεράστια ανισότητα των εισοδηµάτων µεταξύ των σηµε-
ρινών και των µελλοντικών κρατών µελών καθώς και το µεγάλο
ποσοστό απασχόλησης στη γεωργία στα υποψήφια κράτη µέλη απο-
τελούν ένα από τα κύρια προβλήµατα της προς ανατολάς διευρύν-
σεως της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η εµφάνιση συγκεντρώσεων γεωρ-
γικών εκµεταλλεύσεων και διαρθρωτικών ρήξεων στις αγροτικές
περιοχές, θα οδηγήσουν αναπόφευκτα, εάν δεν ληφθούν µέτρα, σε
αύξηση της ανεργίας στις αγροτικές περιοχές των υποψηφίων
κρατών µελών και στην όξυνση της κατάστασης στην αγορά εργα-
σίας στα σηµερινά κράτη µέλη.

1.7 Αναµένεται επίσης να διευρυνθεί το χάσµα µεταξύ των µεγά-
λων αστικών κέντρων και της αγροτικής περιφέρειας όσον αφορά
την ευµάρεια. Σε σύγκριση µε όλους τους υπόλοιπους κλάδους, η
γεωργία παρουσιάζει το υψηλότερο ποσοστό ανεργίας. Νέες θέσεις
εργασίας εκτός της γεωργίας είναι σχεδόν ανύπαρκτες στις αγρο-
τικές περιφέρειες.

1.8 Η εξέλιξη αυτή οδήγησε σε ακόµη µεγαλύτερη φτώχεια στις
αγροτικές περιφέρειες και αυτό όχι µόνο από οικονοµική άποψη.
Μεταβολές θα σηµειωθούν και στο ανθρώπινο κεφάλαιο. Νέοι,
καταρτισµένοι άνθρωποι εγκαταλείπουν τον αγροτικό χώρο και
κατευθύνονται προς πιο ακµάζουσες περιοχές.

1.9 Είναι απαραίτητο να ενταθούν κατά τα επόµενα χρόνια οι
προσπάθειες για την καταπολέµηση της ανεργίας. Θα πρέπει
συνεπώς να αξιοποιηθεί αποτελεσµατικότερα το υφιστάµενο δυνα-
µικό και να αναπτυχθεί µια πολιτική προσέγγιση η οποία να
καθιστά δυνατή τη δηµιουργία συνεργιών µε βάση τις υφιστάµενες
δυνατότητες και τα ισχύοντα προγράµµατα. Οι κοινωνικοί εταίροι
θα µπορούν, σε συνεργασία µε άλλους παράγοντες στις περιφέρειες,
να συµβάλουν στην ανάπτυξη και στην υλοποίηση νέων ιδεών, χάρη
στις επαγγελµατικές τους γνώσεις και την πείρα τους σχετικά µε
την αξιοποίηση δυναµικού. Η επαφή τους µε γενικότερα προγράµ-
µατα και διοικητικές αρχές θα διευκολύνει την υλοποίηση των σχε-
δίων τους.
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2. Η σηµερινή κατάσταση

2.1 Μια ανταγωνιστική και βιώσιµη γεωργία

2.1.1 Με το πρόγραµµα δράσης 2000 σηµειώθηκε µια στροφή
στην Κοινή Γεωργική Πολιτική. Μολονότι η πορεία που χαράχθηκε
προκαλεί συχνά σκεπτικισµό, είναι σαφές ότι στα πλαίσια της διεύ-
ρυνσης, αλλά και λόγω της διεθνούς πίεσης (διαπραγµατεύσεις στον
ΠΟΕ), ήταν απαραίτητο να βρεθούν νέοι δρόµοι στην πορεία της
Κοινής Γεωργικής Πολιτικής οι οποίοι να προσφέρουν τόσο στα
παλαιά όσο και στα νέα κράτη µέλη δυνατότητες για την ανάπτυξη
ανταγωνιστικής γεωργίας. Σε µια πολυλειτουργική γεωργία,
χαρακτηριστικό στοιχείο της γεωργικής πολιτικής πρέπει να είναι η
βιώσιµη διαχείριση των γεωργικών πόρων.

2.1.2 Τα υποψήφια κράτη µέλη παρουσιάζουν σήµερα µεγάλη
καθυστέρηση όσον αφορά την προσαρµογή του αγροτικού τους
συστήµατος στα ευρωπαϊκά πρότυπα. Ιδιαίτερη ανησυχία προκα-
λούν η κατάσταση στη γεωργία, η κανονική πληρωµή των οικονο-
µικών ενισχύσεων, τα ποιοτικά πρότυπα καθώς και το περιβάλ-
λον. (1)

2.2 Η βιώσιµη γεωργία µπορεί να λειτουργήσει µόνο στα πλαίσια
µιας ολοκληρωµένης πολιτικής για τον αγροτικό χώρο

2.2.1 Στον αγροτικό χώρο δρουν πολυάριθµοι παράγοντες και
διατίθεται µια πληθώρα δυνατοτήτων ενίσχυσης εκ των οποίων
ορισµένες, όπως το διαρθρωτικό ταµείο, θα µπορούσαν να αξιο-
ποιηθούν καλύτερα. Η έλλειψη ολοκληρωµένων προσεγγίσεων για
την αποτελεσµατική χρήση του υφιστάµενου δυναµικού αποτελεί
αρνητικό στοιχείο.

2.2.2 Η οικονοµική σηµασία της γεωργίας για τον αγροτικό
χώρο δεν περιορίζεται µόνο στον γεωργικό τοµέα. Με κάθε ευρώ
που επενδύεται στη γεωργία επιτυγχάνεται προστιθέµενη αξία σε
όλους τους συναφείς τοµείς της παραγωγικής αλυσίδας και κατά
συνέπεια δηµιουργούνται και στους τοµείς αυτούς νέες θέσεις εργα-
σίας. Από κάθε θέση εργασίας στη γεωργία εξαρτώνται 4 έως 5
θέσεις εργασίας στους συναφείς τοµείς της παραγωγικής αλυσίδας.

2.3 H σταθερότητα των γεωργικών εισοδηµάτων

2.3.1 «Στο επίπεδο της ΕΕ 15 τα κατά κεφαλήν γεωργικά εισ-
οδήµατα εξελίχθηκαν αρκετά ευνοϊκά, αφότου άρχισε η µεταρρυθµι-
στική διαδικασία. Εντούτοις, αυτή η ευνοϊκή εξέλιξη αποκρύπτει
την αυξηµένη σηµασία των άµεσων ενισχύσεων στο γεωργικό εισόδ-
ηµα, καθώς και σηµαντικές διακυµάνσεις µεταξύ χωρών, περιφε-
ρειών και τοµέων.

2.3.2 Επειδή τα εισοδήµατα από την αγορά µόνα τους δεν
αρκούν για να εξασφαλίσουν ένα αποδεκτό βιοτικό επίπεδο για
πολλά γεωργικά νοικοκυριά, οι άµεσες ενισχύσεις εξακολουθούν να
διαδραµατίζουν κεντρικό ρόλο στην εξασφάλιση δίκαιου ποιοτικού
επιπέδου και σταθερότητας εισοδήµατος για τη γεωργική κοι-
νότητα».

2.3.3 Η θετική αυτή εξέλιξη των εισοδηµάτων στη γεωργία δεν
αναιρεί όµως το γεγονός ότι τα εισοδήµατα σε άλλους κλάδους
εξελίχθηκαν πολύ ευνοϊκότερα και ότι η γεωργία σηµείωσε
καθυστέρηση σε σχέση µε την γενική εξέλιξη των εισοδηµάτων.

2.4 Η απασχόληση στη γεωργία

2.4.1 Η προσχώρηση των υποψηφίων χωρών θα οδηγήσει στη
µείωση του µέσου όρου απασχόλησης στην ΕΕ και στην αύξηση
του ποσοστού ανεργίας. Ιδιαίτερα προβληµατική θα είναι η κατά-
σταση στη γεωργία. Ενώ το ποσοστό απασχόλησης στη γεωργία
στην Ευρώπη των 15 ανέρχεται σε 4,1 %, το αντίστοιχο ποσοστό
στις 10 υπό ένταξη χώρες ανέρχεται σε 13,2 % (20,8 % αν συνυ-
πολογισθούν τα στοιχεία για τη Βουλγαρία και τη Ρουµανία). Μετά
τη διεύρυνση, το ποσοστό απασχόλησης στη γεωργία θα ανέλθει σε
5,5 % στην Ευρωπαϊκή Ένωση των 25 (7,6 % στην Ευρωπαϊκή
Ένωση των 27).

2.4.2 Αν δεν ληφθούν µέτρα, το ήδη σήµερα εξαιρετικά υψηλό
ποσοστό ανεργίας στις αγροτικές περιοχές θα αυξηθεί ακόµη περισ-
σότερο

2.4.3 «Κατά τα επόµενα έτη (ανεξάρτητα από τη διεύρυνση)
αναµένεται ότι στις περισσότερες υποψήφιες χώρες θα σηµειωθούν
σηµαντικές µεταρρυθµίσεις στο γεωργικό τοµέα, λόγω των οποίων
θα ασκηθούν διαρθρωτικές πιέσεις στις αγροτικές περιοχές των
χωρών αυτών».

2.4.4 Στην Ευρωπαϊκή Ένωση των 15 απασχολούνται σήµερα
περίπου 5,5 εκατοµµύρια γεωργοί σε ιδιόκτητη γεωργική εκµετάλ-
λευση (περίπου 10 εκατ. στα υπό ένταξη κράτη). Ο αριθµός των
µικρών γεωργικών εκµεταλλεύσεων συνεχίζει να µειώνεται σταθερά.
Μετά τη διεύρυνση η διαδικασία αυτή αναµένεται να επιταχυνθεί
αισθητά ιδιαίτερα στα υπό ένταξη κράτη. Ο αριθµός των εργοδοτών
στην ευρωπαϊκή γεωργία ανέρχεται σε περίπου 1 εκατοµµύριο (περί-
που 80 000 στα 10 νέα κράτη µέλη).

2.4.5 Στα 15 κράτη µέλη της ΕΕ, περίπου 1 εκατοµ. εργαζόµε-
νοι µε σταθερή σχέση εργασίας είναι εγγεγραµµένοι στο εθνικό
σύστηµα κοινωνικής ασφάλισης (περίπου 550 000 στα 10 υπό
ένταξη κράτη). Η διεύρυνση θα προκαλέσει µια µεταβολή στην ανα-
λογία µεταξύ µικρών γεωργικών εκµεταλλεύσεων και εργαζοµένων
στη γεωργία (περισσότεροι εργαζόµενοι και λιγότερες µικρές εκµε-
ταλλεύσεις).

2.4.6 Η ΕΟΚΕ έχει ασχοληθεί επανειληµµένα µε την κατάσταση
των εποχικών εργαζοµένων στη γεωργία. Παρά τις πολυάριθµες
εκκλήσεις προς την Επιτροπή, δεν διατίθενται σήµερα ακόµη ακριβή
στοιχεία σχετικά µε τον αριθµό, τη χώρα προέλευσης, τις αµοιβές,
την κοινωνική κατάσταση και τις συνθήκες διαβίωσης των εποχικά
εργαζόµενων στην Ευρώπη Ο συνολικός αριθµός των εποχικών
εργαζοµένων στην ευρωπαϊκή γεωργία εκτιµάται σήµερα σε περίπου
4,5 εκατοµµύρια εκ των οποίων τουλάχιστον 1 000 000 εργάζον-
ται µε πλήρη απασχόληση. Από τους εργαζόµενους αυτούς οι
420 000 προέρχονται από ευρωπαϊκές τρίτες χώρες και 50 000
από µη ευρωπαϊκές χώρες. Στα υπό ένταξη κράτη εκτιµάται ότι
απασχολούνται περίπου 250 000 εποχικοί εργαζόµενοι. Επιπλέον,
και στις χώρες αυτές µεγάλος αριθµός εποχικών εργαζοµένων,
κυρίως από τη Ρωσία, την Ουκρανία και τη Λευκορωσία, απασχολεί-
ται παράνοµα.

2.4.7 Ανησυχίες προκαλεί επίσης ο αυξανόµενος αριθµός λαθ-
ροµεταναστών από τρίτες χώρες και κυρίως από τη Ρωσία, την Ουκ-
ρανία και τη Λευκορωσία. Μόνο στην Τσεχία, εκτιµάται ότι διαµέ-
νουν περίπου 250 000 λαθροµετανάστες.
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2.4.8 Κατά την ακρόαση αναφέρθηκε ότι στις υπό ένταξη χώρες
απασχολείται στη γεωργία µεγάλος αριθµός εργαζοµένων που δεν
καλύπτεται από τις στατιστικές, διότι πρόκειται για βοηθητικό προ-
σωπικό που δεν αµείβεται.

2.4.9 Κατά τα τελευταία χρόνια, ανάµεσα στο δηµόσιο και ιδιω-
τικό τοµέα, αναπτύχθηκε ένα νέος τοµέας δραστηριότητας στα
πλαίσια του οποίου οι ιδιώτες αναλαµβάνουν οικειοθελώς να
εργασθούν για το κοινωνικό σύνολο. Χάρις στη δραστηριότητα
αυτή αναδύθηκαν πολυάριθµες επιχειρήσεις που απασχολούν όλο
και περισσότερους εργαζόµενους. Οι επιχειρήσεις και οι οργανισµοί
αυτοί της επονοµαζόµενης «κοινωφελούς οικονοµίας» ή του «τρίτου
τοµέα» δραστηριοποιούνται παραδοσιακά και στις αγροτικές
περιοχές. Οι ενώσεις που δραστηριοποιούνται µε στόχο τη
διατήρηση του πολιτισµού και των τοπικών παραδόσεων, την
προώθηση στην αγορά των τουριστικών και πολιτισµικών εγκατασ-
τάσεων, την ανάπτυξη δραστηριοτήτων υπέρ των νέων αλλά και οι
συνεταιρισµοί για την από κοινού διάθεση στην αγορά των γεωρ-
γικών προϊόντων, αποκτούν ολοένα µεγαλύτερη σηµασία για την
οικονοµική αλλά και την κοινωνική, πολιτισµική και οικολογική
ζωή στις αγροτικές περιοχές. Η Επιτροπή έχει τονίσει επανειληµµένα
την οικονοµική σηµασία του τοµέα αυτού..

2.4.10 Η Επιτροπή επισηµαίνει στα πλαίσια της στρατηγικής της
για την απασχόληση, την τοπική διάσταση της απασχόλησης. Οι
αγροτικές περιοχές εξακολουθούν να ανήκουν στις περιοχές που
σηµειώνουν το υψηλότερο ποσοστό ανεργίας και το χαµηλότερο
βιοτικό επίπεδο. Ωστόσο, δεν υπάρχουν στρατηγικές υλοποίησης
των τοπικών πρωτοβουλιών απασχόλησης για τον αγροτικό χώρο.
Ακόµη και στα εθνικά και τοπικά προγράµµατα δράσης για την
απασχόληση, ο αγροτικός χώρος και ο τοµέα της γεωργίας δεν
λαµβάνονται καθόλου ή ελάχιστα υπόψη.

2.5 Το γεωργικό εισόδηµα

2.5.1 Αν υφίστανται στη σηµερινή ΕΈ σηµαντικές εισοδηµατικές
ανισότητες στη γεωργία, µε τη διεύρυνση οι ανισότητες αυτές
µεταξύ των επιχειρήσεων, των γεωργών και των εργαζοµένων θα
αυξηθούν ακόµη περισσότερο.

2.5.2 «Η εξασφάλιση ενός δίκαιου βιοτικού επιπέδου για τους
γεωργούς και τις οικογένειές τους, η συµβολή στη σταθερότητα
των γεωργικών εισοδηµάτων παραµένουν βασικοί στόχοι για την
ΚΓΠ (2)». Ωστόσο, αναµένεται να σηµειωθούν απώλειες εισοδηµάτων
ιδιαίτερα για τις µικρές εκµεταλλεύσεις.

2.5.3 Η ΕΟΚΕ έχει επισηµάνει επανειληµµένα το γεγονός ότι η
Επιτροπή δεν αναφέρει στις εκθέσεις της τους εργαζόµενους στη
γεωργία. Μολονότι αυτή η κατηγορία εργαζοµένων πλήττεται
άµεσα από τις οικονοµικές και διαρθρωτικές µεταβολές, δεν υπάρ-
χουν εκθέσεις σχετικά µε τις µεταβολές των εισοδηµάτων και της
κοινωνικής κατάστασης των εργαζοµένων και των στη γεωργία και
των µισθωτών στον τοµέα αυτό.

2.5.4 Το χάσµα όσον αφορά το βιοτικό επίπεδο µεταξύ των
περιφερειών της Ευρώπης µπορεί µακροπρόθεσµα να αποτελέσει
απειλή για τις τοπικές συµβάσεις εργασίας και κατ' επέκταση για τις
συλλογικές συµβάσεις εργασίας. Όσο λιγότερα θέµατα µπορούν να
ρυθµιστούν µέσω ελεύθερων διαπραγµατεύσεων από τους ίδιους
τους κοινωνικούς εταίρους τόσο περισσότερο είναι αναγκαία η ρυθ-
µιστική παρέµβαση του κράτους µε στόχο να αποφευχθεί η γενική
εξαθλίωση, µέσω της έκδοσης κανονισµών διαταγµάτων και ρυθµί-
σεων σχετικά µε το κατώτατο εισόδηµα.

2.5.5 Στις χώρες της Βορειοδυτικής Ευρώπης όπως η Ολλανδία
και η ∆ανία το επίπεδο των µισθών είναι αρκετά υψηλό ενώ σε
χώρες της Κεντρικής Ευρώπης, όπως η Σλοβενία και η Πολωνία, οι
µισθοί φθάνουν µόλις το ένα τέταρτο των µισθών στις χώρες της
Βορειοδυτικής Ευρώπης. Σε χώρες που βρίσκονται στο κέντρο της
Ευρώπης όπως η Γερµανία, η Αυστρία και η Βόρεια Ιταλία, οι
οποίες βρίσκονται στα γεωγραφικά «σύνορα της ευµάρειας», οι δια-
φορές αυτές ενδέχεται να διαταράξουν τη διάρθρωση των µισθών.

2.5.6 Σε κάθε κράτος οι συλλογικές συµβάσεις συνάπτονται σε
διαφορετικό επίπεδο. Π.χ. Ενώ στις Κάτω Χώρες οι συλλογικές
συµβάσεις συνάπτονται σε κεντρικό επίπεδο, στη Γερµανία συνάπτε-
ται πρώτα σε οµοσπονδιακό επίπεδο µια συµφωνία πλαίσιο η οποία
υλοποιείται στη συνέχεια σε περιφερειακό επίπεδο. Σε άλλα κράτη
µέλη, οι συλλογικές συµβάσεις συνάπτονται µόνο σε περιφερειακό
επίπεδο ή ακόµη και σε επίπεδο επιχειρήσεως.

2.5.7 Η επιρροή που ασκεί το κράτος στη σύναψη συλλογικών
συµβάσεων διαφέρει επίσης από χώρα σε χώρα. Ενώ π.χ. στην
Αυστρία και στη Γερµανία οι κοινωνικοί εταίροι διαπραγµατεύονται
µε απόλυτη αυτονοµία, στη Μεγάλη Βρετανία µπορεί να παρέµβει
το κράτος.

2.5.8 Σε πολλά κράτη µέλη το κατώτατο όριο καθορίζεται από
ένα ελάχιστο µισθό. Όσο µικρότερη επιρροή µπορούν να ασκήσουν
οι συνδικαλιστικές οργανώσεις και οι ενώσεις των εργοδοτών στη
διαµόρφωση των συλλογικών συµβάσεων τόσο πιο απαραίτητη είναι
η παρέµβαση του νοµοθέτη.

2.5.9 Στις υπό ένταξη χώρες η σύναψη και η εφαρµογή συλλο-
γικών συµβάσεων είναι εξαιρετικά δύσκολη. Μόλις άρχισε η σύναψη
συµφωνιών σε περιφερειακό και διαπεριφερειακό επίπεδο.

2.5.10 Στα πλαίσια µιας συµφωνίας µε χαρακτήρα σύστασης, οι
κοινωνικοί εταίροι του γεωργικού τοµέα τόνισαν µεταξύ άλλων τη
σηµασία ελαστικών ρυθµίσεων όσον αφορά το χρόνο εργασίας σε
γεωργικές εκµεταλλεύσεις και πρότειναν να θεσπισθεί ρύθµιση σχε-
τικά µε τον ετήσιο χρόνο εργασίας.

2.5.11 Η διάρθρωση και το επίπεδο των εισοδηµάτων στη
γεωργία διαµορφώνονται µε βάση τα εθνικά συστήµατα, τα οποία
χρειάζεται να αναθεωρηθούν ενόψει της διεύρυνσης, τόσο στα
σηµερινά όσο και στα µελλοντικά κράτη µέλη.
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2.6 Τα κοινωνικά κριτήρια σε µια βιώσιµη γεωργία

2.6.1 Για την επίτευξη βιώσιµης ανάπτυξης πρέπει να επιδιώκε-
ται η ισορροπία µεταξύ της κοινωνικής, της οικονοµικής και της
οικολογικής διάστασης. Η συζήτηση σχετικά µε την κοινωνική
διάσταση, τα κριτήρια και τους δείκτες βρίσκεται ακόµη στο αρχικό
της στάδιο. Επί του παρόντος δεν έχει διευκρινιστεί ακόµη τι
ακριβώς είναι η κοινωνική βιωσιµότητα ή τι θα µπορούσε να είναι.
Η σχετική συζήτηση διεξάγεται κατά κύριο λόγο σε επιστηµονικό
επίπεδο ή σε επίπεδο κορυφής σε ορισµένες επιχειρήσεις, χωρίς να
λαµβάνεται υπόψη η βασική αρχή της συµµετοχής. Η συζήτηση
αυτή πραγµατοποιείται δηλαδή χωρίς τη συµµετοχή των ενδιαφερό-
µενων παραγόντων και εποµένως είναι αµφισβητήσιµο αν τα απο-
τελέσµατά της θα λάβουν την αποδοχή που είναι απαραίτητη για
την υλοποίησή τους στην πράξη.

2.7 Η κοινωνική ασφάλιση

2.7.1 Η κοινωνική ασφάλιση στην Ευρώπη αποτελεί ένα πολύπ-
λοκο σύστηµα το οποίο δεν φαίνεται να απλουστεύτηκε µέσω της
ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης. Τα εθνικά συστήµατα υγείας εξελίχθηκαν
σύµφωνα µε τις παραδόσεις και τον πολιτισµό του κάθε κράτους
µέλους. Η κοινωνική ασφάλεια αποτελεί αρµοδιότητα των κρατών
µελών.

2.7.1.1 Πολλά κράτη µέλη της Ένωσης αντιµετωπίζουν το
πρόβληµα της µακροπρόθεσµης χρηµατοδότησης των συστηµάτων
ασφαλείας.

2.7.1.2 Τα συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης στις υπό
προσχώρηση χώρες βρίσκονται στο στάδιο της αναδιάρθρωσης. Η
µετάβαση από αποκλειστικά κρατικά συστήµατα ασφαλίσεως προς
αυτόνοµα συστήµατα, προσανατολισµένα προς την καταβολή εισ-
φορών, οδηγεί, λόγω των χαµηλών εισοδηµάτων και του υψηλού
ποσοστού ανεργίας σε συστήµατα ασφαλίσεως µε χαµηλό κεφάλαιο.
Αυτό σηµαίνει ότι η συνταξιοδότηση λόγω γήρατος των εργαζοµέ-
νων στη γεωργία και των γεωργών δεν έχει διασφαλισθεί επαρκώς.

2.7.2 Το επίπεδο των συντάξεων στο γεωργικό τοµέα στα υπό
ένταξη κράτη είναι εξαιρετικά χαµηλό, γεγονός το οποίο αναγκάζει
πολλούς συνταξιούχους να συνεχίζουν να εργάζονται προκειµένου
να διασφαλίσουν τα απαραίτητα για τη ζωή τους.. Η προσαρµογή
των συντάξεων αυτών στη γενική εξέλιξη των συντάξεων δεν φαίνε-
ται εφικτή στο άµεσο µέλλον. Στα πλαίσια της ακρόασης
αναφέρθηκε ότι ιδιαίτερα δύσκολη είναι η κατάσταση για τους
γεωργούς που µετά την πολιτική αλλαγή βρέθηκαν στην ανεργία. Η
κατάσταση για τους ανθρώπους αυτούς θα είναι ιδιαίτερα δραµα-
τική.

2.7.3 Τα συστήµατα ασφάλειας γήρατος ρυθµίζονται διαφορε-
τικά και στα επί µέρους κράτη µέλη. Συνήθως συνδυάζουν διάφο-
ρους πυλώνες:

— κρατικές συντάξεις,

— ασφάλειες που προβλέπονται από τη νοµοθεσία,

— συµπληρωµατικές συντάξεις που προβλέπονται από τις συλλο-
γικές συµβάσεις και τέλος

— ιδιωτική ασφάλεια

2.7.4 Επειδή το εισόδηµα στη γεωργία είναι χαµηλό, οι δυνα-
τότητες για ιδιωτική ασφάλιση είναι περιορισµένες µε αποτέλεσµα
να αποκτά ιδιαίτερη σηµασία η συµπληρωµατική συνταξιοδότηση

που προβλέπεται από τις συλλογικές συµβάσεις και η οποία συµβά-
λει στη βελτίωση του κατώτατου εισοδήµατος που προβλέπει ο
νόµος. Σχετικά παραδείγµατα υπάρχουν στη Γερµανία, στις Κάτω
Χώρες και τη Γαλλία.

2.7.5 Τα συστήµατα κοινωνικής ασφαλίσεως πρέπει να προσαρ-
µοστούν στη διεθνική κινητικότητα των εργαζοµένων που αυξάνεται
διαρκώς. Στις περισσότερες περιπτώσεις, οι διακινούµενοι εργαζόµε-
νοι και οι εποχικοί εργαζόµενοι π.χ. δεν καλύπτονται καθόλου από
τα συστήµατα κοινωνικής ασφαλίσεως. Πολλά αποµένουν ακόµα να
γίνουν την κάλυψη αυτού του κενού.

2.7.6 Η εργασία στον γεωργικό τοµέα µεταβάλλεται και
συνεπώς µεταβάλλεται και η ποιότητά της. Η ποιότητα της εργα-
σίας πρέπει να εξεταστεί υπό το πρίσµα της βιωσιµότητας και οφεί-
λει να ανταποκρίνεται σε αντίστοιχα κριτήρια. Οι συνθήκες εργα-
σίας πρέπει να διαµορφωθούν κατά τέτοιο τρόπο ώστε να διασφαλί-
ζεται η ανανέωση του εργατικού δυναµικού.

2.7.7 Επίσης, πρέπει να προσαρµοστούν και τα συστήµατα
ασφάλειας της εργασίας και της προστασία της υγείας στα υπό
ένταξη κράτη. ∆ιαπιστώνεται ότι, παρά τις µεγάλες προσπάθειες
που έχουν καταβληθεί στον τοµέα αυτό, το ποσοστό ατυχηµάτων
των παιδιών και νέων που απασχολούνται στη γεωργία εξακολουθεί
να είναι υψηλό.

2.7.8 Η αδυναµία που χαρακτηρίζει τα συστήµατα κοινωνικής
ασφαλίσεως στα κράτη της Κεντρικής Ευρώπης συµβάλλει ουσια-
στικά στο υψηλό ποσοστό της γεωργικής οικονοµίας µε στόχο την
ιδιοκατανάλωση. Για παράδειγµα, στην Πολωνία από τα 4 εκα-
τοµµύρια εργαζοµένων στη γεωργία, περίπου 900 000 έχουν ήδη
φθάσει στην ηλικία συνταξιοδότησης.

2.7.9 Πολλοί συµµετέχοντες στην ακρόαση επισήµαναν τον
υψηλό µέσο όρο ηλικίας των εργαζοµένων στη γεωργία και τις
συνέπειες που έχει το γεγονός αυτό. Μακροπρόθεσµα, παρόµοια
διάρθρωση ηλικιών οδηγεί σε έλλειψη ειδικευµένου εργατικού
δυναµικού.

2.8 Κατάρτιση και δια βίου µάθηση

2.8.1 Στα πλαίσια των ευρωπαϊκών στρατηγικών αποδίδεται
ιδιαίτερη σηµασία στην επαγγελµατική κατάρτιση. Υπάρχει αιτιώδης
συνάφεια µεταξύ του αριθµού των θέσεων απασχόλησης, της
ποιότητας και της κατάρτισης των εργαζοµένων. Για τους λόγους
αυτούς η προώθηση της επαγγελµατικής κατάρτισης αποκτά ιδιαί-
τερη σηµασία.

2.8.2 Μια καλή επαγγελµατική βασική κατάρτιση των νέων απο-
τελεί βασική προϋπόθεση για την αδιάλειπτη συνέχεια της επαγγε-
λµατικής δραστηριότητας στο γεωργικό τοµέα. Η κατάρτιση θα
πρέπει να έχει τέτοιο προσανατολισµό ώστε να προσφέρει όχι µόνο
ειδίκευση υψηλού επιπέδου αλλά και ευρύτατες γενικές γνώσεις,
χάρις τις οποίες ο εργαζόµενος θα µπορεί να αναζητεί εργασία σε
άλλους κλάδους ή σε άλλες χώρες.

2.8.3 Οι κοινωνικοί εταίροι σύναψαν στα πλαίσια του κοινω-
νικού διαλόγου συµφωνία σχετικά µε την επαγγελµατική κατάρτιση
και συµφώνησαν σχετικά µε τα βήµατα που πρέπει να πραγµατο-
ποιηθούν για την περαιτέρω εξέλιξη της επαγγελµατικής κατάρ-
τισης, ποια µορφή πρέπει να δοθεί στα επαγγελµατικά διπλώµατα
ώστε να είναι σαφές το περιεχόµενό τους, µε στόχο να ανταποκρι-
θούν στην αυξανόµενη κινητικότητα των εργαζοµένων.
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2.8.4 Το ποσοστό συµµετοχής των εργαζοµένων στη γεωργία σε
προγράµµατα επαγγελµατικής κατάρτισης είναι πολύ χαµηλότερο
από το µέσο όρο όλων των εργαζοµένων στην Ευρωπαϊκή Ένωση.
Στα υπό ένταξη κράτη υπάρχει µεγάλη καθυστέρηση όσον αφορά
την προσαρµογή της επαγγελµατικής κατάρτισης στις νέες τεχνολο-
γίες και τεχνικές, στις νέες αγορές καθώς και στα οικονοµικά και
κοινωνικά περιεχόµενα και στις επαγγελµατικά προσόντα.

2.8.5 Για τη διαχείριση µιας γεωργικής εκµετάλλευσης δεν αρκεί
σήµερα πλέον µόνον η γνώση που µεταδίδεται από γενιά σε γενιά.
Στο βαθµό που µεταβάλλονται αδιάλειπτα οι τεχνικές οικολογικές,
οικονοµικές και κοινωνικές συνθήκες αυξάνονται και οι απαιτήσεις
προς τους γεωργούς. Ιδιαίτερα οι µεγάλες περιφέρειες, στις οποίες
έχουν εγκατασταθεί µεγάλες γεωργικές εκµεταλλεύσεις, εξαρτώνται
από την ανανέωση του δυναµικού σε επιχειρηµατίες. Στα νέα οµο-
σπονδιακά κρατίδια της Γερµανίας σε σύντοµο χρονικό διάστηµα
δεν θα διατίθεται πλέον ικανοποιητικός αριθµός στελεχών για την
επιτυχηµένη διαχείριση επιχειρήσεων. Παρόµοια εξέλιξη αναµένεται
να σηµειωθεί στο άµεσο µέλλον και στα υπό ένταξη κράτη.

2.8.6 Σχεδόν σε όλες τις γεωργικές περιφέρειες της Ευρωπαϊκής
Ένωσης αλλά ιδιαίτερα στις παραµεθόριες και αραιοκατοικηµένες
περιοχές, παρατηρείται ότι οι νεότεροι και πιο κινητικοί άνθρωποι
εγκαταλείπουν τις αγροτικές περιφέρειες. Πίσω µένουν κυρίως ηλι-
κιωµένοι, οι οποίοι συχνά απειλούνται από κοινωνική αποµόνωση
και πνευµατικό µαρασµό. Προκειµένου οι ηλικιωµένοι άνθρωποι να
ζουν µε αξιοπρέπεια, πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να συµµετάσ-
χουν στην κοινωνία της κατάρτισης και της πληροφόρησης. Η
κατάρτιση των ηλικιωµένων θα πρέπει:

— να αξιοποιεί τις εµπειρίες δεκαετιών που αποκτήθηκαν κατά τον
ενεργό τους βίο στη γεωργία,

— να συµβάλλει ώστε να καλύπτονται οι ανάγκες των ηλικιωµένων
ανθρώπων στην καθηµερινή τους ζωή,

— να παρακινεί ηλικιωµένους να συµµετάσχουν στην κοινωνική
ζωή και

— να καταπολεµά την αποµόνωση και τον πνευµατικό µαρασµό.

Ήδη υπάρχουν στις αγροτικές περιοχές πολυάριθµες δραστηριότη-
τες από εθελοντικές οργανώσεις. Εκείνο που χρειάζεται να γίνει
είναι ο συντονισµός των δραστηριοτήτων αυτών και µια εύστοχη
ενσωµάτωση της κατάρτισης των ηλικιωµένων στα ευρωπαϊκά
προγράµµατα, όπως το πρόγραµµα του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού
Ταµείου (ΕΚΤ) και το πρόγραµµα LEADER.

2.9 Συναπόφαση και συµµετοχή

2.9.1 Το κοινωνικό πρότυπο που έχει αναπτυχθεί κατά τα τελευ-
ταία χρόνια στην ΕΕ προσφέρει δυνατότητες συµµετοχής σε όσο το
δυνατό περισσότερους παράγοντες. Οι κοινωνικοί εταίροι διαδρα-
µατίζουν σε αυτό το πλαίσιο έναν ιδιαίτερο ρόλο. Συµβάλλουν
στην περαιτέρω ανάπτυξη του ευρωπαϊκού κοινωνικού προτύπου
µέσω της σύναψης συµφωνιών, είτε στα πλαίσια του κοινωνικού
διαλόγου είτε σε επίπεδο επιχειρήσεων. Με αυτή τη βασική έννοια
µπορούν να συµπεριληφθούν στο πλαίσιο αυτό και τα συµφέροντα
µη εµπορικού χαρακτήρα («non-trade concerns») στα οποία θα
πρέπει να δοθεί µεγαλύτερη σηµασία κατά την προστασία της ΕΕ
από εξωτερικούς παράγοντες. Σε αυτή την κατηγορία ανήκουν οι
συµφωνίες µεταξύ επιχειρήσεων, συνδικαλιστικών οργανώσεων και
άλλων µη κυβερνητικών οργανώσεων µε στόχο την τήρηση κοινω-
νικών και περιβαλλοντικών προτύπων υψηλού επιπέδου στα πλαίσια
της πιστοποίησης. Ιδιαίτερα ελπιδοφόρες προσεγγίσεις αποτελούν
τα προγράµµατα Flower Label και Forest Stewardship Council
στη γεωργία και στη δασική οικονοµία.

2.9.2 Με την ανάπτυξη των ευρωπαϊκών προγραµµάτων
δηµιουργήθηκαν νέες δυνατότητες συµµετοχής όπως π.χ. στα πλαί-
σια των συνοδευτικών επιτροπών για το ∆ιαρθρωτικό Ταµείο, Ευρω-
παϊκό Κοινωνικό Ταµείο ή τις τοπικές οµάδες εργασίας του
προγράµµατος LEADER. ∆ιαπιστώνεται όµως, επίσης, ότι οι κοινω-
νικοί εταίροι και ιδιαίτερα οι εργαζόµενοι, εκπροσωπούνται ανε-
παρκώς στα όργανα αυτά, καθώς και ότι οι δηµόσιες αρχές ασκούν
υπερβολικά µεγάλη επιρροή.

2.9.3 Η συναπόφαση είναι ελάχιστα διαδεδοµένη σε επίπεδο
γεωργικών εκµεταλλεύσεων λόγω των µικρών τους διαστάσεων. Το
περιορισµένο µέγεθος των εκµεταλλεύσεων είναι και ο λόγος για
τον οποίο σε ελάχιστες γεωργικές εκµεταλλεύσεις λειτουργούν
όργανα συναπόφασης. Στα υπό ένταξη κράτη όµως, στα οποία
έχουν αναπτυχθεί µεγάλες γεωργικές εκµεταλλεύσεις πολλά αποµέ-
νουν ακόµη να γίνουν, προκειµένου να καθιερωθούν τα όργανα
συναπόφασης σε επίπεδο επιχειρήσεων.

2.9.4 Επειδή η συναπόφαση σε επίπεδο επιχειρήσεων στη
γεωργία περιορίζεται σε ελάχιστες εκµεταλλεύσεις, αποκτά ιδιαίτερη
σηµασία η διεπιχειρησιακή διαδικασία της συναπόφασης. Σε
ορισµένα κράτη µέλη υπάρχουν ήδη διαρθρώσεις που προσφέρουν
δυνατότητες συµµετοχής στον τοµέα της ειδίκευσης και της απασ-
χόλησης (Γαλλία).

2.9.5 Οι κοινωνικοί εταίροι, παράλληλα µε τη δράση τους στα
πλαίσια της θεσµικής συναπόφασης, συµµετέχουν σε αυξανόµενο
βαθµό στην ανάπτυξη της κοινωνίας των πολιτών. Τα µέλη των
οργανώσεών τους αναπτύσσουν ικανότητες όσον αφορά τη συνερ-
γασία και την επικοινωνία και συµβάλλουν στην προσαρµογή πεπα-
λαιωµένων διαρθρώσεων. Από τη δραστηριότητα αυτή µπορούν να
προκύψουν νέες ιδέες, προϊόντα, αγορές αλλά και θέσεις εργασίας
για τις επιχειρήσεις.

3. Προοπτικές έως το 2010

3.1.1 Η ιστορία της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποδεικνύει ότι τα
οράµατα µπορούν να γίνουν πραγµατικότητα όταν χαράσσονται
στόχοι και όταν όλοι είναι πρόθυµοι να συνεργαστούν. Και αυτή η
γνωµοδότηση προτείνει οράµατα τα οποία συµπληρώνονται µε συ-
γκεκριµένες δράσεις.

3.2 Η ΕΟΚΕ ζητεί να αναπτυχθεί µια ανταγωνιστική και βιώσιµη
γεωργία η οποία να συµβάλλει στη δηµιουργία θέσεων απα-
σχόλησης και στην κοινωνική ισορροπία

3.2.1 Υπάρχει µια ανταγωνιστική γεωργία η οποία λειτουργεί µε
κριτήρια βιωσιµότητας. Η βιώσιµη γεωργία πρέπει να εκλαµβάνεται
ως αδιάλειπτη διαδικασία κατά την οποία µέσω του µόνιµου διαλό-
γου µεταξύ των ενδιαφερόµενων παραγόντων επιτυγχάνονται οι
στόχοι µιας ισορροπηµένης σχέσης µεταξύ της οικονοµίας, της
οικολογίας και του κοινωνικού τοµέα.

3.2.2 Η απασχόληση στη γεωργία µεταβάλλεται. Παράλληλα µε
τις γεωργικές επιχειρήσεις που απασχολούν σε µόνιµη βάση εργαζό-
µενους που υπάγονται στο υποχρεωτικό ασφαλιστικό σύστηµα, λει-
τουργούν και πιο ελαστικές µορφές κάλυψης των απαιτήσεων της
γεωργικής παραγωγής, όπως επιχειρήσεις που παρέχουν γεωργικές
υπηρεσίες και η εποχική απασχόληση.

3.2.3 Στα πλαίσια του παγκόσµιου εµπορίου εφαρµόζονται
δίκαιοι όροι ανταγωνισµού. Αυτό συνεπάγεται την εφαρµογή κοινω-
νικών και οικολογικών προτύπων στις αναπτυσσόµενες χώρες.
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3.3 Η ΕΟΚΕ ζητεί να αναπτυχθεί µια βιώσιµη γεωργία η οποία
να λειτουργεί στα πλαίσια µιας ολοκληρωµένης πολιτικής για
τον αγροτικό χώρο. Συγχρόνως θα πρέπει ναλαµβάνονται
υπόψη οι συνέπειες για τους συναφείς τοµείς στην παραγω-
γική αλυσίδα.

3.3.1 Η δεύτερη Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη για την ανάπτυξη του
αγροτικού χώρου, στο Σαλτσµπουργκ το 2003, προσέφερε σηµαν-
τικά εναύσµατα για την αναδιοργάνωση της πολιτικής για την ανάπ-
τυξη του αγροτικού χώρου. Επιτεύχθηκε η διασφάλιση της απα-
ραίτητης κοινοτικής χρηµατοδότησης, η οποία θα συµπληρώνεται
από τους κρατικούς προϋπολογισµούς σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή
Ένωση, χωρίς να υποτιµηθεί η σηµασία της γεωργίας. Το ισχύον
πολύπλοκο και δύσκαµπτο σύστηµα απλοποιήθηκε και συγχρόνως
διευρύνθηκε και διασφαλίσθηκε το πλαίσιο των γεωργικών ενι-
σχύσεων.

3.4 Η ΕΟΚΕ ζητεί τη δηµιουργία ενιαίου συστήµατος στήριξης
στην Ευρώπη το οποίο θα διασφαλίζει τα εισοδήµατα των
γεωργών

3.4.1 Η διαδικασία προσαρµογής στα νέα κράτη µέλη θα έχει
ολοκληρωθεί το 2010. Ισχύει ενιαίο σύστηµα στήριξης. Το εισόδη-
µα των γεωργών είναι διασφαλισµένο. Οι γεωργοί αξιοποιούν νέες
πηγές εισοδήµατος όπως συµβαίνει στην πολυλειτουργική γεωργία.
Οι άµεσες πληρωµές µε βάση τις ποσότητες της παραγωγής
περιορίζονται σταδιακά υπέρ µιας στήριξης των γεωργικών εισο-
δηµάτων προσανατολισµένης προς την αποδοτικότητα.

3.4.2 Οι επιχειρήσεις προσαρµόζονται έγκαιρα στην συνεχή ανα-
διάρθρωση. Ασχολούνται γι' αυτό σε αυξανόµενο βαθµό και µε
δραστηριότητες που δεν εντάσσονται πλέον στην παραδοσιακή
γεωργία.

3.4.3 Η στήριξη µε προσανατολισµό την αποδοτικότητα συµπε-
ριλαµβάνει µεταξύ άλλων περιβαλλοντικά µέτρα, διάθεση εκτάσεων
και εγκαταστάσεων για τον τουρισµό.

3.4.4 Οι γεωργοί που επιθυµούν να παύσουν τη λειτουργία της
εκµετάλλευσής τους και οι µισθωτοί που εγκαταλείπουν τον γεωρ-
γικό τοµέα, έχουν τη δυνατότητα να συµµετάσχουν σε δραστη-
ριότητες υπέρ της απασχόλησης και της επαγγελµατικής κατάρ-
τισης.

3.5 Η ΕΟΚΕ αναµένει αύξηση της απασχόλησης στη γεωργία

3.5.1 Η αλλαγή του νοµικού καθεστώτος των γεωργικών εκµε-
ταλλεύσεων και των σχέσεων ιδιοκτησίας έχουν πλέον ολοκληρωθεί
και όλες οι νοµικές µορφές συνυπάρχουν ισότιµα στη γεωργία. Η
απασχόληση εργαζοµένων και επιχειρηµατιών στη γεωργία (συµπερι-
λαµβανοµένης της εποχικής και της µισθωτής εργασίας) συνολικά
σηµειώνει αύξηση. Σε συνεργασία µε τους κοινωνικούς εταίρους
έχουν δηµιουργηθεί περιφερειακά κεφάλαια µε στόχο την προώθηση
της απασχόλησης και τη βελτίωση της επαγγελµατικής κατάρτισης.

3.5.2 Οι διάφορες δυνατότητες ενίσχυσης χρησιµοποιούνται
πράγµατι. Η χορήγηση των διαφόρων δηµόσιων ενισχύσεων εφαρ-
µόζεται µε κριτήριο την µακροπρόθεσµη διασφάλιση και τη
δηµιουργία δυνατοτήτων απασχόλησης.

3.5.3 Κατά την ανάλυση της απασχόλησης, η εποχική εργασία
υπολογίζεται σε ισοδύναµες µονάδες πλήρους απασχόλησης. Οι
παράνοµες σχέσεις εργασίας µετατράπηκαν σε νόµιµες σχέσεις εργα-
σίας.

3.6 Η ΕΟΚΕ ζητεί οι κοινωνικοί εταίροι να συνάπτουν συλλο-
γικές συµβάσεις που διασφαλίζουν κατάλληλα εισοδήµατα

3.6.1 Για τους εργαζόµενους στη γεωργία συνάπτονται συλλο-
γικές συµβάσεις οι οποίες ισχύουν σε όλους τους τοµείς, ώστε οι
ελάχιστοι µισθοί που καθορίζονται από το κράτος να αποτελούν
την εξαίρεση. Οι συµβάσεις αυτές διαµορφώνονται µε τέτοιο τρόπο
ώστε να διασφαλίζουν ικανοποιητικό εισόδηµα.

3.7 Η ΕΟΚΕ ζητεί να διασφαλισθεί ίση µεταχείριση των επο-
χικών εργαζοµένων

3.7.1 Για τους εποχικούς και τους διακινούµενους εργαζόµε-
νους ισχύουν συλλογικές συµβάσεις. Όλοι οι εργαζόµενη δικαιούν-
ται αξιοπρεπείς συνθήκες διαβίωσης και ασφάλεια συνταξιοδο-
τήσεως.

3.7.2 Οι εποχικοί εργαζόµενοι πρέπει να ενηµερώνονται στη
µητρική τους γλώσσα σχετικά µε τις διατάξεις προστασίας της
υγείας στους χώρους εργασίας. Η ΕΟΚΕ αντιλαµβάνεται ότι αυτό
είναι ακόµη δύσκολο και καλεί τις ευρωπαϊκές επαγγελµατικές
συνοµοσπονδίες και τους ασφαλιστικούς φορείς κατά των ατυχηµά-
των να ασχοληθούν µε το θέµα αυτό και να υποβάλουν κατάλληλες
προτάσεις.

3.7.3 ∆εν υπάρχει πλέον παράνοµη απασχόληση.

3.7.4 Σε περίπτωση που οι επιχειρήσεις χρειάζονται πρόσθετο
εργατικό δυναµικό, µπορούν να υιοθετηθούν διατάξεις για την
πρόσληψη εργαζοµένων από τρίτες χώρες.

3.8 Η ΕΟΚΕ ευελπιστεί ότι κατά την πιστοποίηση των γεωργικών
εκµεταλλεύσεων ως κύρια πηγή εισοδήµατος θα εφαρµοστούν
κοινωνικά κριτήρια και δείκτες, ως συµβολήστην αειφόρο
ανάπτυξη της γεωργίας

3.8.1 Η θέσπιση της πιστοποίησης γεωργικών εκµεταλλεύσεων
που λειτουργούν ως κύρια πηγή εισοδήµατος αποτελεί ουσιαστική
συµβολή στην αειφόρο ανάπτυξη της γεωργίας. Στα πλαίσια της
καθιέρωσης παρόµοιου κοινοτικού συστήµατος καθορίζονται κοινω-
νικά κριτήρια και δείκτες.

3.9 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η αποτελεσµατική λειτουργία των ασφα-
λιστικών συστηµάτων θα καταστήσει ελκυστικές τις θέσεις
απασχόλησης στη γεωργία

3.9.1 Τα συστήµατα κοινωνικής πρόνοιας στη γεωργία προστα-
τεύουν τους εργαζόµενους από την κοινωνική περιθωριοποίηση και
τον κοινωνικό αποκλεισµό.
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3.9.2 Η ασφάλεια γήρατος για γεωργούς και εργαζόµενους στη
γεωργία προσφέρει κατάλληλο εισόδηµα στους ηλικιωµένους (3). Οι
ρυθµίσεις για την πρόωρη συνταξιοδότηση προσφέρουν τη δυνα-
τότητα αξιοπρεπούς συνταξιοδότησης.

3.9.3 Προκειµένου οι εργαζόµενοι στη γεωργία να φθάνουν
στην ηλικία συνταξιοδότησης µε καλή κατάσταση της υγείας τους,
θα πρέπει το εργασιακό περιβάλλον κατά τη διάρκεια του ενεργού
βίου τους να συµβάλλει στην αειφόρο ανάπτυξη της εργατικής
δύναµης. Για το σκοπό αυτό έχουν θεσπιστεί αποτελεσµατικές
ρυθµίσεις και µέσα στα πλαίσια µιας ευρωπαϊκής στρατηγικής. Η
ευρωπαϊκή αυτή στρατηγική συµπληρώνεται από εθνικές στρατη-
γικές και την προστασία του χώρου εργασίας στη γεωργία.

3.9.4 Στην Ευρώπη, τα εθνικά συστήµατα κοινωνικής ασφαλί-
σεως στη γεωργία χαρακτηρίζονται από διαφάνεια και συµβατότητα,
ώστε οι εργαζόµενοι να µπορούν χωρίς πρόβληµα να περνούν από
το ένα σύστηµα στο άλλο.

3.10 Η ΕΟΚΕ ζητεί την χάραξη τοµεακής στρατηγικής για την
δια βίου µάθηση µε στόχο τη στήριξη της απασχόλησης

3.10.1 Η τοµεακή στρατηγική της δια βίου µάθησης η οποία
υλοποιείται απαρτίζεται από τους ακόλουθους πυλώνες:

— βασική επαγγελµατική κατάρτιση,

— συνεχής κατάρτιση για τους εργαζόµενους που απασχολούνται
στη γεωργία

— προώθηση της επιχειρηµατικότητας στη γεωργία

— η µάθηση σε προχωρηµένη ηλικία.

3.10.2 Η υλοποίηση της στρατηγικής καθώς και η δηµιουργία
στις αγροτικές περιφέρειες δικτύου κέντρων επαγγελµατικής κατάρ-
τισης, στηριζόµενων στις εταιρικές σχέσεις των κοινωνικών εταίρων,
προκάλεσε την αύξηση της ζήτησης για επαγγελµατική κατάρτιση
στο γεωργικό τοµέα.

3.10.3 Η συµφωνία των κοινωνικών εταίρων για την επαγγελµα-
τική κατάρτιση υλοποιείται µε την κατάλληλη συµµετοχή και των
αρµόδιων αρχών.

3.10.4 Τα µέτρα αυτά χρηµατοδοτούνται µε ευρωπαϊκούς
πόρους από το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο, πόρους της Κοινής
Γεωργικής Πολιτικής και του προγράµµατος LEADER και συγχρ-
ηµατοδοτούνται από τα επιµέρους κράτη µέλη.

3.10.5 Η εικόνα της γεωργικής και δασικής εργασίας µπορεί να
βελτιωθεί µέσω διασυνοριακών, ευρωπαϊκών διαγωνισµών, καθώς
και µε την οικονοµική υποστήριξη µεµονωµένων ατόµων ή µε τη
χορήγηση υποτροφιών

3.11 Η ΕΟΚΕ ζητεί να συµµετάσχουν οι φορείς της οργανωµένης
κοινωνίας των πολιτών στην ανάπτυξη βιώσιµης γεωργίας
στις αγροτικές περιοχές

3.11.1 Στα πλαίσια της «νέας συµµετοχής» που προβλέπεται
στην Ευρωπαϊκή Ένωση οι παράγοντες της οργανωµένης κοινωνίας
των πολιτών, τόσο σε εθνικό όσο και περιφερειακό επίπεδο, συµ-
µετέχουν στον προσδιορισµό της βιώσιµης ανάπτυξης του αγρο-
τικού χώρου. Ο ακρογωνιαίος λίθος της ανάπτυξης αυτής είναι η

ύπαρξη µιας γεωργίας που να στηρίζεται σε κριτήρια της βιωσι-
µότητας.

3.11.2 Θα πρέπει να παρασχεθεί κάθε δυνατή συµβουλή κατά
την επίτευξη του στόχου αυτού. Τα προβλήµατα που δηµιουργούν-
ται όταν υπάρχουν αλληλοσυγκρουόµενοι στόχοι, θα πρέπει να επι-
λύονται από κοινού και µε υπευθυνότητα από τους παράγοντες της
γεωργίας µε τους παράγοντες της οργανωµένης κοινωνίας των
πολιτών, ώστε κατά την αξιοποίηση των πόρων να λαµβάνονται
υπόψη και οικονοµικά κριτήρια

3.11.3 Ένας από τους στόχους της βιώσιµης ανάπτυξης είναι η
αναχαίτιση της εγκατάλειψης της υπαίθρου.

3.11.4 Όλα τα κράτη µέλη διαθέτουν µέσα που επιτρέπουν την
πραγµατοποίηση του κοινωνικού διαλόγου στο γεωργικό τοµέα,
τόσο σε εθνικό όσο και σε περιφερειακό επίπεδο..

3.11.5 Η νοµοθεσία είναι διαµορφωµένη κατά τέτοιο τρόπο
ώστε να επιτρέπει την αποτελεσµατική εκπροσώπηση των εργαζοµέ-
νων στις επιχειρήσεις.

4. Προοπτικές δράσης

4.1 Ανταγωνιστική και βιώσιµη γεωργία

4.1.1 Στην Ευρωπαϊκή Ένωση, ο µεγαλύτερος χρήστης των
γαιών. είναι η γεωργία Η γεωργία αναλαµβάνει ιδιαίτερο ρόλο στα
πλαίσια της βιώσιµης ανάπτυξης της Ευρώπης. Το γεγονός αυτό
δικαιολογεί την ανάπτυξη ειδικής ευρωπαϊκής στρατηγικής για µια
βιώσιµη γεωργία συµπληρωµατικά προς την ευρωπαϊκή στρατηγική
για τη βιώσιµη ανάπτυξη.

— Η Επιτροπή χαράσσει τη στρατηγική αυτή σε συνεργασία µε
παράγοντες της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών στον
αγροτικό χώρο. Η στρατηγική αποτελεί τη βάση για τη
συζήτηση σχετικά µε τη διαµόρφωση της νέας περιόδου ανα-
φοράς µετά το 2007.

— Η στρατηγική για τη βιώσιµη γεωργία µπορεί να επιτύχει µόνο
εφόσον στηρίζεται από όσο το δυνατό µεγαλύτερο αριθµό
πολιτών. Για το λόγο αυτό καλείται η Επιτροπή να καταρτίσει
πρόγραµµα για την διάδοση της στρατηγικής και να χρηµατο-
δοτήσει ανάλογες ενηµερωτικές δράσεις όπως π.χ. σεµινάρια και
δηµοσιεύσεις. Οι εκπρόσωποι της οργανωµένης κοινωνίας των
πολιτών στις γεωργικές περιφέρειες καλούνται να συµβάλλουν
στην υλοποίηση της στρατηγικής αυτής.

4.1.2 Το πρότυπο της βιώσιµης γεωργίας πρέπει να ληφθεί
υπόψη κατά τις διαπραγµατεύσεις του Παγκόσµιου Οργανισµού
Εµπορίου. Βασική προϋπόθεση πρέπει να είναι η παραγωγή υγιεινής
διατροφής σε δίκαιες τιµές καθώς και η θέσπιση και εφαρµογή
ελάχιστων κοινωνικών και περιβαλλοντικών προτύπων.

4.2 Ολοκληρωµένη αγροτική ανάπτυξη

4.2.1 Η Επιτροπή οφείλει να ζητήσει µε έµφαση, σε όλα τα
επίπεδα, τον κοινό προσανατολισµό των µέσων στήριξης. Βασική
αρχή σε αυτό το πλαίσιο πρέπει να είναι η συµµετοχή των ενδιαφε-
ρόµενων παραγόντων, η σαφής διατύπωση των στόχων και η αειφό-
ρος αποτελεσµατικότητα των πόρων.
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4.3 ∆ιασφάλιση των εισοδηµάτων στη γεωργία

4.3.1 Στόχος της σταδιακής εναρµόνισης της γεωργικής πολι-
τικής των 15 και των υπό ένταξη κρατών είναι η διασφάλιση της
απασχόλησης και των εισοδηµάτων των ανεξάρτητων γεωργών και
των εργαζοµένων στη γεωργία. Σηµαντικό εργαλείο αποτελούν σε
αυτό το πλαίσιο οι µηχανισµοί διαφοροποίησης. Θα πρέπει να ενι-
σχυθεί περισσότερο η στήριξη του γεωργικού χώρου µε στόχο τη
δηµιουργία νέων πηγών εισοδηµάτων στις γεωργικές εκµεταλλεύ-
σεις.

— Η ενίσχυση στα πλαίσια της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής θα
πρέπει να στοχεύει προς δύο κατευθύνσεις. Αφενός πρέπει να
ενισχύονται επιχειρήσεις που διακρίνονται από νέες επιχειρηµα-
τικές ιδέες µέσω της χορήγησης µεταβατικής χρηµατοδότησης,
αφετέρου θα πρέπει να ενισχύονται µε άµεση χρηµατοδότηση οι
επιδόσεις για τις οποίες δεν υπάρχει ζήτηση στην αγορά αλλά
κρίνονται από κοινωνική άποψη αναγκαίες και επιθυµητές (όπως
π.χ. αποκατάσταση της φυσικής κατάστασης ενός µέρους του
τοπίου).

— Τα προγράµµατα LEADER θα πρέπει να προσανατολίζονται σε
µεγαλύτερο βαθµό προς τη συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων
σε τοπικό επίπεδο, την απασχόληση και τη βιώσιµη ανάπτυξη.

— Στα πλαίσια του προγράµµατος LEADER, θα πρέπει να υπάρχει
δυνατότητα ενίσχυσης των µέτρων απασχόλησης και επαγγελµα-
τικής κατάρτισης για γεωργούς που είτε είναι αναγκασµένοι είτε
επιθυµούν να εγκαταλείψουν τη γεωργική εκµετάλλευση, ώστε
να µη βρεθούν άνεργοι. Ανάλογες προσαρµογές των προγ-
ραµµάτων πρέπει να πραγµατοποιηθούν και για τα υπό ένταξη
κράτη.

4.4 Η αύξηση της απασχόλησης στη γεωργία

4.4.1 Η τοπική διάσταση της απασχόλησης αποκτά όλη της τη
σηµασία στις αγροτικές περιφέρειες. Σ' αυτές τις περιφέρειες, όπου
η εγκατάσταση µη γεωργικών επιχειρήσεων αποτελεί σπάνιο φαινό-
µενο, οι υφιστάµενες εκµεταλλεύσεις και οι εργαζόµενοι πρέπει να
φροντίζουν οι ίδιοι για τη µελλοντική διασφάλιση των θέσεων εργα-
σίας και να αναπτύξουν κοινά σχέδια. Οι προσεγγίσεις της Επιτ-
ροπής στα πλαίσια του προγράµµατος LEADER καθώς και της
ευρωπαϊκής πρωτοβουλίας για την απασχόληση, θα πρέπει να ανα-
πτυχθούν περισσότερο και να συντονισθούν καλύτερα µεταξύ τους.
Σε τοπικό επίπεδο οι τοπικοί παράγοντες δεν συµµετέχουν ακόµη
επαρκώς στην εξέλιξη αυτής της διαδικασίας. Οι τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές (NUTS 1 και NUTS 2) παρουσιάζουν ακόµα µεγάλη
καθυστέρηση όσον αφορά την ανάπτυξη της συµµετοχής. Για την
επίτευξη των οραµάτων αυτών πρέπει να εφαρµοσθούν τα ακό-
λουθα µέτρα:

— τα ευρωπαϊκά προγράµµατα όπως η ΚΓΠ, το LEADER, η απασ-
χόληση σε τοπικό επίπεδο πρέπει να συνεκτιµούν περισσότερο
τις επιπτώσεις της απασχόλησης στις αγροτικές περιφέρειες·

— ανάπτυξη και εφαρµογή προγράµµατος για τους κοινωνικούς
εταίρους στο γεωργικό χώρο, µε στόχο την προώθηση της
απασχόλησης σε τοπικό επίπεδο στα πλαίσια της ευρωπαϊκής
στρατηγικής για την απασχόληση·

— η Επιτροπή θα πρέπει να λάβει οπωσδήποτε µέριµνα ώστε τόσο
στα εθνικά όσο και στα τοπικά προγράµµατα δράσης για την
απασχόληση να λαµβάνεται υπόψη και να περιγράφεται η κατά-
σταση της απασχόλησης στις αγροτικές περιφέρειες και στη
γεωργία·

— στα πλαίσια των ευρωπαϊκών προγραµµάτων στήριξης θα πρέπει
να αποδίδεται ιδιαίτερη σηµασία στην εξέλιξη του επονοµαζόµε-
νου «τρίτου συστήµατος» για τη σταθεροποίηση της οικονο-

µικής κοινωνικής και πολιτισµικής κατάστασης στον αγροτικό
χώρο. Υπάρχουν πολυάριθµοι τοµείς (στήριξη της κοινωνίας
των πολιτών) που προσφέρουν ακόµη προοπτικές για τη
δηµιουργία νέων θέσεων απασχόλησης. Ιδιαίτερα στα νέα κράτη
µέλη ο τρίτος τοµέας ή, όπως αλλιώς ονοµάζεται, ο κοινωφελής
τοµέας, δεν έχει αναπτυχθεί ακόµα επαρκώς·

— Τα ευρωπαϊκά προγράµµατα θα πρέπει να ενισχύουν τοπικούς
πόρους που διατίθενται για την απασχόληση και την επαγγε-
λµατική κατάρτιση χάρη στους οποίους οι κοινωνικοί εταίροι
µπορούν να αναλάβουν δράσεις στον τοµέα της απασχόλησης
και της επαγγελµατικής κατάρτισης.

4.5 Οι κοινωνικοί εταίροι συνάπτουν συλλογικές συµβάσεις

4.5.1 Τα εισοδήµατα των γεωργικών εκµεταλλεύσεων διασφαλί-
ζονται χάρη στην ΚΓΠ. Οι εργαζόµενοι που απασχολούνται στη
γεωργία πρέπει, όπως όλοι οι εργαζόµενοι, να επωφελούνται από
την εξέλιξη των εισοδηµάτων. Βασική προϋπόθεση είναι η σύναψη
συλλογικών συµβάσεων που θα επιτυγχάνεται µετά από διαπραγµα-
τεύσεις των κοινωνικών εταίρων. Κρατικές ρυθµίσεις όπως π.χ. ο
καθορισµός του κατώτατου ελάχιστου εισοδήµατος θα πρέπει να
αποτελούν εξαίρεση. Το κράτος θα πρέπει να παρεµβαίνει µόνο
όταν οι διαπραγµατεύσεις δεν επιφέρουν κανένα αποτέλεσµα.

— Η εξέλιξη των µισθών και της απασχόλησης στη γεωργία καθώς
και η κατάσταση των διακινούµενων και εποχικών εργαζοµένων
έχουν ιδιαίτερη σηµασία για την οικονοµική και κοινωνική
συνοχή της ΕΕ των 25. Για το λόγο αυτό προτείνεται η
δηµιουργία παρατηρητηρίου για την εξέλιξη των µισθών, της
απασχόλησης και της εποχικής εργασίας. Η αποστολή του θα
είναι να πραγµατοποιεί έρευνες σχετικά µε τις επιπτώσεις της
διεύρυνσης στην εξέλιξη των εισοδηµάτων και την κοινωνική
και οικονοµική κατάσταση των εργαζοµένων καθώς και όσον
αφορά τη συνέχεια της κοινωνικής εξέλιξης στη γεωργία. Στόχοι
του παρατηρητηρίου είναι: η παρακολούθηση της κατάστασης,
η παροχή πληροφοριών κυρίως στους κοινωνικούς εταίρους,
στην Επιτροπή και στις κυβερνήσεις, ο προσδιορισµός των προ-
σανατολισµών και των επιλογών σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει
να λαµβάνονται. Η ΕΟΚΕ καλεί την Ισοµερή Επιτροπή για τη
Γεωργία να αναλάβει το ρόλο του παρατηρητηρίου.

— Στις εκθέσεις της Επιτροπής πρέπει να περιγράφεται η κατά-
σταση των εισοδηµάτων των εργαζοµένων.

— Στο πλαίσιο του κοινωνικού διαλόγου θα πρέπει να προωθείται
η διοργάνωση ενηµερωτικών εκδηλώσεων σχετικά µε την κατά-
σταση των συλλογικών συµβάσεων µεταξύ των κοινωνικών εταί-
ρων στα κράτη µέλη και στα υπό ένταξη κράτη.

— Στα υπό ένταξη κράτη οι σχέσεις µεταξύ των κοινωνικών εταί-
ρων δεν έχουν αναπτυχθεί στο βαθµό ώστε να καλύπτονται όλοι
οι κλάδοι από συλλογικές συµβάσεις. Σε αυτόν τον τοµέα θα
πρέπει να προσφέρει η Επιτροπή και στο µέλλον την (κυρίως
οικονοµική) υποστήριξή της.

4.6 Εποχική εργασία

4.6.1 Προκειµένου να αποφευχθεί κάθε στρέβλωση στην γεωρ-
γική αγορά εργασίας της ΕΕ, θα πρέπει να συνεχιστεί η ρύθµιση της
εποχικής εργασίας στον γεωργικό τοµέα ακόµη και µετά την
προσχώρηση των χωρών της Κεντρικής Ευρώπης.

— Οι κοινωνικοί εταίροι, µε τη στήριξη της Ευρωπαϊκής Επιτ-
ροπής, συµφωνούν για τα ελάχιστα πρότυπα όσον αφορά τη
µεταχείριση και τη στέγαση των εποχικών εργαζοµένων στη
γεωργία.
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— Το θέµα της εισαγωγής κοινοτικής ταυτότητας για τους διακι-
νούµενους και εποχικούς εργαζοµένους εξακολουθεί να είναι
επίκαιρο (4). Η ταυτότητα αυτή δεν πρόκειται να αντικαταστήσει
το διαβατήριο αλλά σκοπός της είναι να προσφέρει στους
ενδιαφερόµενους εργοδότες και εργαζόµενους πληροφορίες
σχετικά µε την ειδίκευση και την κοινωνική ασφάλεια.

— Σε περίπτωση που ο γεωργικός τοµέας έχει αυξηµένες ανάγκες
σε εποχικούς εργαζόµενους µετά την διεύρυνση, θα πρέπει να
καταρτιστεί ευρωπαϊκή ρύθµιση η οποία να συνεκτιµά τα
συµφέροντα των κοινωνικών εταίρων και των κρατών µελών.

4.7 Η καθιέρωση κοινωνικών κριτηρίων και δεικτών κατά την
πιστοποίηση γεωργικών εκµεταλλεύσεων που αποτελούν
κύρια πηγή εισοδήµατος

4.7.1 Η γεωργική παραγωγή αποτελεί ουσιαστικό παράγοντα
της αειφόρου ανάπτυξης του αγροτικού χώρου. Εν τω µεταξύ
πληθαίνουν οι καταναλωτές που απαιτούν µεγαλύτερη διαφάνεια
όσον αφορά τις διαδικασίες εντός της επιχείρησης. Και οι γεωργοί
όµως από την πλευρά τους ανταποκρίνονται ολοένα περισσότερο
στις απαιτήσεις για µια διαφανή παραγωγή. Η υλοποίηση της δια-
φανούς παραγωγής µπορεί να επιτευχθεί µε πολλούς τρόπους.
Ωστόσο, η ανάπτυξη και καθιέρωση συστηµάτων πιστοποίησης µε
τη συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων αποτελεί απαραίτητη προϋ-
πόθεση για µια βιώσιµη γεωργία στην Ευρώπη!

— Τα συστήµατα πιστοποίησης, οι σφραγίδες ποιότητας και τα
σήµατα αποτελούν αναπόσπαστο µέρος της βιώσιµης γεωργίας.
Για το λόγο αυτό το σύστηµα πιστοποίησης θα πρέπει να περι-
λαµβάνει επίσης κοινωνικά κριτήρια και κοινωνικούς δείκτες.

— Στα πλαίσια των διατάξεων για την τήρηση της πολλαπλής συµ-
µόρφωσης οι εκµεταλλεύσεις θα αξιολογούνται σύµφωνα µε τα
κριτήρια της διατήρησης των γαιών σε «καλή γεωργική κατά-
σταση». Η καλή γεωργική κατάσταση επιτυγχάνεται µόνον εφό-
σον όλοι όσοι συµµετέχουν στην παραγωγική διαδικασία είναι
κατάλληλα προετοιµασµένοι για τα µελλοντικά τους καθήκοντα
και διαθέτουν την απαραίτητη επαγγελµατική κατάρτιση. Τα
σχετικά κριτήρια θα πρέπει να συµπεριλαµβάνονται στον ορισµό
του όρου «καλή γεωργική κατάσταση» (5).

— Σκοπός του συστήµατος παροχής συµβουλών στις εκµεταλλεύ-
σεις («Farm advisory system» — FAS) είναι η διαρκής
βελτίωση της οικονοµικής, περιβαλλοντικής και κοινωνικής
κατάστασης στις επιχειρήσεις. Το σύστηµα αυτό, εκτός από την
παροχή συµβουλών στις εκµεταλλεύσεις, θα πρέπει να συµπερι-
λαµβάνει και µια αυτόνοµη παροχή συµβουλών στους εργαζό-
µενους µε στόχο την προετοιµασία τους για την µελλοντική
εξέλιξη (6).

— Στο γεωργικό τοµέα ο κοινωνικός διάλογος ήδη λειτουργεί
αποτελεσµατικά σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Σε αυτό το πλαίσιο
κρίνεται απαραίτητο να αρχίσουν το συντοµότερο δυνατό διαπ-
ραγµατεύσεις ευρωπαϊκού επιπέδου µε θέµα τα κοινωνικά κριτή-
ρια και τους δείκτες ως βάση για την ανάπτυξη κοινών προ-
σεγγίσεων για την επίτευξη βιώσιµης γεωργίας. Τα κοινωνικά
κριτήρια και οι δείκτες θα πρέπει να συµφωνηθούν από κοινού
µε τις ΜΚΟ, τις ενώσεις των καταναλωτών κτλ., ώστε να επι-
τευχθεί µια όσο το δυνατό ευρύτερη συναίνεση. Τα κριτήρια
και οι δείκτες αυτοί θα αποτελούν τη βάση της αναπτυξιακής
διεργασίας στις περιφέρειες.

4.8 Τα συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης σε µια βιώσιµη γεωργία

4.8.1 Σε πολυάριθµα κράτη µέλη, οι ιδιοκτήτες γεωργικών εκµε-
ταλλεύσεων παραπονούνται για την έλλειψη ειδικευµένου εργατικού
δυναµικού στον γεωργικό τοµέα. Η έλλειψη αυτή δικαιολογείται εν
µέρει από το γεγονός ότι οι θέσεις εργασίας στη γεωργία, σε
σύγκριση µε άλλους κλάδους, είναι ελάχιστα ελκυστικές, αφενός
λόγω του χαµηλού εισοδήµατος και αφετέρου λόγω της βαριάς
σωµατικής εργασίας. Η βελτίωση των συστηµάτων κοινωνικής
ασφαλίσεως θα µπορούσε να καταστήσει τα επαγγέλµατα στον
γεωργικό τοµέα πιο ενδιαφέροντα για τους νέους εργαζόµενους.

— Στα πλαίσια της ΚΓΠ θα πρέπει να διευρυνθούν οι διατάξεις για
την προκαταρκτική συνταξιοδότηση, προκειµένου οι εργαζόµε-
νοι και οι επιχειρηµατίες στη γεωργία να διαθέτουν αξιοπρεπείς
όρους συνταξιοδότησης. Ο στόχος αυτός επιτυγχάνεται στα
υπό ένταξη κράτη µέσω αντίστοιχων προγραµµάτων. Η ρύθµιση
αυτή στις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης είναι
ιδιαίτερα επείγουσα, λόγω της δηµογραφικής γήρανσης στη
γεωργία.

— Η εφαρµογή της Συµφωνίας 184 του ∆ιεθνούς Γραφείου Εργα-
σίας για την προστασία της υγείας στη γεωργία. Η Επιτροπή θα
πρέπει να λάβει µέριµνα ώστε τα κράτη µέλη να επεξεργαστούν
και να εφαρµόσουν στην πράξη τις εθνικές στρατηγικές για την
ασφάλεια και της προστασίας της υγείας στο χώρο εργασίας
στο γεωργικό τοµέα.

— Θα πρέπει επίσης να αναληφθούν ευρύτατες πρωτοβουλίες µε
στόχο την ενηµέρωση των διακινούµενων εργαζοµένων σχετικά
µε τους τρόπους βελτίωσης της κοινωνικής τους ασφάλισης. Η
ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να συντονίσει και να στηρίξει οικονο-
µικά αυτή την ενηµερωτική εκστρατεία στην οποία θα πρέπει να
συµµετάσχουν οι κοινωνικοί εταίροι και οι οργανισµοί της κοι-
νωνικής ασφαλίσεως.

— Επίσης, τα κράτη µέλη οφείλουν να ανταποκρίνονται και στο
µέλλον στην ευθύνη τους για τα συστήµατα κοινωνικής ασφαλί-
σεως.

— Φορείς υποστήριξης επιχειρήσεων προσφέρουν τις υπηρεσίες
τους σε µικρές γεωργικές εκµεταλλεύσεις σε περίπτωση απου-
σίας του υπεύθυνου της εκµετάλλευσης.

4.9 Μια κλαδική στρατηγική για τη δια βίου µάθηση στον γεωρ-
γικό τοµέα

4.9.1 Προκειµένου να βελτιωθεί η κατάσταση της απασχόλησης
στη γεωργία και στις αγροτικές περιοχές, θα πρέπει να καταβληθούν
περισσότερες προσπάθειες για την αναβάθµιση του επιπέδου της
επαγγελµατικής κατάρτισης. Παράλληλα όµως µε την ποιοτική
βελτίωση της προσφοράς προγραµµάτων επαγγελµατικής κατάρ-
τισης, θα πρέπει να αναζωογονηθεί και η ζήτηση για επαγγελµατική
κατάρτιση. Το πλαίσιο του στόχου αυτού θα πρέπει να αποτελεί µια
κλαδική στρατηγική για τη δια βίου µάθηση. Αυτό θα συµβάλλει
στην υλοποίηση µιας οικονοµίας στηριζόµενης στη γνώση µε την
έννοια της στρατηγικής της Λισσαβώνας.

— Η Επιτροπή, θα επεξεργαστεί σε συνεργασία µε τους κοινωνι-
κούς εταίρους στρατηγική που να απαρτίζεται από τέσσερις
πυλώνες (βασική επαγγελµατική κατάρτιση, συνεχής επαγγελµα-
τική κατάρτιση, ενθάρρυνση του επιχειρηµατικού πνεύµατος,
µάθηση για τους ηλικιωµένους), µε στόχο την προώθηση της
δια βίου µάθησης στη γεωργία. Η στρατηγική αυτή θα πρέπει
να συγχρηµατοδοτηθεί µε ευρωπαϊκούς πόρους όπως πόρους
του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου και της ΚΓΠ.
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— Η στρατηγική για τη δια βίου µάθηση θα πρέπει να συµπερι-
λαµβάνει και την παροχή συµβουλών για την επαγγελµατική
κατάρτιση γεωργών και εργαζοµένων στη γεωργία. Η χρηµατο-
δότηση µπορεί να επιτευχθεί µέσω της ΚΓΠ. Οι χρηµατοδοτικοί
πόροι θα µπορούν να έχουν τη µορφή τεχνικής βοήθειας ενώ οι
κοινωνικοί εταίροι θα πρέπει να συµµετάσχουν στον προσδιορι-
σµό της προσφοράς όσον αφορά τον επαγγελµατικό προσανα-
τολισµό.

— Η διάδοση της τεχνογνωσίας διασφαλίζεται από ένα ευρωπαϊκό
δίκτυο επαγγελµατικής κατάρτισης το οποίο υποστηρίζεται από
την Επιτροπή και απαρτίζεται από φορείς του τοµέα της απασ-
χόλησης και της επαγγελµατικής κατάρτισης στους οποίους
εκπροσωπούνται και οι κοινωνικοί εταίροι.

— Οι οικονοµικοί πόροι διασφαλίζονται από το Περιφερειακό
Ταµείο.

4.10 Οι κοινωνικοί εταίροι διαµορφώνουν το περιεχόµενο της
αειφόρου ανάπτυξης του αγροτικού χώρου

4.10.1 Η διαδικασία ανάπτυξης των εργασιακών σχέσεων µεταξύ
των κοινωνικών εταίρων στον γεωργικό τοµέα διαφέρει έντονα από
κράτος σε κράτος. Η Ευρωπαϊκή Ένωση οφείλει να θεσπίσει µέτρα
για την ανάπτυξη του κοινωνικού διαλόγου.

— Η Επιτροπή καλείται να εξαντλήσει όλα τα παραδείγµατα καλών
πρακτικών στον τοµέα των εργασιακών σχέσεων, να τα αξιο-
λογήσει και να κοινοποιήσει τα αποτελέσµατα.

— Η Επιτροπή θα πρέπει να διαθέσει για τους κοινωνικούς εταί-
ρους των υποψήφιων κρατών µελών οικονοµικούς πόρους ώστε
να συνεχιστεί στις χώρες αυτές η θετική και καινοτόµος προσέγ-
γιση των σχέσεων µεταξύ των κοινωνικών εταίρων.

4.10.2 Στην ανάπτυξης της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών
µε στόχο την αειφόρο ανάπτυξη του αγροτικού χώρου, θα πρέπει
να ληφθούν υπόψη και να συµµετάσχουν όλοι οι σηµαντικοί παρά-
γοντες. Θα πρέπει να δηµιουργηθούν δυνατότητες συµµετοχής
ώστε να αναπτυχθεί όσο το δυνατό περισσότερο η κοινωνία των
πολιτών.

— Μέσω του κλαδικού διαλόγου στη γεωργία, τόσο στα κράτη
µέλη όσο και στις περιφέρειες, µπορεί να αξιοποιηθεί ο αντίκτυ-
πος των συνεργιών. Η Επιτροπή θα πρέπει να λάβει µέριµνα
ώστε να δηµιουργηθούν όργανα διαλόγου στα πλαίσια των
σηµαντικότερων προγραµµάτων. Ο στόχος του κλαδικού διαλό-
γου θα πρέπει να είναι η συµφωνία σχετικά µε την εξέλιξη των
προγραµµάτων και προώθησης σχεδίων στα πλαίσια των λει-
τουργικών προγραµµάτων µεταξύ άλλων LEADER, ΕΚΤ και
Περιφερειακό Ταµείο.

— Η διαδικασία ενός τοπικού προγράµµατος δράσης για την υλο-
ποίηση της αειφόρου ανάπτυξης δεν έχει θεµελιωθεί ακόµη στις
αγροτικές περιφέρειες. Σηµαντικό στοιχείο θα ήταν να ενθαρ-
ρυνθεί η συµµετοχή όσο το δυνατόν περισσότερων ανθρώπων.
Οι προσεγγίσεις από τη βάση προς την κορυφή µπορούν να
καρποφορήσουν µόνο µε την προϋπόθεση ότι οι πολίτες θα
είναι σε θέση να συµµετάσχουν. Παρόµοια προσέγγιση είναι
επίσης αναγκαία για την επιτυχία της πολιτικής απασχόλησης
σε τοπικό επίπεδο.

— Σε όλες τις αγροτικές περιοχές των περιφερειών θα πρέπει να
δηµιουργηθούν εργαστήρια της αγροτικής ανάπτυξης, στους
κόλπους των οποίων σηµαντικοί παράγοντες (βουλευτές, επικε-
φαλής των διοικητικών αρχών, γεωργικές και συνδικαλιστικές
οργανώσεις εκπρόσωποι της εκκλησίας κ.α) θα εξετάζουν τα
προβλήµατα των αγροτικών περιφερειών.

Βρυξέλλες, 29 Ιανουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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